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ÖN SÖZ 


Bilindiği gibi her milletin tarih içinde şekillenmiş, olgunlaşmış bir dili mevcuttur. Bir 
dilin öğreniminde ve öğretiminde muhakkak bilinmesi gereken kurallar silsilesi o dilin bilgi 
çerçevesini oluşturur. Bu en genel durum, Türk milletinin “ses bayrağı” olan Türkçe için 
de geçerlidin Bir kurallar manzumesi olan Türk dilinin öğretimi için şimdiye kadar yerli 
ve yabancı bilim adamları tarafından çok sayıda çalışma yapılmış, eser yayımlanmıştır. 
Bu vadide yapılagelen her bir çalışma, ele aldığı konuyu bir bakıma yeniden araştırıp 
değerlendirerek takdim etme yoluna gitmiştir denebilir. Biz de aynı amacı güttük. 

Esas itibarıyla Tlirkçenin ses ve şekil bilgisi özelliklerini ihtiva eden bu çalışmamız 
üç bölümden oluşmaktadır. 

Kitabın birinci bölümünü oluşturan girişte dil, dilin özellikleri , başlıca dil aileleri 
ve Türk dilinin dünya dilleri arasındaki yeri, yapı bakımından diller, köken bakımından 
diller, Türk dilinin tarihî gelişimi, dil bilgisi ve dil bilgisinin alt bölümleri konuları ele 
alınmıştır. 

İkinci bölüm ses, seslerin birleşmesi ve ses olayları konularının detaylandırılarak 
işlendiği ses bilgisine ayrılmıştır. 

Üçüncü bölüm ise şekil bilgisi konularını içermektedir. Kök ve gövde, ekler ve özel¬ 
likleri, kelime, anlam ve görev bakımından kelimeler bu bölümün ana başlıkları içerisinde 
sayılabilir. 

Özellikle Türk Dili ve Edebiyatı ve Türkçe Eğitimi bölümlerinin ilgili dersleri için 
hazırladığımız bu çalışmanın öğrencilere ve konuya ilgi duyanlara faydalı olmasını arzu 
ediyoruz. 


Hazırlayanlar 
Tokat, 2011 
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Dil, en geniş anlamıyla, güdüleri duygulan , düşünceleri doğrudan va d a dolaylı 
olarak akt a ran. ilete n-vasıtadır. Bıı yönüyle hemen her varlık türünün kendine özgü 15IT 
dili vardır. En gelişmiş bildirişim dizgesi olarak insan dili; ses, şekil ve anlam unsurlarının 
oluşturdukları sistemli bir yapıdır. Seslerden örülü olan bu sistem, her toplumun kendi 
değer vargılarına göre şekillenmiş oıtak kurallar bütünüdür. 

Alman filozofu ve dilcisi Heidegger“Dil insanın evidir.” der. Milletler dillerini kendi 
ihtiyaçlarına, kültür ve medeniyet seviyelerine, zevklerine göre oluştururlar. Dil tıpkı bir ev 
gibi bir milletin duygu, düşünce ve hayatının barınağı, korunağıdır. Dilin bütünü milletin 
evidir. Bin bir odalı bir ev. Buna şehir, Lilke, demek daha doğru olur. Milletler dillerini 
tıpkı medeniyetleri gibi korurlar. 

Dil, sıkı sıkıya millî varlığa ve cemiyete bağlıdır. Çünkü millî varlığı ve cemiyeti 
teşkil eden ve onları ayakta tutan unsurlardan biri de dildir. 

Dilin Özellikleri 

Dilin ilk özelliği seslerden oluşan bir sistem olmasıdır. Bu itibarla dil, bir ses kuruluşu 
ve sistemidir. Konuşma malzemesi olarak kullandığımız sesin zihnî ve fiziki birtakım 
özellikleri vardır. İnsanoğlunun ses aygıtı, sonsuz sayıda sesi çıkarabilir. Hatta tabiattaki 
bütün ses çıkaran varlıkların seslerini taklit edebilir; ancak, konuşma malzemesi olarak 
kullandığı ses sayısı sınırlıdır. Bu sayı elli civarındadır. Demek ki, dilin birinci özelliği 
şekillenmiş seslerden kurulmuş olmasıdır. 

Canlı bir varlık oluşu dilin bir başka özelliğidir. Diller, tarihî akışları içinde kendilerini 
konuşan cemiyetlerin tarihî, coğıafık, kültürel ve toplumsal maceraları yüzünden sürekli 
değişim ve gelişim gösterirler. Konuşulan dil sürekli bir oluşum ve gelişme içinde olup 
dildeki değişmeler ve gelişmeler dilin; ses, yapı, söz dizimi ve anlam alanlarında görülür. 
Ancak değişmeler ve gelişmeler her dilin ses, yapı ve söz dizimi kanunları çerçevesinde 
ortaya çıkar. Dil kanunları, dilin yapısından ve tarihî gelişmesinden çıkmış kurallar olup 
bu kurallar; değişmez, katı, kesin kurallar değil; esnektir. 
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Dil. sistemli bir yapıya sahiptir. Dili meydana getiren unsurlar bir bütünü oluşturur¬ 
ken bir sistem dâhilinde yan yana gelirler ve düzenli bir şekilde karşılıklı ilişkiler içinde 
birleşerek birbirlerine bağlanırlar. 

Başlıca Dil Aileleri ve Türk Dilinin Dünya Dilleri Arasındaki Yeri 

Bugün yeryüzünde konuşulan ve yazılan diller genellikle; 

Yapı akrabalığı ve köken akrabalığı olmak üzere iki temelde sınıflandırılmıştır. 

Yapı Bakımından Diller 

Yapı bakımından dillerin tasnifinde yaygın olarak kullanılan sınıflandırma dil bilimci 
August von Schlegel’e aittir. August von Schlegel’in sınıflandırması esas olarak kelimelerin 
taşıdığı anlam öğelerinin sayısına ve bu öğelerin görünüşüne dayalıdır. Dilleri tek heceli, 
eklemeli ve çekimli olarak tipolojik sınıflandırma, dillerin sınıflandırılma yollarından 
yalnızca biridir. 

Tek Heceli Diller (Yalıulayan Diller, Analitik Diller) 

Kelimeleri, ek almadan ve çekime girmeden cümle içindeki yerlerine ve başka keli¬ 
melerle birlikte kullanılışlarına göre çeşitli anlam ve görevler yüklenen dillerdir. 

Çince, Tibetçe, Vietnamca, Çerkezce, Himalaya ve Afrika dillerinin bir kısmı bu tüı- 
di İlerdendir. 

Tek heceli diller kısmen tek heceden oluşan kelimelere dayanırlar, ek almazlar ve 
çekime girmezler. Bu dillerde hiçbir değişikliğe maruz kalmayan kelimeler cümlede başka 
bir yere getirilerek ve başka kelimelerle yan yana gelerek anlam farkı meydana getirirler.' 
Öte yandan tek heceli dillerde vurgu ve tonlama son derece önemlidir. Bu dillerde kav¬ 
ramları karşılamak için kelime birleşmelerinden de faydalanılmıştır. 1 2 

1 Tek heceli dillerde büyük ölçüde, tek heceli kelimeler ne türetmeyle ne de çekimle biçim değiştirir. 
Kelimeler hep aynı biçimi korurlar. Bunu şöyle açıklayabiliriz: Fraıısızeada çocuk dilinde bebe 
dodo, '‘Çocuk uyumak istiyor.’' anlamındadır; oysa dodo bebe , "bebeğin yatağı” anlamına da ge¬ 
lebilir. Biçimi değiştirmeden, sözcüklerin sıralanmasında yapılacak bir değişiklik sözcüklerin her 
birine bir işlev ve yeni bir değer verir; birinci durumda dodo bir Fiil, ikinci durumda ise bir addır 
(Kıran 2006: 35). 

2 Necip (Jçok ı/altnlaı/an diller dediği tek heceli dilleri kendi içerisinde şöyle tasnif etmektedir: 

Kök Yalınlayan Diller: Bu dillerde cümleler, değişmeyen tek heceli unsurlardan oluşur. Ancak 
bazı istisnalar da göze çarpar ki, bunlar sayıca pek az olmakla beraber, aynı veya ayrı iki hecenin 
sadece tekrarından başka bir şey değildir. Bu unsurlara yanlış olarak kök adı verilir. Bu öğeler mana 
bakımından eşyaya bağlıdırlar. Hiçbir zaman çeşitli parçalarla bir kelime teşkil etmezler: yani ek¬ 
lerden mahrumdurlar, Ancak bu tek heceli kelimelerin cümle içindeki yerinden onların özne, nesne 
veya yüklem olduklarını çıkarabiliriz. Bu yüzden de bu gibi dillerde ne bir çekim vardır, ne de bir 
kelimenin Fiil mi, isim mi veya sıfat mı olduğunu doğrudan doğruya anlamak mümkündür. 
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Eklemeli Diller (Bağlantılı Diller, Bitiştiren Diller) 

Kelime köklerini sabit tutup, birbirinden farklı görevlerle yiiklii çekim ve yapım 
eklerini, değişmeyen sabit köklere ekleyen dillerdir. Eklemeli diller arasında Türkçe, 
Moğolca, Macarca, Fince, Japonca, Korece gibi Ural-Altay dil grubuna giren diller ile 
bazı Asya ve Afrika dilleri sayılabilir. 

Eklemeli dillerde değişmeyen kelime kökleri ve bu kelimelerin başına ve sonuna 
getirilen çeşitli ekler bulunmaktadır. Türkçe bu grubun en belirgin örneğidir. Yalnız, 
Türkçede ön ekleme yoktur. Ekler her zaman kök ve gövde sonuna getirildiği için, Türkçe 
sondan eklemeli bir dildir. 

Çekimli Diller (Bükümlü Diller*) 

Kelime köklerinin yapım ve çekim sırasında farklı şekillere ve kırılmalara uğradığı 
dillerdir. Arapça, Almanca, Farsça, İngilizce, Rusça çekimli diller arasındadır. 

Çekimli dillerde kelime türetilmesi ya da çekim yapılması sırasında kelime kök¬ 
lerindeki ünlülerde değişiklik olur ve köklerde bir iç kırılma meydana gelir. Bu durum 
kelimelerin çokluk şekillerinde de ortaya çıkar. Ayrıca, çekimli dillerin bazılarında kökün 


Yalnız kök yalınlayım dillerde fiillerden yana "iş fiilleri" hâkimdir: bunun gibi mesela tasrif yerine 
birtakım heceler kullanılır: Çince jen “insan", jen men “insanlar*’. Bu men hecesi şahısların çoğul¬ 
laştırılması için kullanılan birsen ek gibi telakki edilebilir. Bu dillerin cümle yapısına dair bir örnek 
olmak üzere Çince bir cümle verelim: ıvo bû pa ta sırasıyla “ben değil korkmak sen" hecelerinden 
teşekkül eder ve “Ben senden korkmam." manasına gelir. Geçmiş zaman yine ayrı bir kelime ile 
belirtilir: Yeni Çince licıo (la) kelimesi (Yalnız başına pek nadir kullanılır ve bitirmek işini gösterir.). 
Eski Çince belki dyü (Yalnız başına manası yoktur.). Şu hâlde “Ben senden korkmadım." Yeni 
Çince wo bu pa ta lio (la) şeklinde söylenir. 

Bundan başka bu grup dillerde tonlamanın, vurgunun da pek büyük rolü vardır: Çince tâ cümlede¬ 
ki yerine göre “büyük, büyüklük, pek büyük, büyültmek" manalarını kazandığı gibi, vurgulanması¬ 
na göre, mai “satın almak", mili “satmak", şe “elçi olarak göndermek", şe “elçi" demektir. 

Gövde Yalınlayan Diller: Bu dil kolunda gramer münasebetleri ön ekler, iç ekler ve son ekler 
vasıtasıyla gösterilmekle beraber, gramer fonksiyonları, yani özne, nesne ve yüklem birbirinden ay¬ 
rılmazlar. Bu yüzden kelimeler tek heceli olmayıp, çok hecelidirler ve başkalarından türemişlerdir. 
Bu dillerde de cümledeki yerler iyice belirtilmiştir. Mesela Malaya dilinde “Ben yemek yiyorum." 
demek için sıra ile “ben şahıs yemek" kelimeleri kullanılır, geçmiş zaman bir ek ile gösterilir. Bu 
kola Malayo-poİinezya dilleri girer. Bu diller Madagaskar'dan Avustralya yoluyla Oster adalarına 
ve kuzeyde Formoza adasından güneyde Yen i Zelanda'ya kadar büyük bir salıayı kaplar. Hint adala¬ 
rından birçoklarım çevreler (Üçok 2004: 135-136). 

3 Yapım ve çekim sırasında kelime köklerinin farklı şekillere girmesi şeklindeki kırılma olayına 
büküm adı verilir. Büküm. Arapça, Almanca. İngilizce. Rusça gibi Sami. Hint-Avrupa ve İslav 
dillerine has bir olaydır: Ar. ketebe “yazdı" kökünün ki Hibe “yazıldı", yiiktebii “yazılır", yiiktebune 
“yazılırlar". litiikteb “yazıl!": kâtebû “mektuplaştı, yazıştı", kâtibim “yazan, kâtip", mektubun 
“yazılmış şey, mektup" mektebim “mektep, okul" şekillerine girmesi: Alııı. seken “görmek", salı 
“gördü", gesehen “görmüş, görülmüş": İng. to ıvrite “yazmak", zi'rote “yazdı'’. ıvritten “yazmış, 
yazılmış" (Korkmaz 2007: 50) La t, fer-o “taşıyorum", tul~i “taşıyordum", lat-um “taşınmış" gibi. 
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ünlüleri değiştiği hâlde, kök ile türetilen yeni kelime arasında ses bakımından bir ilgi 
söz konusudur. Kelime kökündeki ünsüzlerden oluşan asıl sesler yeni kelimede de yer 
almakta, değişiklik sadece ünlülerde meydana gelmektedir. Sami dilleri ailesi bu gruba 
girmektedir ve grubun en tipik örneği Arapçadır. 


asker/asâkir 

vakt/evkât 

sebeb/esbâb 

(askerler) 

(vakitler, zamanlar) 

(sebepler) 

kelebe 

keteb-tü 

keteb-tüma j 

(yazdı) 

(ben yazdım) 

(siz ikiniz yazdınız) 

il-yektüb 

kâtib 

mektûb 

(yazsın) 

(yazan) 

(yazılmış şey, mektup) 

ınekteb 

kitâbe 

kitâbet 

(okul) 

(kitabe) 

(yazma, yazı yazma sanatı) 


Yukarıdaki örneklerde görüldüğü üzere, türemiş veya çekime girmiş olan sözlerde 
s, k r; s , b, h: v, k t; k, l, h gibi kök ünsüzleri sabit kalmakta, yalnızca ünlüler ve öteki 
bazı gramer öğeleri değişmektedir. 

Bu gruba giren diğer bazı dillerde ise, çekime giren kök bütünü ile değişir ve ta¬ 
nınmaz duruma gelebilir. Hint-Avrupa dil ailesine giren dillerde, böyle bir özellik göze 
çarpar: İngilizcede başla- fiilinin çekimde hegin / hegan /bcgumyap - fiilinin do/did/ 
done biçimlerine girmesi gibi. 

Köken Bakımından Diller 

Köken akrabalığına dayanan başlıca dil aileleri şunlardır: 

Hint-Avrupa Dil Ailesi 

Avrupa Kolu 

1. Cennen dilleri: Almanca, Felemenkçe, İngilizce. İskandinav dilleri. 

2. Roman dilleri: Bu grubun ana dili Latincedir. Yaşayan bugünkü kolları Fransızca, 
İtalyanca, İspanyolca, Portekizce ve Rumencedir. 

3. İslav dilleri: Rusça. Bulgarca, Lehçe. Supça ve Slovakça. 

4. Yunanca, Arnavutça, Keltçe. 
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Asya Kolu 

Hint-İran dilleri (Ari diller) 

a. Hintçe (Eski, Orta, Yeni Hintçe). Bu alt kol ölü dil olan Sanskrit ve bugünün başlıca 
Hint dilleri olarak da gösterilebilir. 

b. Farsça: Ölü dil olan Avesta, Eski, Orta ve Yeni Farsça. 

c. Ermenice: Eski, Orta ve Yeni Ermenice, 

ç. Eski Anadolu: Bir ölü dil olan Hititçe. 

d. Töharca: Asya kolunun en doğuda kalan dalıdır ve ölü dildir. 

Hami-Sami Dilleri Ailesi (Sami Dilleri Ailesi) 

Bu dil ailesinde Akkadça, Aıanıca, İbranice, Arapça ile Libya Berber dilleri yer 
almıştır. Akkadça ölü bir dildir. 

Bantıı Dil Ailesi 

Olta ve Güney Afrika’da konuşulan Bantıı dillerini içine alan geniş bir dil ailesidir. 

Çiıı-Tibet Dil Ailesi 

Çin ve Tibet dilleri (Çince, Tibetçe, Birmanca, Siyamca) bu aile içinde yer alır. 

Kafkas Dilleri 

Kuzey ve güney olmak üzere ikiye ayrılan bu koldaki başlıca diller, Koı tvel koluna 
giren Gürcüce ve Lazca ile Abhaz-Çerkez, Lezgi-Çeçen kollarıdır. 

Ural-Altay Dil Grubu 

Bu dil grubunun iki kolu vardır: Uıal kolu, Altay kolu. 

Ur al Dil Ailesi 

Bu kolun iki alt grubu vardır: Fin-Ugor ve Samoyet. Saıııoyet alt kolunda çeşitli 
dallar ile Samoyetçe, Fin-Ugor alt kolunda ise Batı ve Doğu Finceyi içine alan Fince, 
Estonca, Lapça, Macarca ve Ugorca bulunmaktadır. 

Altay Dil Ailesi 

Ural-Altay dil grubunun Altay kolunu teşkil etmektedir. Türkçe, Moğolca, Mançu- 
Tuııguzca, Korece ve Japonca bu dil ailesine giren başlıca dillerdir. Japoncamn Altay 
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dilleri ile olaa akrabalığı daha kesin bir sonuca ulaşmamıştır fakat Korecenin Altay dilleri 
ile olan akrabalığı kesindir 

Altay dil ailesinde Moğolca ile Tunguzcanm akrabalığı kesindir. Bu diller içinde 
Türkçeye en yakın olan dil ise Moğolcadır. 

Altay dil ailesinin kollan arasında akrabalığı oluşturan önemli ortak özellikler söz 
konusudur ve bu durum Altay Dilleri Teorisi olarak adlandırılmıştır. Yani Altay dilleri teo¬ 
risi; Türk, Moğol, Tunguz, Kore ve Japon dillerinin ortak bir kökten çıktığını ve bunların 
akraba olduğunu kabul eden bir teorinin adıdır. İlk zamanlarda Türk, Moğol ve Tunguz 
dillerinin akrabalığı üzerinde durulurken 20. yüzyılın ortalarında ve ikinci yarısında Korece 
ve Japonca da bunlara dâhil edilmiştir. 

Altay dilleri teorisine göre söz konusu diller ortak bir “ata diP’den geliyordu. Bu ata 
dil ortak ve farazi bir dildi ve doğal olarak adı da yoktu. Akrabalık teorisine inananlar bu 
farazi dile Altay dili (Altayca) adını verdiler. İşte, Altay dilinden zaman içinde ayrılarak 
birer müstakil dil hâline gelen akraba diller topluluğuna Altay dilleri ailesi adı verildi. Bu 
arada karşılaştırmalı Altay dilleri bilim alanına Altayistik bu bilim alanıyla uğraşanlara 
da Altayist denildi. 

Altay dilleri teorisinin başlangıcı 18. yüzyılın başlarına kadar uzanır. Teorinin daha 
henüz bir bilim disiplini hâline gelmediği ilk yayınlarda Altay dilleri Ural dilleriyle ve 
hatta daha birçok farklı dille birlikte ele alınmış; fakat 19. yüzyılın sonlarından itibaren 
genellikle, Altay dilleriyle sınırlandırılmıştır. 

Ural-Altay dillerine dikkatleri ilk çeken isim İsveçli subay Johann Philipp Tabbert 
von Strahlenberg olmuştur. Strahlenberg’den sonra Macar bilgini Gyarmathi, Danimar¬ 
kalI bilgin Rasmus Rask, Max Miilleı; Estonyah F. Wiedeman.n bu alanda çalışan başka 
diğer isimlerdir. 

Altay dilleri ile ilgili çalışmaların bir disiplin hâline gelmesini sağlayan Alman W. 
Schott olmuştur. W. Schott 1836’da Berlin’de yayımlanan Versuch iiber tatarischeıı 
Sprachen adlı eserinde Tatar dilleri terimini kullanmış ve Tiirkçedeki /z/’nin Çuvaşça 
lxl sesine, Türkçe /ş/’niıı Çuvaşça /!/ sesine denk geldiğini ortaya koymuştur. 1903’te 
FinlandiyalI bilgin Gustaf John Ramstedt aynı denkliklerin Türkçe ile Moğolca arasında 
da olduğunu tespit etmiştir. 

Ramstedt’ten önce 19. yüzyılın ortalarında FinlandiyalI bilgin Matias Aleksanteri 
Castren Fin, Türk, Moğol ve Tunguz dillerinde şahıs eklerinin ve zamirlerin benzerliğine 
işaret etmiştir ve Altay dilleri terimi Castren ile ilim âleminde yerleşmiştir. Fakat Castren 
bu terimi Ural-Altay dilleri anlamında kullanmıştır ve Castren yaptığı çalışmalar ile Ural- 
Altay teorisinin esas kurucusu olarak görülmüştür. 

Castren Ural-Altay dillerini Altay terimi altında Fin-Ugor, Samoyet, Türk-Tatar, 
Moğol, Tıınguzea ve şiveleri olmak üzere beşe ayırmış beşe ayırmış ve bugünkü modern 
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sınıflandırmanın ilk taslağını oluşturmuştur. Onun tasnifinin günümüzden farklı olan yönü 
Ural ve Altay dillerini ayırmamasıdır. Esasen Castren akrabalığa şüphe ile bakmış; Fin, 
Samoyet ve Türk dilleri arasındaki benzerliklere daha çok dikkat çekmiştir. 

Altay dilleri teorisinin gerçek kumcusu G. J. Ramstedt'tir. Türkçe ve Moğolca arasın¬ 
daki ses denklikleri, yukarıda da belirtildiği gibi, 1903 yılında onunla başlar. Ramstedt’iıı 
oıtaya koyduğu Türkçe İzi Moğolca /r/, Türkçe İşi Moğolca /!/ denkliklerinden sonra Macar 
Zoltan Gombocz başka bazı denklikleri ortaya koymuştur. Bundan sonra Nicholas Poppe 4 
Ana Altayca /d-/, Ic-L /y-4 /n-/, /ıW Moğolca Id-L /c-A /y-A /n-/ Ana Türkçe ly-l denkliği 
şeklinde, konuyu Altay dilleri kapsamında bir sistem hâline getirmiştir. 

FinlandiyalI Pentti Aalto. PolonyalI Wladislaw Kot\vicz, Rus Boris Yakovleviç Vla- 
dimirtsov Altay dilleri teorisi üzerinde duran diğer araştırmacılardır. 

Samuel E. Martin ve Roy Aııdrevv Miller, bir Altay dili olarak Japoncanın işlenme¬ 
sinde adlan zikıedilmesi gereken iki önemli bilgindir. 

Ahmet Tem ir, Osman Nedim Tuna, Talât Tekin ve Tııncer Güleıısoy ülkemizde Alta- 
vistik ile ilgilenen bilim adam lanın izdir. Bu manada Ahmet Temiriıı Türkçe ile Moğolca 
Arasındaki İlgiler adlı makalesi Türkiye'de bu konuyu ele alan ilk yayınlardandır. Osman 
Nedim Tuna nın Altay Dilleri Teorisi (Türk Dünyası El Kitabı, Ankara 1992) adlı maka¬ 
lesi bu konuyu Türkiye de en ayrıntılı bir şekilde ele alan yazıdır. Talât Tekimin zetasizm 
(z leşine) ve sigmatizm (ş leşme) hakkında önemli yazılan vardır. 5 Tuncer GlilensoyTın 
Altay Dillerimle Akrabalık Adları Üzerim Notlar adlı yazısı kayda değerdir. 

Seıgei Staıostin, Anna Dvbo ve Oleg Mudrak’m Etymological Dictionaıy of The 
Altaic Languages /-///(Brilf 2003) adlı çalışmaları konu ile ilgili yayınlardan bir başkası 
olarak zikredilmeye değerdir. 

Bütün bu açıklamalardan sonra Altay dil ailesinin başlıca ortak özellikleri şu nok¬ 
talarda toplanabilir: 

Altay dil ailesinin içindeki dillerin hepsi de eklemelidir. 

Bu dilletde kelime kök ve gövdeleri sabittir. Türetme yeni eklerle yapılır. Bundan 
dolayı Altay dillerinde zengin bir ek sistemi vardır. 

Ön ek bu dillerde yoktur. Hepsinde son ekler vardır. 

Kelime cinsiyeti Altay dillerinde söz konusu değildir. 

Sayı sıfatlarından sonra gelen adlar genellikle tekildir. 

4 Burada geçen isimler hakkında detaylı bilgi için bk. Eren. Haşan. Türklük Bilimi Sözlüğü 1: Yaban¬ 
cı Rırkologlar. Türk Dil Kurumu Yayınlan. Ankara. 1998. 

5 Talât Tekin in Altayistik ile ilgili yazıları toplu olarak yayımlanmıştır: Tekin. Talât. Makaleler I: 

ta) istik, Iızk Emine \ ılmaz. Nurettin Demir, Grafiker Yayınları. Ankara, 2003. 
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Altay dilleri arasında ortak ekler vardır. Bu özellik Moğolca ile Türkçe arasında 
daha belirgindir. 

Altay dilleri arasındaki bir başka ortak özellikte ünlü uyumudur. 

Altay dillerinde kelime başında /r/, /!/ ve /n/ ünsüzleri bulunmaz. 

Bugün Altay dilleri arasında kendini gösteren bazı ses değişmeleri, bunları kökende 
bu açıdan yine bir ortaklığa götürmektedir. Nitekim, Türkçe sözlerdeki /z/’ler Moğolcada, 
Tıınguzcada ve Çuvaşçada /r/’ye dönüşmüştür, z > r değişmesi niteliğindeki bu olay dil 
biliminde rotasizm (f leşine) diye adlandırılır: Türkçe buzagıt , Moğolca biragıı ; Çuvaşça 
pınt; Türkçe baz, Çuvaşça par; Türkçe ökik, Moğolca iikeı; Tunguzca ukw; hııkıtr ; Çuvaşça 
vıgu] Türkçe ekiz / ikiz , Moğolca ikire vb. 

Aynı değişim öteki akraba dillerde de vardır. Türkçedeki /z/, Tıınguzcada /r/’ye, 
Korecede /l/’ye, Japoncada/ı*/ veya/t/’ye dönüşmüştür. Bu değişmelerin köken dil duru¬ 
mundaki Ana Altaycada bir /r/’ye dayandığı ileri sürülmektedir. 

Aynı biçimde lanıbdaizm denilen bir /l/’leşme olayı da vardır. Bu olay ile Türk¬ 
çedeki İşi sesi Moğolcada ve Çuvaşçada /l/’ye dönüşmüştür. Türkçe (aş, Çuvaşça çul 
Moğolca ç i lagün; Türkçe tiş/diş, Çuvaşça şıl gibi; Türkçe kaşık, Çuvaşça kajek, Moğolca 
halbaga gibi. Türkçedeki /ş/’lerin /l/’ye dönüşmesi olayı Tunguz ve Kore dillerinde de 
görülmektedir. Karşılaştırmalar sonunda, bu değişmenin Ana Altay cada ortak bir/l/ sesine 
dayandığı ileri sürülmüştür. 

Altay dilleri arasındaki ünlü ve ünsüz değişmelerini ve ses denkliklerini Ana Altay¬ 
cada birer ortak sesle birleştiren daha başka örnekler de gösterilebilir. Kelime başındaki 
/t-/, /y-/ ünsüzlerinin ortak sözlerde gösterdiği değişmelerle ilgili denklikler; Türkçede, 
Halaçca dışında artık kaybolmuş bulunan /h-/ sesinin öteki Altay dillerinde /h/, /pli/, İpi 
şekillerinde sürmesi ve bunun kökende bir ortak /*p/ sesine dayanması (Altayca * patlak 
/ Halaçça hadak / Türkçe adak!ayak, Moğolca adağ gibi) da hep bu akrabalık ilişkilerini 
gösteren belirtilerdir. 

Cümle yapısı bakımından özne fiilden önce gelir ve genellikle baştadır. Fiil cümlenin 
sonundadır. 

İsim ve sıfat tamlamalarında, belirten (tamlayan) belirtilen (tamlanan)den önce 

gelir. 

Cümle kuruluşunda yer alan sıfat-fıil ve zarf-fiiller paralel birer kullanılışla sıfat ya 
da zarf görevindedir. 

Esasen Altay dilleri arasındaki akrabalığın köken akrabalığı mı, yoksa asırlarca bir 
arada bulunup yaşamanın getirdiği kültür ilişkilerinden ve kelime alışverişinden kaynak¬ 
lanan bir kültür akrabalığı mı olduğu konusunda birleştirici ve uzlaştırıcı bir sonuç için 
henüz erkendir. Nitekim W. Bang, S. G. Clauson, G. Doerfer, B. A. Serebrennikov ve 
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A. M. Şçerbak gibi Türkolog, Mongolist ve Altayistler Altay dillerindeki akrabalığını bir 
kültür akrabalığı olduğunu benimsemişlerdir. 

G. .1. Ramstedt ve onun yolundan gidenler, M. Rasanen, Z. Gombocz, N. Poppe, 
P. Aolto ile K. Menges, O. Pritsak ve N. A. Baskakov gibi Türkolog ve Altayistler ise 
yaptıkları ayrıntılı karşılaştırmalara dayanarak bu diller arasındaki köken akrabalığını 
ispatlanmış olarak gülmektedirler. 










TÜRK DİLİNİN TARİHÎ GELİŞİMİ 


Türk dilinin dünya dilleri arasındaki yeri ve Altay dil ailesi ile olan akrabalığı yu¬ 
karıda ana hatları ile belirtildiği gibidir. Tiirk dili Altay dil birliğinden ayrıldıktan sonra 
bazı tarihî dönem ve dallanmalara uğramıştır. 

Ana hatları ile Tiirk dilinin tarihî dönemlerini şöylece tasnif edebiliriz: 

1 Altay Dil Birliği Dönemi 

2 ilk Türkçe Dönemi/Çuvaş-Tiirk Dil Birliği Dönemi (Pre-Turkic) 

3 Ana Türkçe Dönemi (Proto-Tiirkçe) 

4 . Eski Türkçe Dönemi (6-10. yüzyıllar arası) 

5 Oıla Türkçe Dönemi (11-16. yüzyıllar) 

6 . Yeni Türkçe (Yeni Yazı Dilleri) Dönemi (16. yüzyıl ve sonrası) 

7. Modern Türkçe Dönemi (20. yüzyıl sonrası) 

Ana hatları ile yukarıda ortaya konan sınıflandırma kabul edilmekle birlikte Tıirk- 
çeiıin tarihî dönemlere ayrılması konusu aslında tam olarak çözümlenebilmiş değildir ve 
tarihî dönemler arasındaki geçiş ve organik bağlar yanında tarilılendirme konusu bugün 
bile tartışılmaktadır . 6 


Türk dilinin tarihî süreç içindeki seyri araştırmacılar tarafından farklı tasnif edilmiştir: 

Lâszlö Rasonyi: i. Ana Türkçe çağı, 2. Eski Türkçe çağı (VI~1X. yüzyıllar), 3. Orta Türkçe çağı 
([X-XV. yüzyıllar). 4. Yeni Türkçe çağı (XVI. yüzyıldan zamanımıza kadar) (Rasonyi 1971). 

Ahmet Caferoğlu: 1. Altay devri=Türk-Moğol dil birliği. 2. En eski Türkçe devri=Proto Türk dil 
birliği. 3. İlk Türkçe devri, 4. Eski Türkçe devri (Vl-iX. yüzyıllar) a. Göktürk, b. Uygur, 5. Orta 
Türkçe devri (X-XV. yüzyıllar) a. Mani ve Buda tercümeleri, Uygur yazı dilinin kurulmuş devri, b. 


Çağatay yaz* dili devri, c. Kıpçak ve Oğuz dil yadigârları devri, 6. Yeni Türkçe Devri, 7. Modern 
Türkçe devri (Caferoğlu 2000: 51-52). 

Ali Fehmi Karamanlloğlu: 1. Altay çağ (Ana Altayca), 2. En eski Türkçe çağı (Proto Türk), 3. İlk 
Türkçe çağı, 4. Eski Türkçe çağı (VI~X. yüzyıllar) a. Köktürk devresi, b. Uygur devresi, 5. Orta 
Türkçe çağı (XI-XV. yüzyıllar), 6. Yeni Türkçe çağı (XV1-XX. yüzyıllar), 7. Modem Türkçe çağı 
(Karaınanlıoğlu 1994: 8-12). 

Muharrem Ergin: Eski Türkçe (Kuzey-doğu Türkçesi. Kuzey Türkçesi). Doğu Türkçesi. Batı 


Türkçesi (Azeri TürkçesL Osmanlı Türkçesi). Batı Türkçesinin gelişmesi 1. Eski Anadolu Türkçesi 
^13-15. asırlar). 2. Osmanlıca (15. asrın sonlarından 20. asrın başlarına kadar), 3. Türkiye Türkçesi 
(1908 Meşrutiyetinden günümüze kadar) (Ergin 2005: 13-25). 
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Altay Dil Birliği Dönemi 

Bu dönemlerden Altay Dil Birliği Dönemi hipotetik yani farazidir, kuramsaldır. 
Altay dillerinden ilk önce Japonca daha sonra Korece ayrıldığı düşünülen bu dönemde 
daha sonra Türk-Moğol dil birliği denen ikinci aşama söz konusu olmuştur. 

İik Türkçe Dönemi-Çuvaş-Türk Dil Birliği Dönemi (Pre-Turkic) 

Türkçenin Altay dil birliğinden ayrıldığı dönem yine hipotetik İlk Türkçe (Pre- 
Turkic) Dönemidir. Çuvaş-Tiirk Dil Birliği Dönemi de denen bu dönemin başlangıç 
tarihi kesin olarak belli değildir. Milattan önce birkaç bin yıllık dönemi içine aldığı ve 
milat sırasında sona erdiği düşünülmektedir. 7 

Ana Türkçe Dönemi (Proto-Türkçe) 

Millattan sonra 1-5. yüzyıllar arasını kapsayan ve Proto-Türkçe 8 adı da verilen Ana 
Türkçe Dönemi esasen Hunlar ve Hun tarihi ile ilgili bir dönemdir. 9 

Türk dilini tasnif denemelerinde Hun dilinin Kuzey Hunca, Doğu Hunca ve Batı 
Hunca gibi kollara ayrıldığı, Yakutçanın Kuzey Hun. Çuvaşçanın atası olan Bulgarcanın 


7 Türkçenin bu iki dönemi hakkında yazılanlar, bazı arkeoloji verilerine dayanan teorik bilgiler ile 
bugün çok yönlü dil karşılaşmaları sonunda yapılan varsayım ve tahminlere dayanmaktadır. Türk 
dilinin yaşı konusundaki araştırmalara göre de Türk dili MÖ. en az 2000-3000 yılları arasına uza¬ 
nan bir dönemi kapsamaktadır (Korkmaz 2003: LXXV). 

8 proto dil ''kurulmuş veya tasarlanmış dil" demektir. 

9 Proto-Türkçe veya diğer bir deyişle Ana Türkçe, bugün için kesin olarak bilinmeyen, ancak muh¬ 
temel tarihlendirmesi I hın çağı olarak yapılan bir devrede iki ana kola ayrılmıştır. Aşağıdaki gibi 
formüle edebileceğimiz söz konusu ses denklemi bu devre için belirleyici karakteristik olarak gö¬ 
rülmektedir: 

PTü. *-x-, *-x > *-r-. *-r 

> *-Z-, *-2 

PTü. *-y-, *-y > *-l-, *-l 

V * V 

Buna göre r/l yönünde gelişme gösteren iki koldan biri olan Proto-Ogur kolunun bugünkü modern 
alandaki tek temsilcisi Çuvaş lehçesi: tarihsel temsilcisi ise Eski Bulgar Tiirkçesidir. Bulgar Türk- 
çesi, 5 ve 6. yüzyıllarda Kuzey Kafkasya'da ve Karadeniz'in kuzeyinde yaşayan Bulgar Türklerinin 
dili idi. Bugün elimizde Bulgar Türkçesiyle ilgili çok sınırlı bir dii malzemesi vardır. Bu tarihî dil 
bilgileri bugün eski Bulgarca ile Çuvaşça arasındaki ilişkiyi ortaya koyması bakımından önemli¬ 
dir. 

Çuvaşça dışında kalan bütün tarihî ve modern Tiirk yazı dilleri ise z/ş yönünde gelişme göste¬ 
ren Proto-Oguz kolunu temsil etmektedir. Türk dilinin en eski yazılı kaynaklarının olduğu Eski 
Türkçe (Köktiirk-Uygur), Orta Türkçe (Karahanlı. Harezın, Kıpçak, Çağatay, Eski Anadolu Turk- 
çesi) tarihî yazı dilleri dönemi ile Çuvaşça dışındaki bugünkü yazı dilleri ve ağızlan bu kola aittir 
[Özyetgin, A. Melek, "Tarihten Bugüne Türk Dili Alanı", Chiııese Academy of Souial Science, 
Sino-Foreign Relationship Department of Insıitule of History, Beijing (CTIINA) (23 January 2006) 
(Konferans)]. 
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Batı Hım, bugünkü Türk Tatar dillerinin de Doğu Hun kolundan geldiği tahmin edilmek¬ 
tedir. Buna göre, Bulgar Tiirkçesi 10 , Huncadan ön Türkçe sonunda ve milat yıllarında. 
Yakutça da Ana Türkçe Döneminde kopmuştur. Türkçeden çok erken bir devirde ayrılmış 
olmalarından dolayı bugün Çuvaş ve Yakut Türkçeleriyle Türk dilinin öteki kolları arasında 
büyük farklılıklar söz konusudur. 

Eski Türkçe 

Tiirkçenîn, bugünkü bilgilerimize göre, yazılı metinlerle takip edilebilen en eski 
dönemi Eski Türkçe olarak adlandırılmaktadır. 

Bu dönem bir kısım dilcilere göre M.S. 6-10. bir kısmına göre de 6-13. yüzyıllar" 
arasında uzanan İslam öncesi devirdir ve M.S. 552 ? de Köktürk Devletriıı kuruluşu ile 
başlar. Bu dönem kendi içinde iki ayrı yazı diline ayrılır: Köktıırkçe ve Uygurca. Esa¬ 
sen kullanılan dil olarak bu iki dönem arasındaki çok fazla fark yoktur. Köktiirkçe ve 
Uygursa arasında sadece birkaç fonetik ve morfolojik farklılıkla alfabe değişikliğinden 
söz edilebilir. 

Türk dili Eski Türkçe Döneminde Ötüken ve Karakum merkezli Köktürklerden 
kalan taşlar üzerine yazılmış metinler ve Tarım bölgesindeki IJygurlara ait yazmalarla 
karşımıza çıkmaktadır. 

Köktiirh Tiirkçesi 

Tiirk dili ve Türk dilinin özellikleri konusunda yeterince bilgi edinebildiğimiz en eski 
derli toplu metinler II. Köktürk Kağanlığı zamanında dikilmiş anıtlarda mevcuttur. Bu 
anıtların en önemlileri Bilge Kağan, Köl Tigin ve Tönyukuk adına dikilenlerdir. Aslında 
bu anıtlar uzun mezar taşlarıdır. Bu bakımdan, anıtlarda süslü, sanatlı bir anlatım yoktur; 
cümleler kısa ve yalındır. Köktürk Dönemine ait diğer yazıtlar şunlardır: Bııgut Yazıtı. 
Çoyrın Yazıtı, Hoytu Tamir. Ongin Yazıtı, Köl İç Çör Yazıtı, İhe-Aşeta Yazıtı, Nalayha 
Yazıtı, İhe Nur Yazıtı, Hangiday Yazıtı. Talaş Yazıtları. 

Uygur Tiirkçesi 

Eski Uygur Tiirkçesi için Uygurların Ötükeıvden Doğu Türkistan’a Tarım havzasına 
indikten sonra Maniheist ve Budist çevrelerde meydana getirdekleri edebiyatın dilidir, 
denebilir. Uygurlar bu dönemde Hintçe. Çinçe, Soğdca ve Tibetçeden birçok tercüme 

10 5 ve 6. yüzyıllarda Kuzey Kafkasya'da ve Karadeniz'in kuzeyinde yaşayan Bulgar Türklerinin dili 
idi. 

11 Eski Türkçe Dönemini 13. yüzyıla kadar götüren dilciler, dil yapısının olduğu gibi devam etliği fik¬ 
rinden hareketle. Karahanlı Tiirkçesini (M.S. 10-13. yüzyıllar) de bu döneme dâhil etmekledirler. 
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yapmış ve büyük bir dinî ve didaktik metin varlığı ortaya kovmuşlardır. Uygur Tiîrkçesi 
ile Türk dili bozkırdan kentlere inmiş ve yerleşik kültür ile boy ölçüşmeye başlamıştır. 

Uygur Dönemi eserleri, Maniheist Uygarlardan kalan eserler (Irk Bitig, Huastu- 
anift , İki Yıltız Nam vb.), Budist Uygıırlardan kalan eserler (Edgü Ögli Tigin ile Ayıg 
Ögli Tigin Altım Yanık\ Sekiz Yükmek , Kıtatışi İm Pusar vb.) şeklinde ikiye ayrılarak 
değerlendirilebilir. 

Orta Türkçe Dönemi 

Tiirklerin İslamiyeti kabul etmesinden sonra Eski Türkçe Döneminden gelen yazı 
dili geleneği herhangi bir değişikliğe uğramamış, aynı şekilde devam etmiştir. Ancak artık 
İslamiyet ile birlikte Eski Türkçe Dönemi nihayete ermiş ve yeni yazı dillerini oluşum 
sürecini içine alan Orta Türkçe Dönemi (11-16. yüzyıllar) başlamıştır. 

Orta Türkçe Döneminde Orta Asya bozkırlarından çıkan Türk toplulukları Avrasya 
ve ön Afrika'ya kadar yayılmışlardır. Kıpçak bozkırlarına (Deşt-i Kıpçak) ve Mısır-Sıırive 
bölgesine Ogurlar ve Kapçaklar: batıya, Avrasya derinliklerine diğer Türk toplulukları; 
güneye, Şincaıra Uygurları güneybatıya, İran, Anadolu ve Balkanlara ise Oğuzlar git¬ 
mişlerdir. 

Orta Türkçe Dönemi, sınırları kimi zaman birbiri içine geçen çeşitli yazı dilleri¬ 
nin teşekkül etmeye başladığı bir dönemdir. Bu itibarla bu dönem Türk yazı dillerinin 
oluşma devrini içine alır. Orta Türkçe Dönemindeki yazı dillerini şu şekilde sıralamak 
mümkündür: 

1. Karahanlı Türkçesi (11-13. yüzyıllar arası) 

2. Harezm Türkçesi (14. yüzyıl) 

3. Kıpçak Türkçesi (Altın Orda-Kıpçak Türkçesi) (13-16. yüzyıllar arası) 

Memluk Kıpçak Türkçesi (14-16. yüzyıllar arası) 

Ermeni Kıpçakçası (16-17. yüzyıllar arası) 

4. Çağatay Türkçesi (15-20. yüzyıllar arası). 

5. Eski Anadolu Türkçesi (13-15. yüzyıllar arası) 

Karahanlı Türkçesi 

Orta Türkçe Döneminin başlangıç safhasını temsil eden ve Karahanlı devletinin yazı 
dili olan Karahanlı Türkçesi Köktürk-Uygur yazı geleneğinin gelişmiş bir devamıdır. Ses 
bilgisi ve şekil bilgisi bakımından Eski Türkçenin özelliklerini büyük ölçüde koruduğundan 
dolayı Karahanlı Türkçesi Eski Türkçenin üçüncü evresi olarak değerlendirilebilir. 
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Türk dili 11. yüzyılda Orta Asya'da iki farklı alanda gelişme yolu çizmiştir. Bunlardan 
doğuda olanın merkezi Kâşgardır. Batıdaki alanda ise Harezm ve Sirderya ırmağının 
güneyindeki Yedisu, Merv ve Buhara gibi şehirler merkezler oluşturmuştur. Bunlardan 
Kaşgar bölgesindeki Karahanlı Tiirkçesi, esasta Uygur Türkçesine bağlıdır ve İslamiyet 
ile birlikte İslam i bir nitelik de elde etmiştir. 

Karahanlı Tiirkçesi, damaksı /d/ sesini /y/’ye; Ib/ sesini /vv/'ye dönüştürmüş ve bu 
dönemde Köktürk ve ilk Uygur Dönemindeki şekil bilgisi özellikleri hemen hemen 
korunmuştur. Nitekim Divamı Lugati’t-Türk,, Kuiadgıı Bilig, Atebelül-hakctyuk gibi Ka~ 
rahanlı Tiirkçesi eserleri Uygurcaya çok yakın özelliklere sahiptir. Fakat söz varlığında 
İslamiyet'in etkisiyle Arapça ve Farsçanın tesiri artmıştır. 

Karahanlı Türkçesinden sonra Türk yazı dili farklı kollarda dal lan malaıa başlamıştır. 
Harezm Tiirkçesi 

12. yüzyıldan sonra Orta Asya’daki Türk edebî dilinin gelişme sahası Harezm bölgesi 
olmuş ve bu sahada gelenek olarak Karahanlı Türkçesine bağlı, bunun yanında Kıpçak- 
Oğuz unsurları yanında kendine has dil özellikleri olan ve geçiş Tiirkçesi özelliği taşıyan 
Harezm Tiirkçesi şekillenmiştir. Harezm Tiirkçesi, Harezm bölgesinin 1017’de Gazneli 
Mahmut tarafından fethedilmesi ve bölgenin Türkleşmeye başlaması ile söz konusu böl¬ 
gede oluşan edebî dilin adıdır. 

Karahanlı Tiirkçesi ile Çağatay Tiirkçesi arasında bir geçiş Tiirkçesi olarak değerlen¬ 
dirilen ve Karahanlı Tiirkçesi temelinde, bölgedeki kuvvetli Oğuz ve Kıpçak dil unsurlarını 
da bünyesine alarak kendisine has bir gelişim yolu çizen Harezm Tiirkçesi, bir taraftan 
Karahanh-Harezm doğrultusunda ilerlerken, etnik yapısındaki çeşitlilik ve dilin kuruluş 
ve gelişme şartlarındaki lehçe karışıklıkları yüzünden Harezm-Kıpçak ve Harezm-Oğuz 
doğrultusunda gelişmiştir. Uzunca bir dönem Hareznvde Kıpçak ve Oğuz boylan bir 
arada yaşamış, bölgede gelişen yazı diline kendi dil özelliklerini vermişlerdir. Harezm’de 
yazılmış eserlerin Karahanlı yazı dili geleneğine bağlı, Oğıız-Türkmen özelliklerini taşıyan 
bir dille yazılmış olduğu görülür (Özyetgin 2006). 

Demek ki Harezm Tiirkçesi, Karahanlı Tiirkçesi ses ve yapı özellikleri yanında 
Kıpçak ve Oğuz lehçelerinden de ses ve yapı özellikleri alarak kendine has yeni bir yazı 
dili özelliği kazanmıştır. 

Harezm Tiirkçesi ile yazılmış başlıca eserler şunlardır: Kısâsil'I-Enbiyel Muİnii 7- 
Mürkl Muhabbetnâme , NehciVl-Ferâdis , Mukaddimeni ’LEdeb, MTrûcnâme. 


Kıpçak Tiirkçesi (Kuzey-Batı Tiirkçesi) 

Batıya doğru ilerleyen Kıpçaklar da çeşitli Türk devletleri içerisinde varlıklarını hisset¬ 
tirerek Kıpçak Türkçesinin bir yazı dili olmasını sağlamışlardır. Kıpçaklar 10-11. yüzyılda 
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doğuda İrtiş ırmağından başlayarak Batı Sibirya’yı, Karadeniz'in kuzey bozkırlarını içine 
alan ve güneyde Kırım'dan Kuzey Kafkasya’daki Kuban ve Terek ırmaklarına kadar, 
kuzeyde Orta İdil sahasına kadar uzanan alanlarda yaşamakta idiler. Öte yandan tarihî 
çizgi boyunca çeşitli nedenlere bağlı olarak birçok Türk ve yabancı kav imlerle ilişkileri 
olan Kıpçak (Kuman) Türkleri yerleştikleri sahalardaki etnik unsurlarla karışmış, fakat 
kolon ize bir toplum olarak varlıklarını daima devam ettirmişlerdir. 

13. yüzyıl başlarındaki Moğol istilası. Olta Asya’da Kuman-Kıpçak Türklerinin 
yaşadıkları sahalarda siyasi ve coğrafi olarak çok önemli değişikliklere neden olmuştur. 
1230* lu yıllarda İdil Bulgarlarına karşı sefer eden ve İdil-Bulgar ülkesini yakıp yıkan Battı 
Han kumandasındaki Moğol ordusu, bu sefer sırasında güzergâhındaki birçok Kuman- 
Kıpçak Türk’ünü de yersiz yurtsuz bırakmıştır. 

Tabii Moğolların İdil bölgesine yaptıkları akınlardan dolayı pekçok Kuman-Kıpçak 
Türk’ü Orta İdil*e Bulgar topraklarına, kadar gelmiş, buradaki İdil-Bulgar halkı ile kay¬ 
naşmış ve söz konusu sahanın bir bütün olarak Kaçaklaşmasında etkili olmuşlardır. 
Böylelikle bu sahada Bulgar Tlirkçesine paralel olarak Kıpçak Türkçesi nüfuz kazanmış 
ve yaygınlaşmıştır. 

Kafkasya, Kıpçak Türklerinin gittikleri yerlerde kolonizatörlük rolü oynadıkları ve 
söz konusu bölgenin Türkleşmesini sağladıkları bir başka sahadır. Moğol akınlarmdan 
sonra bir bölük Kıpçak Türkünün Kuban boylarından ve Kafkas dağlarının eteklerinden 
Dağıstan'a kadar gitmesi ile buralardaki Türk topluluklarının sayısı artmıştır. Böylelikle 
bölgenin Türkleşme süreci hız kazanmıştır. 

Moğol istilaları neticesinde meydana gelen bu göçlerin bir kısmı da batıda Macaristan 
ve Balkanlara olmuştur. 

Diğer taraftan, Moğol akmları sebebiyle göçe zorlanan Kıpçak Türklerinin dışında 
Deşt-i Kıpçak’ta kalan bir kısım Kıpçak Türkü Moğolların egemenliğine girmişlerse de 
Moğol lan hem kültür hem de dil bakımından etkilemişler ve Moğolların Türkleşmesini 
sağlamışlardır. 

1241 yılında kesin olarak Deşt-i Kıpçak sahasında kurulmuş olan Altın Orda devleti 
içinde Kıpçak Türklerinin hâkim güç olan Moğolların, siyasi, sosyal ve kültürel hayatları 
üzerinde oldukça kuvvetli tesirleri olmuş, bu sahada Moğolların Türkleşmesinde önemli rol 
oynamışlardır. Özellikle Altın Orda hanlarından Berke Han’ın İslamiyet! kabulünden sonra 
bu Türkleşme süreci hızlanmış ve Altın Orda devleti bir Türk-İslam devleti hâlini almıştır. 
Berke Han zamanında devletin. Büyük Cengiz birliğinden ayrılarak müstakil bir şekilde 
dünya tarihinde yerini almasından sonra Altın Orda devleti başarılı, parlak ve medeni bir 
gelişme süreci içine girmiş ve bünyesine zengin Kıpçak unsurunu da katarak devrinde 
dünyanın en güçlü devletlerinden biri olmuştur. 13 ve 14. yüzyıllar, Altın Orda'nın en 
parlak devirleri olmuştur. Türk kültürünün en önemli merkezlerinden biri olan Harazın’in 
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de siyasi olarak Altın Orda’ya bağlanmasından sonra Altın Orda Devletinin dili, kültürü 
daha da zenginleşmiş; tarih sahnesinde Kıpçak Türklerinin medeniyetlerini gösterdikleri, 
varlıklarını sürdürdükleri yer Harezm ve Altın Orda sahası olmuştur. Harezm sahasında 
gelişen Türk dili ve kültürü, Altın Orda’da 14. yüzyıldan sonra hızla gelişmeye başlayan 
Altın Orda-Kıpçak edebî diline nüfuz etmiştir. 12 

Yukarıda da bahsedildiği üzere Kapçaklar geniş sahalara yayılmışlardır. Bu durum 
tarihî Kıpçak Türkç-esinin birbirinden uzak coğrafyalarda, birden çok kolda, farklı dil ve 
kültür çevrelerinde gelişmesine zemin hazırlamış ve tarihî Kıpçak Türkçesi 13 ve 16. 
yüzyıllar arasında Güney Rusya stepleri ile Ön Asya (Mısır ve Suriye) muhitinde konuşup 
yazılan bir yazılı dili olmuştur. 

Bu muhitlerin başında Deşt-i Kıpçak’ta Altın Orda Devleti çevresinde şekillenen 
Kıpçak Türk yazı dili gelmektedir. Söz konusu muhitteki yazı dili geleneğine. Kapçaklarla 
adı birlikte anılan Kumanlar ve dolayısıyla Kuman Türkçesi de dâhil edilir. Bilindiği gibi 
tarihte Kıpçak-Kuman adları yan yana geçmektedir ve bu iki kavim biıieşerek bir birlik 
teşkil etmişlerdir. İşte, Kıpçakların hayatını sürdürdükleri bu alanlarda bir araya gelen 
Kıpçak ve Kumanlar kaynaşarak ortak olarak nitelendirilebilecek bir yazı dili meydana 
getirmişlerdir. 

Code .v Cumanicus (Kumanca El Yazması) Kıpçak muhitinde Kumancayı karakterize 
eden ve gotik harfler 13 ile yazılmış önemli bir sözlüktür ve genel olarak bakıldığında bu 
dönemden kalan eser sayısı oldukça az olmakla birlikte Kıpçak yazı dili ile kaleme alınmış 
resmî devlet belgeleri, diplomatik mektuplar, fermanlar vb.den söz edilebilir. 

Altın Orda Devletimin yıkıldıktan sonra Altın OrdaTıın devlet geleneğini sürdüren 
Kazan ve Kırım Hanlıklarında Kıpçak yazı dili varlığını devam ettirmiştir. Fakat Kırım’ın 
Osmanlı egemenliği altına girmesi (1475) ve Kazan’ın Rıısİar tarafından işgal edilmesi ile 
(1552) tarihi Kıpçak Türkçesi’nin gelişme süreci bu coğrafyada son bulmuştur. 

Altın Orda geleneğine bağlı Memluk-Kıpçak Türkçesi, Kıpçak Tiirkçesinin Ön 
Asya’daki bir diğer kolunu oluşturmaktadır. 


Me m lak-Kipçak Türkçesi 

Mısır ve Suriye (Ön Asya) bölgesine göç eden Kapçaklar, Memluk-Kıpçak Devleti 
çevresinde resmî yazı dili olarak Memluk Kıpçakçasım oluşturmuşlardır. Tarihî Kıpçak 
TLirkçesine ait en zengin dil malzemesini bu Memluk-Kıpçak Türkçesi muhitinde bulu¬ 
yoruz. 


12 Ayrıntılar için bk. Özyelgin, A. Melek, Altın Ordu, Kırım ve Kazan Saltasına Ait Yarlık ve Bi¬ 
tiklerin Dil ve Üslûp İncelemesi, (İnceleme-Metin-Tercüme-Notlar-Dizin-Tıpkıbasım), Türk Dil 
Kurumu Yayınlan. Ankara. 1996. 

13 Gotik hadler: İlk basım denemelerinde kullanılmış olan köşeli hadler. 
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I 

Memlıık-Kıpçak Tiirkçesi Türk dili tarihi açısından son derece önemli kaynak eserlerin 
verildiği bir dönemdir. Bu dönemde kaleme alınan edebî eserler, sözlükler ve gramerler 
Türk dili tarihi açısından çok kıymetlidir. Öte yandan, Memlıık-Kıpçak Türkçesinin en 
başta gelen niteliği olarak Arap dilinde Türkçe için yazılmış sözlük ve gramer kitaplarının 
varlığı söylenebilir. 

Kapçaklar ve Kapçaklardan önce Mısır ve Suriye bölgesine gelen Türkmen (Oğuz) 
boyları Araplar içinde nüfuz kazanmış ve bu bölgenin Türkleşmesinde etkin rol oyna¬ 
mışlardır. Ayrıca, Türkmen (Oğuz) boyları başlangıçta bu sahada hâkim iken Kıpçaklarm 
gelmesi ile bölge Kıpçaklarm hâkimiyeti altına girmiştir. Altın Orda-Kıpçak Tıirkçesi ile 
paralel bir tekâmül gösteren Memluk sahasındaki Kıpçak Tiirkçesi, Türkmen Tıirkçesi ile 
karma bir dil yapısı olan bir yazı dili olarak gelişmiştir. Öte yandan Memluk sahasında 
kaleme alınan eserlerin dilinde bu karma yapı yanında Harezm ve Anadolu’dan gelen 
etkiler de söz konusudur. İşte Memlıık-Kıpçak Tıirkçesi, birlikte gelişme gösterdiği Altın- 
Orda Tiirkçesi ile çeşitli sahalardaki dil ile de desteklenmiş bir yapı içinde Mısır-Suriye 
alanında varlığını ortaya koymuştur. 

15. yüzyıldan itibaren Memluk muhitinde Anadolu muhiti ile siyasi ve kültürel bağ¬ 
ların gelişmesi, bu sahadaki Osmanh etkisini artırmıştır. Mısır’ın Osmanlılar tarafından 
fethi ile Memluk-Kıpçak Tıirkçesi, Anadolu (Oğuz) Tıirkçesi ile etkileşim içinde olmuş' 
ve Kıpçakça özellikler kaybolarak dil Osmanh Türkçesinin özelliklerini kazanmıştır. 

Bu dönem eserleri şunlardır: 

Sözlük ve gramer kitapları: Kitdb-ı Mecmu ’ıı Tercih nân-ı Tıırki ve \Acemi ve Moğol i 
ve Farsl Kitâbü 'l-idrâk li-Lisâni 'l-Etrâk, Kitâbıı Bıdgâtü'l-Müştdkfi Lügati't-Türk 
ve'l-Kıfçak, EI-KavânîniiT-KüIliye li-Zabti 'l-Lügati 't-Tiirkiyye, Et-Tuhfetü 'z-Zekiyye fi 7- 
Lügati t-Tiirkiyye, Eş-Şüzûrü z-Zehebiyye ve L-Kıia 'l-Al-Ahmediyye fi 7 -Lügati t-Tiirkiyye, 
Ed-Diirretii 'l-Mudia fi L-Lügati 't-Tiirkiyye. 

Dinî kitaplar: Kitdb FiT-Fıkh , Kitûb fVl-Fıkh bTl-Lisdnii-Türkl Kitdb-ı Mukaddimemi 
Ehıt 1-Leysi s-Sem erkandı. 

Askerlik ile ilgili kitaplar: Kitdb fi Îlmi'n-Niişşdb, Kitdb fi Riyazetti 'l-Hayl, Münyetii 7- 
Gıızdt , BaytarnlU 1-Vazıh 

Edebî ve didaktik eserler: Gülistan Tercümesi İrşdıdiTl-Mülûk ves-Seldtîn. 

Ermeni Kıpçakçası 

Ermeni Kıpçakçası tarihî Kıpçak Türkçesinin geç dönemdeki bir başka koludur. 
Kafkaslardan Kırım’a ve Doğu Avrupa’ya geçen bazı Ermeni gruplar Kıpçak Türkçesini 
kullanmaya başlamışlardır. 
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Dönemin bir tür karma dili olan ve Ermeni alfab^i 
Kıpçakçası ile 16-17. yüzyıllar arasında Türkiye, Kırım Mnlrln d geÇ ' lllen Enrıeni 
ve Ukrayna'da yazılmış birçok Kıpçakça metin vardır. Kendi diH °'’ lan y, a ' Po,on > a 

bihııeyeıı, y azıda, ibadette, ticarette ve diğer alanlarda k'ır>- ı ı ^ noan n,1 eniceyi 

Kıpçakların münasebeti 12 . yüzy ıla kadar gitmektedir ^ ^ anan Ermeniler üe 

Ermeni Kıpçakçası 17. yüzyıldan itibaren, ardında , ... 

yüzyıldan itibaren Slav dilleri içinde eriyip gitmiştir. ' b "' ^ b "' akarak 17 - 

Çağatay Türkçesi 

13. yüzyılın başlarında Moğol istilası ile başlayan Tiirk bovl. 
göçii ve buralarda oluşturdukları yeni yazı dilleri, Türk dili ve t 31 -') 1 " 1 ! merkez * ere 

sonuçlar ortaya çıkarmıştır. Moğol akıtılan, bir taraftan Oıızî' 1 ' akmimdan ° nem * 1 

Azerbaycan ve Anadolu topraklarına: diğer taraftan da Uygut^n^'" 1 bat, " Va ' Ean ’ 

Türk boylarından oluşan gnıplann da Harezm. Afganistan Hin dzeie dl S er 

yerleşmelerine sebep olmuştur. Bu durum, aynı zamanda birbirine^ ^^ er ' ıne ° ,ck P 
leı in yalcınlaşmasına da zemin hazırlamıştır. Batıya giden Ouz T” -D U . Zak * a?an E ' ,1çe ' 
başlayarak Anadolu Selçukluları, Anadolu Beylikleri ve Osnıa l m" < 61 '' * J ‘ yüzyıldan 
Türkçesi yaz. dilini oluştumrken, doğudaki Türk grupları, Ça^| °" eni,erİnde 0sma »'< 
lehçe ile 15. yüzyıldan 19. yüzyıla kadar bütün Orta Asya Türk halkl • ^ ^ ^ Ven,en 
olan bir edebiyat dili meydana getirmişlerdir (Akar 2005- 1 87) ‘ ^ " Vn ' ^ okacak 

Klasik şeklini Nevayi'nin eserlerinde bulan Çağatay Türk 
büyük olmuş ve bir devlet dili, yazı dili olarak 20 . yüzy ılın basma k ,1 . et * CI ' S İ SOn derece 
dışındaki Türk boyları ve onların kurdukları devletlerde kullanılmıştır ^ ^ UZ Ekleri 

Çağatay Türkçesi yerini Modem Özbek Tiirkçesine ve Yeni Uv 
karak tarih sahnesinden silinmiştir. ökçesine bıı a- 

Jaııos Eckmanıı Chagukıy Mcrnml adlı kitabında Pı<Wn,. t- . 
incelemekledir V } Turtlçesmi »9 »«.ada 

Klasik Dönem Öncesi (13-15. Yüzyıllar Arası) 

Bu dönem, Çağatay lehçesinin kuruluş dönemi, edebî dil I T 
Çağatay Türkçesi 13. yüzyılın başlarından itibaren Maveraünnehir ch'T ^ d ° nem,dl1 ' 

Moğol akıtılan neticesinde Tiirk boyları yeni yurtlar edinmek amaç ba? { am,ştM: 

etmişlerdir. İşte bu devirde Karalıaıılı Türkçesi ile Harezm Tiirl e 'W d °^ 111 ^ 
özelliğini kaybederek yerlerini Çağatay Tiirkçesine bırakmışlarda ^ 1 " k ‘' t " ^ ^ ° ,ma 

Bu dönemin başlıca temsilcileri: Sekkâkî, Lutfî, Ataî. Hocendî S •• vt 
Haydar Harezıııî. Yusuf Eni iri, Yakiııi, Ahıııedî, Gedavî. ’ ^ K ™ 1med ^'rza. 
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Klasik Dönem (15. Yüzyılın İlk Yarısı ve 16. Yüzyıl) 

1469-1506 yılları arasında hüküm süren, Herat'ı siyasi merkez olmak yanında dönemin 
kültür ve sanat merkezi hâline getiren Hüseyin Baykara ile onun himayesindeki Ali Şir 
NevayTııin başlattıkları dönemdir. Çağatay Tiirkçesi bu devirde, bir edebiyat ve sanat dili 
olarak temayüz etmiş, ses ve şekil özellikleri bakımından orijinallik kazanmıştır. 

1507’deölen Hüseyin Baykara’dan sonra Klasik Çağatay Edebiyatı Şeybanîler tarafın¬ 
dan Olta Asya'da, Babiir ile de Hindistan’da olmak üzere iki mecrada devam etmiştir. 

Ali Şir Nevayî’ye kadar Altın Orda-Harezm lehçeleriyle karışık, dil bakımından 
istikrarsız olan Çağatay Tiirkçesi. Nevayî ile büyük ve geniş bölgelere yayılmış Türk 
boylarının (Özbekler, Kazaklar, Kırgızlar, Uygurlar ve İdil-Ural Türklerinin) müşterek 
tek edebî dili hâline gelmiştir. 

Bu dönemin başlıca temsilcileri: Hüseyin Baykara, Ali ŞirNevayî, Hamidî, Şeybaııî, 
Ubeydî, Mııhammed Salih, Meclisi, Babiir, Bayram Han. 

Klasik Sonrası Dönem (16. Yüzyıl-20. Yüzyılın Başı) 

Zirve temsilcilerinden sonra bu dönemde Çağatay Tiirkçesi gerilemeye başlamış ve 
zaman içinde yerini Özbek Tüıkçesine bırakmıştır. 

Bu dönemin başlıca temsilcileri: Ebulgazi Bahadır Han, Rahim Meşrep. Saykalı, Sufî, 
Turdı Ömer Han, Nadire. Mahzune, Üveysî, Nadir Gülhanî, Mahmur. Mukimi, Furkat, 
Ubeydullah Zevkî, Osman Hoca. 

Eski Anadolu Tiirkçesi 

Oğuzlar, Orta Ttirkçenin batı kolunun Türk yazı dilindeki öncülüğünü yapan Türk 
boyudur. 11. yüzyıl Orta Asya’daki Türk kavimleri için bir göç devri idi. İşte, Orta Asya 
içlerinden batıya doğru batıya doğru hareket eden bir başka Türk boyu da Oğuzlardır. 
Horosan ve İran’dan batıya doğru uzanarak 13. yüzyılda Azerbaycan, Anadolu ve Irak 
bölgesinde Oğuz Tiirkçesi temelinde oluşturulan Eski Anadolu Tiirkçesi 14 , Orta Türkçe 
Dönemi içinde batı Türk yazı dili alanının temsilcisidir. Doğuda Çağatay Tiirkçesi, ku¬ 
zeyde tarihî Kıpçak Tiirkçesi ile temsil edilen Orta Türkçe Dönemi Tiirk lehçeleri batıda 
da Oğuz Tiirkçesi ile eserler vermiştir. 

Türkiye Tiirkçesinin yazılı tarihî gelişimini 13. yüzyıldan itibaren başlatılabilir. Eski 
Anadolu Tiirkçesi adı verilen bu tarihî devre 13 ve 15. yüzyıllar arasında Anadolu’da 
Oğuz Tiirkçesi temelinde kurulup gelişen yazı dilidir. 

14 Bilim çevrelerinde Eski Anadolu Tiirkçesi için. Altosmanisch (Eski Osmanlıca), Eski Türkiye 
Tiirkçesi, Eski Oğuz Tiirkçesi terimleri de kullanılmakladır. 
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Tarihî Türk dilinin batı kolunu oluşturan bu sahada Oğuz Tiirkleri 11. yüzyıldan 
itibaren varlık göstermeye başlamış olmalarına rağmen İL yüzyıldan 13. yüzyıla kadar 
olan OğuzTürkçesinin gelişimi, yazı dili durumuyla ilgili bilgilerimiz, bu döneme ait fazla 
yazılı kaynak, edebî eser günümüze ulaşmadığı için yetersizdir. Ayrıca 11.-13 yüzyıl Oğuz 
Türkçesinin kendi özel lehçe yapısına dayalı tam bir biçimlenmeye giremediği için Kara- 
hanlı yazı dili geleneğinden büsbütün ayrılmadığı görülmektedir. Bu nedenle bu devirden 
kaldığı düşünülen birkaç edebî eserde Karahanh ve Oğuz yazı dili özellikleri karışık olarak 
bulunmakta ve eserlerin dili karma özellik göstermektedir (Özyetgin 2006). 

Genel olarak Selçuklu Devletinin yıkılmasından Osman Devletinin temellerinin 
atıldığı dönemi içine alan 13-15. yüzyıllardaki Oğuz Türkçesiııe dayalı batı Türk yazı 
dili, doğu Türk yazı dilinden ayrı olarak müstakil bir gelişme göstermiştir. 15 

Eski Anadolu Türkçesi kendi içinde Selçuklu Dönemi Tiirkçesi, Beylikler Dönemi 
Ttirkçesi, Osmanlı Türkçesiııe Geçiş Dönemi olmak üzere üç ait bölüme ayrılır. Bu 
ayrını Anadolu bölgesinin geçirdiği siyasi ve sosyal gelişmelere paralel olarak ortaya 
çıkmıştır. 

Selçuklu Dönemi Türkçesi 

Selçuklu Dönemi T ürkçesi 12-13. yüzyılların Tiirkçesidir. Oğuz Tiirkleri Anadolu'ya 
gelirken, hem Orta Asya'daki sözlü ve yazılı edebî geleneklerini getirmişler hem de Olla 
Asya ile olan kültürel ilişkileri devam ettirmişlerdir. Fakat hemen belirtelim ki Oğuz Türk¬ 
çesi, Tiirkleritı Anadolu'ya göçlerinden önceki devirde daha yazı dili hâline gelmemiştir. 
Bu sebeple Oğuz Türkçesinin Anadolu topraklarında yazı dili olması da kolay olmamıştır. 
Büyük Selçuklu Devletinde olduğu gibi Anadolu Selçuklu Devletinde de resmî dil Farsçadır 
ve bu dönemde Arapçanın da önemli bir yeri vardır. Bundan dolayıdır ki Oğuz Türkçesi 
bir taraftan Arapça ve Farsça ile mücadele vermiş bir taraftan da konuşma dilinden yazı 
dilini hâline geçmenin ortaya çıkardığı zorlukları yenmeye çalışmıştır. Tabii buna Oğuz 
Tiirkçesini Orta Asya'nın orta yazı dilinin etkilerinden arındırmak da eklenmelidir. 

Bu dönemde Arapça ve Farsçanın bilim, edebiyat ve devlet yazışmalarındaki üstün¬ 
lüğüne karşı, Tiirkçenin de belirli bir yeri söz konusudur. Halkın konuşma dili Türkçedir 
ve devletin halkla olan ilişkilerinde Türkçe»in kullanılmış olması doğaldır. Bunun yanında 
halk için dinî ve bir kısım desteni eserlerde Türkçe olarak yazılmıştır. Böylece 12. yüzyılın 

15 A. Balı 1 ürkmesi: I. Güney-Batı Türkçesi: Tarihî dönemler ile birlikte Türkiye Türkçesi, Azerbay¬ 
can Türkçesi, Horasan Türkçesi, Türkmen Türkçesi, Gagavuz Türkçesi; 2. Kuzey-Batı Türkçesi: 
Eski ve yeni Kıpçak grubuna giren lehçeler: B. Doğu Türkçesi: t, Güney-Doğu Türkçesi: Çağatay 
Türkçesinin devamı niteliğindeki Özbek, Yeni Uygur. Sarı Uygur Türkçeleri ve Salar ağzı. 

2. Kuzey-Doğu Türkçesi: Al tay, Tuva, Hakas lehçeleri. 
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sonlarından ve XIII. yüzyılın başlarından itibaren Anadolu'da OğuzTıirkçesi temelinde 
bir yazılı dil oluşmaya başlamıştır. 

Behcetü'l-Hadâikfi Mev'izetiıl-Halcıik, Ali’nin Kısscı-i Yusuf u, Kilâbii'l-Feraiz , 
Ahmed Fakîlvin Çarhıame ve Kitâb-u Evsâf i Mesâcidi \ş-Şeri/Fsu Hoca Dehhani’nin 
şiirleri, Şeyyat Hamzamın mevnevisi, Mevlana ve Sultan Veled’in Türkçe beyit ve man¬ 
zumeleri, Yunus Emremin şiirleri Anadolu Selçukluları devrinden kalma eserlerdir. 

Beylikler Dönemi Tiirkçesi 

Anadolu Selçuklu Devleti (1075-1308)'nin yıkılıp parçalanmasından oluşan Anadolu 
Beylikleri Dönemine giren Tiirkçeye verilen isimdir. 13. yüzyılın sonlarından 15. yüzyıl 
başlarına Osmanlı Beyliğimin diğer beyliklerin varlığına son veren güçlü bir devlet konu¬ 
muna geçmesine kadar uzanır. Selçuklu Dönemi Tıırkçesinin bitişi ile Beylikler Dönemi 
Türkçesiniıı başlamasını birbirinden kati sınırlarla ayırmak mümkün değildir. 13. yüzyıl 
eserlerinde her iki dönemi temsil eden özelliklere de rastlanabilir. Bu nedenle 13. yüzy ıl 
sonu Selçuklu Dönemi Tiirkçesi ile Beylikler Dönemi Türkçesini birbirine kaynaştıran 
bir halka durumundadır. 13. yüzyıl Moğol akını Anadolu’ya yeniden büyük çaplı Oğuz- 
Türkmen boylarının göçüne sebebiyet vermiştir, bu nedenle 14. yüzyıldan başlayarak Eski 
Anadolu Tiirkçesi, dil yapısı bakımından artık tamamıyla Oğuz Tiirkçesi özelliklerine 
dayalı bir yazı dili hâline geçmiştir. Denilebilir ki Eski Anadolu Tiirkçesi, başlı başına 
müstakil bir yazı dili olarak kuruluşunu Bey likler Dönemi Tiirkçesine borçludur ve bu 
dönemde Türkçeyi şuurlu olarak bir yazı dili hâline getirme hedefi ağır basmıştır. 

Bu dönemde birçok merkezde telif ve tercüme yolu ile çeşitli konularda, yüzlerce 
eser ortaya konmuştur: Giilşehri’nin Mantıklı ’î-Tayı; Ahi Evran Mesnevisi , Aşık Paşamın 
Gctribnâme , Faknuhne, Vasfı Eldi mesnevileri. Hikâye ve Kimya risaleleri, AhmedFni» 
îskendernâme' si, Fahrîmin Hıısrev ii Şiriır i, Kul Mes’udTm Kehle ve Dinme tercümesi, 
Sadriiddin Mustafa Şeyhoğlu’nun Marzubannâme , Kaabusnâme tercümeleri, Hurşklnânıe , 
Kenzıâl-Küberâ ve Mihekkii'FUlenıcrsu Sula FakîIYin 16 Yusuf ve Ziileyha's\ , Kadı 
Burhaneddiıvin Divaı îT, Erzurumlu Darir'in Kıssan Yusuf Fiılııhu’ş-Şaın tercümeleri, 
Siyer-iNebf si gibi. Bunlara 15. yüzyıl için ek Dede Korkut Hikâyeleri, Kırk Vezir Hikâyesi 
Varka ve Gülşah , Oruç Tarihi. Aşık Paşazade Tarihi , Süleyman Çelebimin Vesiletirn- 
Necaâı, Şerefeddin Sabuncuoğlu’nun Cerrahiye!ii 1 /-.Haniye vb. eserler dâhil edilebilir. 
İşte bu eserler Eski Anadolu Tıırkçesinin 15. yüzyılın ikinci yarısında nasıl bir bilim ve 
sanat dili düzeyine geldiğini göstermeleri bakımından önemlidirler. 

16 Bu isimle ilgili tartışmalar için bk. Ün ver. İsmail. "Sulı. Su! i, Sula, Sille ve Süli Fakilı Rivayetleri 
Üzerine”. Türkoloji Dergisi, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Yayınları. C. 14, 
s. 15-20. Ankara, 200i/ 
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Eski Anadolu Türkçesî kendine mahsus dil yapısı ile 15. yüzyılın ikinci yarısına 
kadar uzanabilmiş; fakat bu ikinci yan. daha çok. yazı dilinin artık Osmanlı Tiirkçesine 
doğru yol aldığı bir geçiş dönemi niteliği kazanmıştır. 

Osmanlı Tiirkçesine Geçiş Dönemi 

1453de İstanbul'un fethi île Osmanlı Devleti büyümeye ve gelişmeye başlamış; 
bununla birlikte yazı dili de farklı bir mecraya girmiştir. 14. yüzyılda Arapça ve Farsça 
karşısında önemli bir konuma gelen Türkçe, bu yeni gelişme karşısında bilim ve edebiyat 
dili olarak tam bir olgunluğa doğru giderken dilde Arapça. Farsça söz ve gramer kuralları 
yoğunlaşmaya başlamış; Arapça ve Farsçamn kazandığı değer karşısında Türkçe geri 
planda kalmıştır. Bu durumun tabii bir neticesi olarak önceki yüzyılın eserlerinde görülen 
açık, anlaşılır anlatım biçimi sadece bir kısım eserlerde kalmıştır. Devrin eserlerinde, bir 
geçiş döneminin bütün özelliklerini bulmak mümkündür. Birçok Türkçe kelime, Arapça ve 
Farsça karşılıklarıyla birlikte kullanılmış, birbirine girmiş, ıızun yabancı yapıda cümleler 
yanında kısa, açık ve furkçenin yapısına uygun cümleler de yer alabilmiştir. 

Dil yapısı olarak böyle bir geçiş dönemini yansıtan eserlerden bazıları şunlardır: 
Tursun Bey "in Tari/hi Ebii'I-Fef/fu Beyatî'nin CâıiH Çemenin'l Necatî, Hayalî ve İvaz 
Paşazade Atarnin şiirleri. CemalFnin Gülşen-i Uşşâk'L Humû\t Hvmcmm , Mifîâhü 7- 
Perec mesnevileri ile Divan'u Mesihî'nin Çehren giz ve Gül-i Sac/berk' i, Sinan Paşamın 
Tazarru mime, Risale-i Ahlâk Tezkire fil i-EvHyct ve Maarvjhâme T\ gibi. 

Osmanlı Tiirkçesi Dönemi 

Anadolu ve Rumeli'de kurulup gelişen yazı dilinin 16. yüzyıldan 20. yüzy ıl başına 
(Millî Edebiyat Dönemine) kadar uzanan devresinin adıdır. 16-19. yüzyıllar arasındaki 
dönem, niteliği bakımından klasik Osmanlıca özellikleri gösterdiği için, bu devir “klasik 
devir şeklinde adlandırılır. 

Osmanlı Dönemi Tiirkçesi, Osmanlmın devlet olmaya başlaması ile gelişmiştir. 
Osmanlınm ticari, siyasi ve askeri alanlarla büyümesi, İslam dünyasının en büyük gücü 
ve önderi olması; öte yandan, halifeliğin OsmanlIlara geçmesi. Osmanlı padişahlarının 
İslam'ın halifesi olmaları doğrudan doğruya kültürel hayata da yansımıştır, İslam'ın 
temsilcisi konumundaki Osmanlı, Kuran'm dili olan Arapçayı medreselerde etkili bir 
bilim dili olarak kabullendirmiş, birçok dinî bilim bu dille okutulmuş, öğretilmiştir. Öbür 
taraftan köklü bir edebiyat geleneğine sahip olan Farsçaya da kayıtsız kalınmamış. Fars 
dili özellikle edebiyatta etkili bir dil olarak kullanılmaya devam edilmiştir. Medreseden 
mezun olanlar bu iki dili iyi derecede biliyordu. Birçok Osmanlı şairinin Türkçe yanında 
Farsça divanı veya başka eserlerinin bulunması bunun en büyük göstergesidir. 
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Medresede bu iki dilin etkili olması, aydınlar arasında Türkçenin kullanımını önemli 
ölçüde etkilemiştir. Özellikle Arapça ve Farsçadan kelime ve tamlamalar alınmasında 
büyük dengesizlikler ortaya çıkmıştır. Arapça ve Farsçayı çok iyi bilen Osmanlı aydınlan 
eserlerinde, Türkçe kelimelerden daha çok Arapça ve Farsça kökenli kelimeleri kullanmış¬ 
lardır. Bu, bir süre sonra Türkçe kök ve kelimelerin unutulmasına sebep olmuş, Arapça 
ve Farsçanın gramer şekilleri Tiîrkçede yoğun olarak kullanılmaya başlamıştır. Hatta bu 
dönemde kimi zaman söz dizimi bakımından bile Türkdilinin sınırları zorlanmıştır. 

Yeni Türkçe Dönemi 

Türk dilinde 16. yüzyıldan başlayıp 20. yüzyıla kadar oluşan gelişme ve değişmele¬ 
rinin yaşandığı dönemdir. Bu dönemde Türkçe, Osmanlı, Azeri, Çağatay, Özbek, Kıpçak 
lehçeleriyle farklı coğrafyalarda edebiyat yapılan, geniş topluluklarca konuşulan çeşitli 
lehçelere sahip bir büyük yazı dili olmuştur. 

15. yüzyılın ilk yarısından itibaren İslam i Türk muhitinde iki edebî dilin/yazı dilinin 
var olduğu bilinmektedir. Bunlardan ilki Oğuz temelinde şekillenen batı Türk yazı dilidir ve 
Balkanları, Anadolu'yu ve Azerbaycan’ı içine alır. İkincisi doğu Türk yazı dilidir ve Uygur- 
Karilik ağzı temelinde şekillenen İdil-Ural ve Orta Asya sahasını içine alır. “Osmanlıcanın 
temsil ettiği hem batı Türk yazı dili alanında hem de Çağataycanın temsil ettiği doğu Türk 
yazı dili alanında Türkçenin yerel konuşma ağızlarının yazı dillerini etkilemesiyle, genel 
Türk dillerinde yeni varyasyonlar oluşmaya başlamış, 20. yüzyıldaki modern Türk yazı 
dillerinin temelleri bu dönemde atılmaya başlanmıştır.” (Özyetgin 2006) 


Modern Türkçe Dönemi 


Bugünkü canlı edebî lehçe ve şivelerdir. Modern Türkçe Dönemi, Türk dilinin üslup 
gelişmesi bakımıdan en son aşamasını oluşturur. 
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Bir dili ses, şekil ve cümle yapılan ile dilin çeşitli öğeleri arasındaki anlam ilişkileri 
açısından inceleyerek bunlarla ilgili kuralları ve işleyiş özelliklerini oltaya koyan bilim 
dalına dil bilgisi denir. 

Dil bilgisi karşılığında Türkçede de kullanılan ve Yunancada “yazL demek olan 
gramına (< graphein “yazmak"') köküne dayanan gramer terimi, bugün birçok dilde 
(Yunanca grammafike, Latince grammadca, Fransızca grammaire , İngilizce gramman 
Almanca graımnatik) varlığını sürdürmektedir. 17 

Dil bilgisi dili ele alıp değerlendirme durumuna göre bazı kollara ayrılır: 

Genel Dil Bilgisi 

Hiçbir dille sınırlanmadan, başka bir deyişle, özel olarak bir dili değil de genel an¬ 
lamda insan dilinin kuruluşundaki esasları, insan dilinin kurallarını, düşünceyi anlatma 
şekillerini ve bu anlatımda gramatikal kategorilerin meydana çıkışım ve gelişmesini 
inceleyen dil bilgisi dalıdır. 


17 Gramer teriminin aslında dil bilgisi terimine göre daha kapsamlı olduğunu ifade eden Agop Dilâçar 
konuyla ilgili olarak şunları söylemektedir: Gramer kelimesi atom kelimesine benzer. İkisi de temel 
etimolojik anlamlarını kaybetmiştir. Bugün ne gramer "yazf' anlamına gelir, ne de atom “kesilmez, 
bölünmez" anlamına. Bunlar artık kalıplaşmış anlamlarla birer uluslararası terimdir. Atom, kök an¬ 
lamının lam tersine olarak artık bölünür, parçalanır, içinden karmaşık bir dünyayı etrafına saçar, f i¬ 
zikçiler, elektronikçiler bıı yüzden atom terimini değiştirmeyi düşünmemiş olduğu gibi, dilciler de 
gramer terimini değiştirme mecburiyeti duymamışlardır. Yalnız, kolaylık olsun diye. -Almancada 
Sprachlehre denildiği gibi- daha kolay anlaşılır bir kelime kullanmaktadırlar. Bu kalıp üzerine biz 
de dil bilgisi kelimesi ortaya konulmuştur. Ama gramer denilen bilim, bütün kapsamı ve ayrıntıları 
ile dil bilgisi kelimesinin çerçevesine sığmaz, hele agrammatical grnmmaticalisaiion gibi türevler 
de bütün incelikleriyle rahatça dil bilgisi kelimesinden türeli İçmez, çünkü bu birleşik kelimenin 
anlamı gramer ve atom kelimelerinde görülen külçeleşmeyi henüz kazanamamıştır. Almanlar da 
sprachlehre*den türev yapmamışlar, otla ve yüksek Öğretimde daima grammatik, granmıalikalisch, 
grammaliker, agrammatisch, gramnıatikalisalum gibi grammatik kelimesinin türevlerini kullan¬ 
mışlardır. Demek ki gramer yalnız dil bilgisi değildir: bilgi'ye dayanmayan tarafları da vardır. Dilin 
kendisi, varlığı, yapısı ve kuralları bizim bilgemize bağlı değildir. Bilsek de. bilmesek de onlar 
vardır, işlemekte, yaşamaktadır (Dilâçar 1971: 84-85). 
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Genel dil bilgisine evrensel dil bilgisi ya da felsefî dil bilgisi de denin 

Bunun bir alt bölümü vardır: 

Karşılaştırmalı Gene! Dil Bilgisi 

Dilin genel ilkelerini, her yerde ve her dönemde geçerli olan kurallarını, aile farkı 
gözetmeden bütün doğal dilleri karşılaştırmak yoluyla ortaya koymaya çalışan dil bilgisi 
dalıdır 

Özel Dil Bilgisi 

Bir dil ailesini, bir dili ya da bir dilin lehçelerini ele alan dil bilgisi dalıdır. 

Alt bölümleri şunlardır: 

Karşılaştırmalı Di! Bilgisi 

Dil ve lehçeleri ses. şekil, yapı ve söz dizimi bakımından kendi aileleri içinde bir- 
birleriyle karşılaştırarak inceleyen dil bilgisi dalıdır. 

Betimlemeli (Tasvirei) Dil Bilgisi 

Herhangi bir dilin ya da lehçenin betimlemeli açıklamasını herhangi bir karşılaştırma 
yapmadan ortaya koyan dil bilgisi dalıdır. 

İki şekli vardır: 

Statik ya da Senkronik Dil Bilgisi 

Bir dilin ya da lehçenin belli bir dönemindeki kesitini ele alarak, dilin ya da lehçenin 
söz konusu dönemdeki yapısını ve kurallarım seııhvnik yani o döneme özgü kurallarla 
inceleyen dil bilgisi dalıdır. 

Tarihî ya da Gelişmeli Dil Bilgisi 

Belli bir dilin, lehçenin ya da dil ailesinin tarih boyunca geçirdiği değişiklikleri tespit 
eden, söz konusu dilin, lehçenin ya da dil ailesinin gelişimini ortaya koymaya çalışan dil 
bilgisi dalıdır. 18 

18 Konuyla ilgili daha ayrıntılı bilgi için bk. Diklçar. Agop. "Gramer: Tanımı. Adı. Kapsamı. Türleri. 
Yöntemi. Eğitimdeki Yeri ve Tarihçesi. Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten 1971 , Türk Dil 
Kurumu Yayınları, s. 83-145. Ankara. Î971. 
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Dil Bilgisinin Alt Bölümleri 19 

Ses Bilgisi (Fonetik) 

Bir dilin seslerini; oluşmaları, boğumlanma özellikleri, kelimelerdeki sıralanışları, 
yüklendikleri görevler ve uğradıkları türlü değişmeler açısından inceleyen dil bilgisi 
dalına ses bilgisi denir. 

Ses bilgisinin belli başlı inceleme alanları: Ses, ses organları, seslerin oluşumu, 
seslerin boğumlanma Özellikleri ve sınıflandırılması, seslerin kelimelerdeki sıralanışı, ses 
olayları, hece, hecelerin oluşumu, vurgu ve tonlama vb. 

Şekil Bilgisi (Morfoloji) 

Bir dildeki kök ve ekleri, bunların birleşme yollarını, eklerin anlam ve görevlerini, 
dilin türetme ve çekim özelliklerini ve şekille ilgili öteki konulan inceleyen dil bilgisi 
dalına şekil bilgisi denir 

Şekil bilgisinin belli başlı inceleme alanları: Kök, gövde ve ek kavramları, yapım 
ekleri, işletme ekleri, kelime türleri, kelime türetme yolları vb. 


Cümle Bilgisi (Dizim Bilgisi , Söz Dizimi , Sentaks) 

Bir dilde düşünce ve duyguların tam olarak anlatabilmesi için dil bilgisi kurallarına 
uygun olarak dizilen kelimelerin, kelime gruplarının cümle ve söz içindeki görevlerini, 
birbirleriyle olan ilişkilerini, sıralanışlarını ve cümle türlerini inceleyen dil bilgisi dalına 
oıimle bilgisi (söz dizimi) adı verilir. 20 

Cümle bilgisinin belli başlı inceleme alanları: Kelime grupları, cümle, cümle 
öğeleri, cümle çeşitleri, cümle çözümlemeleri vb. 

V) Dil bil i minin alt dallan ise şövlccc özetlenebilir: 

Ses Bakımından: Ses Bilgisi (İng. Phoııeiics). Ses Bilimi (İng. Phoııology). 

Biçim Bakımından: Biçim Bilimi (İng. Morplıology). Söz Dizimi (İng. Syııtax). 

Anlam Bakımından: Ad Bilimi (İng. Onomasiology. Onoma$tique), Anlam Bilimi (İng, Semaıı- 
ties). Çeviri Bilimi (İng. Science ofTnmslation), Köken Bilimi (İng. Ethimology), Sözcük Bilimi 
(İng. Lexicolügy). Sözlük Bilgisi (İng. Lexicography). 

Kullanım Bakımından: Beyin Dil Bilimi (İng. Neurolinguistics). Budun Dil Bilimi (İng. Bihnolinguistics), 
Edim Bilimi / kullanım Bilimi (İng. Pragmatics). İnsan Bilimsel Dil Bilimi (İng. Anlhropological l.iııguistics), 
kehçe Bilimi (İng. Dialectology). Metin Dil Bilimi (İng. Text L.inguistics) veya Söylem Çözümlemesi (İng. 
Diseourse Aııalysis), Ruh Dil Bilimi (İng. Psycholinguistics), Toplum Dil Bilimi (İng. Sociolinguistics), Uygu¬ 
lamalı Dil Bilimi (İng. Applied Linguislics), Uzam Dil Bilimi (İng. Cieolinguisties). 

2b Önlü dil bilimci Chomsky'ye göre cümle bilgisi, dil bilgisinin bir alt dalı olmaktan çok, ses bilimi 
ve anlam bilimiyle birlikte dil kuramının temel birleşenlerinden birisini oluşturmaktadır. 
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Anlam Bilgisi (Semantik) 

Dildeki birimleri anlam bakımından ele alıp inceleyen dil bilgisi dalına anlam bilgisi 
denir. Anlam bilgisi kendi içinde de durgun veya eş zamanlı anlam bilimi, gelişmeli 
veya art zamanlı anlam bilimi olarak iki alt dala ayrılmaktadır. Dilin belirli bir zaman 
kesitindeki durumunu tarihî değişme ve gelişmelere girmeden inceleyen anlam bilgisi dalı 
eş zamanlı anlam bilgisi adını alır. Bu dalda, dilin kelimeleri; anlamları, kavram alanları 
ve kapsamları ile eş anlamlılık, çok anlamlılık, eş seslilik vb. açılardan ele alınmakta¬ 
dır. Art zamanlı anlam bilgisi ise, anlam bilgisinin bir dildeki çeşitli anlam olaylarım 
geçmişteki değişme ve gelişme süreçleri ile karşılıklı etkileşme şartları içinde inceleyen 
anlam bilgisi dalının adıdır. 

Anlam bilgisinin belli başlı inceleme alanları: Kelimede anlam, eş anlam, zıt 
anlam, mecaz anlam, yan anlam vb. 


Köken Bilgisi (Etimoloji) 

Bir dildeki kelimelerin şekil yapılan ile anlamlan arasında bağlantı kuran, o kelime¬ 
lerin yapı ve anlamlarını kökenlerine doğru izleyerek ilk defa hangi köklere dayandık¬ 
larım hangi kavramları yansıttıklarını ve zaman içinde hangi evrelerden geçerek ne gibi 
gelişmeler gösterdiklerini inceleyen ve köken bilgisi ile ilgili diğer konuları araştıran dil 
bilgisi dalıdır. 21 

Köken bilgisinin belli başlı inceleme alanları: Kelime ve eklerin kaynağı, kelime¬ 
lerdeki şekil ve anlam değişmeleri, kelimelerin ve eklerin tarihî gelişimi vb. 

Etimoloji örnekleri: 

Haşan Eren, Tiirk Dilinin Etimolojik Sözlüğü, diiğüm maddesi. 


21 T ur kç en i n c t i mo l oj ik söz l ü k ler i nd e n baz ılannın künyesi aşağıda verilmiştir: 

Claııson, Sir Gerard. An Etymological Dîctionary of Pre-thirteenth-centun/ Tıırkish, Oxford, At 
the Clarendon Press, 1972. 

Eren, Masan, Tiirk Dilinin Etimolojik Sözliiğii, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 1999. 
Eyuboğlu, İsmet Zeki, Tiirk Dilinin Etimolojik Sözlüğü , Sosyal Yayınları, İstanbul, 2004. 
Gülensoy. Tüneer, Türkiye Türkçe s i tideki Türkçe Sözcüklerin Köken Bilgisi Sözlüğü Etimolojik 
Sözl iik Denem esi î (A-N) 11 (O-Z), TU rk Dil K u ru m u Yay t n lan. A n ka ra, 2007. 

Nişanvan. Sevan, Sözlerin Soyağacı: Çağdaş Tiirkçenin Etimolojik Sözlüğü, Adam Yayınları. İs¬ 
tanbul, 2007. (Genel ağ adresi: hltp:// www.nisanyansozluk.eorn) 

Rasanen, Martti, Versıtch Eines Etymologischen Wörterbuchs der Tiirksprachen, Helsinki, 1969. 
Sevortyan, Edvard Vladimiroviç, Etimologiçeskiy Sîovar Tıjıırkskih Yazıkov TIV, Moskva, 1974- 
1989. 

Tietze, Andrcas. Tarihi ve Etimolojik Türkiye Türkçesi Lügati, C. 1, Simurg Yayınları, îstanbul- 
Wien, 2002; C. 2, The Austrian Academy of Sciences Press, Wien, 2009. 

Diğer etimoloji sözlükleri için şu yazıya bakılabilir: Yakın. Aziz, "Etimoloji Sözlükleri”, Tiirk Dili, 
Türk Dil Kurumu Yayınları, C. 1997/î. S. 542, s. 140-150, Ankara, 1997. 
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düğüm: iplik, ip, halat gibi kolay bükülen şeyleri kıvırıp kendi üzerine veya birbirine 
dolayarak yapılan boğum. 

< diiğ- ‘bağlamak, düğümlemek' '+-(ü)m eki. Türkçe düğ- fiilinin eskiden beri kullanıl¬ 
dığını görüyoruz. Kâşgarlı Mahmut bu fiili tüg - ‘bağlamak, düğümlemek'olarak saklamıştır. 
Al tayca, Teleıitçe, Şorca gibi diyalektlerde /ü- ‘düğüm yapmak' biçimi geçer. 

Diyalektlerde bu fiilin daha çok -ün ekiyle kurulmuş türevleri kullanılır: Tkm düvi'm 
‘düğüm' diminçek ‘düğüm, küçük düğüm', -Nog tifyin. -KKlp iüyin. - Krg tüyün, bk. 
düğme (Eren 1999: 125-126) 

Tııncer Güleıısoy, Türkiye Türkçe,sindeki Tüıkçe Sözcüklerin Köken Bilgisi Sözlüğü 
l getir- maddesi. 

getir- [‘getirmek' =£T. ketiir- < keldir- (DLT) < kel-tür- TT. GETİR- (İ/İŞ/ME(K)/T- 
ME(K) - Az. gatir-; Bşk. kiltir-; Kzk. keltir Kırg. kefir-; Tat. kitir-; Trkm. getir-, YUyg. 
kiiltir- (Giilensoy 2007: 367). 

Sevan Mişanyan, Çağdaş Türkçenin Etimolojik Sözlüğü, cmr- maddesi. 

ayırfmak [ETlı] Or viii adnl- ayrılmak 

[ETü] UyB x adır-/adur- ayınnak, tefrik etmek 

< ATli *âd-/*âdı- açmak, ayırmak +Ur- 

• “Açmak" anlamını içeren bir dizi ETü kök arasındaki ilişki ilgi çekicidir. Karş. ak 
(açık renkli), ağ (seyrek dikiş veya iki bacak arasındaki açıklık), apış (iki bacak arasındaki 
açıklık), apış- (ağzını açmak). 

EŞKÖKENLİLER: ETü *ad: ay-, ayık, ayıkla-, ayıl-, ayır-, ayırt, aymaz, ayrı, ayrı¬ 
calık, ayrık, ayrıksı, ayrım, ayrıntı, ayrış- (Nişanyan 2007: 58). 

Petro İ. Kuznetsov, “Türkiye Tiirkçesinin Morfoetimoloj isine Dair", Türk Dili Araş¬ 
tırmaları Yıllığı Belleten 1995 , Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 193-262, Ankara, 1997. 

~(a)r/-(ı)r eki (geniş zaman): -ar, -er/-ır, -ir, -ur, -ilr/-r eki hem zaman hem de ortaç 
ekidir. Yukarıda belirttiğimiz gibi biz zamanların partisiplerden değil, genellikle partisip¬ 
lerin zamanlardan oluşmuş oldukları fikrindeyiz 22 . Buna göre burada ve ileride herhangi 
bir “ortaçsın etimolojisinden söz edilmeyecektir. 

Bilginlerin -(°)r ekinin etimolojisi hususundaki görüşleri ilginç olmakla beraber bu¬ 
rada layık oldukları tenkide gereken yeri ayıramıyoruz. İlgilendiğimiz konuya kaynaşma 
kuramının taraftarları sıfatıyla eğilen G. Doerfer, E. A. Grunina. L. Johanson ve B. A. 
Serebrennikov’ıın, keza -(°)r ekini bir ortaç veya yönelme-verme hâli ekinden çıkarmayı 
düşünen N. A. Baskakov ile A. N. KononovTm tahminlerini bir yana bıraktığımız gibi 

22 -(y)acak eki önce bir partisip eki oldu, ama o ayrı bir sorun. Gelecek zaman anlamındaki -{y)a ; -(y)e ve -(v)ısar, 
-(y)iser ekleri yerlerini -(y)acak ekine vermişlerdi (Kuznetsov 1997: 206). 
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incelediğimiz ekin kökenini er isminde görmek isteyen J. Deny veya er - fiilinde arayan 
İ. A. BatmanovYm görüşlerini de gerekçeli bulmuyoruz. Kononov 8(Tli yıllarda yeni 
bir tahminde bulunup -vurAyar lahikalarında bir -ğııAğa ekiyle bir -r ekini gördü. Fakat 
hiçbir anıtta, hiçbir lehçede geniş zaman ekindeki y yerinde bir ğ/g görülmüş değildir. 
Hem ğ, g olsa biraz aşağıda değineceğimiz severin; bakayur şekilleri oluşmaz, sevgin ; 
bakğıtr (hakkın) olurdu. 

Eski Turkçede -(°)r eki üç anlamda karşımıza çıkar; Geçmiş zaman, gelecek zaman, 
şimdiki zaman. Şimdiki zaman anlamının başka ikisine nazaran daha önemli olduğunu 
iddia edebiliriz (Şimdiki zaman anlamı ifade edilmeyen bir dil tasavvur edilemez). Eski 
Tlirkçede bu anlamı vermek için -(°)f in dışında bir araç bulunmadığı için anılan ekin 
her şeyden önce şimdiki zaman eki olduğunu teslim etmeliyiz. 

Ta eski zamanlardan beri -yur, -yürAur, -iirAar, -erAır, -ir/-r gibi birkaç biçimi bilinen 
geniş zaman ekinin, R. Arat'm yazdığına göre “gerek ünlülerle gerek ünsüzler ile biten 
fiillerde aynı olmak üzere, bilhassa eski metinlerde, umumi olarak -ur ve -ür (ünlülerle 
biten fiillerde iki ünlü arasına bir yardımcı y gelmek suretiyle) kullanıldığını görüyoruz. 
Alıntıladığımız fikri yalnız bir yönden şüpheli buluyoruz: y ünsüzünün bir “yardımcı” 
ses olduğunu ispatlamak için delil bulunmayacağı kanısındayız. Gerçekten de “yardımcı” 
v*den söz ediliyorsa, Oğuz-name'deki sev(e)yür erdi (^severdi) şekli C. BrockelmamTm 
daha iki eski el yazmasında bulduğu kileyürsm (^geliyorsun). kileyürmiz (^geliyoruz), 
bakayıırcb (^bakıyordu) şekillerinin mevcudiyeti nasıl izah edilebilir? Neden sev~ür (veya 
sev-er) değil de sev(e)yih; kil~ür (kel-ür) değil de kil-eyür? Ekimizin iki değil üç sesli 
(-yur, -yür, belki de -yor) olduğunu kabul edersek mesele değişir. O hâlde y ünsüzünün 
yukarıda andığımız özelliği (yani ünsüzlerden sonraki durumdan kurtulması temayülü) 
göze alınacak olursa, çok eski zamanlarda karşımıza çıkan sev-yiir kil-vür (kel-yih), 
bak-yur gibi gramer kelimelerinin, akışına (euphonie) sürecine uğrayarak önce sev-e-yin; 
kil-e-yür, hak-a-yıır kalıplarına girişlerine (ki bu şekiller de yukarıda geçiyor), sonra da 
kısalarak sev-ür veya sev-er kel-ür veya kel-er, bak-nr veya bak-ar gibi şekiller alışlarına 
doğal bir gelişme seyri gözüyle bakılacaktır. 

Eğer geniş zaman (sabık şimdiki zaman) ekinin en kadim biçimi -yur, -yür (veya 
-yor, -yör) ise, kökenini bulmak zor değildir; kökeni elbette ki yor (veya vorı, yürü) fiilidir. 
Yalnız bir soruyu izaha hacet vardır: Şimdiki zamanla yürü (yor) fiili arasında ne gibi bir 
bağ olabilir? Anlaşılıyor ki yor (yürü) fiili “yarı yardımcı” bir fiil olarak ilkin -ve uzun 
zaman- sadece devinim (hareket) ifade eden fiillere takıldı, örneğin kel yor yahut ta kel 
yürü (-geliyor; yani madem yürti(yor), adım atıyor, demek ki gel(mek) eylemi henüz 
tamamlanmış sayılamaz), kel yor yahut kel yürü (=gidiyor; madem adım attığını yürü¬ 
düğünü görüyoruz, ket(mek) eyleminin herhalde geçmişle ilgisi yoktur). Ancak kel ket 
(kil), bar (var), in, çık gibi devinim fiillerine, şimdiki zaman anlamını vermek üzere iyice 
bağlandıktan sonra yor (yürü) fiili “yarı yardımcılıktan çıkmış, tam “yardımcı fiil” olarak 
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başka fiillere de katılmaya başlamıştı, mesela yut yor ("yatıp yürüyor” değil tabii, sadece 
"yatıyor” anlamında). Yor (yiirü) yardımcı fiilinin -yor (-yür) ekine dönüşmesi (mesela 
yal yor ya da vctt yiirii —► yat-yor; yal-yiir) hiçbir izah istemez. Geniş zamanla gelecek 
zaman -yür (-yor) ekinin çok sonra edindiği anlamlarıdır (Kuzııetsov 1997: 206-207). 

lehçe Bilgisi (Diyalektoloji) 

Bir dilin lehçe, ağız ve şive gibi dallarını, bunlar arasındaki ses, şekil ve söz farklı¬ 
lıklarını ortaya koymayı amaçlayan dil bilgisi dalma lehçe bilgisi denir 3 . 

Lehçe bilgisinin belli başlı inceleme alanları: Lehçe, şive ve ağızlar, lehçe, şive 
ve anızların sınırları, dil haritalarının hazırlanması vb. 

Kelime Bilgisi (Leksikoloji) 

Bir dilin kelime varlığını şekil bilgisi, cümle bilgisi, anlam bilgisi açısından ele alarak 
türetmede görev alan birimlerini, birleşik kelimelerini, kalıplaşmış şekillerini, deyimlerini, 
atasözlerini, alıntı kelime vb. öğelerini inceleyen, bunların köken yapılarını araştıran, şekil 
ve anlam bilimi açısından geçirdikleri değişme ve gelişmeleri belirleyen dil bilgisi dalma 
kelime bilgisi denir. 

Kelime bilgisi anlam bilgisi ve şekil bilgisiyle çok yakın bir bağlantı içindedir. 

Kelime bilgisinin belli başlı inceleme alanları: Dillerin söz varlığı, dilleri oluşturan 
kelimeler, bu kelimelerin aldıkları biçimler, kökenleri, oluşumları vb. 


Sözlük Bilgisi (Leksikografi) 

Bir dilin veya karşılaştırmalı olarak çeşitli dillerin söz varlığını sözlük biçiminde 
odaya koyma yöntemlerini ve uygulama yollarını gösteren dil bilgisi dalıdır. Aslında 
sözlük bilgisi kelime bilgisinin sözlük hazırlama yöntem ve tekniklerini inceleyen, sözlük 
hazırlama ilke ve sorunlarıyla uğraşan dalma verilen addır. 

Sözlük bilgisinin belli başlı inceleme alanları: Sözlüğe alınacak kelimelerin belir¬ 
lenmesi, bu kelimelerin yapı ve anlamca tanımlanmaları vb. 


?3 Bir dilin tarihî, siyasi, sosyal ve kültürel nedenlerle değişik bölgelerde, zamanla ses yapısı, şekil 
yapısı ve kelime hâzinesi bakımından önemli farklarla birbirinden ayrılan kollarından her birine 
lehçe ilenir, Tiirkeenin Anadolu, Azeri. Özbek. Kazak, Kırgız. Türkmen lehçeleri gibi. Lehçeleri, 
yapıları bakımından birbirine yakın ve uzak lehçeler olarak ayırabildiğimiz gibi, taşıdıkları özellik¬ 
lerdeki ortaklık bakımından da gruplara ayırabiliriz. Nitekim Yakut ve Çuvaş lehçeleri Türk dilin¬ 
den cok eskiden ayrılmış kollar olarak Türkiye Türkçesine ve öteki Türk lehçelerine uzak lehçeler¬ 
dir ayrılıklar çok derindir. Azeri ve Türkmen lehçeleri ise Türkiye Türkçesrnin yakın lehçeleridir. 
Türkçenin Kuzeybatı (Kıpçak). Güneybatı (Oğuz-Türkmen). Güneydoğu ve Kuzeydoğu (Altay 
bölgesi lehçeleri) olmak üzere dört lehçe grubu vardır. 
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Bir dilin seslerini; oluşmaları, boğumlanma özellikleri, kelimelerdeki sıralanışları, 
yüklendikleri görevler ve uğradıkları türlü değişmeler açısından inceleyen dil bilgisi dalına 
ses bilgisi (fonetik) denir. 

Ses bilgisi şu alt bölümlerden meydana gelmektedir: 

Art Zamanlı Ses Bilgisi 

Bir dilin seslerini ve o dildeki ses olaylarını tarihî gelişme süreci içinde inceleyen 
ses bilgisi dalıdır. 

Eş Zamanlı Ses Bilgisi 

Bir dilin seslerini ve ses olaylarını tarihi gelişme ve değişme seyrine bakmadan belirli 
bir zaman süreci içinde inceleyen ses bilgisi dalıdır. 

Karşılaştırmalı Ses Bilgisi 

Bir dilin seslerini ve ses olaylarını o dilin çeşitli lehçeleri arasında karşılaştırmalı 
olarak inceleyen ses bilgisi dalıdır. 

Fizy olojik Ses Bilgisi 

Fizyolojik ses bilgisi, konuşma ve işitme organlarının yapısını ve işleyişini inceleyen 
ses bilgisi dalıdır. İnsan seslerinin çıkarılmasını sağlayan organların yapısı ve nitelikleri, bu 
organların biı birleriyle münasebeti tıpta anatominin araştırma ve inceleme konularından birisi 
olduğundan, fizyolojik ses bilgisine yardımcı olan en önemli bilim dalı anatomidir. 

Söyleyiş Ses Bilgisi 

Seslerin nasıl çıkarıldığını ve sesin oluşmasını sağlayan organların hareketlerini ince¬ 
leyen ses bilgisi dalıdır. Konuşmanın meydana gelmesi, seslerin boğumlanması, seslerin 
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çıkış yerleri ve biçimleri, hece, vurgu, ton kav ramlan, seslerin bir araya getirilmesi gibi 
konular söyleyiş ses bilgisinin çalışma alanı içindedir. 

Dinleyiş Ses Bilgisi 

Seslerin insan kulağı ve beyninde nasıl algılandığını inceleyen ses bilgisi dalıdır. 
İşitme sırasındaki akustik olaylarla seslerinin duyulmasını sağlayan organlarımızın yapısı 
ve işleyişi dinleyiş ses bilgisinin araştırma konulan arasındadır. Dinleyiş ses bilgisi söz 
konusu fonksiyonu yerine getirirken, fizyolojik ve akustik ses bilgisinden istifade eder. Bu 
anlamda, fizyolojik ses bilgisinden işitme organlarının yapısı ve işleyişi, akustik ses bilgi¬ 
sinden ise kulağın içindeki ve dışındaki ses dalgalarının incelenmesi yönüyle yararlanır. 

Akustik Ses Bilgisi 

Akustik, “sesin titreşim sıklığı, süresi ve duy ulma gücü bakımından taşıdığı nitelik; 
ses dağılımı, ses düzenlemesrdir. Akustik ses bilgisi, dil seslerinin akustik açısından 
niteliklerinin, yani bu sesleri doğuran titreşimlerin sıklığının, seslerin süre ve duyulma 
gücü bakımından niteliklerinin ortaya koyulmasını inceleyen ses bilgisi dalıdır. 

Deneyli Ses Bilgisi 

Dil seslerinin oluşmasını, boğumlanma yer ve özelliklerini, çeşitli teknik araçlara 
dayanarak tespit eden ses bilgisi dalıdır. Deneyli ses bilgisi, konuşma organlarının iş¬ 
leyişinden, çıkarılan seslerin niteliklerine kadar, diğer ses bilgisi dallarının sorunlarına, 
deneylerden hareketle ve araştırma laboratuvarlarındaki araç ve gereçeklerden istifade 
ederek çözümler bulmayı ilke edinir. 

Genel Ses Bilgisi 

Tek bir dilin değil bütün dillerin seslerini bir bütün olarak ele alan, bunların türlerini, 
özelliklerini inceleyen ve bütün ses bilgisi dallarını içine alan geniş kapsamlı ses bilgisi 
dalıdır. 




SES 


Akciğerlerden gelen havanın ses yolunun herhangi bir noktasında boğumlanması ile 
oluşan ve yayılarak kulakta, bir ünlü olarak veya bir ünlü ile birlikte algılanan titreşime 
ses denir. 

Fizik bilimine göre ses adı verilen geçici olay, titreşimle elde edilmekte, yani ses, 
maddedeki moleküllerin titreşmesi sonucu meydana gelmektedir. 

Cümleler ve cümleleri oluşturan kelime ve kelime gruplarından tutun da kelime ve 
kelime gruplarını oluşturan hecelere kadar bütün dil birlikleri seslerin bir araya gelmesiyle 
teşekkül eder. Bu yönüyle ses, dilin en küçük fakat en temel öğesidir. Öyle bir öğedir 
ki bir tarafı zillinde, bir tarafı da ses organlarındadır. Çünkü akciğerlerden gelen havayı, 
konuşma malzemesi hâline getirme kabiliyeti insana özgüdür. Papağanın taklit ile çıkardığı 
insan sesine benzeyen ses, zihne dayanmadığı, akli olmadığı için hayvan sesinden başka 
bir şey değildir. Dolayısıyla insan sesinin en önemli özelliklerden birisi zihne dayanması, 
akılla ilgili bir tarafının olmasıdır. 

Alemde yer alan -ister canlı olsun ister cansız- varlıkların çıkarabileceği ses sayının 
sınırsız olduğundan bahsedilebilir. İnsan denilen harikulade varlık herhangi bir doğal dilde 
ver alan seslerden çok daha fazlasını çıkarabilecek bir ses aygıtına sahiptir. Fakat insanın 
konuşma adı verilen eylemi gerçekleştirirken kullandığı ses sayısı sınırlıdır ve konuşma 
sırasında oluşan ses boğumlanmış, yani bir şekle bürünmüştür. İşte boğumlanmış ve belirli 
bir şekil almış bu sese işlenmiş ses adı verilir. Dil malzemesi olan ve sayısı sınırlı olan 
bu sese nispetle, tabiattaki diğer seslere ham ses denir. 

Seslerin Oluşması 

Ses için gerekli hava, solunum organları (ağız, burun, yutak, gırtlak, soluk borusu 
ve akciğer; solunuma yardımcı organlar diyafram ve kaburgalar) tarafından sağlandıktan 
sonra soluk alıp verme, akciğerler tarafından gerçekleştirilir. Diyafram, göğüs kaslarıyla 
beraber görev alıp, soluk verirken yükselerek, soluk alırken de karın boşluğuna doğru inip 
düzleşerek göğüs hacmini, dolayısıyla akciğerleri genişletip daraltır. Sağlanan hava, konuş- 
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ma sırasında soluk borusu yoluyla gırtlak, boğaz, ağız kanalı, geniz, burun boşluğundan 
geçirilirken, her sesin özelliğine göre değişik kalıplarla konuşma seslerine dönüştürülür. 

Burada seslerin oluşumunda önemli bir yeri alan ses yolu ve ses organlarından da 
bahsetmek gerekir. 

Ses yolu, akciğerlerden gelen havanın, her sesin özelliğine göre değişik işlemlerle 
dil seslerine dönüştürülmesi sırasında nefes borusu vasıtasıyla geçtiği yola verilen addır. 
Ses yolu, gırtlak, boğaz, ağız kanalı, geniz ve burun boşluğundan oluşmakladır. 

Ses organları ise konuşma işleminin gerçekleşmesini sağlayan organlar olup akciğerler, 
diyafram, gırtlak, gırtlak kapağı, ses telleri, küçük dil, boğaz, ağız kanalı (ağız boşluğu), 
geniz, dik dişler, dudaklar ve damaktan ibarettir. 24 

24 Ses organlarından bazılarının konuşma seslerinin oluşumundaki rolleri şöylece özetlenebilir: 

Nefes borusunun bittiği ve ses borusunun başladığı yerde, nefes borusunun en üst halkası üzeri¬ 
ne oturtulmuş beş parça kıkırdaktan oluşan ve içindeki ses telleri ses dudakları) yardımıyla insan 
sesinin oluşmasını sağlayan küçük kulu biçimindeki organa gırtlak denir. Gırtlağı oluşturan kı¬ 
kırdaklar, biçimlerindeki benzerlik dolayısıyla halka kıkırdak, kalkan kıkırdak, ibriksi kıkırdak¬ 
lar. armutsu kıkırdak adlarını alır. Kalkan kıkırdağın ön üst kısmı erkeklerde âdem elması denilen 
bir çıkıntı oluşturur. Gırtlağın, nefes alma durumunda, bir ikizkenar üçgen şeklinde açık kalan, 
konuşma sırasında ibriksi kıkırdağı harekete getiren, adalelerin veya ses tellerinin küçülmesi ile 
kapanan kısmı ses yarığı adını alır. Akciğerlere yabancı maddelerin girmesini önleme görevini 
yerine getiren gırtlak, seslerin oluşumunda da önemli bir rol oynar. Gırtlak, titreşimin üretilmesini 
sağlayan organdır. Soluk verirken ha\a. ses tellerinin üstünden geçerek onları titreştirir ve bu yolla 
ses oluşur. Kıkırdaklar ses tellerini gevşetecek ya da kasacak biçimde hareket ettiklerinde yüksek 
ya da alçak perdeli sesler oluşur. Ancak, oluşan sesin niteliği dil, dudaklar ve çenenin hareketi ile 
yapısından da etkilenir. Gırtlakta oluşan ses. ağız boşluğu ve burunda yankılanır. Damak, dil ve 
dudakların hareketiyle de ses şekillendirilir ve konuşma hâlini alır. 

Dil tabanının biraz altında, gırtlağın üst kısmında bulunan, kıkırdaktan yapılmış hareketli kapakçı¬ 
ğa gırtlak kapağı adı verilir. Seslerin boğumlanması sırasında, ses yolunun açılıp kapanmasında, 
daralıp genişlemesinde ve türlü biçimlere girmesinde görev alan organ gırtlak kapağıdır. Gırtlak 
kapağı, dilin arka kısmının hemen arkasında ve gırtlakla soluk borusu açıklığının hemen üzerinde 
yer alan, yaprak şeklinde bir doku kapağıdır. Gıda maddeleriyle sıvıların kazara soluk borusuna 
kaçmasını önlemek ve yemek borusuna yönlendirmek için yutma işlemi sırasında soluk borusunu 
kapatır. 

Önde halka ve kalkan kıkırdakların iç kenarlarına yerleşmiş olan, arkada üçgen piramit şeklindeki 
ibriksi kıkırdakların iç yüzüne bağlı bulunan, gırtlağın ortasında üçer kenarlı iki kiriş oluşturan 
ve sesin oluşmasında en önemli etken olan kaslara ses telleri adı verilir. Ses telleri, dolayısıyla 
gırtlak, titreşimi sağlayan organlardır. Tınlamayı veren bölge ise ses yarığının yukarısındaki yutak, 
ağız ve burun boşluğudur. Dil sesinin ses tellerindeki titreşimle başlayan oluşumu, söyleyiş işle¬ 
minin ilk aşaması sayılabilir. Ancak bunun için gerekli olan basınçlı havanın sağlanması da aynı 
aşamanın başlangıcıdır. 

Yumuşak damağın arka ucunu oluşturan ve boğaza doğru sarkan küçük organ ise küçük dil’dir. 
Gırtlaktan yukarı çıkarken gırtlak kapağından sonra ağza açılan yola geçilince, dilden söz etmek 
gerekir. Dilin konuşma işinde çok önemli rolü vardır. 

Dil seslerinin ortaya çıkarılışında ağız kanalı (ağız boşluğu)'nun da önemli bir payı vardır. Oy¬ 
lumu büyüyüp küçülebildi ağız boşluğu, yumuşak damağın, özellikle dilin, dudakların devinimiyle 
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Konuşma sesleri, bu organların ortaklaşa işleyişiyle oluşur. Mesela, /e/ sesi için ilk 
önce havanın akciğerlerden yukarı itilmesi gerekir. Sonra bu havanın ses tellerine çarpması, 
ağız boşluğuna yayılması, ağzın belli bir açı ile açılması, titreşimin ağzın ön tarafında 
/e/ karakterini alması lazımdır. Bu durum sadece /e/ sesine özgüdür. Dillerdeki çeşitli 
seslerin belli fakat birbirinden az da olsa farklı kalıpları vardır. Bu az farklı kalıplardan 
ise birbirinden çok farklı sesler meydana gelmektedir. 

Konuşmayı sağlayan hareketlerin tümüne: ciğerlerden gelen havanın, ses yoluyla 
belirli bölgelerinde açılına, kapanma, daralma, hışırdama vb. hareketlerle sese dönüştü¬ 
rülmesi olayına boğumlanma denir. Ağız boşluğunda seslerin oluştuğu çeşitli noktalara; 
bir ünsüzün çıkışı sırasında ses yolunun daralan veya kapanan noktasına boğumlanma 
noktası adı verilir. 

Seslerin boğumlanmasında insanın fiziki durumundaki farklılıklar da rol oynamak¬ 
tadır. Mesela çocuklar için en erken ve kolayca çıkarılabilen ünsüzler /b/ 5 /p/, /m/, /n/, /t/; 
ünlüler ise /a/, /e/, /i/, /u/ olarak gösterilebilir. 

Seslerin Alınması ve Çözümlenmesi 

Duyma organımız; dış kulak, orta kulak ve iç kulak olmak üzere üç ana bölümden 
meydana gelir. Dışarıdan gelen ses dalgalarını toplamaya yarayan kulak kepçesini orta 
kulağa bağlayan hafif kıvrımlı yolun boyu 2,5 cm kadardır. Bu yol, sesi şiddetlendirerek 
kulak zarına, oradan da orta kulağa iletir. Duyma organı, sırasıyla kulak kepçesi, kulak yolu, 
kulak zarı, örs, üzengi, çekiç kemikçikleri, yarım çember, östaki borusu, salyangoz, işitme 
ve denge sinirleri gibi organlardan oluşmuştur. Orta kulaktaki işitme kemikçikleri (örs, 
üzengi ve çekiç), kulak zarıyla işitme kapsülü arasındaki hava dolu boşlukta yer alır. 

İşitme kemikçikleri, kulak zarındaki titreşimleri, iç kulaktaki sıvıya ve işitme hücre¬ 
lerine iletir. Orta kulağın en önemli görevi, kulak zarını etkileyen ses baskısının gücünü 
iç kulağa artırarak iletmektir. İç kulağın işitmeyle ilgili bölümü olan salyangozun içinde 
coıti organı bulunur. Corti organındaki tııysii hücreler ve destek hücreleri; farklı frekanstaki 
ses dalgalarının, farklı sinir hücrelerini uyarmalarım sağlar ve neticede sinyallerin merkezî 

seslerin çıkışında ayrı nitelikler kazanmalarını sağlar. Böylelikle, ses tellerinde üretilen ses. ses 
yolunun ayarlanmasıyla değiştirilmiş olur. 

Damağın Ön bölümüne sert damak, geriye doğru uzanan, hareket edebilen yumuşak bölgeye yu¬ 
muşak damak denir. Yumuşak damağın ucu. arkada en uçta küçük dil dediğimiz boğaza doğru 
sarkan küçük ufak organdır. 

Yutağın burun boşluğuna açılan yolu küçük dilin arkasından geçer. Seslerin tonunda, renginde 
geniz ve burun boşluğunun payı vardır. İnsan sesinin gücü yalnızca, ses tellerindeki titreşimin artıp 
eksilmesine bağlı olmayıp, yutağın ve bağlı bulunduğu boşlukların sağladığı tını, bu gücün artırıl¬ 
masına imkân verir. 
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sinir sistemine gönderilmesiyle duyma işlemi gerçekleşmiş olur (Coşkun 2008: 36-37). 
İnsan kulağı 20 ila 20000 hertz 25 arasında frekansa sahip sesleri duyabilmektedir. 

Seslerin Çeşitleri 

Sesler boğumlanma tarzlarına göre ünlü (vokal) ve ünsüz (konsonant) olmak üzere 
ikiye ayrılır. 

Ünlüler 26 

Akciğerlerden gelen havanın ağız kanalında herhangi bir engele uğramayarak sadece 
ses yolundaki daralma veya genişleme ile çeşitlenen, dil ve dudakların oluşturduğu sese 
ünlü denir. Standart Tıirkçede alfabede gösterilen sekiz ünlü vardır: 

/a/, /e/, /ıA /i/, /o/, /ö/, /u/, /ti/. 

Tanımda da belirtildiği gibi ünlüler teşekkülleri sırasında ses yolunda hiçbir engelle 
karşılaşmayan seslerdir. Ünlüler oluşurken ses yolu tamamen açık bir durumda bulunur. 

25 hertz: (Fizikçi Heinriclı Hertz özel adından) Saniyede bir titreşim yapan devirli bir olayın frekansı¬ 
na eşit frekans birimi. 

26 Türkçenin ünlüleri kaynaklarda şu şekilde gösterilmektedir: 

D. Aksan, N. A ta bay, S. Özel, A. Çam. N. Pirali. Türkiye Tiirkçesi Gelişmeli Sesbilimi. Ankara. 
1978. s. 14. [a. e. ı. i. o. ö. u. üj: 

Doğan Aksan, Her YÖniiyle Dil, Ankara. 1998. 2. cilt, s. 24-31. [a. e. u i. o. ö. u. ü]: 

Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri, Ankara, 2007. s. 34-40. [a, e. ı. i. o. Ö. u. ü. kapalı e. ince 
a. genizsi sesliler (Küçük dili sakat ya da tembel kişiler tarafından genizden söylenen sesler: sonra 
> sora. Tanrı > Târı). uzun sesliler]: 

Volkan Coşkun. Türkçenin Ses Bilgisi, İstanbul. 2008. s. 39-44. [a (:). ince â (:). e (:). Anadolu 
ağızlarında kullanılan e (:). ı (:}. i (:), o (:), o (rol, hol, gol gibi kelimelerdeki Fransızcadan alıntı o 
ünlüsü), ö (:), u (:). û [Halûk, mahlûk gibi kelimelerde bulunan û ünlüsü), ü (:);(:) işareti uzunluk¬ 
ları göstermek için kullanılmıştır.) 

Nurettin Demir, Emine Yılmaz. Türk Dili El Kitabı, Ankara, 2005, s. 154. [a. e. i, i. o. ö, u. ü ve 
ğ'nin kendinden önceki ünlüleri uzatmasıyla ortaya çıkan uzun ünlüler]: 

Tufan Demir, Türkçe Dilbilgisi, Ankara, 2004. s. 37-38. [a, e, ı. i, o. ö, ıı. iı. ince a ve alıntı uzun 
ünlüler]; 

Ömer Demircan, Türkçenin Sesdizimi, İstanbul. 1996. s. 40-44. [a. e. ı. i, o. ö. u. ü|: 

Haydar Ediskun, Türk Dilbilgisi, İstanbul, 1999, s. 70. [a. e, ı. i. o. ö. u. ü|: 

Siler Eker. Çağdaş Türk Dili, Ankara. 2003. s. 206-210. [a, e. ı. i, o. ö. u. ü. kapalı e. yarı ünlü (ğ. 
vv. h. y)J: 

Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul. 2005, s. 39-43. [a, e. ı, i, o. ö. u. ii, ince a, kapalı e. 
kısa vokal (i)]; 

Tahir Nejat Gcncan. Dilbilgisi, İstanbul. 1979, s. 35. [a, e, ı. i, o, ö. u. ti]; 

Nurettin Koç. Yeni Dilbilgisi, İstanbul, 1996, s. 579-586. [a. e. ı. i, o. ö. u, ü. uzun ünlü]; 

Z. Korkmaz, A. B. Ere i lasun, H. Zülfikar. M. Akalın. T. Gülensoy. J. Parlatır, N. Birinci. Türk 
Dili ve Kompozisyon, Ankara 1995, s. 65-66. [a. e, ı. i. o, ö. u. ü ve uzun a. uzun e. uzun i. uzun u. 
uzun ü|; 

Mustafa Özkan, Türkçenin Ses ve Yazım Özellikleri , İstanbul. 2001, s. 80-85. [a. e. i, i. o. ö. u. ü. 
kapalı e, ince a. uzun ünlü]. 
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Bu bakımdan akciğerlerden gelen hava rahat bir şekilde dışarı çıkar. Fakat ünlülerin çıka¬ 
rılması sırasında soluğun tam bir engellemeyle karşılaşmaması, hiçbir engele uğramadığı 
anlamına da gelmez. 

Ünlüler, dilin estetik yönünü göstermeleri yönüyle de önemlidirler. Bir dilin estetiğinin, 
söz konusu dilin ünlülerinin çokluğu ve çeşitliliğiyle doğru orantılı olduğu söylenebilir. 

Türkçedeki ünlüler özellikleri bakımından şöylece gruplandırılır: 

Dilin Konumuna Göre 27 

Söylenirken dilin önde ya da arkada tümsek bir durum alması, önde ya da arkada 
boğumlanma sağlayan bir ağız boşluğu bırakması bakımından yapılan ayrımdır. Bu bakım¬ 
dan ünlüler art ve ön ünlüler olmak üzere ikiye ayrılır. Ön dil ünlüleri ince, art ünlüler 
ise kaim olarak çıktıklarından bu sesler için ince ve kalın terimleri de kullanılmaktadır. 28 

Art ve Ön Ünlüler 

Ait Ünlüler 

Dilin, ağız boşluğunun arka bölümünde tümseklenmesi ile boğumlanan ünlülere art 
ünlü denir: /a/, /ı/, lal , /u/ ünlüleri. 

Art (kalın) ünlüler, ağız boşluğunun art bölümünde, dilin geriye çekilmiş durumunda 
oluşur. 

ön Ünlüler 

Dilin ileriye sürülmüş durumunda ve ağız boşluğunun ön tarafında boğumlanan 
ünlülere öıı ünlü denir: /e/, /i/, /öl, lül ünlüleri. 

Ön (ince) ünlüler, ağız boşluğunun ön tarafında, dilin ileriye sürülmüş durumunda 
oluşur. 

Dudakların Durumuna Göre 

Söyleyiş sırasında dudakların durumuna göre ünlüler düz ve yuvarlak ünlüler olmak 
üzere ikiye ayrılmaktadır. Düz ünlülerin çıkarılışında dudaklarda gerilme ve yayvanlaşma; 
yuvarlak ünlüler çıkarılırken ise bir yuvarlaklaşma olmaktadır. 

27 Kimi kaynaklarda "oluşum/boğumlanma noktalarına göre ünlüler" şeklinde tasnif edilmiştir. 

28 Burada değerlendirilen fiziksel bir özellik değil, ünlülerin oluşumunda dilin konumu olduğu için kalın 

ve ince terimlerine göre ön ve art terimlerinin kullanılmasının daha uygun olacağı kanaatindeyiz. 
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Düz ve Yuvarlak Ünlüler 
Düz Önlüler 

Dudakların düz ve yayvan duruma getirilmesi ile boğumlanan ünlülere düz ünlü 
denir: /a/, /ı/, /e/, /i/. 

Düz ünlüler, dudakların gerilip düz ve yayvan bir şekil almasıyla oluşur. 

Yuvarlak Ünlüler 

Dudaklarda belli bir yuvarlaklaşmayla boğumlanan ünlülere yuvarlak ünlü denir: 

/o/, /ö/, /u/, /ti/. 

Yuvarlak ünlüler, dudakların yuvarlak bir şekil almasıyla oluşur. 

Ağzın Açıklık Derecesine Göre 

Ağız boşluğunun açıklığı, ağzın biçimi ünlünün niteliğini belirten kıstaslardan bir 
diğeridir. Bu bakımdan ünlüler geniş ve dar ünlüler olmak üzere ikiye ayrılır: 

Geniş ve Dar Ünlüler 


Geniş Ünlüler 

Ağız boşluğunun ve çene açısının herhangi bir daralmaya uğramadan, açık duru¬ 
munda iken boğumlanan ünlülere geniş ünlü denir: /a/, /e/, /o/, /ö/. Geniş ünlülere açık 
ünlüler dendiği de olur. 

Geniş ünlüler, alt çenenin fazla açılmasıyla, ağız boşluğu geniş durumdayken, yani 
ses yolunun genişlemesiyle oluşur. 


Dar Ünlüler 

Alt çenenin az açılması ve ses yolunun daralması ile boğumlanan ünlülere dar ünlü 
denir: /ı/, /i/, /u/, /ti/. Dar ünlülere kapalı ünlüler de denir. 

Dar ünlüler, alt çenenin az açılmasıyla, ağız boşluğu darken, yani ses yolunun dar¬ 
laşmasıyla oluşur. 

Bütün bu sınıflamalardan sonra ünlülerin nitelikleri şöyledir: 
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Ünlü Tablosu 



/a/: art, geniş, düz ünlü 
lıl: art, dar, diız ünlü 
/o/: art, geniş, yuvarlak ünlü 
/ıı/: art, dar, yuvarlak ünlü 


/e/: ön, geniş, düz ünlü 
/i/: ön, dar, düz ünlü 
/ö/: ön, geniş, yuvarlak ünlü 
/ü/: ön. dar, yuvarlak ünlü 


Kapalı /e/ 

Boğumlanma noktası /i/ ve /e/ ünlüleri arasında bulunan /e/ sesine kapalı /e/ denir. 
Bu ünlü, /e/ şeklinde gösterilir. 

Kapalı /e/, Ön ya da iç seslerde olmak üzere hep kök hecede bulunur: eh bel erken, 
erkenden, yedi f gece, etmek ; vermek , yemek, demek, yetişmek ; y<?7. yele vb. 

Tiirkçede asli olarak varlığı kabul edilen bu ünlü, kimi zaman Anadolu ağızlarında 
söyleyiş esnasında kendini hissettirmektedir. 

Uzun Ünlü 

Boğumlanma süresi normal bir ünlünün süresinden daha uzun olan yahut normal 
uzunluktaki iki ünlünün boğumlanma süresini içine alan ünlülere uzun ünlü denir: /â/, 
/e/, /T/, /î/, /ö/, /ö/„ /u/, /ü/. 

Her ne kadar ünlüler soluğun yettiği kadar söylenebilse de uzun veya kısalık göz 
önünde bulundurulduğunda Türkçe normal uzunlukta diyebileceğimiz ünlülere sahip bir 
dildir. Ancak, Türkçenin çok eski devirlerinde ister asli (birincil) ister ses değişmeleri sonucu 
(ikincil) olsun uzun ünlülerin varlığı bilinmektedir: 29 âk “ak”, âb “av”, âç- “acıkmak , 

29 Talât Tekirvin Türk Dillerinde Birincil Uzun Ünlüler adlı eserinde uzun önlü konusu geniş ola¬ 
rak incelenmiş ve bütün Türk lehçelerinden örnekler verilmiştir. Uzun ünlü konusu ile ilgili di¬ 
ğer yayınlardan bazılarının künyesi şöyledir: Ligeti. Lajos. "Türkçede Uzun Vokaller , Türkiyat 
Mecmuası, İstanbul Üniversetesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Yayınları. C. VÎ1-VÎÎI. s. 82-94. 
İstanbul. 1942: Özdarendeli, M. Necmettin. ‘Tiirkçede Uzun Ünlüler*. Türk Dili , Türk Dil Kuru¬ 
mu Yayınlan. S. 5. s. 348-354, Ankara, 1956: Tuna. Osman Nedim. “Kök t ürk Yazılı Belgelerinde 
ve Uygurcada Uzun Vokaller', Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten 1960, s. 213-282, Ankara, 
1960: Korkmaz. Zeynep. “Eski Anadolu Tüıkçesinde Asli Ünlü (Vocal) Uzunlukları , Türk Dili 
Üzerine Araştırmalar I. Cilt , Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 443-458. Ankara. 1995: Korkmaz, 
Zeynep. “Batı Anadolu Ağızlarında Asli Ünlü Uzunlukları Hakkında' , 1 ürk Dili Üzerine Araştır¬ 
malar İL Cilt, Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 123-127. Ankara 1995: Boz, Erdoğan. “Türkiye Türk- 
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ara “ara”, bar “var”, öt “ateş”, /rây “beş”, üç “üç”, süt “sıit”, yok “yok”, acı “acı”, adım 
“adını”, kaş “kaş”, koca “koca”, öl- “ok”, don- “dön-”, vür- “vur-”, hû “bu” vb. 

Günümüzde uzun ünlü Türkçe yâd el sözündeki yâd ve yârın kelimelerinde hâlâ 
hissedilmektedir. 30 

Türkiye TLirkçesinde karşılaşılan uzun ünlüler, ancak dilimize girmiş olan yabancı 
(özellikle Arapça ve Farsça) kelimelerde görülmektedir: Ar. câziP 5 > /ca:zip/ Ar. hulâsa 

> /hiila:sa/ Ar. imân > /i:ma:n/ Ar. şair > fşa:ir/ Ar. tesadüf > /tesaıdüf/ Far. âheste 

> /a: beste/ Far. efsâne > /efscune/ Far. nâr çiz > Ma:çi:z/ Far. mimime > /mmnı:ııe/ 
gibi. 

Yukarıdaki örneklerde iki noktadan önceki harfin işaret ettiği ses uzun ünlüdür ve 
uzun söylenir. Fakat bugün Arapça ve Farsçadaıı dilimize geçen birçok kelimedeki uzun 
ünlüler kısalırı ıştır: Ar. bakkal > bakkal Ar. beyaz > beyaz , Ar. haram > haranı Ar. hâzır 

> hazır. Ar. rüh > ruh Far. bâğçe > bahçe , Far. hazar > pazar Far. derzi > terzi. Far. hiç 

> hiç . Far. rencide > rencide , Far. siy âh > siyah, Far. zenelr > zincir gibi. 

Uzun iınlülü kapalı hecelerle biten bazı kelimeler ünlüyle başlayan ek ya da yardımcı 
fiille kullanıldıklarında bu kelimelerdeki uzun ünlüler ortaya çıkmaktadır: Ar. cevâb > 
cevap > / cevıvbı/ Ar. haram > haranı > /haramı olsun/ Ar. hayât > haydat. > /hayattım/ 
Ar. hitâb > hitap > /hita:b etmek/', Ar. rüh > ruh > /nuhıımf Ar. yemin > yemin > / 
yemimi/, Ar. zaman > zaman > /zurnamı/ gibi. 

Uzun ünlüler, genellikle yazıda gösterilmemektedir: mağrur/inağıma/ sahip fsadıip/ 
kifayet /kifaıyet/ bina /bina:/ mefhum /mefhuan/ g\b\? 2 


çesinde Uzun Ünlülerde Vurgu", İlmi Araştırmalar Dergisi s. 29. İstanbul, 2002; Buran. Ahmet, 
"Çağdaş Türk Yazı Dillerinde ve Türkiye Türkçesi Ağızlarında İkincil Uzun Ünlüler", //. Kayseri ve 
Yöresi Kültür, Sanat ve Edebiyat Bilgi Şöleni , Erciyes Üniversitesi, Kayseri. 10-12 Nisan 2006. 

30 Birincil uzun ünlüler, ilk defa Otto Böhtiıligk'in yazdığı Yakutça grameriyle ortaya çıkmış ve bu 
çalışmadan başlayarak tartışmalarda çeşitli araştırmalarla desteklenerek devam etmiştir. Bugün bu 
uzunlukları veya bu uzunlukların daha önceki devirlerde var olduğunun görüntülerini Türkmen. 
Çuvaş. Yakut. Halaç lehçelerinde de buluyoruz. Bu türlü uzunluklar Anadolu ağızlarında da yer yer 
süregelmektedir. Diğer taraftan uzunlukların bir kısmı da özellikle ağızlarda ve konuşmalarda ünlü. 

» ünsüz düşmeleriyle ses kaynaşmaları gibi ses olaylarından oluşmuştur: ağabey > tâbi, var mı?t > 
tva-mılt, pahalı > /palı/, daha > /da/, tuhaf > ftüaff, ağlama > lalama!, bu gün > /bant, alacağım 

> /alacam/, gideceğim > igidiccm/, düğme > /düme/, öğrenci > förendi, buğday > /büdayl, doğru 

> /doru/, ne haber > lııâberf, ne yapalım > /napalmı/, Fatma Hanım > /Fatmânini /, böyle > /bole/, 
söylemek > Isökmek/ vb. 

31 Kelimelerin alındıkları diller ve orijinal biçimleri için Türk Dil Kuruntunun Güncel Türkçe 
Sözl ük ‘ ti n d e n (w ww.td k. go v. t r) yarar! an 1 1 m ı şt ı r. 

32 TDK Yazım Kılavuzu'na göre yabancı kelimelerdeki uzun ünlüleri göstermek için aşağıdaki du¬ 
rumda düzeltme işareti kullanılmaktadır: Yazılışları bir. anlamlan ve okunuşları ayrı olan kelime¬ 
leri ayırt etmek için, okunuşları uzun olan ünlülerin üzerine konur: adem (yokluk), âdem (insan): 
adet (sayı), âdet (gelenek, alışkanlık): alem (bayrak), âlem (dünya, evren): alim (her şeyi bilen). 
âlim (bilgin): aşık (eklem kemiği), âşık (vurgun, tutkun); hakim (hikmet sahibi), hâkim (yargıç): 
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Öte yandan var kelimesi yardımcı fiillerle, baş ve üstüne kelimeleri birlikte kulla¬ 
nıldığında /a/ uzun söylenir: Var ol çocuğum, ba:ş üstüne . 

Ünsüzler 

Ağız kanalında ve diğer ses organlarında bir engelleme, daralma veya kapanmayla ve 
bir ünlü yardımıyla çıkarılan seslere ünsüz denir. Standart Türkçede alfabede gösterilen 
yirmi bir ünsüz vardır: 

/b/, /c/, /ç/, /d/, /f/, /g r 7, /ğ/, /h/, /j4 /k 34 /, /!/, /m/, /n/, /pA lr/ 9 /s/, /ş/, /t/, /v/, /y/, /z/. 

Alfabede ünsüzleri gösteren harfler, kendilerinden sonra/e/ sesi getirilerek okunur: 
be, ele, pe, re vb. 

Ünsüzler ses yolundaki boğumlanma noktalarına göte dudak, diş, damak ve gırtlak 
ünsüzleri; boğumlanma sırasında ses yolunun kapanma veya daralma durumuna 
göre patlamalı, sızıcı ünsüzler; ses tellerinin ton verip vermemesine göre de tonlu ve 
tonsuz ünsüzler olarak sınıflandırılır. Boğumlanma sırasında geniz yolunun da devreye 
girdiği ünsüzler geniz ünsüzleridir. Diğerlerine oranla daha bol ses veren ünsüzler, akıcı 
ünsüzler adını alır. 

Boğumlanma Noktalarına (Çıkış Yerlerine) Göre Ünsüzler 

Ünsüzler boğumlanma noktalarına göre, hareketsiz veya az hareket kabiliyeti olan 
boğumlanma yerlerinin isimleriyle adlandırılırlar ve boğumlanma noktası bakımından 
çeşitli gruplara ayrılırlar. 35 Bıı grupların boğumlanma noktalan, gırtlaktan dudaklara kadar 
uzanan boğaz ve ağız yolunun çeşitli yerlerinde bulunur. Bu noktalarda başta dil olmak 


hol (pazaryeri), hâl (durum, vaziyet): hala (babanın kız kardeşi), hâlâ (henüz); şura (şu yer), şûra 
(danışma kurulu). Uyarı: Katil (< kati = öldürme) ve kadir (< kadr = değer) kelimeleriyle karışma 
olasılığı olduğu hâlde katil ( ka:til = öldüren) ve kadir (< ka:dir = güçlü) kelimelerinin düzeltme 
işareti konmadan yazılması yaygınlaşmıştır (Yazım Kılavuzu 2005: 5-6). 

33 Biri ön damak (/g/) diğeri art damak (/ğ/fta ol iricik üzere iki farklı oluşum yeri vardır: vergi , saygı gibi. 

34 Biri ön damak (/k/) diğeri art damak (/k/)*ta olmak üzere iki farklı oluşum yeri vardır: kel kal- gibi. 

35 Ünsüzler kaynaklarda boğumlanma noktalarına göre farklı şekillerde tasnif edilmiş olup bu tasnif¬ 
lerden bazıları aşağıda verilmiştir: 

D. Aksan, N. Atabav. S. Özel, A. Çam. N. Pirali. Türkiye Türkçesi Gelişmeli Sesbilimi, Ankara, 
1978, s. 14. [çift dudak ünsüzleri p, b, m: diş-dudak ünsüzleri f, v; diş-eti ünsüzleri t, d. s, z, n, 1. r; 
diş-eti damak ünsüzleri ç, c, ş, j. 1: damak ünsüzleri k (ön), g (ön), y (varı ünlü): yumuşak damak 
ünsüzleri k (art), g (art), ğ; gırtlak ünsüzü hj; 

Doğan Aksan. Her Yönüyle Dil Ankara, 1998, 2. cilt. s. 32-40. [cilt dudak ünsüzleri p, b. m; diş- 
dudak ünsüzleri il v; diş-eti ünsüzleri t, d. s, z. n. 1. r; diş-eti damak ünsüzleri ç. c, ş, j. 1: damak ünsüz¬ 
leri k (ön), g (ön), v (yarı ünlü); yumuşak damak ünsüzleri k (ait), g (art), ğ: gırtlak ünsüzü lı]; 

Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri Ankara. 2007, s. 40-51. [çift-dudak sesdeşleri b. p, m, 
w; diş-dudak sesdeşleri v, f, v; asıl diş sesdeşleri d. t, z-d, s. n. r: diş-eti sesdeşleri c, ç, j, ş, 1-!; ön 
damak sesdeşleri g, k, ğ. x, n, y; art damak sesdeşleri altı noktalı g, k, altı noktalı ğ. altı noktalı x, 
altı noktalı n, gırtlak hj: 
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iizere, ünsüzlerin oluşumunda görev alan organlar birbirine yaklaşır ve değerler. Ünsüzler, 
önden arkaya doğru, boğumlanma noktalarına göre aşağıdaki gibi sıralanırlar: 

Dudak Ünsüzleri 

Her iki dudağın birbirine ya da alt dudağın üst dişlere dokunması veya yaklaşması 
ile boğumlanan ünsüzlere dudak ünsüzleri denir: /b/, /f7, /m/.VpA M. 

Bunlardan !h /, /p/, /m/ dudak dudak yani çift-dııdak; /f/, M diş-dudak ünsüzleri 
adım alır. 


M. Volkan Coşkun, Tiirkçenin Ses Bilgisi, İstanbul, 2008. s. 67-75. [dudak ünsüzleri b, p, m; 
diş-dudak ünsüzleri fi v; diş-eti ünsüzleri d. 1. n. r. s, t, z; diş-eti ardı ünsüzleri c. ç, j, ş: ön damak 
ünsüzleri y. (i, ü, e, Ö, â(ön a) ünlüleriyle birlikte kullanılan) k, g; orta damak ünsüzleri (ı ünlüsüyle 
birlikte kullanılan) k, g: art damak ünsüzleri (u. o, a ünlüleriyle kullanılan) k, g: gırtlak ünsüzü h]: 

Nurettin Demir. Emine Yılmaz. Türk Dili El Kitabı, Ankara. 2005. s. 155-156. [çift dudak ünsüz¬ 
leri b, p, m; diş-dudak ünsüzleri f. v; dil ucu-diş ünsüzleri d, n, s. t, z; diş eti-damak ünsüzleri c. ç, 
ş, j: ön damak ünsüzleri g, k, k r, y; art damak ünsüzleri g, ğ, k, 1: gırtlak ünsüzü h]; 

Tufan Demir, Türkçe Dilbilgisi f Ankara. 2004. s. 39. [çift dudak ünsüzleri b. m, p: diş-dudak ün¬ 
süzleri f. v; diş-eti ünsüzleri d. t. n, I. r. s. z; dişeti-damak ünsüzleri ş. j, c, ç, i: damak ünsüzleri g 
(ön), k (ön), y; yumuşak damak ünsüzleri g (art), ğ. k (ait); gırtlak ünsüzü hj; 

Ömer Demirean, Tiirkçenin Sesdizimi, İstanbul, 1996, s. 45-56. [çift dudak p. b, m. (w); alt dudak 
üst diş f, v (m); dil ucu diş ardı t. d; dil ucu diş seti s, z, n. 1, r: dil ucu damak Önü ç. c. 1; dil önü sert 
damak k. g, ş, j: dil önli/ardı yumuşak/sert damak k < (/q/, İki ), g < (/g/. /g/), (n). y. gırtlak h. diş-eti/ 
diş ardı t. d: damak önü k, g: damak, k/q, g/g (*ğ): dudak diş f. v; dil ucu diş seti s, z: seıt-damak 
ş, j: gırtlak h]; 

Haydar Ediskıın. Türk Dilbilgisi, İstanbul. 2004, s. 71. [dudak ünsüzleri b, f, m. p, v; diş ünsüzleri 

c, ç, d, j. 1, n, r. s, ş, t. z; damak ünsüzleri g, ğ. k, y: gırtlak ünsüzü h]; 

Süer Eker, Çağdaş Türk Dili , Ankara, 2003. s. 211-214. [çift dudak b. p, m, w: diş-dudak f. v; diş 

d. n. s, t, z: diş eti-damak c, ç. j, ş: ön damak g. k. 1. r, y; art damak g. ğ. ğ, x. q. n: gırtlak h |; 

Muharrem Ergin, Türk D/7 Bilgisi, İstanbul, 2005. s. 42-47. [dudak konsonantları b, p. m; diş- 

dudak konsonantları f, v; diş konsonantları d, t, n. s. z: damak-diş konsonantları c, ç, j. ş: ön damak 
konsonantları g. k. 1. r, v: arka damak konsonantları ğ. ğ, h, k. iı |: 

Tahİr Nejat Gencan. Dilbilgisi, İstanbul 1979. s. 48-49. [dudak ünsüzleri b. p. m. v, f: diş ünsüzleri 
d, t, ıı. 1. r. ç, c. ş. j. s, z: damak ünsüzleri g, ğ, k. y, gırtlak ünsüzü h]; 

Giiııay Karaağaç, Tiirkçenin Ses Bilgisi, 210. s. 33-41. [çift dudak b, p. m; diş-dudak f, v; diş arası 
z. s; diş eti c, ç, j. ş, 1. r: diş-damak d. t, n. y: ön damak g. k. h, n, ğ: ğ. û, altı noktalı h. altı noktalı 

n,ğ]: 

Nurettin Koç, Yeni Dilbilgisi, İstanbul. 1996, s. 596-600. [çift dudak ünsüzleri b. m. p: diş-dudak 
ünsüzleri f. v: diş-eti ünsüzleri d. 1. n, r, s. t, z: diş eti-damak ünsüzleri c. ç, j. ş: sert (ön) damak 
ünsüzleri g. k, y; yumuşak (art) damat ünsüzü ğ: gırtlak ünsüzü h]; 

İ. Parlatır. Z. Korkmaz, H. Ziı! fi kar. A. B. Erci I astın, T. Gülen soy. N. Birinci, Tiirk Dili ve Kom¬ 
pozisyon, Ankara 1995, s. 66-69. [dudak ünsüzleri b, p. m; diş-dudak ünsüzleri f, v; diş ünsüzleri 
d. n, s, t, z; diş-damak (diş-eti) ünsüzleri c, ç. ş. j: ön damak ünsüzleri g, k. y, i, E. t*, y; art damak 
ünsüzleri ğ. ğ. L n. h: gırtlak ünsüzü h): 

Mustafa Özkan. Tiirkçenin Ses ve Yazını Özellikleri, İstanbul, 2001. s. 86-97. [çift dudak ünsüzleri 
b. p. m; diş-dudak ünsüzleri v. f: asıl diş ünsüzleri d. t. z. s. n, r; diş eti ünsüzleri c, ç. j. ş. 1: ön damak 
ünsüzleri k. ğ. g. v: art damak ünsüzleri k, ğ. ğ; gırtlak ünsüzleri h, hemze ayın]. 
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Diş Ünsüzleri 

Dil ucunun veya dil tacının üst dişlere, diş etine veya diş eti-damak sınırına dokun- 
ması veya yaklaşması ile boğumlanan ünsüzlere diş ünsüzleri denir: /d/, /t/, /c/, /ç/, /j4 
/ş/, /z/ s /s/, /n/, /!/, /r/. 

Bu ünsüzler boğumlama noktasındaki küçük ayrılıklara göre kendi içlerinde de sı¬ 
nıflandırılır: /d/, /t/, /z/, /s/, /n/, /r/ diş-dişeti noktalarında boğumlandıkları için bunlara asıl 
diş ünsüzleri denir, id, içi , /j/, /l/, /ş/ ise diş eti-damak noktasında boğumlandıkları için 
diş-eti ünsüzleri adını alır. Bunları diş-damak ünsüzleri olarak gösterenler de vardır. 

Damak Ünsüzleri 

Dil sırtının tiimseklenip ön veya art damağa yaklaşması veya dokunması ile çıkarılan 
ünsüzlere damak ünsüzleri denir: kaim, kesmek , savğı, gezmek, yoğurt , yiğit, deniz, son . 
jy^y/Y kelimelerindeki /k/, /k/, /ğ/, /g/, /ğ/, /n/ ve İyi ünsüzleri gibi. 

Bunlardan iki, /g/, iyi dil sırtının ön tarafı ile ön damak arasında boğumlandıkları için 
ön damak ünsüzleri; İki, /ğ/ ünsüzleri de dil sırtının arka tarafı ile ait damak arasındaki 
bölgede boğumlandıkları için art damak ünsüzleri adlarını alırlar. 

Örneğin, iki damak ünsüzü, ek kelimesinde damağın ön bölümünden, ak kelimesinde 
arka bölümünden; İgj damak ünsüzü, gel kelimesinde damağın ön bölümünden, saygı 
kelimesinde arka bölümünden çıkmaktadır. 

ğ ve n (nazal n) ünsüzleri her iki türde de yer alır. Boğumlanma noktaları, hece kur¬ 
dukları ünlülerin art veya ön oluşu ile ayarlanır: eğer, ağır, ön, bin, geniz , deniz, zengin, 
anla - yanlış gibi. Ancak bugünkü alfabemizde bu ünsüzlerin işaretle karşılığı olmadığından, 
bunlar yazıda gösterilmemektedir. 

Gırtlak Ünsüzleri 

Ses tellerinin soluk alma durumuna oranla birbirlerine daha çok yaklaşarak veya 
dokunarak meydana getirdiği ünsüzlere gırtlak ünsüzü denir. 

Gırtlak ünsüzü olarak Tıirkçede yalnıza İh t sesi vardır: hırıltı, hangi , hanını, daha, 
dahi, ah, vah gibi. 

Tıirkçede ikinciI/sekıınder (katun > hatun , karığı > hangi, aşçı > ahçı) ihi sesi ile, 
ağızlarda k > h değişimi ile ortaya çıkan (yoh, toprah, ahşam, arhadaş ; bahalım, yahacah , 
dohuz ; yuharı , gurah, kalbur)/hi sesi ve dilimize Arapça ile Farsçadan girmiş kelimelerde 
görülen (hudâ, hayır ; haber, hazân, hizmet, hısım, hulûs, hüy, hıyanet) ihi sesi de birer 
gırtlak ünsüzüdür. 

Dilimize Arapça ve Farsça yoluyla geçmiş muinin, neşe, rityö, tedlf, cüfet, mesele, 
mitinin , mes J ül, te'sis; metim , kafi, enterne , lef net , şdşda, sent at, süt at, medüs, meşgale, 


72 


Prof. Dr. Hani fi Vural - Yrd. Doç. Dr. Tuncay Böler 

t 


şif be, valfa cam ?, m t sırf, matbvt gibi kelimelerde görülen ve birer kesme işareti [hemze 
için 0, ayın için ( c )] ile karşılanan hemze (i) ve aym (£) sesleri de aslında birer gırtlak 
ünsüzü durumundadır. Bunlardan ayın, gırtlağın derinliğinden çıkan bir sestir. Hemze de 
ciğerlerden gelen havanın gırtlağa çarpması ve ses tellerindeki açılıp kapanma yüzünden 
hava akışının birdenbire engellenmesiyle oluşan kesintili bir sestir. 

Ayın ve Hemzenin Türkçe de ki Durumu 

Ayınlı Kelimeler 

İlk hece ve kelime başındaki ayın sesinin hiçbir fonetik değeri yoktur; bu gibi keli¬ 
meler ayından sonraki normal kısa veya uzun ünlüyle başlatılır: c âşık> a:ştk } °aşk > aşk, 
°trk > ırk , c ilm > ilim , L Osman > Osman. L udi > u:di\ L unvan > unvan. 

İkinci hecenin başındaki ayın sesi kelimeyi, hecenin başından hafif kesmeli okutur: 
mel c ün >/meI’un/, siir c at >/sür’at/, vakfa > /vak V. 

Bu gibi kelimelerden bazılan artık kesmesiz söylenir olmuştur: meşgale > meşale , 

c ^ 

şan at > sanat. 

Hece sonunda bulunan ayın sesi kendinden önceki kısa ünlüyü uzatır: cflâ > /a:la:/, 
bcfzen > /ba:zen/, dcfvâ > /da:va:/, flân > /i: lan/, ftibâr > /i: fi bar/ lef net > /la: net/ 
mcfbed > /ma:bet/ mfde > /mi:de/ mfmâr > /mi:mar/ yefni > /ya:ni/ 

Son hece veya kelime sonundaki ayın sesi kendinden sonraki kısa ünlüyü uzatır: 
bâyf > fha:yi:/, mânf > /,manii:/ menbef > /memba:/ tâbf > /ta:bi:/ 

Bu gibi kelimelerin ikisinde ayın sesi /IV olmuştur: tâli c > talih, tama c > tamah. 

Kelime sonundaki ayın sesinden önce bir uzun ünlü bulunuyorsa, ayın sesi, kelimenin 
yalın hâlindeki söylenişinde, hiçbir fonetik değer taşımaz: içtimâ 0 >/içtima:/ matbü 0 > / 
matbu:/ mışrâ 0 > mısra, terfi 0 > /terfi:/ veda 0 > /veda:/. 

Bir kelimede, sondaki aym sesi, halk söyleyişinde, /IV olmuştur: met d > matah 
“insan, mal, eşya vb. için küçümseme yollu bir söz”. 

Sonu çift ünsüzle kapalı bir heceden ibaret kelimelerde ayın sesi, kendinden önceki 
ünlü cinsinden bir ünlüye dönüşmektedir: fı°l > fiil[ na c ş > naaşı, na c t> naat, şi°r > şiir .; 
va°d> vaat ; va c z > vaaz. 

Bir kelimede aym sesinin hiçbir fonetik değeri kalmamıştır: ncfl > nal 

Henızeli Kelimeler 

Hece başındaki hemze sesi kelimeyi ortadan hafif kesmeli okutur: cüfet > /cür'et/ 
mesaili > /mes Tıl/ 
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Bu gibi kelimelerin bazıları kesmesiz söylenir olmuştur: heybet > heyet mesele > 
mesele, nefe > neşe .. 

İlk hece sonundaki hemze sesi kendinden önceki kısa ünlüyü uzatmıştır: mehmtr > 
me:ımn: me*zün > me:zwı, mifmın > mü:miri riîyâ > rüya, te*Uf > te:lif te*sis > te:sis. 

Sonu çift ünsüzle biten kapalı bir heceden ibaret kelimelerde hemze sesi oıtada 
bulunuyorsa kısa /i/ ünlüsüne dönüşür: he s > beis, ye*s > yeis. 

Bir kelimede hemze sesinin hiçbir fonetik değeri kalmamıştır: re*y > rey. 

Kelime sonundaki hemze sesinin de hiçbir fonetik değeri yoktur: cüz* > cüz , şef 

> şey 36 

Boğumlanma Tarzlarına Göre Ünsüzler 
Patlamalı Ünsüzler 

Ses yolunun bir noktada kapanması ve ciğerlerden gelen havanın, önüne çıkan engele 
çarparak bir patlamayla birlikte engeli açmasıyla oluşan ünsüzlere patlamalı ünsüz denir: 

/b/, /p/, /c/, /ç4 /d/, /t/, /g/ 5 /k/. 

Patlamalı ünsüzler bir anda sönen bir ses verirler; sürekli şekilde çıkarılmazlar. Bu 
yüzden bunlara süreksiz ünsüzler de denir. 

Sızıcı Ünsüzler 

Ses yolunun çeşitli yerlerinde oluşan bir daralma sonunda sürtünerek veya sızarak 
çıkarılan ünsüzlere sızıcı ünsüz denir: /f/, /ğ/, /h/, /j/, /!/, /m/, /n/, !xh /s/, /şA /v/, /y/. IzJ. 

Soluk akımını sürdürerek sızıcı ünsüzleri, tıpkı ünlüler gibi, kesintisiz bir akışla, 
sürekli bir şekilde uzatabiliriz. Bundan dolayı bunlara sürekli ünsüzler adı da verilir. 

Ton Alıp Almamalarına Göre Ünsüzler 57 
Tonlu Ünsüzler 38 

Ciğerlerden gelen havanın, ses tellerini titreştirip ton alarak boğumlanmasıyla oluşan 
ünsüzlere tonlu ünsüzler denir. Tonlu ünsüzler boğumlanırken ses telleri büzüşmez ve 
çıkarılan ünsüz üzerinde ünlünün büyük bir katkısı vardır. 

36 Ayın ve hemzenin Türkçedeki durumu ile ilgili ayrıntılar için bk.; Tekin, Talât (1958), "Aymlı ve 
Hemzeli Kelimeler”. Türk Dili t Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları. C. V11L S. 86. s. 110-113. 

37 Buradaki ünsüzler kimi kaynaklarda “ses tellerinin durumuna göre” şeklinde tasnif edilmiştir. 

38 Tonlu yerine sedalı , ötünılii, titreşimli, gürültülü, yumuşak terimleri de kullanılmaktadır. 
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Tonlu ünsüzler: /b/, /e/, /dA /gA /ğA /jA /İA /m/, /nA /rA /vA /yA /zA 

Tonlu ünsüzleri duyurmak için boğumlanma noktası pek zorlanmaz. Ünsüzler yumuşak 
bir biçimde çıkarılırlar. Bu yüzden bunlara yumuşak ünsüzler de denir. 

Tonsuz Ünsüzler 39 

Ciğerlerden gelen havanın ses tellerinde titreşime uğramadan ve ton almadan bir 
fısıltı veya gürültü biçiminde boğumlanması ile oluşan ünsüzlere tonsuz ünsüz denir. 
Tonsuz ünsüzler boğumlanırken ses telleri büzü 1 ü p k i s 1 1 ir ve ve ünsüzün çıkarılmasına 
ünlünün katkısı yoktur. 

Tonsuz ünsüzler: /çA /fA /IV, /kA /pA /sA /şA /V. 

Tonsuz ünsüzlerde ses sadece bir gürültüden ibaret olup bunların duyulurlukları 
oldukça azdır. İşitilmeleri için boğulıımlarının şiddetli olması gerekmektedir. Bundan 
dolayı tonsuz ünsüzlere sert ünsüzler adı da verilir. 

Tonsuz ünsüzlerin tonlular arasında birer karşılıkları vardır. Bu durum onların bo¬ 
ğumlanma noktalarının aynı yerde olmasındandır: 

Tonlu : /b/, /c/, /dA /gA /ğA /jA /v/, /z/ 

Tonsuz : /p/, /ç/, /tA /k/, /û/, /şA /fA /s/ 

/ğ/, /IV, /İA /m/, /nA /ı*A /y/ tonlu ünsüzlerinin ise tonsuz karşılıkları yoktur. 

Duyıılurhtklanna Göre Ünsüzler 

Ünsüzler ses yolunun daralması veya kapanması ile çıktıklarından duyulurlukları 
genellikle ünlülere nazaran daha azdır. Bununla birlikte ünsüzler de duyulurlukları bakı¬ 
mından birbirinden farklıdırlar. Kimisinin sesleri daha bok kimisininki ise daha azdır. Bu 
özellikleri yönünden de ünsüzler iki gruba ayrılırlar: 

Akıcı Ünsüzler 

Dudakların birbirine, dişlerin alt dudağa, dil ucunun dişlere veya damağa dokunuşu 
sırasında, ciğerlerden gelen havanın ağız boşluğunun daralan noktalarından veya burun 
yolundan akarak çıkarılması ile oluşan bol sesli ünsüzlere akıcı ünsüz denir: /I/, /rA /yA 
/mA /nA n/. Bunların en bol seslisi /r/, /!/ ünsüzleridir. 

Akıcı ünsüzler özelliklerine göre üçe ayrılır: 

1. Bir ön damak ünsüzü olan İyi sesi yan ünlü adını alır. Yan ünlü, boğumlanma 
noktaları ünlüyle ünsüz arasında bulunan ve ünlüye yakın nitelik taşıyan sese verilen 
addır. İyi ünsüzü /i/ ünlüsüne yaklaşan bir yarı ünlüdür. 


39 Tonsuz yerine sedasız, ötiimsiiz, titreşimsiz, gürültüsüz, sert terimleri de kullanılmaktadır. 
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2. Dil ucunun dişlere veya diş etlerine dokunuşu sırasında, ciğerlerden gelen hava¬ 
nın ağız kanalını kapatan dilin iki yanından avurtlara çarparak çıkması ile oluşan yanak 
ünsüzüne avurt ünsüzü denir: al, dal, kaim, yalın, yol el, bel, sel, bilgi, gelin kelime¬ 
lerindeki l\l ünsüzleri birer avurt ünsüzüdür. Bu ünsüz ön sıradan ince ünlülerle yaptığı 
birleşimlerde öıı avurt (el, tel, bil-, sil-, bile-, gül-, dil, kii, öl-, dilek, ödiil), art ünlülerle 
yaptığı birleşimlerde art avurt ünsüzü (bal, bol, kolla-, yol-, al, kol, dul, anla-, kıl-, 
oğul) niteliği taşır. 

3. Art damağın alçalması, ses yolundan gelen havanın hem ağızdan hem de burundan 
geçirilmesi yoluyla oluşan ünsüzlere geııiz ünsüzü 40 denir: İmi, İni, İni. 

Katı Ünsüzler 

Boğumlanmalarında daha fazla daralma ve kapanma olan ünsüzler katı ünsüzler 
olarak anılırlar. Akıcı ünsüzlerin dışında kalan ünsüzler katı ünsüzlerdir. 


40 Bu sesler için aslında burun ilnsiizii terimi daha uygun olabilecekken geniz ünsüzü terimi yaygın¬ 
laşmıştır. 









SESLERİN BİRLEŞMESİ 


Bir dilde sesler tek başlarına söylenmez. Konuşma sırasında sesler biraraya gelerek 
heceleri, heceler kelimeleri, kelimeler cümleleri oluşturur. 

Hece 

Bir nefes hamlesi içinde çıkan, tek bir ses veya ses grubundan oluşan, yalnız başına 
kelime olabilen veya kelime oluşumunda görev alabilen ses birliğine hece denir. 

Hece içindeki sesler basitçe yan yana gelmiş değil bir binişmeye, bir kaynaşmaya 
uğramışlardır: Türk-çe, ge-ti-re-ce-ğinı o-io-büs vb. 

Hece Çeşitleri 

Tiirkçede ancak bir ünlü tek başına bir hece oluşturabilir, bir ünsüz tek başına bir 
hece meydana getiremez. Heceler genellikle bir ünlü bir ya da birkaç ünsüzün birleşip 
kaynaşmasından oluşmaktadır ve dilimizde heceler en az bir, en çok dört sesten meydana 
gelmektedir. 

Türkçede hece yapıları aşağıdaki şekildedir: 

Tek ünlüden ibaret hece (V): o . a 

Bir ünsüz, bir ünlüden ibaret hece (KV): bu, ya-pı 

Bir ünsüz, bir ünlü, bir ünsüzden oluşan hece (KVK): taş, kaş, yüz-mek 

Bir ünlü, bir ünsüzden oluşan hece (VK): ek, aş, at 

Bir ünlü iki ünsüzden oluşan hece (VKK): ant , art . alp 

Bir ünsüz, bir ünlü ve iki ünsüzden oluşan hece (KVKK): Türk yurt , sarp 

Bu altı şekil bir formül içinde şu şekilde toplanabilir: [(K) V| (K) (K) 

Hecenin duyulma gücünün en yüksek olduğu noktaya hece doruğu denir. Türkçede 
hece doruğunu her zaman bir ünlü oluşturur ve hecenin diğer sesleri doruğun bir veya iki 
yanında açıklık derecelerine göre sıralanır, ak, su, kal, ali, sarp gibi. 

Bazı ünlemlerde akıcı ve hışıltılı sesler de hece doruğu olabilir; k(ı)şt. p(i)st gibi. 
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Yabancı dillerden dilimize girmiş kelimelerde yer alan ve Tiirkçenin hece yapısına 
uymayan bu tür heceleri, dilimiz çoğu zaman kendi hece yapısına uydurmaktadır. 

Açık Hece, Kapalı Hece 

Bir ünlü ile biten veya bir tek ünlüden oluşan ve ünlüsü kısa olan hecelere açık hece 
denir: a-ra-ba, ba-ba, bit, kıı-rıı-cıt, o, su , şu, ya-ya, ye-ni y b. 

Ünsüzle biten hecelere ise kapalı hece adı verilir, iz, iş, in, ip, ak, ot, sap, kol, göz, 
yit; ycış-lan-mak, güç-len-dir-mek. art, kırk, üst vb. Aruz vezni ile yazılmış şiirlerde uzun 
ünlü veya ünsüz+uzun ünlü kuruluşundaki heceler de kapalı hece değerindedir: â-hir, 
mö-hir vb. 

Açık hecelere kısa hece, kapalı hecelere uzun hece de denmektedir. 

Ulama 

Kelimelerin ilk sesine ön ses, kelime içindeki seslere iç ses, kelime sonundaki sese 
de son ses adı verilir. 

Bir kelimenin son ses ünsüzü ile ondan sonra gelen kelimenin ön ses ünlüsünü veya 
ünlü ile başlayan ilk hecesini birleştirerek tek bir hece hâlinde söyleme veya okumaya 
ulama denir. 

Ulamada bir kelime kapalı heceyle sona eriyor ve arkadan gelen kelime de ünlü ile 
başlıyorsa, bu ünlü, ilk kelimenin son ünsüzünü hece bölümü kuralına uygun olarak kendi 
bünyesine alır. Ulama genellikle konuşma dilinde görülür. Yazı dilinde (_) işareti ile gös¬ 
terilir: kalem _ almak > kıvle/mal/mak, yaş _ otuz beş > ya/şo/luz beş, deniz _ anası > 

de/ni'za/na/sı gibi. 

Ulama, konuşma sırasında çok sık görülür ve cümlenin ezgisine katkıda bulunur: 
Çay _ içer misiniz? Bana yardım _ eder misin? gibi. 


Ulamama Yapılamayacağı Durumlar 

Noktalama işaretlerinden biriyle ayrılan kelimelerde ulama olmaz: Canım anneciğim, 
artık seni göremeyeceğim. Bu cümlede virgülden sonra ulama yapılmaz. 

Kelimelerin anlamını değiştirecek ulamalar yapılmamalıdır: Odam açıktı cümlesi 
ulama yapıldığında Odama çıktı şeklinde anlaşılacaktır. 

Vurgulanmak istenen kelimelerde ulamadan vazgeçmek yerinde olur: Sen ot değil¬ 
sin! 

Aruzla yazılan şiirlerde, herhangi bir mısrayı kalıba uydurmak için ulamaya başvu¬ 
rulabilir. Bunun dışında yapılan ulamalar, ölçüyü bozar: 
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mefâ ' ilim / mefâ 4 ilim / mefâ İlim / mefâ İlim 

Görenlerden eşittim ben değildim kendime mâlik (Keçecizade İzzet Molla) 
Burada ilk iki kelime arasında ulama yapılırsa kalıp bozulur. 


Durak 

Konuşma sırasında anlam birimlerini birbirinden ayırmak için yapılan kısa durala¬ 
malara durak denir. 

İhtiyar kadına yol verdi 

İhtiyar / kadına yol verdi 

Oku baban gibi /eşek olma! (Baban gibi oku. adam ol, eşek olma.) 

Oku / bahan gibi eşek olma! (Oku, baban gibi eşeğe benzeme! ) 

Anlatımı etkili kılmak için söz içindeki kelime ve kelime gruplarım anlam ve ton 
farklarının gerektirdiği biçimde birbirinden ayıran ahenkli kısa duraklara ise ahenk du¬ 
rağı adı verilir: 

yaşamak / ne güzel şey yaşamak! 


Düşman geldi / bölük bölük / dizildi 

Ahunuza / kara yazı /yazıldı , 

Tüfenk icat oldu / mertlik bozuldu , 

Eğil kılıç kında / paslanmalıdır (Köroğlu) 

Bin atlı alanlarda / çocuklar gibi şendik. 

Bin atlı o gi'm /dev gibi bir orduyu yendik (Yahya Kemal Beyatlı) 

Vurgu 

Konuşma sırasında bir kelimeyi veya kelime içindeki bir heceyi diğerlerine göre 
daha yüksek bir ses tonuyla, daha baskılı bir şekilde söylemeye vurgu denir. Mesela şu 
kelimelerin son heceleri diğer hecelere göre daha baskılı söylenir: oda, kutu , kaşık, subay, 
bıçak, çatal, tabak, gözlük, çatal gibi. 

Türkçe hafif vurgulu bir dildir ve aslında Tiirkçede vurgulu ve vurgusuz heceler ara¬ 
sında pek fark yoktur. Kelimelerde orta heceler genellikle vurgusuzdur. Tiirkçede vurgu 
Ç°gu kez son hecede yer alır. 

Öte yandan, vurgunun yeri ve cümle içindeki işleyişi çeşit çeşittir. Buna göre vurgu 
kelime vurgusu, cümle vurgusu ve anlatım vurgusu gibi çeşitlere ayrılarak incelenir. 
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Kelime Vurgusu 

Kelimelerde hecelerde?! bîrinin ötekilere göre daha yüksek ses tonuyla, daha baskılı 
olarak ve öteki hecelerden daha belirgin biçimde söylenmesidir. 

Kelime Tabanlarında Vurgu 

Tek heceli kelimelerde kelime vurgusu yoktur. Ancak hecedeki ünlü biraz daha 
belirgindir ve hece doruğunu meydana getirir. 

Tek heceli kelimeler ancak cümle içinde vurgu alır: Sen de mi bana karşısın. 

Tiirkçede vurgu genellikle son hecededir: kapı çiçek, ayak, güzel, küçük gibi. 

Vurgunun son hecede olmadığı kelimeler de vardır: anne, teyze, yenge gibi. 

Esasen Türkçede vurgusu sonda olmayan kelime sayısı azdır ve bu türden kelime¬ 
lerin büyük çoğunluğunu açık hece ile biten alıntı kelimeler oluşturur: kaza, kule, salya, 
kıındui'a. kuluçka gibi. 

Zarfların hemen hepsinde vurgu ilk hece üzerindedir: belki, henüz, ayrıca , ansızın, 
sonra, şimdi, niçin , kışın, yazın gibi. 

İkiden çok heceli Türkçe kelimelerde vurgu çoğunlukla son hecededir: sarmaşık, 
yumurta , çekmece . yürüyüş, yumuşak gibi. 

Bu kurala uymayan pek az Türkçe kelime vardır: omurga , kaburga gibi. 

İnsan ve hayvanlara verilen özel isimlerde vurgu genellikle son hece üzerindedir: 
Yücel Turgut, Ahmet, Aydın, Tekin , Pamuk , Sarman\ Boncuk gibi. 

Öte yandan bir kısım hayvan adlarında vurgu başa doğru kaymaktadır: çekirge , 
karga, karınca , kumru, serçe gibi. 

Ünlemlerde vurgu genellikle ilk hecededir: aferin!, eyvah!, haydi!, hoppala!, ma¬ 
şallah /, arkadaş!, kardeşim! gibi. 

Pekiştirilmiş kelimelerde vurgu ilk heceye kayar: kıpkırmızı, sapsarı . simsiyah 
mosmor, karmakanşık, sımsıkı, dapdar, çarçabuk gibi. 

İki heceli pekiştirmelerde ise vurgu baştan ikinci hecededir: güpegündüz, sapasağlam, 
yapayalnız, sırılsıklam gibi. 

Bir kelimenin görevi ile birlikte vurgusunun da değiştiği olur: Artık (zarf) konuşa¬ 
cağım. Artık (sıfat) yemekleri çöpe atma gibi. 

Yer adlarında vurgu başa doğru kaymaktadır: Ardahan, Aydın, Bursa, Çankırı. Er¬ 
zurum Kayseri. Marmara. Samsun, Konya . Niğde, Sirkeci, Türkiye. Amasya. Antalya, 
Bandırma, İstanbul, Kütahya, Silifke, Tekirdağ gibi . 41 


41 Yer adlan sıfat ya da cins ismi olarak kullanıldığı zaman vurgu yine sonda olur: gölcük - Gölcük r 
güllük - Güllük , kartal - Kartal kurşunlu - Kurşunlu, ordtt - Ordu, tokat - Tokat gibi. 
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I Jem ad hem de sıfat olan kelimelerde de vurgunun yeri değişir. Ad olan kelimede 
vurgu sonda, sıfat olan kelimede ise başta ya da ortadadır: kızılca (kızılımsı), kızılca (bir 
tür buğday), sarıca (sarımsı), sarıca (yaban arısı) gibi. 

Kelime vurgusu bazı kelimeleri, fiillerin emir kipinden ayırır: asma (üzüm veren 
bitki), asmcı (emir kipi), danışımı (danışılan yer), danışma (emir kipi). 

Eklemeli Kelimelerde Vurgu 

1 ürkçede lıeııı yapım ekleri hem de çekim ekleri genellikle vurguyu üzerlerine çeker. 
Vurgu, kelimenin biıkaç ek biıden alması hâlinde, son heceden vıırgıı alabilen son ekin 
bulunduğu heceye geçeı. kapı, kapılar, kapılanınız, kapılarımızdaki, kapılarmmdakiler, 

kapımızdakilerm gibi. 

Fakat, vurgu son hecede değilse, kelime ek alınca vurgunun yeri değişmez: şimdilik, 
birazcık, Ankara’ya, İstanbul da, Aydın ’ dan, böylece, buraya gibi. 

Vurgu Almayan Ekler 

-CA: Bu ek zarf yapma göreviyle kullanıldığında vurgusuzdur: çokça (çalış-), boka 
(ye-), sertçe (vur-), delice (çalış-), sessizce (git-) gibi. 

Bu ekle biten kelime sıfatsa vurguyu üzerine alır: çokça para, bolca meyve, büyükçe 
bir ev gibi. 

Bu ekten genişletilmiş biçimler olan -CAsI ve -CAsInA da vurgu almaz: kısacası, 
açıkçası, binlercesi, delicesine, (Hürcesine, dostçasına, inamrcasma gibi. 

-in, -ün: yazın, kışın, giizirn, gündüzün gibi. 

-ken: giderken, getiyorken, yatarlarken, bilmişken gibi, 
ki: belki, mademki, sanki gibi. 

-İA: bizimle, kiminle, sırdaşıyla, bıçakla, başarılarıyla gibi. 

-leyin: sabahleyin, akşamleyin, geceleyin gibi. 

-mA : gelmiyorum, koşmadılar, gitmeyeceksiniz, koparmasın gibi. 

Geniş zamanın olumsuzu ise vurguyu üzerine çeker: yazmam, yazmazsın, yazmaz, 
yazmayız, yazmazsınız' 2 gibi. 

-nıAılAn: bilmeden, gelmeden, koşuludan, hazırlaıimadan gibi 

mi: Duydun mı? Çok mu çalıştın? Evde mi? Beni de götürür müsün? gibi. 

-sizin: alnuıhsıan, gıiimeksizin, konuşnuıksızırı, haber vermeksizin gibi 

42 Fakat 3. çokluk şahısta -lAreki vurguyu özerine aldığı için -nıAz üzerindeki vurgu, tabii olarak bu 
ok üzerine allar: yazmazlar gibi. 




82 


Prof. Dr. Hanifi Vural - Yrd. t Doç. Dr. Tuncay Böler 


Fiil çekiminde fiil kök ve gövdelerine getirilen kip eki genellikle vurguyu üzerine 
çeker: biliriz, güleceğini bakmalısınız, koşturdum , bakacaksın, gülsem gibi. 

Şahıs ekleri genellikle vurgusuzdur: biliyorum, bilmişsiniz, bilseniz, bilirim , 
ceksin gibi. 

İstek kipinin 1 ve 3. şahısları vurguyu üzerinde taşır: okuyayım, okuya, okuyalım, 
okuyalar gibi. 

Aynı şekilde emir kipinin 3. şahısları da vurguludur: okusun, okusunlar gibi. 

Şimdiki zaman çekiminde vurgu, çoğunlukla, -Iyor/-Uyor ekinin ilk hecesi üzerinde¬ 
dir. Ancak, soru şeklinde vurgu son hece üzerine kayar: okuyorum> okuyorsun , okuyor, 
okuyor muyum? okuyor musun? okuyor mu? gibi. 

Emir kipinde vurgu şöyledir: git gitsin, gidin, gidiniz, gitsinler gibi. 

Ek-fiil hem isim soylu kelimelerin sonunda 43 hem de fiillerin üzerine gelip birleşik 
zaman oluştururken vurgu almaz: hastayım, yorgunsun, iyi(dir), küskündüm, güzeldi, 
habersizdiler bitkinmişsin, haksızsalar, iyiyse, yoksulmuşlar, geliyordun, yazacakmış, 
bilirdi , yazmalıysa gibi. 


Birleşik Kelimelerde Vurgu 

Birleşik kelimelerin çoğunda vurgu sonda olmakla birlikte bazı birleşik kelimelerde 
vurgu ilk hece üzerinde yer almaktadır: yüzbaşı, başçcmış, gülyağı , başucu, başbakan 
gibi. 

Fakat, ilk kelime birden çok heceli ise, vurgu diğer hecelerin üzerindedir: adamakıllı, 
birebir, cumartesi , başıbozuk gibi. 

Yardımcı fiillerde vurgu konusu ise şöyledir. 

Eğer yardımcı fiil kendinden önceki kelime ile bitişiyorsa vurgu ilk hece üzerinde 
olur: affetmek, emretmek, sabreylemek gibi. 

Yardımcı fiil ilk kelime ile bitişmiyorsa, vurgu ilk kelimenin son hecesinde olur: arzu 
etmek, hasta olmak, hayran olmak, telefon etmek gibi. 

Bir fiil ile bir yardımcı fiilden kurulan birleşik fiillerde vurgu esas fiil ile yardımcı 
fiili bağlayan zarf-fiil eki üzerindedir: yazabilirim, kalakalmış, süregelen, yozudur, öle - 
yazdık gibi. 

Geniş zamanın olumsuz şekli vurgu aldığı hâlde, yeterlik bildiren birleşik fiilde vurgu 
yine zarf-fiil eki üzerinde kalır: bilemem, bilemez gibi. 

43 Yorgunlar şeklindeki ek-fiilin geniş zamanının 3. çokluk şahsında vurgu, -1ar eki üzerine kaymak¬ 
tadır. Yorgundurlar örneğinde -dur eki vurguyu üzerine almadığı için vurgu yorgun kelimesinin 
ikinci hecesi üzerinde olur 
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Kelime Gruplarında Vurgu 

Belirtili isim tamlamasında vurgu: evin kapısı, arabanın rengi, arkadaşının adı, 
çiçeğin rengi gibi. 

Belirtisiz isim tamlamasında vurgu: bahçe kapısı, sokak lambası, ceket rengi, 
gelin arabası gibi. 

İsim tamlamalarında ilk kelimenin vurgusu son lıece üzerinde değilse vurgunun yeri 
değişmez: Tiirkçeniıı gücü, Türkçe kitabı gibi. 

Sıfat tamlamasında vurgu: temiz araba, san kitap, zengin adam, korkak kız. 
akacak kan. dönülmez yol. giden adam, susamış çocuk, evvelki gece, sabahki dıınım, 
masadaki kalem gibi. 

Ancak vurgu, sıfatın son hecesinde değilse vurgunun yeri değişmez: dinmeyen acı, 
bitmeyen yollar gibi. 

Edat grubunda vurgu 44 : yazmak için, öğlene kadar, bana göre, okula doğru gibi. 
İkilemelerde vurgu: gide güle, yalan yanlış, irili ufaklı, tatsız tuzsuz, mavi mavi, 
güzel mi güzel gibi. 

Anlamca kaynaşmış ve deyimleşmiş birleşik fiillerde vurgu: Bu çeşit birleşik 
fiillerde vurgu aşağıdaki biçimlerde gerçekleşir: 

Birinci kelime iki heceli ise vurgu genellikle bu kelimenin son hecesindedir: gönül 
vermek, çamur atmak, cephe almak gibi. 

İlk kelime ek almışsa vurgu genellikle ek üzerinde olur: başa kakmak, göze girmek, 
dişe dokunmak, gözden düşmek gibi. 

İlk unsur birleşik kelime ise vurgu genellikle ilk kelimenin ilk hecesinde olur: başgöz 
etmek, yüzsııyıı dökmek gibi. 

Sayı grubunda vurgu 45 : yirmi sekiz otuz beş, kırk yedi, otuz dokuz gibi. 

Kısaltma gruplannda vurgu: 

başı dik, karın tok, sırtı pek, saçı uzun gibi, (isnat grubu) 
yiizii aşkın, seni istikbal, yapılanı tenkil, insanı takdir gibi, (yükleme grubu) 
uykuya düşkün, insana yakın, gerçeğe uygun, başa bela gibi, (y önelme grubu) 
yükte hafif, işinde usta, devede kulak, arada bir gibi, (bulunma grubu) 

44 Bir isim unsuru ile bir çekim edalından meydana gelen kelime grubudur. Bdat grupları cümle içinde 
sıfat ve zarf görevindedir. Cümlenin kuruluşuna yüklem olarak da katılır: yumruk kadar, komşuya 
ait, yaşadığım gibi, çocuklar için, bundan dolayı gibi. 

45 Sayı grubu, basamak sistemine göre sıralanmış sayı isimleri topluluğudur: altmış dört, seksen do¬ 
kuz, iki yüz on (iki yüz sıfat tamlaması, iki yiiz on sayı grubu) gibi. 
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yandan çarklı, kafadan sakat, sonradan görme , kendinden emin gibi, (ayrılma 
grubu) 

bizimle birlikte , sarmaşıklarla yüklü, hicranla dolu ; koruyla ilgili gibi, (vasıta gru¬ 
bu) 


Cümle Vurgusu 

Konuşma sırasında, cümlenin anlamına bağlı olarak, kelimeler arasında yer değiştirebilen 
ve kelimelerin, kelime gruplarının kendi vurgularından daha güçlü olan vurguya cümle 
vurgusu denir. Normal durumlarda cümle vurgusu yüklem üzerindedir Cümle vurgusunu 
daha belirgin duruma getirebilmek için cümle düzeninde de değişiliklik yapılabilir: 

Yarın kardeşimle birlikte Ankara ya gidiyoruz. 

Yarın kardeşimle birlikte Ankaraya gidiyoruz. 

Yarın Ankara ya kardeşimle birlikte gidiyoruz. 

Kardeşimle birlikte Ankara ya yarın gidiyoruz. 

Anlatım Vurgusu 

Sözlü anlatımda kelime veya söze bir anlam verebilmek, bir maksadı, bir duyguyu 
şiddetle belirtmek için heceleri uzatarak veya sesi yükselterek yapılan vurgudur. Anlatım 
vurgusuna belirtme vurgusu da denir: Ahmeet, anman, çook önceden , kim ohır\sa alsım, 
güzel! gibi. 


TÜRKÇENİN SES ÖZELLİKLERİ 


Aşağıda Türkçeniıı başlıca ses özellikleri sıralanmıştır. Bu ses özellikleri kullanılarak 
Ttirkçede kullanılan yabancı kökenli kelimeler biiyiik oranda belirlenebilir. ^ Ayrıca bura¬ 
da söz konusu edilen özellikler, çoğunlukla, eş zamanlıdır. Bunların bazıları art zamanlı 
değerlendirmelerle elde edilmiş bilgilere dayanmakla birlikte Türkçeniıı sesle ilgili genel 
eğilimlerini anlamaya yardımcı olmak üzere söz konusu edilmiştir. 

1. /j/, /f/, /IV sesleri Türkçede bulunmayan seslerdir. -17 Bu sesleri bünyesinde bulun¬ 
duran kelimeler dilimize başka dillerden geçmiştir. 

/j/: Türkçeye geçen Farsça ve Batı kökenli alıntılarda görülür: Far. jale > jale (çiy), 
Fr. anthologie > antoloji , Fr. average > cıeeraj, Fr. gelee > jöle, Fr. geste > jest , Fr.jante 
> jant\ Fr. jeton > jeton, F\\ jübile > jübile, F \\jury > jüri, ît. genckırme > jandarma. 

Yansıma birkaç kelimede de /j/ sesi vardır: 4S bıj (etmek) ("Aldanmam 5 anlamında 
parmağıyla göz altından yanağı aşağı doğru çekmek), bıjgır- [(yoğurt, turşu) ekşimek, 
küflenmek], gıj (Karganın bağırışını anlatır.) (Zülfikar: 1995), gıjgıj “öfkeden tüylerin 
dikleşmesi” gibi. 

46 Dilimize başka dillerden giren kimi kelimelerin de burada sayılan ses özelliklerinin birçoğuna uya¬ 
bileceği akıldan çıkarılmamalıdır. 

47 Gürer Giilsevin Ağız Araştırmalarında Yaygınlaşmış Yanlışlıklar (3) adlı yazısında Türk dilindeki 
p- > h- > D- konusunun layıkıyla izlenemediğini ve I ürkçede ön türeme olarak gösterilen hörgüç, 
karık gibi kelimelerin ön seslerindeki h- terin ön türeme olmadığını söylemektedir. Araştırmacıya 
göre, Türk dili ile tarihî ilgisi bulunan Moğolca, lunguzca gibi dillerdeki şekiller de göz önüne 
alındığında eski bir j> den geldiği anlaşılan lı- li bazı kelimeler 1 ürk dilinde de saklanmakladır. 1 lâi 
böyle olunca ağızlarımızda h- ve 0-’iı şekillerde yaşayan bazı kelimelerin tekrar düşünülmesi ge¬ 
rekmektedir. Giilsevin, ağız araştırması çalışmalarında hiç tartışılmadan ön türeme bahsine konulan 
hÖlliik, havya, havuçla-, hank gibi kelimelerde gerçekle eski şekillerin korunduğu ve araştırmacıla¬ 
rımızın yaygınlaşmış bir yanlışı tekrar etlikleıi kanısındadır (Giilsevin 2005: 207-213). Ayrıca bk. 
Giilsevin, Giirer, “Türkiye Türkçesi Ağızlarında # h Sesi Üzerine , Türk Dili Araştırmaları Yıllığı 
Belleten 2001, Türk Dil Kurumu Yayınları. C, l-II. S. 44. s. 129-146, Ankara. 2003. 

48 Tabiat taklidi kelimeler için ses özellikleri bakımından herhangi bir sınırlama yoktur. Bunlar hangi 
sesle başlarsa başlasın, içinde hangi ses bulunursa bulunsun Türkçe kabul edilmektedir. 
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Dilimize yabancı dillerden giren kelimelerdeki 1)1 sesi çoğu kez İd nadiren de İş/ sesine 
dönüşür: baraj > /baraş/, jandarma > /candarmaf jilet > /cilet/, jokey > /cokey/ gibi. 

Öte yandan /y-/ ön sesi Kazak Tiirkçesinde /j-/ olmuştur: yılan > jılau, yumurta > 
jmmrtka gibi. 

lîl: Yansıma kelimeler ve b > v > f değişmesine uğramış kelimeler dışında /f/ sesi 
Tiirkçede yoktur. Bu istisnalar hariç tutulursa, içinde bu sesin yer aldığı kelimeler dilimize 
başka dillerden girmiştir. 

Yansımalar: fini fırıl fıkır fikıı: fıkırtı, fırıldak, fısıltı, fosur fosur, fışkır-, fingirdek, 
fokurtu, fıkırdak, fısıltı, fışırtı, fır fır (dön-), fırla-, fin, püf, fırt, fokur, üfle-, iifür-. 

b > v > f değişimi ile: öbke > övke > öfke, yubka > yınıka > yufka (> /yuka/), ubşak 

> uvşak > ıtvak > ufak gibi. 

Alıntı kelimeler: Ar .fimduk > findik, Ar. kafa > kafa. Ar. musâfir > misafir, Ar. nefret 

> nefret, Ar. şeref > şeref Ar. ııfk > ufuk, Fr . faculte > fakülte, Fr . festival > festival, 
Fr. filet > file, Fr. film > film, Fr. final > final, Fr. phaeton > fayton , Fr . phenoınene > 
fenomen, İt. fabbrica > fabrika, İt. forma > forma. İt fortıma > fırtına. 

Ihl: Türkçe kelimelerde Ihl sesi yoktur. Bugün birkaç kelimede görülen /lı/, Ih/ sesi 
eskiden iki, IkJ şeklindeydi. Eski Tiirkçede hiçbir türlü /lı/, Ihl yoktu. Eski Türkçeden Batı 
Türkçesine geçilirken Türkçedeki bazı /k/ ve /k/'lar değişmiş ve böylece bazı Türkçe ke¬ 
limelerde /h/ ve Ihl sesi ortaya çıkmıştır. Bu değişiklik esas itibarıyla /k/’dan /h/‘ya geçiş 
şeklinde olmuş, H\l ise birkaç kelimede ve daha sonra meydana gelmiştir. 

Bugün yazı dilinde bir iki kelimede /h/ sesi vardır, /h/ hiç yoktur. Çünkü İstanbul 
Türkçesi /h/'lan tamamıyla atmış ve onun yerine yalnız /h/'yi tutmuştur: kant® > hanı > 
hani, kangı > hangi, katilik 0 > hatun. 

Bir kısmı ise ön seste türeme şeklinde ön seste yer almıştır: öyiifk' > höyiik 52 . 

Yansımalar: ham hum, harıl harıl hart hurt, hartadak, haşırtı, haykır-, hıçkırık, hık 
mık, hırılda-, hırıltı, hışıltı, hışırtı, homurdan-, homurtu, hopla-, hoppa, hoıia-, horul 
horul-, hüngür hüngür, hiingürde-, hiingürtü. 

Ünlemler: hay, hey, ha. 

49 toğıığlı tiriglcr öliiınke sam t öliimke tnğtığlı tirig kim kanı ‘‘Doğan her canlıyı ölecek bil! / Ölmek 
için doğanlardan diri kalan hani, kim?” (Kııladgu Bilig) 

50 "Abıııçu kutun bokun tir." (Bu köle kız) Hatun olsun!, der. (Irk Bitig) 

51 öyük: Yer seviyesinden yüksekte olan her türlü zemin, örneğin bir tepecik: öyük yer: Yutan kum; 
basıldığı zaman ayağın içinde kaybolduğu ve su ya da benzer bir etken nedeniyle bir daha dışarı 
çckilemediği kumluk yer. bataklık. (Divanu Lügati’t-Türkl 

52 /lı-/ ön türemesine itirazlar için bk. Gülsevin, Gürcr. “Ağız Araştırmalarımızda Yaygınlaşmış Yan¬ 
lışlıklar (3): ‘üzüm/yüzüm: öllük/hölltik - Türeme mi Dtişme mi?” Türk Diinı/nst İncelemeleri Der¬ 
gisi, C. V, S. 2,, s. 207-213. İzmir. 2005. 
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Alıntı kelimeler: Ar. hâle > haki Ar. luıyr > hayır, Far. âheııg > ahenk Far. âhür 

> ahin Far. âveng > hevenk Far. henüz > heniiz, Fr. halle > hal Fr. haltere > halter, 
Fr. hamac > hamak Fr. hangar > hangar, Fr. harmonie > harmoni, Fr. rehabUitation > 
rehabilitasyon . 

2. Türkçede kelime başında /c/, /ğ/, /l/, /m/, n/, il/, /p/, /r/ 5 /v/, /z/ ünsüzleri bulun¬ 
maz. 

Şimdi sırasıyla bu sesleri ve bu seslerin ön sesteki istisnai durumlarını ele alalım: 
id: Ön seste sadece yansıma kelimelerde ve alıntılarda kullanılabilmektedir: 

Yansımalar: cart curt, cavlak ‘“çıplak, tüysüz”, cayır cayın cayırda-, cızırtı, cır cır, 
cik cik, cılk, cırlak “cırcır böceği; hoşa gitmeyen, çok belirgin renk”, cafcaflı, ağılda-, 
ağıl ağıl, cartadak, cırtlak, cıvıl cıvıl vb. 

Alıntı kelimeler: Ar. cennet > cennet, Ar. cism > cisim, Far. cam > cam, Far. cihan 

> cihan, Fr. gentleman > centilmen . Fr Jaq nette > ceket, İt. chiavarda > cıvata, ît. gir o 

> ciro . 

Ayrıca çocuk dilindeki cici kelimesinde kelime başında /c/ yer almaktadır. 

/ğ/: Türkçede ön ses olarak hiç bulunmaz. 

/!/: Dilimizde Türkçe kelimelerde /1/ ön sesi yoktur. Türkçede sadece lakım 53 ve loş 54 
kelimelerinin başında istisnai olarak /I/ sesinin yer aldığım söyleyebiliriz. 

Yansımalar: lıkır lıkır, lokıır lakın; löp lop, lap lap. 

Alıntı kelimeler: Far. lâle > lale, Fr. lave > lav, Fr. ligııe > lig, Fr. local > lokal, Fr. 
logement > lojman, Fr. ime > lüks, ît. lira > lira, İt. lista > liste, İt. locanda > lokanta, 
lüfer (Rumca). 

/nı/: Eski ve yeni Türk yazı dillerinde /m-/ ön sesi zaman zaman lb-l ön sesinin bir 
dal sesi olarak sınırlı sayıdaki kelimede yer almaktadır: ben - men, ban- - man-, bin - 
mih . bunca - mıınçcı, bun - mim “zaruret, felaket, sıkıntı, gam”, biiniız - mimiz “boy¬ 
nuz” gibi. 

Yansımalar: mele-, mırılda-, mışıl mışıl, mırıl mırıl, mızırdan-, mızmız, miycıv : mı¬ 
rıldan-, mırıltı . 

Alıntı kelimeler: Aim. A4atrix > matıiks. Ar. melek > melek ; Ar. nnlad > milat, Far. 
merci > mert, Fr. macjuette > maket, Fr. maquillage > makyaj, Fr. masumun > maksi¬ 
mum, Fr. medaillon > madalyon, Fr. milliard> milycu; Fr. mini > mini, İt. maccherone 

> makarna, İt. macchina > makine, İt. marccı > marka. 

53 lak (yansıma)--//-** (Ötiiken Türkçe Sözlük). 

54 yoş > loş (Gülensoy 2007: 597). 
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/«/, İnJ: ini Tüıkçede ön ses durumunda bulunmamaktadır. Zaten yazı dilimizde yer 
almayan ve genizsi özelliğini kaybeden bu ses, ancak ağızlarda yaşamaktadır. 

İni sesi ise Tıirkçede yalnızca ne ve türevleri olan kelimelerde bulunmaktadır; ne ara 

> neve, ne asıl > nasıl, ne eyle- > neyle-, ne için > niçin, ne+ye > niye, neden, ne+çe 

> nice gibi. 

Çocuk dilinde yer alan fakat bugün yazı diline de geçen ninni, nine kelimelerinde 
de başta İni sesi bulunmaktadır. 

Alıntı kelimeler: Ar. ncfncf > nane. Ar. nezâket > nezaket , Ar. nezle > nezle , Far. 
namaz > namaz , Far. nergis > nergis , Far. nohüd > nohut , Fr. naphtaline > naftalin , Fr. 
narcose > narkoz , Fr. notaire > noter, Fr. nuance > nikıns , Fr. /?y/o/7 > naylon , ît. nota 

> nota , İt. nıımero > mimara. 

İpi: Tıirkçede ön ses olarak bulunmaz. Bugün bazı kelimelerde görülen ön ses duru¬ 
mundaki /p/’lerin bir kısmı /b/ ? den dönüşmüştür: c/gr/ > paşa, bastırma > pastırma, 

berk > pek bınar > pınar biş- > piş - Zum/ğ > /mavi/, toge > 

Yansımalar: püfür püfür, piijle-, patırda-, püf, püf pöfpeh peh, paldu; par par (yan¬ 
mak), pırıl pırıl , pırıltı, patpcıt (küçük yerleşim yerlerinde az miktarda yükleri taşımak 
amacıyla pancar sulama motoru kullanılarak yapılan taşıt), patır patır, pıtır pıtır, pütür 
pütür, pisi pisi . 

Alıntı kelimeler: pide (Rumca), Alm. Panzer > panzer, Ar. babağâ, babbağâ > papağan. 
Far. 6/râc* > pirinç, Far. pcınbıık > pamuk. Far. peri > peri, Far. peşimön > pişmem, Fr. pacte 

> pakt, Fr. paletot > palto, Fr. palette > palet, Fr. panda > panda, Fr. pacpıet > paket , Fr. 
piste > pist, Fr. plan > plan, İng. partner > partner, îng. pick-ııp > pikap, İng. ping-pong 

> pinpon, İt. brança > pranga, ît. pan di Spagna > pandispanya, ît. pompa > pompa , ît. 
posta > posta, İt. prova > prova, İt. prova > prova, Mac. balaksa > palaska . 

/r/: Yansımalar: rap rap, rapıltı (Ayak seslerini anlatır.) 

Alıntı kelimeler: Fr. recteur > rektör, Fr. rocjuette > roket, Far. rende > rende, Alm. 
Revier > revir, Alm. Ringa > ringa , ît. rancio > ranza, İt. ricetta > reçete, İt. rotta > 
rota, İt. reıımatismo > romatizma, İsp. real > riyal, Ar. rikkat > rikkat, Fr. rocpıette > 
roket, Far. revgan > rugan, Ar. rüh > ruh, Fr. roııtine > rutin. Far. rıısvâ > riisvcı, Ar. 
r işve t > rüşvet, Far. rüzgâr > rüzgâr . 

I\l: Bugün bazı kelimelerde yer alan kelime başı /v/’leri, b > v değişiminden kay¬ 
naklanmaktadır: ben* > var, bar- > var-, bir- > ver-, birgii > vergi. 

Vur- kelimesindeki l\l sesi ise bir ön türemedir. 

Yansımalar: vızır vızır vır vır, vızıltı, vıdı vıdı, vık vık, vm, vıcık vıcık, vızılda-, vırılda - 
vırıltı, viyak, viyakla-, vodurda-, vodıırdan-. 

Vay ünleminde de başta M sesi vardır. 

Alıntı kelimeler: vişne (Bulgarca), Alm. vocal > vokal, Ar. vahşî > vahşi , Ar. vallahi 

> vallahi Ar. ve, Far. yâ > veya, Ar. vesile > vesile, Ar. vııcüd > vücut, Ar. vuslat > vuslat, 
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Fr. vapeur > vapur, Fr. vaseline > vazelin, Fr. vegetarien > vejetaryen , Fr. visa > vize, 
Fr. volcan > volkan, Fr. wagon > vagon, İt guardia > vardiya ; İt. vaniglia > vanilya\ İt. 
vono > v<rwa, İt. vaso > wza İt. vaso > vazo. İt. vite > vida, İt. vo/ta > volta, 

İz ]; Yansımalar: zangır zangır, zart zurt, zımbırtı zıpır, zırıltı, zonklazınk, zırla-, zıp 
zıp , zıpla-, zımbırtı, zıngadak, zıpır, zırıltı zıpçıktı, zıngırtı zırıl zırıl zırıltı zırılda 

Alıntı kelimeler: Ar. zâbita > zabıta, Ar. zahmet > zahmet Ar. zamm > z<m Ar. 
zelzele > zelzele. Ar. zencebil > zencefil, Ar. ze/;cz > zenci. Ar. zeytini > zeytin, Far. sengin 

> zengin. Far. zemin > zemin, Far. zenhürek > zemberek, Far. zencir > z/V/c/V; Far. zerrin 

> zerrin , Far. z/mfc > zinde, Far. zunhe > zımba, Fr. zigzag > zikzak, İng. zöö/?? > z///;/, 
İt. zc?6ra > ze6m, Fr. zephyr > zefir “genellikle gömlek yapmakta kullanılan, çizgili, ince, 
pamuklu bir tür kumaş” gibi. 

3. Ttirkçede kelime sonunda /b/, /c/, /d/, /g/ ünsüzleri bulunmaz. ztrf, or/, öc/. 
otc kelimeleri istisnadır. 55 

Batı kökenli kelimelerin dışında, Ttirkçeye Arapça ve Farsçadan girmiş kelimelerin 
pek çoğunda 56 sondaki /bA lef /d/, /g/ ünsüzleri /p/, Içf /t/, /k/'ye dönmüştür: Ar. c ahd > 
ahit. Ar, *âi'd > ait, Ar. c ah'eb > akrep, Ar. c ay>b > ayıp, Ar. c azâb > azap. Ar. dlcıc > 
/7c/ç', Ar. habb > hap. Ar. lıarc > harç, Ar. hurç > hurç, Ar. kitâb > kitap. Ar. mizâc, Ar. 
muhtaç > muhtaç , Ar, //7>ö > tıp, Ar. vâcih > vacip. Ar. zâhid > zahit, Far. âbâd > abat, 
Far. âheng > ahenk. Far. âveng > hevenk Far. bcırûd > banıt. Far. beııd > bent, Far. 
berböd > berbat. Far. ceng > cenk Far. çüb > cop, Far. derd > dert Far .fışeng > fişek, 
Far. heb > hep, Far. hevic > havuç, Far. merd > mert, Far. reng > renk ; Far. sadrenc > 
satranç. Far. yeryâd > feryat gibi. 

fbl: /b/ sesi kelime ve hece sonunda günümüz Tlirkçesinde hiç bulunmaz. Eski Türkçe 
Dönemindeki /b/Mer sonradan /v/’ye dönmüştür: eb* > ev “ev”, sah 58 > sa\' “söz” gibi. 

55 Bu kelimelerin sonundaki ünsüzler şöyle izah edilebilir. Ana Türkçede uzun üıılülü olan a:t “ad, 
isim”. ya:t "yad. yabancı”. o:t “od, ateş”. ö:t “öd, safrakesesi”. sa:ç “sac. ekmek pişirmeye yarayan 
alet”, bugün kısa tınlülti hâle gelirken ünlünün uzunluğu ünsüze geçmiştir. 

Ana Türkçede tek heceli kelimelerin sonundaki ötümsüz patlayıcı Ipf. /t/, /ç/ ve /k/. /kİ ünsüzleri. 
Oğuz grubu Türk lehçelerinde, kısa bir ünlüden sonra kendilerini korudukları hâlde asli uzun bir 
ünlüden sonra ölümlüleşerek sırasıyla fb /, /d/. İd, /g/ ve /ğ/ (y) olmuşlardır” (Tekin. 1995: 128). 
Konu ile ilgili ayrıntılar için bk. (Tekin 1995). 

56 Ar. hacc > hac, Ar. hadd > had gibi kelimelerde haç (Hrisliyanlığın sembolü say ılan ve birbirini 
dikey olarak kesen iki çizgiden oluşan biçim) ve hat (çizgi) ile karışmaması için td ve /d/di şekiller 
kullanılmaktadır. 

57 Oğuzğaru sü taşıkdımız. Kül Tigin ebig başlayu kıttanız. “Oğuza doğru ordu çıkardık. Kül 
TigiıTi evin başında bırakarak, müdafaa tedbiri aldık/* (Orhun Abideleri. Kül Tigin Abidesi kuzey 
yüzü). (Ergin 2007: 26). 

58 Tokuz Oğuz begleri budum bu sabimin edgiiti eşiti ka tığdı tınla . “Dokuz Oğuz beyleri, milleti! 
Bu sözümü iyice işit, adamakıllı dinle.” (Orhun Abideleri. Kül Tigin Abidesi, günev vüzii) (Ergin 
2007:3). 
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Yabancı kökenli birçok kelimedeki /b/ön sesinin Türkçede /p/ olduğu görülmektedir: 
Ar. haydak > paytak Far. bahâ > paha, Far. 6es >/?C5 “yenilgiyi kabul ettiğini belirtmek 
için veya birinin şaşkınlık veren davranışlarına karşılık olarak kullanılan bir söz”, Far. birine 

> pirinç, İt. bianco > piyango , İt. bussola > pusula, Mac. balaksa > palaska gibi. 

/c/: Sac “yassı demir çelik ürünü” istisna tutulursa Türkçede kelime ve hece sonunda 
hiçbir zaman bulunmaz. 

İdi: Yad* yabancı” veyed- İJ “yedeğinde götürmek; yanında beraberinde götürmek'’ 
gibi birkaç kelime istisnai olarak sonlarında /d/ sesini barındırmaktadırlar. 

Eski Türkçe bazı kelimelerde bulunan bu ses daha sonra /y/'ye dönmüş ya da İV 
olmuştur: bod m > boy eşid- (A > işit-, igid- 62 > eğit-, kod - 63 > koy-, tod-' 4 > doy Bugün 
at “hayvan adı'’ ile karışmaması için idi ile yazılan ar/“isinT, “ateş” anlamındaki od\e 
“safra” anlamındaki öd kelimelerinin son sesi aslında /t/ iledir. 65 

/g/, iği: Türkçede bazı kelime ve hece sonlarında görülen /g/ sesi ya /k/’ye dönüşmüş 
ya da /ğ/ ve M olmuştur: beg* > bey dög- > doğ- > döv-, eg- > eğ-, ög- > öğ- > öv-, 
ögsüz > öksüz, sög- > söğ- > söv-, teg- > değ - tog- > abg- >7g > yeğ gibi. 

Alıntı kelimeler: Fr. archeologııe > arkeolog, Fr. biologue > biyolog, Fr. caialogue 

> katalog. Fr. monologm > monolog, Fr. orgue > org, Fr. pedagogue > pedagog, Fr. 
psychologue > psikolog, Fr. pudding > puding. İııg. boonıerang > bumerang. İng. briefmg 


59 Burhan 'tu kolu Ayşe 'ye d üşmesin diye smıstkı sarılmış, yalnız bir arkadaş ve kardeş gibi değil, aynı 
zamanda bir sevgili rikkatiyle onu yediyordu. (Malide Edip Adı var) 

60 Kapğan Kağan Türk Sir budun yirinte bod yime budun yinıe kişi yime idi yok erteçi erti. “Kap- 
gan Kağan’ın Türk Sir milletinin yerinde boy da. millet de, insan da hep yok olacaktı." (Orhun 
Abideleri, Tonyukuk Abidesi, ikinci taş. kuzey yüzü) (Ergin 2007: 81). 

61 Taşra yorıyur tiyin kii eşüîip baîıkdakı tağıkmış, tağdakı inmiş. '‘Dışarı yürüyor diye ses işitip 
şehirdeki dağa kaçmış, dağdaki inmiş." (Muharrem Ergin. Orhun Abideleri. Bilge Kağan Abidesi 
doğu yüzü. s. 36). 

62 Budunuğ igideyin tiyin yınğaru Oğuz budun tapa ilgerü Kıtan Tataln [bu]dun tapa birigerii 
Tabğaç tapa iki yigir[mi siİledim... ] “Milleti besleyeyim diye kuzeyde Oğuz kavini ne doğru: do¬ 
ğuda Kıtay. Tatabı kavmine doğru: güneyde Çin'e doğru on iki defa ordu sevk ettim.’’ (Muharrem 
Ergin. Orhun Abideleri. Bilge Kağan Abidesi doğu yüzü. s. 42). 

63 tünek ol bu dünyâ içi ok yılan / mıını kod yanık çın ajunka ulan “Bu dünya, içi engerek yılanıyla 
dolu bir zindandır / Onu bırak, aydın ve gerçek dünyaya ulaşmaya çalış." (Kutadgu Biİig) 

64 Bir todscır nçsık öme z sen “Bir doysan açlığı düşünmezsin." (Muharrem Ergin. Orhun Abideleri. 
Kül l igin Abidesi güney yüzü. s. 4). 

65 Türk begler Türk atın iti. “Türk beyler Türk adını bıraktı." (Orhun Abideleri, Kül Tigin Abidesi 
doğu yüzü) (Evgin 2007: 10). 

İnim lKül Tigin birle iki şad] birle Ölü yitti kazğandım. Artça kazğanıp biriki budunuğ ot sub 
kılmadım . “Küçük kardeşim Kül Tigin ile. iki şad ile öle yite kazandım. Öyle kazanıp bütün milleti 
ateş, su kılmadım." (Orhun Abideleri. Bilge Kağan Abidesi doğu yüzü) (Ergin 2007: 42). 

66 Begleri yüne budunu yime tiiz ermiş. “Beyleri de milleti de doğru imiş." (Orhun Abideleri. Kül 
Tigin Abidesi doğu yüzü) (Ergin 2007: 9). 
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> brifing , İng. gag > gag “skeç, eğlence gösterisi vb.ne eklenen beklenmedik gülünç 
sözler veya durumlar”, İııg. holding > holding, İng. ping-pong > pinpon. 

4. Türkçede ikiz ünsüz yoktur. İkiz ünsüz, aynı hece içinde bulunan ve ses değeri 
bakımından tek bir ünsüz durumunda olan ünsüzdür: Ar. hiss, zann , hakk ; redd; Almanca 
nass “ıslak”, gross “büyük”, Nııllpımkt “başlangıç noktası”, İng. gills “solungaç”, hail 
“biiyük salon”, hill “tepe”, hnmmer “çekiç” vb. 67 


67 Örneklerdeki ikiz ünsüzler tek bir ses değerindedir. Türkçede ikiz ünsüzlerden farklı olarak ayrı 
birer ses niteliğinde aynı iki ünsüzün yan yana yer alması da söz konusu değildir. Dilimizde (ana 

> âne >) anne, (elig >) elli gibi birkaç kelimede görülen, sonradan ortaya çıkmış örnekler dışında 
kelime kökünde aynı türden iki ünsüz de bulunmaz. Bunlardan anne, ana kelimesinin çocuk dilinde 
aldığı şekildir. Heceleri ve benzer sesleri tekrarlayan, başta tek tınlülü heceleri söylemekte zorluk 
çeken, vurgulu olan ilk hecenin ünsüzle bitmesini isteyen çocuk dili ana kelimesini anne biçimine 
sokmuştur. Elli kelimesine gelince. Eski Türkçeden Batı Türkçesine geçerken eklerin başındaki ve 
birinci heceden sonra gelen hecelerin sonlarındaki /g/ ve /ğ/ ünsüzleri düştüğü için, söz konusu düş¬ 
menin izi olarak f\f ünsüzü ikizleşmiştir. Eski Anadolu Türkçcsinde görülen (asıg >) assı "fayda”, 
(ısıg >) ıssı kelimelerinde de buna benzer bir durum söz konusudur. 

Eski Anadolu Türkçcsinde kullanılan issi "sahip” kelimesindeki aynı iki ünsüzün meydana gelişi 
ise şöyledir; Eski Ttirkçedeki idi "sahip”, d > y değişmesiyle iyi biçimine geçtikten sonra benzer 
sesli iki hecenin birleşerek uzun /M (/!/) hâlini almıştır. Bu uzun ünlü kısalırken, kendisine eklenen 
-si ekinin ünsüzünü ikizleştirmiştir: idi > iyi > ı (+ -si)> isi > issi . 

Diğer örnekler: (belgiiliig >) belli, belle- (< bel "işaret” +le-) gibi. 

Bunlardan başka kimi ağızlarda sayılar ve bazı kelimeler aynı iki ünsüzle söylenmektedir: dokuz 

> /dokkuz/, ısır- > /ıssır-/ ışık > /ışşıb/ sakal > /sakkal/ sekiz > /sekkiz/ yazık > /yazzık, 
yazzıh/ yedi > /yeddi/ vb. 

Türkçe kelimelerde aynı iki ünsüz ancak köklerle eklerin birleşme noktalarında bulunabilir: idi 
"sahip”+s /2 > ıssız, ak+kuyruk > akkuyruk , bık+kın > bıkkın, el+ler > eller, em+mek > emmek, 
göm+me >gömme, ıs+sız > ıssız, kireç+çi > kireççi, sat+tı > attı, tuMıır > tuttur-, yol+lıtk > yolluk, 
yut+tıım > yuttum gibi. 

Demek ki Türkçede kelime kökünde aslında aynı iki ünsüz bulunmaz. Sonradan ortaya çıkmış 
olan birkaç istisna da bazı ses olaylarının etkisiyle meydana gelmiştir. Bu istisnalar dışında Türkçe¬ 
de kullanılan ve kökünde aynı iki ünsüz bulunan kelimeler yabancı dillerden dilimize girmiştir: Ar. 
bakkal > bakkal. Ar. dikkat > dikkat, Ar. dükkân > dükkân, Ar. himmet > himmet, Ar. millet > millet. 
Ar. seyyar > seyyar. Ar. tayyare > tayyare, Ar. teşekkür > teşekkür, İt. çello > çello (viyolonsel), İt. 
pizza > pizza gibi. 

Bünyesinde aynı ikî ünsüz bulunan birçok yabancı kökenli kelimedeki bu ünsüzler Türkçede 
ya tekleşir ya da başkalaşır: Ar. c attâr > aktar. Ar. belediyye > belediye, Ar. hamindi > hamal, Ar. 
hammâm > hamam, Ar. haysiyyet > haysiyet, Ar. hediyye > hediye, Ar. kassâb > kasap. Ar. kerre 

> kere, Ar. muşamma' > muşamba, Ar. niyyet > niyet, Ar. serme > saraç (deri, muşamba vb .tiden 
bavul, çanta yapan kimse). Ar. tennür > tandır. Er. nllergie > alerji, Fr. collectif> kolektif. Er. inici- 
lectııel > entelektüel. 

Öte yandan özellikle Arapçadan dilimize geçmiş pek çok kelimede aynı İki ünsüz bulunmaktadır: 
cennet, dikkat, hiddet, şiddet, temenni, teşekkül, teşebbüs, telaffuz . 

Arapça kökenli tek heceli bazı kelimelerin sonunda bulanan ikili ünsüzler Türkçe söyleyişte tek¬ 
leşir. Ancak, bunlar ünlüyle başlayan bir ek aldıklarında veya bir yardımcı fiille birleştiklerinde öz¬ 
gün biçimleri ortaya çıkar: Ar. redd > ret > reddet-, Ar. hail > hal > hallet-, Ar. lıiss > his > hissimiz, 
Ar. zamm > zam > zammı. Ar. zann > zan > zannımca vb. 
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5. Tiirkçede başta çift ünsüz yoktur. Bundan dolayı, başında iki ünsüz bulunan keli¬ 
meler ya başa ya da iki ünsüz arasına bir ünlü getirilerek Türkçenin yapısını uydurulmaya 
çalışılmıştır: Alm. Groschen > kuruş, Fr. statisticpıe > istatistik , Fr. scjuelette > iskelet, ît. 
br il lan te > pırlanta, İt. sconto > ıskonto, İt. sporla > işporta, İt. stampa > ıstampa vb. 

Kimi yabancı kökenli kelimelerde başta bulunan ünsüz çiftlerinin arasında, söyleyişte 
dar bir ünlü türer; fakat yazımda kelimenin aslına bağlı kalınır: Fr. clavier > klavye > / 
kılcnye/, Fr. cravate > h'avat > f kıravat/, Fr. gris > gri >./gır\/, Fr. gıvupe > grup > / 
gurup/, Fr. plateau > plato > /pilota/, Fr. trafic > trafik > /tıraftk/ vb. 

6. Tiirkçede kelime ya da hece sonunda belirli ünsüz çiftleri bulunabilir. 68 Kelime ya 
da hece sonunda bulunan ünsüz çiftlerinin tamamında ilk ünsüz /I, n, r, s/’den biridir, -st, 
-şt ve -yt çift ünsüzleri dışındaki ünsüz çiftlerinin ilk ünsüzleri /l, r, n/’den biri olur: İç: 
ölç-; Ik: cılk “bozularak kokmuş (yumurta); cıvık; irinlenmiş”, kalk-, silk-, ilk; İp: alp; İt: 
alt, daraltdüzeltseyrelt-, yükselt-, salt, bunalt-; nç: ilginç, bilinç, sevinç , dinç, gönenç 
“refah”, güvenç “itimat”, kıskanç, kazanç, genç, gönç “zengin, varlıklı” ödünç , gülünç, 
direnç; nk: denk, çelenk, zonkla-, hınk “sözle destekleme”, cönk, kepenk , zınk “birdenbire 
durmak anlamındaki zınk diye durmak deyiminde geçer”; nt: ant, yont-, hant hant “bir 
şeye aşırı istek duymak anlamındaki hant hani ötmek deyiminde geçen bir söz”, çent- “bir 
şeyin kenarında kertik açmak”; rç: borç, sürç-, gırç gırç “gırç sesi çıkararak”, kırç “kışın, 
sisli havalarda, ağaç dallarını, toprak çıkıntılarını vb. yerleri kaplayan buz tabakası”; rk: 
ark “içinden su akıtmak için toprağı kazarak yapılan açık oluk” kırk, kürk, erk “bir işi 
yapabilme gücü, kudret”, gurk “kuluçka; erkek hindi”, berk “seti katı, sağlam”, börk 
“genellikle hayvan postundan yapılan başlık”, sark-, irk-, ürk-, kırk-, kork-, Türk, özerk , 
bark; rp: sarp, serp-, çarp-, çırp-, kırp-; rs: örs, pars, sars-, ters, arştan; rt: kart, abart-, 
belirt-, öldiırt-, ört-, art-, art, cırt, fırt, sırt, yoğurt, avurt, dört; st: üst, ast, pist (kediyi 
kovmak için kullanılan bir seslenme sözü), höst: şt: hişt, kışt, pişt, hoşt; yt: hay t, heyl 

Kelime ya da hece sonunda bu ünsüzleri taşıyan ve dilimize başka dillerden geçmiş 
alıntılar da vardır. Aslında bu alıntılardan bazıları kelime ya da hece sonunda daha farklı 
seslere sahip olsa da Tiirkçede, alfabedeki harflerle gösterilirken bugün yukarıdaki ünsüz 
gruplarıyla öıtüşmektedir: Ar . felç >felç. Ar. halk > halk, Ar. mülk > mülk, Fr. catafalcjue > 
katafalk ; Ar. celb > celp, Rumca kulp > kulp, Ar. kalb > kalp . Fr. asphalte > asfalt, Ar. ci/d 
> cilt, Fr. volt > volt, Ar. halt > halt , Ar. kuluna > kıtlunç, Far. ceng > cenk, Far. aheng > 
ahenk, Far. reng > renk, Fr. gong > gonk, Fr. hande > bant, Ar. nc/7+Far. bend > nalbant, 

Söyleyişte var olan ve vurgu ile ilgili kimi ikizleşmeler de vardır: anımı > tanıman!/ bayıldım > / 
bay yıldım!/, eşek > leşşekii, evet > t evvel! i, maşallah > tmaşşallahf, sekiz > isekkizf, yazık > fyazzıkU 
yedi > t yeddi! vb. 

68 Bu konuyla ilgili detaylı bilgi için bk. Yıldız, Osman. "Türkçe'de Kelime Sonu Ünsüz Gruplan", 
Dil Delgisi, Ankara Üniversitesi TÖMER Dil Öğretim Merkezi Yayınları, S. 97, s. 66-77, Ankara, 
2000. 
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Alırı. Dozent > doçent Fr. guirkmde > kırlent , Alın. Element > element , Fr .patente > patent 
Ar. hare > harç, Ar. hurç > hurç . Ar hurç > hurç, Fr. cirque > sirk, Fr /?c/rc > park Ar 
derk > derk, Ar. gark > gark Far. turb, tıırııh > toy;, Fr. eeharp > e?<7/'A Ar. gorA > gc/r/? 
, İngJ&jre >/önv. Fr > fa/r.v, Ar. /?o/w > /k 7 /;v. Fr. absunle > ahsürt, Fr .pancarte > 
pankart, Fr. cocarde > kokart İng. .vto*/ > .vtoY, Far. derci > efer/, Fr accord > akort İng. 
lord > /o/*/. Fr cani e > kati. Fr. g&y/e > jest, Yat fihrist > fihrist İng. test > test. Fr. tomiste 

> turist, Fr. ky'ste > kist Fr. orthopediste > ortopedist, Fr sceııariste > senevisi Ar. niş d > 
nişi Far. ser+guzeşt > sergüzeşt İng. sikle > slayt İng. offside > ofsayt. 

Dilimize yabancı dillerden geçen kelimelerin sonlarında başka ünsüz gruplan buluna¬ 
bilmektedir: Ar. sulh > sulh, Ar harf > harf Ar. misk > misk Ar. semt > semt, Ar. zevk 

> zevk i Far. cuft > çift , Far. > MyA Fr alliance > alycms , Fr. diphtongue > diftong 
‘İkizlinin”, Fr discjue > r/M; Fr. feutre > fiili: F w fil m > film, Fr. ime > lüks , Fr. marehe 

> marj, Fr. moderne > modem, Fr. revanehe > rövanş, İng. briefing > brifing, İng. öoo- 
merang > bumerang, İng. holding > holding, İng. lens > lens, İng. relax > re faks vb. 

Kimi yabancı kökenli kelimelerdeki ünsüz çiftleri arasında ünlü türemesi görülür. Bu 
kelimeler araya bir ünlü getirilmek suretiyle Türkçeniıı yapısına uydurulmuştur. Bunlara 
ünlüyle başlayan bir ek veya kelime gelirse türeyen ünlüler düşer: Ar. c ilm > ilim > ilmi, 
Ar. devr > devir > devri, Ar '*fikr > fikir > fikıin, Ar. seyr > seyir > seyn\ Fr. film > / 
filim /(konuşma dilinde). Fr. moderne > modern > /moderni /(konuşma dilinde) vb. 

7. Tiırkçede kelime kökünde yan yana üç ünsüz bulunmaz. Bu şekilde kelime kö¬ 
künde üç ünsüz bulunan kelimeler dilimize başka dillerden geçmiştir: Fr. appartement > 
apartman Fr. contröle > kontrol, Fr. departement > departman, Fr. e/ectrique > elektrik ; 
Fr. ekciron > elektron, Fr. canfesle > kontekst (bağlam), Fr : porte man teau > portmanto , 
Fr. sphim > sifenks (Yunan mitolojisinde, geçen yolculara birtakım bilmeceler sorarak 
bilemeyenleri yuttuğuna inanılan efsanevi yaratık; Mısır’da eski Mısırlılar çağından kalma 
kadın başlı, aslan vücutlu heykel), Fr. strategie > strateji, Fr. telegraphe > telgraf gibi. 

Türkçe kelimelerde üç ünsüz ancak köklerle eklerin birleşme noktalarında bulunabilir: 
abartLtı > abarttı, art+mak > artmak denk+lik > denklik dinçMik > dinçlik kıılp+hf 
otıırHLma > oturtma, sevinç \ji > sevinçli tart+mış > tartmış, Tirrk+çe > Türkçe, üst+te 

> üstte, zonk+la - > zonkla - gibi. 

8. Türkçede iki ünlünün ait arda gelmesi söz konusu değildir. İki ünlünün yan yana 
bulunduğu kelimeler dilimize başka dillerden geçmiştir. 00 A v fdâl > faal , Ar \fifaliyyet 

69 Bu konuyu ikiz ihüıi ile karıştırmamak gerekir. Aynı nefes baskısı altında boğumlanan ve tek bir 
ünlü değerinde olan çift ünlüye ikiz ünlîi (İng.: dipthong. Fr.: diphtongue. Alın.: Diplıtong, Dop- 
pellauk Zvvcilaut) denir: İngilizce yon [yu "sen, siz"], loud [laud Yüksek sesli, gürültülü”]; Alman¬ 
ca Auto [aııto "atomobif |. Haas [haus "ev"], Haar [har "saç"], bcııun [baum ”ağaç"]. zıoei [tsvay 
İtalyanca scııola [seuola “okul*'] vb. 
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> faaliyet , Ar . fcficie > fâicle > fayda , Ar. kanâat > kanaat , Ar. sıt’al > .«/«/, Ar. > 

Fr. caoutchouc > kauçuk ; Fr. coiffeur > kuaför, Fr. secince > sez/m’ vb. 

Türkçede asli olarak ikili ünlü yoktıır. Özbek, Türkmen, Karagas, Azerbaycan vb. 
Türk lehçelerinde görülen ikili ünlüler. Ana Turkçedeki asli uzun ünlülerin zamanla ses 
değişmelerine uğrayarak ikili ünlü durumuna dönüşmesinden oluşmuştur. Yenisey ya¬ 
zıtlarında: öz > itöz "kendi”, Yakutça *yök > suoh "y ok”, yol > sual ''yol”, kök > kiiöh 
"kök”, Özbekçe ti- > dit- "demek, söylemek” vb. 

Türkiye Tiirkçesinin yazı dilinde de ikili ünlü bulunmaz. Ancak, heceleri /y/, M 
ünsüzleri ile sonuçlanan bazı kelimelerde bunların söylenişleri bakımından bir ikili ünlü 
oluşmuştur: öyle > /dile/, böyle > /böile/, söylemek > /söilemek/ yamru > /yauru/ vb. 

Anadolu ve Rumeli ağızlarında da ünlü düşmesi ya da hece sonlarındaki /y/, M 
ünsüzleri ile yalın veya eklerle genişletilmiş kelimelerin iç seslerindeki /y/, /v/, /ğ/, lhl 
ünsüzlerinin eriyip kaybolmaları dolayısıyla yan yana gelen ünlüler, tek bir nefes baskısı 
altında birleşerek ikili ünlüleri oluştururlar: nereye > /nerei/ } saray > / sarei/ konuşuyor 

> /gotmşii/ yiğit > /yut/, düğim > /didin/ muhakeme > /muakkeme/ vb. 

Kelimelerin söyleyiş değerleri bakımından Türkçede üç türlü ikili ünlüden bahse¬ 
dilir: 

a. Alçalan ikili ünlü: Birinci öğesi vurgulu veya sürekli, ikinci öğesi birinciye göre 
daha dar ve süreksiz olan ikili ünlü: avlu > /dulu/ yavru > /yauru/ öyle > /öile/ köylü 

> /köılü/, giyinip > /geinip/ nereye > Mire i/ vb. 

b. Yükselen ikili ünlü: İkinci öğesi vurgulu veya birinci öğeye oranla daha sürekli, 
birinci öğesi daha süreksiz olan ikili ünlü türü: buraya > /buna/ çuval > /çual/ o vakit 

> /uühıt/ ciğerim > /derim/ vb. 

c. Eşit ikili ünlü: Her iki öğesindeki ünlü aynı ve boğumlanma süresi eşit olan ve 
seyrek rastlanan ikili ünlü türü: yağar > (yağmur) /yaar/ babayiğit > /habayiit/.\ düğün 

> /dinin/ vb. (Korkmaz 2007: 127-128). 

9. Arapçadaıı alınan kelimelerde yer alan ayın ve hemze sesleri Türkçede bulun¬ 
maz: 

Ayın Hemze 

Ar. meş c ale > meşale Ar. te'sis (u***Jj) > tesis 

Ar. şâ c ir > şair Ar. te’slr > tesir 

10. Türkçede ince /a/ ve ince /!/ sesleri yoktur. Bunlardan ince /a/, bazı Arapça ke¬ 
limelerde görülen ve /a l ile /e/ arasında bir ünlüdür. İnce !M ise, yine yabancı dillerden 
alınan kelimelerde görülen bir ünsüzdür. 

Türkçede ince /a/ ve ince /!/ bulunan kelimelere ekler getirilirken eklerin ön (ince) 
ünlülü olanları tercih edilmektedir. Fakat söyleyişte özel bir dikkat gösterilmediği zaman 
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özellikle ince/a/'lar noımal /a/olarak seslendirilmektedir: Ar. dikkat > dikkatsiz, Ar. emsal 

> emsalsiz ; Ar. harf> har fin, Ar. harp > harp-te, Ar. saat > saat-iniz, Ar. sihhat > 
sıhhat-i. Ar. siyâhat > seyahat-ten , Ar. şefkat > şefkat-li, Fr. alcool > alkoldü, Fr. normal 

> normal-i, Fr. röle > ro/-?7, İng. /?<:/// > hol-ün, İt. sol > 50 /- 2 / (sol anahtarı). 

11. Türkçede uzun ünlü yoktur. Türkçede ünlüler noımal uzunluktadır. 70 Ünlülerdeki 
ortaya çıkan normalin üstüne veya altına kayan kaymalar kulakla hissedilmeyecek kadar 
az ve önemsizdir. 

İçinde uzun ünlü bulunan kelimeler başka dillerden alınmıştır: Ar. c âdet > âdet (ge¬ 
lenek, alışkanlık). Ar. c âşık > âşık (vurgun, tutkun). Ar. âdem > âdem (insan). Ar. câhil 

> cahil (ca:hil), Ar. hâkim > hâkim (yargıç). Ar. hâl > hâl (durum, vaziyet). Ar. hâlâ > 
hâlâ (henüz). Ar. şılra > şûra (danışma kurulu). Ar. târih > tarih (ta.rih) gibi. 

Alıntı kelimelerin bazılarında uzunluklar ortadan kalkmıştır: Ar. kitâh > kitap, Ar. 
mektüb > mektup gibi. 

Bazı kelimelerde kısalan bu ünlüler, kelimenin üzerine bir ek gelmesi hâlinde açık 
hece konumuna düşer ve asli şeklinde dönerek uzun olur: Ar. hayât > hayat > Ihayattı/, 
Ar. zaman > zaman > İzamatnıml gibi. 

Konuşma dilinde bazı ses olayları neticesinde uzun ünlüler görülebilmektedir: ağabey 

> lâtif Ahmet Ağa > !Ahmet âi r buğday? > /buda)?/, çiğ > İçil, pek iyi > İpekli ( > 
peki ), yağmur > lyânmi gibi. 

12. Türkçede /o/, lol ünlüleri (-yor eki istisna 71 ) sadece ilk hecede bulunur: 72 otur-, 
ocak ; odun, yoğurt, oğul, oda vb. 

İlk hece dışında /o/, /öl sesleri yer alan kelimeler başka dillerden Türkçeye geçmiştir: 
Alın. Schablone > şablon , Alm. Tachometer > takometre , Far. horüs > horoz , Fr. amateur 

> amatör , Fr. anecdote > anekdot , Fr. animation > animasyon , Fr. atelier > atölye , Fr. 
fr itense > fiı t öz ; Fr. telephone > telefon , İng .fenyboat > feribot vb. 

70 Bu arada yalnız t\t ünlüsü özel bir durum arz eder. Bu ünlünün normalden kısa şekli vardır. Bu 
yüzden diğer ünlüler kadar tek başına hece olma kabiliyeti göstermez ve böyle durumlarda yerini 
kendisine en yakın ünlü olan ve normal kısalıkta olan /ifye bırakır: man- > inan-, ı$ılık> isilik, ttl 
> dil şişman > şişman, tınla- > dinle - gibi. 

lıi ile başlayan kimi kelimelerde /y-/türemesi görülür: ilan > yılan, trak>ytrak, ildin >yıldız gibi. 
Bazen de t\i ünlüsü düşer: ıstcak > sıcak, ısıtma > sıtma gibi. Bu önlü, son ses durumunda ise bazı 
kelimelerde incelir: yahşi > yahşi "iyi 1 ', dahi > dahi, hanı > hani gibi. 

71 -yor ekinin aslı yom kelimesidir. Bu kelime hece düşmesi ile tek heceye inip ekleşmiş ve -yor bi¬ 
çimini alınıştır. Bugün -yor eki. yon- kökünün izini taşımakta ve /o/ ünlüsünü değiştirmemektedir. 

72 Bu kural sadece Kazak Türkçesi ve Kırgız Tiirkçesi gibi ünlüleri geniş ölçüde yuvarlaklaştıran bazı 
Türk lehçelerinde bozulmuştur. 

Kazak türkçesi: söylödii (söyledi). 

Kırgız türkçesi: köriinbösiin köziinıö (görünmesin gözüme), öriimçülör (örücüler), iistiindö 
(üstünde). 
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13. Türkçeyi başka dillerden ayıran belli başlı özelliklerden bir başkası da ses uyum¬ 
larıdır. Ayrıntılar için ünlü benzeşmeleri ve ünsüz benzeşmesi konularına bakınız. 

Tiirkçeye başka dillerden giren kelimelerin pek çoğu yukarıdaki ses özelliklerinden 
birine veya birkaçına uymayacaktır. Dolayısıyla bu ses özellikleri bilinirse, bir kelimenin 
Türkçe olup olmadığının anlaşılması daha da kolaylaşacaktır. Tabii burada, bazı yabancı 
kökenli kelimelerin tesadüfi olarak veya bu kelimelerin Tıırkçenin kalıplarına uydurul¬ 
ması sonucu burada anlatılan ses özelliklerine sahip olabileceği ihtimalinin de olduğunu 
belirtelim. 


SES, HARF, ALFABE 


Ses, ciğerlerden gelen havanın ses yolunun herhangi bir noktasındaki boğumlanması 
ile oluşan ve yayılarak kulakta, bir ünlü olarak veya bir ünlü ile birlikte algılanan titreşimin 
adıdır. Ses, fonetik yani ses bilgisiyle doğrudan ilgili bir konudur. 

Harf ise, biı dilin alfabesini oluşturan ve tek başına veya başka öğelerle birlikte o 
dildeki sesleri yazıda göstermek üzere kullanılan işaretlerden herbiridir. O zaman harf, 
sesin yazıdaki işaret karşılığıdır ve yazım (imla) ile ilgisi nispetinde ses bilgisinin bir 
konusudur. 

Bir dilin seslerini yazıya geçirmek için kullanılan işaretlerin tümüne, itibari ve belirli 
bir sıraya konmuş harfler topluluğuna ise alfabe denir. 

Tiirklerin geçmişten günümüze yaygın olarak kullandıkları alfabeler şunlardır: 

Köktiirk Alfabesi: S ve 9. yüzy ıllarda Köktiirkler ve Uygurlar tarafından kullanılan 38 
lıaıften müteşekkil alfabedit. Orhun Abideleri bu alfabe ile bengii taşlara kazınmıştır. 

Uygur Alfabesi: Uygur Türkieri tarafından 9-17. yüzyıllar arasında kullanılan alfa¬ 
bedir. Kâşgaılı Mahmut un, 18 harfli bu alfabenin bütün Türk dillerinde kullanıldığını, 
Türk yazısının Uyguı haıfleıiyle yazıldığını söylemesi, 11. asırda Uygur alfabesinin bütün 
fıirkler tarafından kullanılan millî bir alfabe mertebesinde olduğunu göstermektedir. 

Arap Alfabesi: 11. yüzyıldan 1920’lerin sonlarına kadar kullanılan alfabedir. Sağdan 
sola doğru yazılan bu alfabe, 900 yıl boyunca, Müslüman olan bütün Türklerin ortak alfa¬ 
besi olmuştur Bugün dünyanın birçok yerinde kütüphane ve kitapseverlerin kitaplıklarında 
bu alfabeyle yazılmış milyonlarca eser bulunmaktadır. Türkler, bu alfabe ile düny anın en 
muazzam arşivlerinden birini oluşturmuşlardır. 

Kiril Alfabesi: Slavlar için 9. yüzyılda Grek harflerine dayalı olarak. Aziz Cyrill ve 
kardeşi Methodius tarafından 9. yüzyılın ilk çeyreğinde düzenlenmiş alfabedir. Bizans 
yoluyla Hıistiyaıılaşan Slav halklarının millî yazısı olan Kiril alfabesi, Slav grubuna dâhil 
Bulgarlar, Rııslaı; Beyaz Ruslar, Suplar, UkraynalIlar vb. tarafından kullanılmıştır. Rus 
devrimindeıı I939’a kadar Sovyetlerdeki Türkler Latin-Slav karması alfabeler kullanmış, 
fakat 1939 dan soma Slav alfabesine dayanan birbirinden farklı 22 alfabe düzenlenmiş- 
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tir. Sovyetlerin dağılmasından sonra bağımsızlıklarını, ilan eden. Türk toplulukları Kiril 
alfabesini terk etmişlerdin 

Latin Alfabesi: 1925 yılında ilk defa Azeri Türkleri tarafından kullanılmaya başla¬ 
nan bu alfabe, 1 .XI. 1928 gün ve 1353 sayılı Türk Harflerinin Kabul ve Tatbiki Hakkında 
Kanun ile Türkiye’de de resmî olarak kullanılmaya başlanmıştır. 

Tiirkler bu alfabelerden başka Soğd, Mani, Brahmi, Süryani vb. alfabeleri de kul¬ 
lanmışlardır. 


'•sTUJ'THf'; vavjs : * 3tu>u : )VrfiThyr ; 4Yrr* 

TBıHK : mja : : rhTYr*: : vu-iY^dhid : y* 

4ı»i-hT: H>HJ>: : f t j r ı t 1 >HDv>A: »h 





- w » ,, . 

. a ~v y /tır İl *■ 

W» ıı »I m « Vf i m t ı \ İ> j Tufl 

)} *^ ■'»Ş* %* t *|| i. V rF « ■* 

■^fc* Ç" L®* ^ S 



1. Koktürk Alfabesi 

2. Uygur Alfabesi 

3. Mani Alfabesi 
4. Brahmi Alfabesi 

5. Soğd Alfabesi 


Çeviri Yazı ve Harf Çevrimi 

Bir kelimeyi, bir yazılı metni veya bir konuşmayı, onların telaffuzdaki ses değerlerini 
dikkate alan özel alfabe işaretleri kullanarak yazıya geçirmeye çeviri yazı (transkripsiyon) 
denir: ınektüb, a 3 ^ mahdüd gibi. 
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Harf çevrimi 73 (transliterasyon) ise herhangi bir alfabeyle yazılmış olan biı me¬ 
tindeki hailleri, belirttikleri seslerin niteliklerini dikkate almadan yalnızca karşılıklarını 
gösterme; bir metni harf çevirimine dayanarak başka bir yazı ile yazmadır. 

Özellikle okunuşu şüpheli olan özel isimlerin yeni yazıya çevrilmesinde bu yola 
başvurulmaktadır: clyr t Jvm-bry gibi. 

Bazı araştırmacılar ise harf isimlerini yazarak transliterasyon yapmaktadırlar: J3 
je. elif mm gibi. 


73 Harf çevrimi yerine çevri /// 77 /terimi de kullanılmaktadır. 






SES OLAYLARI 


Dil seslerinin oluşturdukları anlamlı ve görevli ses birlikleri (kelime ve hece)Tıde 
uğradıkları değişmelere ses olayı denir. 

Türkçe bilhassa ünlülerle ilgili olarak çeşitli özellikler göstermektedir. Ünlüsü bol 
bir dil olan Türkçe ünlü uyumları (ünlü benzeşmeleri)’yla kendine has birçok ses ve 
şekil özelliklerine imkân vermektedir. Esasen ünlü uyumu, Altay dillerinin ve kimi Ural 
dillerinin karakteristik bir özelliğidir. 

Dildeki bu gibi değişme ve benzeşmelerin en önemli nedenlerinden biri söyleyiş 
kolaylığının ve en az çaba kurallının etkisi olup Türkçede kelimelerin söylenişleri 
sırasında mümkün olduğunca az enerji harcama eğilimi görülür. 

Ünlüler arasında görülen benzeşmelerin yanı sıra ünsüzler arasında da birtakım 
benzeşmeler olmaktadır. Ünsüzlerin ton yönünden uygunluğu diyebileceğiniz bu benzeş¬ 
melerden başka ünsüzlerin çıkarılışları sırasında çeşitli etkilenmeler nedeniyle, ünsüzler 
arasında başka benzeşmeler de oıtava çıkmaktadır. Özellikle alıntı kelimelerde görülen 
bu değişmeler, yine en az çaba kuralının bir sonucudur. 

Denilebilir ki Tiirkçenin ses olaylarına, yine TLirkçenin ses özellikleri sebep olmak¬ 
tadır. 

Türkçede karşılaşılan belli başlı ses olayları şunlardır 73 : 

SES TÜREMESİ 

Seslerin Özelliklerine veya birb i ileriyle birleşme şartlarına bağlı bazı nedenlerle, 
Türkçe ve dilimize girmiş yabancı kelimelerin örn iç ve son seslerinde ünlü veya ünsüz 
türemesi biçiminde kendini gösteren ses olayına ses türemesi denir. 

74 Konuşma sırasında zamandan ve emekten tasarruf ederek kolaylık sağlamak amacıyla ses düşmesi, 
ses benzeşmesi, büzülme gibi ses olaylarına yol açan kuralın adıdır. Türkçede olduğu gibi diğer 
dillerde de ses olaylarının büyük bir bölümü, kolayca ve en az çaba harcanarak söyleyişe gösterilen 
meyilden kaynaklanmaktadır. 

75 Ses olayları için aşağıdaki kaynaklara da bakılabilir: 

Deny (1941). Emre (1949), Kononov (1956). Aksan vd. (1978), Gencaıı (1979). Koç (1996), Ak¬ 
san (1998), Özkan (2001.), Ldiskun (2004). Demir (2004), Ergin (2005), Öanguoğlu (2007), Üçok 
(2008). Coşkun (2008) vb. 



702 


Prof. Dr. Hanifi Vural - Yrd. Doç. Dr. Tanem/ Böler 


Daha çok alıntı kelimelerde görülen ses türemesi ses düşmesinin karşıtıdır. Ses türe¬ 
mesi, alıntı kelimelerin en az çaba kuralına bağlı olarak Türkçenin söyleyişine uydurulması, 
daha kolay söylenmesi sebebiyle oıtaya çıkmaktadır. 

Ön seste, iç seste ve son seste olmak üzere tiç ayrı biçimde görülen ses türemesi, 
Türkçede alıntı kelimelerde ve özellikle ön seste daha sıkça görülmektedir. 

Ünlü Türemesi 

Ses özelliklerine veya birbirleri île birleşme şartlarına bağlı bazı nedenlerle kelimenin 
ön, iç ve sonuna ünlü getirilmesi olayına iiriiii türemesi denir. 


Ön Seste Ünlü Türemesi 


Türkçede kelime başında birden çok ünsüz bulunmamaktadır. Bu sebeple, ünsüz 
yığılması adı verilen ve özellikle batı dillerinde görülen br-, stsp-, sfl. sk~, sl-,fr-,pr~, 
gı\ gT, ir-, kU, krhr- gibi ön seste yan yana gelen ünsüzler Türkçenin ses düzenine 
aykırıdır. Başta ünsüz yığılması olan kelimeler önlerine ya da yan yana gelen ünsüzler 
arasına bir ünlü eklenerek kullanılmaktadır. 

Kelime başına ünlü getirilmesiyle oluşan ön türeme örneklerinin birçoğu, bugün 
yazı dilimizde değişmiş biçimleriyle kullanılmaktadır. Fr. sqııelette > iskelet, Fr. station 
> istasyon, Fr. statiscjue > istatistik ; İng. steam > istim “gücünden yararlanmak için elde 
edilen bııhary İng. stop > istop “bir çocuk oyunu ve stop etmek ‘durmak' birleşik fiilinde 
yer alan kelime”, İt. sbemdato > ızbandut, İt. scala > iskele , İt. scarpino > iskarpin, İt. 
scarto > ıskarta “herhangi bir nedenle değerini yitirmiş mal”, İt. spirito > ispirto, Rum. 
staııro > istavroz “haç** gibi. 

Türkçede kelime başında /r/, N gibi seslerin bulunmaması ön sesteki ünlü türemesine 
sebep olabilmektedir, /r/, /l/ ünsüzleriyle başlayan kelimelerin başına ünlü getirilmesi, yalnızca 
Anadolu ağızlarında görülür: lahana > /Hakana{lazım > /Hazım/, leğen > / Heğen/ leş > /i/eş, 
üleş/ rqf> /iraf/ rahmet > /irahmet/ ramazan > Aramazan/ rast > Araş/ Recep > /irecep/ 
reçel > /iıvçel/ rehin > /irehin/ rende > /irende/ mık > Arenki, resim > /iresim/ rıza > Arıza/ 
rica > Arica/, ruh > Aınih/ Rum > /urum/, rifya > /üritya/ rikgâr > /üriizgdr/ gibi. 


İç Seste Ünlü Türemesi 

Özellikle konuşma dilinde sıkça görülen bir ses olayıdır. Kelime içinde yan yana 
gelen ünsüzler arasına ünlü getirilmesi suretiyle meydana gelir: Fr. athletisme > atletizm 

> /atletizim/ Fr. broehure > broşür > /buroşür/ Fr. Central > santral > /santıral/ Fr. 
cluh > klüp > /kulüp/ Fr. contrat > kontrat > /konturot/ Fr. controle > kontrol > /kon¬ 
tum1/ Fr. creme > hem > /ktrem/ Fr. eriticine > kritik > / kıritik/ Fr. drama > dram > / 
dıram/ Fr. entree > antre > /amire/ Fr. express > ekspres > /ekispires/ Fr. extra > akstın 

> /ekistıra/ Yx.fe.utre > fötr > /fötür/ Yy. film > /filim/ Yv. flash > flaş > /fi/aş/ Yr. flvin > 
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fren > /firen/ Fr, gramım > gram > /gıram/ Fr. greve > grev > /gırev/ Fr. grippe > grip 

> /girip/, Fr. groııpe > grup "küme" > /gurup/ Fr. neııtre > nötr > /nötiir/ Fr. phıge > 
plaj > /pilaj% Fr. plan > /pikin/ Fr. realisme > realizm > /realizim/ Fr. rythme > ritm 

> /ritim/, Fr. scandale > skandal > / sıkanda!Z, Fr. sport > spor > /sipor/ Fr. toıırisme > 
turizm > /iurizim/ Fr. tracteur > traktör > /tıraktör/ Fr. (rain > tren > /tiren/ gibi. 

Konuşma dilinde yalnızca söyleyişte görülen bu örnekler yanında, yazı diline geçmiş 
örnekler de vardır: Alm. Schlepp > şilep "yiik gemisi”, İt. brança > pıranga, İt. tromba 

> tulumba gibi. 

Dilimize genellikle Arapçadan girmiş, sonu düzensiz çift ünsüzle biten tek heceli pek 
çok kelime, Tiîrkçenin hece yapısına uydurularak ünsüzleri arasına dar bir ünlü almışlar¬ 
dır. Kelimeler bu değişmiş şekilleriyle yazı dilimize geçmişlerdir: akl > akıl, aks > akis, 
bahs > bahis\ beyi > beyit ; cevz > ceviz, dahi > dahil, dejh > defin, devr > devir, emr > 
emir, fasi > fasıl, fatk > fıtık, feyz > feyiz, fih' > fikir, hacz > haciz, habs > hapis, (Far.) 
hişm > hışım, Hizr > Hızır, hiikm > hüküm, izn > izin , kadr > kadir, kalır > kahır, kati > 
katil . kayd > kayıt, keyf > keyif kerefs > kereviz , keşf> keşif kibr > kibir, kufr > küfür 
kutb > kutup . meyi > meyil, nakl > nakil, ne.hr > nehir, nesi > nesil, neşr > neşir, ömr 

> ömür, resm > resim, subr > sabır, sair > satır, sadr > sedir, (Far.) şehr > şehir, şek/ > 
şekil, şükr > şükür, tabi > tabii > davul, (Far.) iııhm > tohum , vakf > vakıf vasf > vasıf 
vakt > vakit, vezn > vezin, vitr > vitir, yeşm > yeşim ‘'açık yeşil ve pembe renkli, kolay 
işlenen, değerli bir taş”, (Far.) zefir > zehir, zihn > zihin , (Far.) zıılf> zülüf gibi. 

Bir kısım Farsça kelime de dilimizde kullanılırken kökle ek arasında bir ünlü türetilerek 
kullanılmaktadır: âbmış > abanoz “abanozgillerden, sıcak ülkelerde yetişen, kerestesinden 
yararlanılan birçok ağacın ortak adı”, asman > asuman, jarsi > farisi (Far. târs+Ar. I), 
kulhe > kulübe, lâcverd > lacivert , lâfzen > lafazan '"geveze”, pâdşâh > padişah, pâydâr 

> payidar '"kalıcı, sonsuza kadar yaşayacak o\m/\ puştmâl > peştamal, servâil > serüven 
“macera”, şehr e yâr > şehriyâr “padişah, hükümdar” gibi. 

Bazı Türkçe kelimelere, küçültme sıfatı yapan -clkAcük eki getirilince, bıı ekten önce bir 
ünlü türemesi olur. Bu türeyen ünlü, tabanın durumuna göre dar ünlü veya geniş ünlü olabil¬ 
mektedir: cız-rcık > azıcık, bir+cik > biricik, dar+cık> danıcık, genç+cik> gencecik gibi. 

Birde pekiştirilmiş kelimelerde 70 , pekiştirme hecesinden sonra, ses akışını sağlamak 
ve kavramı daha da güçlendirmek için bir ünlü türer. Buna pekiştirme Ünlüsü de denir. 
Bu ünlü ise geniş ünlüdür: açık > apaçık . çevre > çepçevre > çepeçevre, düz > düpdüz 

> düpedüz, gündüz > güpgündüz > güpegündüz, sağlam > sapsağlam > sapasağlam, 
yalnız > yapyalnız > yapayalnız gibi. 

76 Türkçede isim, sıfat ve zarf soylu sözlerin açık veya kapalı ilk hecelerinin /m/. ,/pA /r/, fsl ünsüz¬ 
lerinden biriyle kapatılması ve meydana gelen hecenin, o kelimenin başına eklenmesiyle, benzer 
hecelerin ıekran esasına dayanılarak kurulan ve bıı yolla ilgili olduğu ismin veya fiilin taşıdığı an¬ 
lamı yoğunluk bakımından güçlendiren kelimeye pekiştirilmiş kelime denir: bambaşka , sımsıkı, 
kıpkırmızı, kupkuru vb. 
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Son Seste Ünlü Türemesi 

Kelimenin sonunda bir ünlü belirmesi şeklinde ortaya çıkan ses olayıdır. Sonda ses 
türemesi Tıirkçede az rastlanan bir ses hadisesidir. Son seste ünlü türemesine daha çok 
ağızlarda rastlanır. Örnekleri azdır: bu sefer > /bit seferi/ gayrı > /gayrın/, giderken > / 
giderkene/ hem > fhemi/ gibi. 

Bununla birlikte, bazı alıntı kelimelerde yazı dilimize girmiş örnekleri de vardır: Ar. 
zincefr > zincifre "kırmızı renkli doğal cıva sülfür”. Far. serv > sem gibi. 

Ünsüz Türemesi 

Kelime ön, iç ve son seslerinde, kelimenin aslında olmayan bir ünsüzün türemesine 
tinsüz türemesi denir. 


Ön Seste Ünsüz Türemesi 


Ön ses ve iç seste daha çok görülen ünsüz türemesi, ünlü türemelerinde olduğu kadar 
yaygın bir ses olayı değildir. 

Tıirkçede /h/, İyi gibi ünsüzler, ünlüyle başlayan kimi kelimelerin başına getirilir. 
Bu ses türemesi daha çok konuşma dilinde ve ağızlarda görülür 77 : Allah Allah > /Hallah 
HallalV, ambar > /hambar/ ark > /hark/ ateş > /hataşf elbet > /,helbet/ inan - > /yinan-f 
ip > / yip/, ıpar > yıpar "güzel koku; misk”, okka > /hokka/ oşt > /hoşt/ Rum. avlu > / 
havlu/ ücra > /hüera/ evet > /nevetP* gibi. 

Ön ses ünsüz türemesinin, kalıcı nitelikte olup yazı diline yansımış örnekleri ise 
azdır. Bunda şüphesiz kelimenin kullanım sıklığı önemli rol oynamaktadır. Daha sık 
kullanılan kelimelerde gelişme daha çabuk gerçekleşmekte ve yazı diline geçmesi de o 
derecede yaygınlık kazanmaktadır. Bu bakımdan bazı kelimelerdeki bu gelişmenin çok 
eskiden vuku bulduğu görülmektedir. Ar. c aybe > heybe, aşkıma > haşlama, Far. âveng 
> hevenk "bir ipe, bir çubuğa geçirilmiş, dizilmiş veya birbirine bağlanmış yaş meyve 
ve sebze bağı”, ıkın > yılan, ıldız > yıldız, ılkı > yılkı "at, eşek gibi tek tırnaklı hayvan 
sürüsü”, örgiiç > hörgüç, öyiik > höyük, ur- > vur- gibi 7lJ . 


77 Vecibe Hatiboğlu /V ön türemesinden bahsederken, lehçe ve ağızlarda, kelimelerin ön seslerinde 
yapılan değişikliklerin ses bilgisiyle ilgili bir olaydan daha çok psikolojik bir davranış niteliğinde 
olduğunu belirtmektedir (Hatiboğlu 1961: 32). 

78 Bu konu ile ilgili birçok çalışmada ayva > flıayval, olta > /halta/, orak > /horakf, ölliik > höllük, 
örgiiç > hörgüç, öyiik > höyük; üzüm > /yüzüm/, ip > /yip/, ırak > lyıraki gibi bazı kelimelerde ön 
seste ünsüz türemesi olarak verilir. Söz konusu örneklerde yer alan ilk seslerin Ön seste ünsüz tü¬ 
remesi olmadığım söyleyenlerde vardır: Gülsevin. üürer, *'Ağız Araştırmalarımızda Yaygınlaşmış 
Yanlışlıklar (3): Tıziim/yüzüm: öllıik/höllük* Türeme mi Düşme mi?” Türk Dünyası İncelemeleri 
Dergisi, C. V. S. 2., s. 207-213. İzmir, 2005. 

79 Burada et; mev, taş maş gibi örneklerin ikinci kelimelerindeki ünsüzlerden de bahsetmek gerekir. 
Banguoğlu, bunların bir ön türeme değil, bir bağlam öbeğinden büzülme (kaynaşma) yoluyla doğ- 
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İç Sesle Ünsüz Türemesi 

İç seste ünsüz türemesi yazı dilinde, konuşma dilinde ve ağızlarda karılaşılan bir ses olayı¬ 
dır Bazı kelimelerde /n/. /m/, /b/, /v/, iyi ünsüzlerinin iç seslerde türedikleri görülmektedir; 

/-n-/Türemesi 

meclis > /mencilis/, Ar. mehekk > mihenk ; fofc/r > mangır bilezik > fbilenzik/, fırsat 

> /fırsanti kılıç > /kılmç/. ortaca > ortanca palyaço > /palyanço/, piliç > /pilinç/ gibi. 

Bu türemelerden bir kısmı yalnızca ağızlarda kullanılırken mangır mihenk, ortanca 
dibi kelimelerdeki türemeler yazı dilimizde de kullanılmaktadır. 

O 

l-m-l Titremesi 

Bu ünsüz genellikle ünlü ile /b/ veya /p/ arasında tiiremektedir: kaphıbağa > kap¬ 
lumbağa. Far. ımıhör > bııınbar “büyükbaş ve küçükbaş hayvanların kalın bağırsağı: bıı 
bağırsağa ciğer, kıyma, pirinç veya bulgur doldurularak yapılan yemek" gibi. 

l-b-l Türemesi 

basamak > Ibastambak/. bazlamaç > /bazlambaç/, bulamaç > /bıdamhaç/, dolamaç 

> dolambaç- doımmık > /domburcuk'. dönemeç > /dönembeç/, kızamık > /kızambık/. 
peştamal > /peştcımbal/, saklamaç > saklambaç gibi. 

l-v-l Türemesi 

Ar. ma i > mavi, Fr. biscuit > bisküvi, Fr. conseıvatoire > konsermtımn; Fr. croiseıır > 
lo'imzör ‘'denizyollanın gözetmek, deniz ve hava filolarına kılavuzluk etmek amacıyla topla 
silahlandırılmış hızlı savaş gemisi”, Fr. eqııateur > ekvator. Fr. kıboratoire > laboratuvaı; Fr. 
loile > tuval, Fr. toilette > tuvalet, İt. Eıtropa > Avrupa, pııaıı > /puvan/, sual > /sınai/ gibi. 

l-y-l Türemesi 

ait > !ayit/, daire > /dayire/, Ar. halâ ik > halayık. Ar. tâ ’ife > tayfa, Ar. linet > tıymet 
“yaradılış, huy” Ar. şığa > sıyga “kip”. Ar. "aeÖTıb > acayip, Ar. dâhı+Far. -öne > dahiyane, 
htfa'ide > fayda. Ar. / ‘ât > fiyat, Ar. za‘lf> zayıf. Ar. zınet > ziynet “süs”. Far. penir > 
pe\m; Fr. biologie > bfyoloji Fr. biologue > biyolog, Fr. camelia > kamelya, Fr. chantier > 
şantiye, Fi: dialecle > diyalekt, Fr. dialogıte > diyalog, Fr. diaphragme > diyafram. Fr. gardien 

> gaıdiym Fr. millioımaiıe > milyoner, Fr. pianiste > piyanist Fr. piece > piyes, Fr. radio > 
radyo, Fı: studio > stüdyo. Fr. tecfmicien > teknisyen, hain > /,hayin/, Fr. bionique > biyonik. 
İt. balteria > hataya, İt. fiasco > fiyasko, İt. piano > piyano, İt. tecıtıv > tiyatro gibi . 80 


ıuıış bir koşum hıkım okluğunu sandığını ifade etmektedir: ev mi ev > ev mev, at mı at > at mat. 
Buradan örneklemeyle: taş mı taş > taş maş (Banguoğlu 2007: 67-68). 

80 Bizim burada iç seste ünsüz türemesi olarak verdiğimiz radyo batarya, kamelya, stüdyo vb. kelime¬ 
lerdeki ses olayını, yan yana gelen ünlülerden /i/, bir yan ünlü niteliği taşıyan İyi ünsüzüne döner. 
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İkizleşme Şeklinde Türeme 

ikizleşme, bir kelime bünyesindeki bir ünsüzün iki defa söylemnesidir. Dilimizde 
ünsüz ikizleşmesi pek sık rastlanan bir hadise değildir. Bununla birlikte bazı kelimelerde 
ünsüz ikizleşmesine rastlanmaktadır: ana > anne , elig > elli , aman > /amman/ aşağı 
> /aşşağı/ çakal > /çakkal/ depo > /debbo/ döşek > /döşşek/, eşek > /eşşek/ ısır- > / 
ıssır-/ ışık > /ışşıh/ kaşık > /gaşşıh/ küçük > /güççük/, sekiz > /sekkiz/, şeker > /şekker/ 
yazık > /yazzıkf , Ar . fite eten > fiicceten "ansızın’'. Ar. İmzam > hüzzam "klasik Türk 
müziğinde bir makam"’. Far. sili > sille gibi. 

Ekleme Sırasında Türeme 

Bir de dilimizde ekleme sırasında ortaya çıkan sesler vardır. Bir kısım eklen kök ve 
gövdelerle doğrudan doğruya birleşmezler; birleşirken aralarına bağlamayı sağlayacak 
ilave sesler alırlar. Yardımcı ses adı verilen bu bağlayıcı sesler de iç seste türemenin ör¬ 
nekleridir. Yardımcı sesler ünlü veya ünsüz -y-, -n- olabilir: yaşım, evim, kolum 

bulun-. Zile ye, silgiyi , başlayan , yoldayız , dizine\ kendinden , peşindeki gibi. 

Diğer taraftan, daha önce de belirtildiği gibi, Türkçede isim, sıfat ve zarf soylu keli¬ 
melerin açık veya kapalı ilk hecelerinin /m/, /p L /r/, /s/ ünsüzlerinden biriyle kapatılması 
ve meydana gelen hecenin kelimenin başına eklenmesiyle, benzer hecelerin tekrarı esasına 
dayanılarak kumlan ve bu yolla ilgili olduğu isim veya fiilin taşıdığı anlamı yoğunluk 
bakımından kuvvetlendiren kelimeye pekiştirilmiş kelime denir. Pekiştirme hecesi ise 
pekiştirilmiş kelime yapısında kurulmuş kelimelerde pekiştirmeyi sağlayan ve kök keli¬ 
menin ilk hecesinin tamamı veya bir bölüğünün açık hece durumundan alınarak /m/, /p/, 
/r/, /s/ seslerinden biriyle kapalı duruma getirilmiş hece veya böyle hecelerle kök kelime 
arasında türeyen ünlülerle iki açık hece durumuna gelen hecelerdir. Bu hecelerden sonra 
kullanılan ImL /p/, /r/, /s/ pekiştirme sebebiyle ünsüz türemesi olarak değerlendirilebilir: 
başka > bambaşka ; doğru > dosdoğru , kara > kapketra, katı > kaskatı , kırmızı > kıpkır¬ 
mızı , menü > masmavi sarı > sapsan , sıkı > sımsıkı, yeşil > yemyeşil gibi. 

Son Seste Ünsüz Türemesi 

/-m/ Türemesi 

bile > /hilem/, biraz > /birezim/, böyle > /böylem/, oysa > /oysam/, türlü > /türlüm/ 
yoksa > /yoksam/, Ar. L acebâ > > acaba > /acabctm/ Ar. kerre > kere > /kerem/ Far. 
bari > bari > /barim/ Far. eğer > > eğer> /eğerim/ Far. kâşki > keşke > /keşkem/ Far. 
meğer > meğer > /meğerim/ gibi. SI 

şeklinde izah edenler (Aksan vd. 1987: 55) de vardır. 

81 Belki çünkü, halbuki, sanki gibi kelimelerinin sonundaki /m/ ünsüzü birçok kaynakta, son ses tü¬ 
remesi olarak değerlendirilse de aslında bunların Eski Anadolu Türkçesi ve-OsmanlI Türkçesinde, 
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/-y/ Türemesi 


yu- > Mt)’-/, una > /mey/, dedi ki > /dediy ki/, kişi > /kişi)’/, ne > /ney/ Ar. 'amele 
> amele > /ameleyi, Fr. depöt > depo > /debboy/ gibi. 


/-t/ 7 üremesi 

Far. pâıbön > pazvant “Rumeli’de gece bekçisi”. Ar .fes > /jest/, Ar. sefer > /severi/. 
Ar.-Far. belki > /belki// T.-Far. sanki > /sankit/ Far. çûnki > /çiinkiit/, sapan > /şubemi/. 

l-nl Türemesi 

aha > havdi >/haydin* 1 , derler idi > /diller idin/ okurdu > /okurdun/, 

gibi idi > /gibiydin/ Ar. babağâ, habbağâ > papağan, Far. bari > bari > /barin/. Ar. gayr 
> gayrı > /gayrın/ Ar. kerre > kere > /keren/ Fr. radio > radyo > /radyon//" 


Farsçadaki ki bağlacıyla avnı eörevde kullanılan Tiirkçedeki kim bağlacı okluğunu ılade edenler de 
vardır. Esasen, bu ve diğer /ııı7 türemeleri de analoji olarak değerlendirilebilir. I laik dilinde edat ve 
zarflara, /m/ ilave etme temayülü Eski Osmanlıcada Faısçadan alınma olan kı rabıtı veya edatı yeri¬ 
ne Türkçe kini kelimesini kullanmak âdetinden ileri gelmiştir. Ayrıca. Türkiye 1 ürkçesı Ağızlan ve 
bazı Çağdaş Türk Lehçelerinde zari; bağlaç ve ünlem niteliğindeki bari, zira, sadece, keşke, meğer, 
galiba kelimelerinin sonunda birer/ııı/ ünsüzü diremektedir. Bu kelimelerdeki /mi dilemesinin -s ı 
'Türkçe, Karahanh Türkçesi ve I larezm Tiirkçesinde kuvvetlendirme ve bağlama edatı olarak kulla¬ 
nılan maline edatının bir kalıntısı olduğuna dair bir görüş de vardır (Koç 2010: 50). Bu görüşe göre, 
Türkçe'deki sonra, şimdi, böyle, oysa, yoksa, bile, ne, usulen gibi kelimelerin sonundaki /m/ unsuzu 
de kuvvetlendirme*ve bağlama edatı ma/me'n in bir kalıntısıdır. Bu görüş hakkında bk. (Guıcnsoy 
1988: 69); (Kurkmaz 1995: 45, 5T): (Atııy 2002: 826-828). 

82 Bu kullanımda kelimenin sonundaki /n/, ses diremesi değil de. kelime tabanına ikinci çokluk şalııs 

emir ekinin getirilmesiyle oluşmuş biçim olarak değerlendirilebilir. Böylece kelime türü bakımın¬ 
dan esas itibarıyla isim olduğu hâlde, liil çekim eki alarak yüklemleşınektedir. Kelimenin ağızlarda 
haydindi, haydisene, lıaydisinuer gibi kullanımları da vardır iKoç 2010. 55). ^ . 

83 Kimi kaynaklarda son seste l-nl diremesi olarak gösterilen ilkin, gibin, öğlen, yayan, bilen gibi 
örneklerde, aslında birer ini türemesi söz konusu değildir. Bunlar, kelimenin İni vasıta balı ekiyle 
genişlemiş biçimleridir. 

Yine kaynakların bazılarında konuşma dilinde görülen benimle > ibenlen, bentten/, seninle >/şenlen, 
seımenl, onunla > /onları, oııııaııi, onlarla > lonlarlaıı, onnarlani, bizimle > ibızlen, bizıtenl, sizinle 
> Isizlen, sizneııi, ekmekle > /ekmekten, ekıııeknen/, elinle lelinlen, elinnen/, Ayşeyle > lAyşeylen, 
Ayşeyııeıı/ gibi örneklerdeki !ni sesi, ünsüz türemesi olarak değerlendirilse de öyle değildir. Özensiz 
anlatımda kimilerince ile (< birle/ileni kelimesinin sonuna ini eklenmesi yöresel sayılır. Bu değişim, 
heceleme gereği oluşmuş sayılamaz. Kelimenin eski biçiminden gelir, ile < ileıı. Öyleyse burada biı 
ses türemesi değil, bir ses düşmesi vardır (Demircan 1996: 91). Bu konu ile ilgili bir başka izah da 
şöyledir: Türkiye Tiirkçesi Ağızlarındaki ve Gagavuz Türkçesindeki bu örnekler, aslında ile edatının 
vasıta hâli ekiy le genişlemiş biçimidir: alıcaklen < ahenkle Urla merkez ağzı: emriyleıı < emriyle Ordu 
yöresi ağzı; ■ emayımı < emriyle Zonguldak. Bartın, Karabük illeri ağzı; hacıylaıı < hacıyla Edirne ılı 
ağzı; ineklerimi < ineklerle 'Trabzon yöresi ağzı; işlerleıı < işlerle Muğla ili ağzı: kazmaktı < kazmayla 
Trabzon yöresi ağzı: kızlan < kız ile Rumeli ağzı; kiminnen < kiminle Rumeli ağzı; onları < onunla 
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/-k/ Türemesi 

şimdi > fşinıdik, şindik , hindik şincik çindik, şimik < > /iştek/\ Ar. ge/jr > gajr/ 

> /gayrı k ğcıyık , ğârUo'f 4 

/-h/ Türemesi 

Ar. teselli > /tesellâh/ Ar. rtfiV' > /</////, Ar. ///e/c? > matah “insan, mal, eşya vb. için 
küçümseme yollu bir söz”, Far /irişte >feriştah "en iyi, en üstün”, Far. peyda > peydalı 
“belli, açık” 

Başka Türemeler 

Far. kehnıhâ > kehribar "süs eşyası yapımında kullanılan, açık sandan kızıla kadar 
türlü renklerde, yan saydam, kolay kırılır ve bir yere hızlıca sürtüldüğünde hafif cisim¬ 
leri kendine çeken, fosilleşmiş reçine, samankapan, kılkapaıı”, gibi > /gibil/ Far. hcıven 

> havan > /heveng/ “içinde bir şey dövüp ufalamaya yarayan, tahta, taş, maden veya 
plastikten yapılan kap; (ask.) havan topu” vb. 

SES DÜŞMESİ 

Kelime içinde yer alan ünlü veya ünsüzlerden birinin çeşitli sebeplerle söylenmez ol¬ 
masına ses düşmesi denir. Bu olay genellikle kelimeyi kısaltır. Düşme ön, iç ve son seslerde 
olabilir. Ses düşmesi olayının en önemli sebebi dilde kolay söyleyişe olan eğilimdir. Bu olaya 
daha çok kelime içinde rastlanır. Bu düşüşler zaman zaman yazı diline de yansımıştır. 

Ünlii Düşmesi 

Türlü ses etkileri altında kelimenin bünyesinde bulunan ünlülerden bazıları düşer. 
Buna ünlü düşmesi denir. Ünlü düşmesi olayı daha çok iç seslerde görülür. Ön ses ve 
son ses durumunda ünlü düşmesi olayına az rastlanır. 

Ünlü düşmesi demek, kelimenin hecelerinden birinin ortadan kalkması demektir. 
Bunun sonucunda da o hecenin ünsüzleri öteki hecelere mal olurlar. Yani ünlü düşmesiyle 
kelime bir kısalmaya uğrar. Düşen ünlü bazen beraberindeki ünsüzlerden bir kısmını 
alarak kaynaşmaya da uğrayabilir. 

Urfa merkez ağzı; orman < onunla Zonguldak. Barım. Karabük illeri ağzı: tenekeynen < tenekeyle 
Zonguldak, Bartın. Karabük illeri ağzı: iileliklen < öylelikle Edirne ili ağzı (Koç 2010: 55-56). 

84 Konu ile ilgili ayrıntılar için bk. Üstünci*. Alıat. ‘Türkiye Tiırkçesi Ağızlarında ok/ök Eda¬ 
tı". İL Uluslararası Türkiye Tiirkçesl Ağız Araştırmaları Çalıştayı , 21-23 Mayıs 2009, Kafkas 
Üniversitesi-Kars. 
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. düşmesi, kaynaklarda genel olarak hece düşmesi adı altında ve hecenin yitiril¬ 
mesi olarak yorumlanır. Ancak aşağıdaki örneklerden de anlaşılacağı gibi, düşen hecenin 
bütünü değil bir bölümü, daha doğrusu hecedeki ünlüdür. Yine de ünlü düşmesi sonucu 
kelimedeki hece sayısı azalmaktadır. 

Ünlü düşmesine Türkçe kelimeler yanında, dilimize girmiş olan yabancı kelimelerde 
de 1 astlanmak la birlikte bu hadisenin örnekleri daha çok konuşma dilinde görülmektedir. 
e >andan, konuşma dilinde iyice yaygınlık kazanarak yazı diline geçmiş örneklerin 

sayısı da az değildir. 

Orta Hece Ünlüsünün Düşmesi 

ikiden fazla heceli kelimelerde, sonunda ünsüz bulunmayan vurgusuz orta hece iinlü- 
sunıın düştüğü görülür. Bıı hadise, Tlirkçede en önemli ve yaygın ünlü düşmesi olayıdır. 
E * 11 düşme hem Türkçe hem de alıntı kelimelerde olabilmektedir. Bu dil hadisesinde geçici 
olanların yanında kalıcı nitelik taşıyıp yazı dilinde kullanılanlar da vardır. 

Kelime Tabanlarında Kalıcı Düşme 

(fym > ayrı, ayınk > ayrık “bir cins ot”, ayini- > ayrıl-, ayırım > ayrını, bağırış 

> hoğnş, besilenıek > beslemek, b iri b irme > birbirine, buy uruk > buyruk , buyurul - > 
km ul~ bükülüm > büklüm, çağın > çağrı, çağın!- > çağrıl-, çevire > çevre , çeviri1- > 
çe\nb y çevirim > çevrim, değenek > değnek, derinek > dernek devirik > devrik ; devi- 
11 ^ C ^ 4 il~, eviril- > evril-, geyesi > giysi , içerilemek > içerlemek, ilerile- > ilerle-, 
kaıanubk > karanlık, kavuruk > kavruk kavimi- > kavrul-, kavıışak > kavşak, kayın 
anası > kayın ana > kaymana , kıvırcık > kıvrak, kıvırık > kıvrık kivini > kıvrıl-, kmnm 

> ^ ÎXrın L kokulu > kokla-, konin’ ‘"kestane rengi’' al > kumral ’ ne ise ne > neşe ne > 
nesne, oğulan > 0 ğ] au oyuna- > oyna-, sağanak > sağıak, salınacak > salıncak, savu- 
1 î{ > savruk, savurul- > savrul-, sıyınk > sıyrık, sızıla- > sızla- siipiiriintü > süprüntü, 
tiklimi > ukhm, tükürük > tiikrük ; uynıku > uyku, yan ılış > yanlış , yatası > yatsı , yayılım 

> yaylım, yığmak > yığıak vb. 85 

İÇ seste kalıcı nitelikteki ünlü düşmesi, Tıırkçeye girmiş yabancı kökenli kelimelerde 
e g 01 ulur: Ar. L akide > ağda, Ar. hamiye > bamya, Ar. Fâtıma > Fatma, Ar. mat üne > 
nuıuıcı t yük taşıyan, güvensiz büyük tekne”, Ar. temle > tavla “at ahırı”, Far. alııça > 
a K, Far. âyine > ayna, Far. İaşe > leş. Far . peş imân > pişman, Far. söyebân > sayvan , 
Fi. telegj'aphe > telgraf, İt. capitan > kaptan gibi. 

Örneklere dikkat edilirse, özellikle birinci heceleri açık ve kapalı ikinci heceleri -yIr-/-yUr-, -vlr-/- 
^^ r “* 'klr-Z-klir-, -plr-/-pür-, ve -kll-AkUl- yapısında olan fiil gövdelerinin -A, -I/-U, -k/- 
"Ök, -mMm/-Um, -(I)ntI/-(U)ntU vb. ekler ile edilgen çatı ekini aldıklarında düzenli olarak ikinci 
Ce erindeki dar ünlüyü yitirdikleri görülmektedir. Ancak bunun da istisnası vardır: duyuru gibi. 
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Ekleme Sırasında Düşme (Geçici Düşme) 

Orta hecenin vurgusuz dar ünlüsünün düşmesi olayı Türk dilinde çok eskilere, Eski 
Türkçe Dönemine kadar gider: oğııl-ı/oğl-ı , eşitil-Zeştil - boğuz/boğz-ı\ ağız/ağz-ı, köhül/ 
köiıl-i gibi örneklere Uygurca metinlerde sıkça rastlanır. Aynı olay Orta Türkçede daha 
da aıtan örneklerle sürüp gider. 

Orta hecenin vurgusuz dar ünlüsünün düşmesi olayına dilimize yabancı dillerden 
girmiş ve sonunda Türkçeniıı fonolojik yapısına aykırı bir ünsüz çifti bulunan tek heceli 
kelimelerdeki katma ya da türeme ünlülerin durumu ile başlamak gerekir. Bunun nedeni 
de bu gibi kelimelerde son sesteki ünsüz çifti arasına sokulan katma ya da türeme ünlünün, 
Şinasi Tekin'in ünlü örneği Farsça şehir kelimesindeki /i/ gibi, dar ve kısa, dolayısıyla da 
kolayca düşebiien bir ünlü olmasıdır: akıl, akl-ı; nakil naklA; emir, emr-i; ömiir, ömrAi; 
ehil ehl-i; kısım, kısm-ı: resim, resm-i; şehir, şehrA; vakit, vakt-; nakit, nakdA; filim, 
filnı-i gibi. 

Ancak, unutmamak gerekir ki bu gibi katma ünlülii az sayıda kelimede ünlü düşmesi 
olmaz: cevizA (< Ar. cavz), hcmız-u (< Ar. havı), tohıım-u (< Far. tohm), lehinıA (< Ar. 
lahm), sınıf A (< Ar. stnf) gibi. Banguoğlu bu gibi örneklerde katma ünlünün kalmasını 
bu kelimelerin “halklılaşmış” olması ile açıklıyor (Banguoğlu 2007: 55). Bu açıklamaya 
dil bilimsel bir neden de eklenebilir: Modern Türkçede /vz/, /hm/ ve /n 1/ ünsüz çiftleri 
yalnızca yabancı kelimeler içinde bulunur: mevzu, tevzi, rahmet, menfi gibi, /vz/ ünsüz 
çifti yalnız Türkçe kavza - “sıkı tutmak kavramak; korumak, muhafaza etmek” fiilinde 
bulunur ki bu da standart değildir; diyalekt kelimesidir. 

Türkçe kökenli kelimelerde ünlü düşmesi olayına gelince, bunun fonetik şartlan 
şöyle saptanabilir: 

İlk hecesi açık, kapalı ikinci hecesi ğ-r, ğ-n, ğ-z, ğ-s ya da y-n, 1-n, rai, n-z, m-z ve v-ç 
yapısında olan vücut organları ya da parçaları adları ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında 
ikinci hecelerindeki dar ünlüyü düşürürler: ağız > ağzı . alın > ahu, avuç > avcu, bağır 

> bağıcından, beniz > benzi, beyin > beynin, boyun > boynum , böğür > böğrü, burun > 
burnu, eğin “arka, sırt” > eğni, geniz > genzime , göğüs > göğsü, karın > karnı, kıyın 

> kaynı, koyun “kollar arası, kucak; gögüsle giysi arası” > koymı, omuz > omzu gibi. 

Bir organ ya da vücut parçası adı olmadıkları hâlde ünlü düşmesi olayı oğul ve kayın 
kelimelerinde de gerçekleşir: oğlu, kaynı. 

Konuşma dilinde, herhangi bir ek almadan da geçici düşmenin örneklerine rastlanır: 
bileyici > /bileyci/, dakika > klakka/, gazete > /gasle/, Hatice > /Hatçe/ kcyıst > /kaysı/, 
tükürük > /'tükırük /, valide > Milde/, yumuşak > /yumşak/ gibi. 

Alıntı kelimelerdeki düzensiz hecelerin bölünmesiyle türemiş ünlüler de, kelimeye 
iinliî ile başlayan bir ek geldiğinde düşerler: akl > akıl > aklıma, bahs > bahis > bahse, 
emr > emir > emriniz, hiikm > hüküm > hükmü keşf‘ > keşif > keşfi , keyfi > keyfi > 
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»«*/ > nakit > «aklamak. , w > ieri . > sewe ,„ Kk 

mkl :> vakti > vnfeiıı*. zefir > * > r( , giw 

Ayıca ili oh» ekleştiği zaman (-1A < ile); -Ati zarf fiil eki. uzaklaşma hâli ekini 
{■DAn) aldığında; ı- ek-fiılı de yardımcı fiil olarak kullanıldığında -ken (< iken), -mlş/- 
ıııUş (< imiş). Dil DU f< idi), -tA (e ite) biçiminde kısalarak bazen ilk Ünlülerini dü¬ 
şürürler: mma.it ile > m,esiyle. h, w k ite > bıçakla hm,m İh > bununla. M * > 
etoeJ/c. eli ile > elivle. gömennek * > „***», > ***** ***** > 

/.*),*„/. **M» > MM *Mt» > bilmez idi > bilmezdi, çıkar 

idi > fi ■kanlı. derler idi > derlerdi, göıûne idi > göUirevdi kal,,,,, idi > kalım,,,, ahum,, 
idi > dfaMttt «ada idi > orademh, vat idi > vanh. Hlivor ive > Mm var ive 

> ızrar. yrıfar ise > yakarsa, yok ise > yoksa yorgun ive > vagonsa dökülür imi, > 

dökülürmüş, gider imi, > gülen,i, b» > isk ,suUan im „ > w 

i,"i, > mm, ,oıgm i,,,,, > yo, wm „ m . „ç,k iken > ,Mı* ika, > 

W„ tor > S* «en > ge/irfen. *** «en > se/ıııiffc,,. p-ıııtiş «en 

> görmüşken, küçük iken > küçükken gibi. 

Bu emekler yanında, orta hece ünlüsünün düşmediği durumlar da vardır. Genellikle 
ikile,neli kullanılışlarda, pekiştirmeli durumlarda ve vurgulama söz konusu olduğu za¬ 
man orta lıeee önlüsü düşmemektedir. Mesela ağa kelimesi ağam im laf atmak, ağana 
almam*, ağzım,gen, vurmak. ağ : ,„as„k, : ,V„n*gibi kullanılışla,* orta hece ünlüsünü 
diişüıüıkenıfğr-dğnnteınıeğşekljndekj kullanılışla olta hece ünlüsünü düşürmemektedir 
Yine hunin kelimesinde Sıran hiiyük. burnu havada, S,,,-,,,,,,,, sokmak, burnu,m s,in,nek 
gibi kullanılışla,da otta hece ünlüsü düşerken. Sun,,, foram, ge/ıııe* biçiminde ikilen,eli 
kullanıldığında orta hece ünlüsü düşmemektedir. 

kalın ndıiı, lehli gibi ikinci hecelerindeki dar ünlülerin düştüğü kelimelerin vatımda 
benzer ses yapısındaki ahır kelimesinin ikinci hecesindeki N ünlüsünün düşmemesi dik- 
kati çekmektedir Ne .ar ki burada güçlü bir fonetik neden vardır. Atar kelimesi Farsça 
bir alınlıdır ve aslında ikinci hecesindeki ünlü dar yuvarlak ve uzun bir/ıı/’dur Far. nhn/- 
ııhıı. Bu Faısça d enli kelime zamanla uzun ünlüleri kısalarak ahır biçimini alınış 

olsa da ikinci hecesindeki/ı/tin[nor, odınrio . . ; 

omsu aslında uzun bir unlu olduğundan çekimde düşmesi 

mümkün görünmemektedir. 

Bunun gibi başka bir örnek de Farsça kökenli havuç kelimesidir. Avm yapıdaki avuç 
kelimesi,,,,, ıkınc, hece ünlüsü /u/çekimde düşüp hâlde bu kelimenin ikinci hecesinde¬ 
ki /uf iinlfısû düşmez, kendisini korur; fcnıran. Bir nedeni de bu kelimenin ikinci hece 
ünlüsünün aslında uzun olmasıdır: Far. hevîc > havuç. 

Faşça kökenli alurve ham, kelimelerinin durumum, dikkate alarak oğul, ağız, benit 
ya da alın, geniz, omuz, koyun ve kay,,, kelimeleriyle ayn, yap,da olduklar, hâlde ikinci 
hecedeki dar »İnlen çekimde düşmeyen ağ,t ağa “ilk süt", gelin, deniz, domuz, kovun 
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(hayvan) ve kayın (ağaç) gibi kelimelerin ikinci hece ünlülerinin aslında kısa olmadığım 
düşünebiliriz. Burada yeri gelmişken "İlk süt“ anlamındaki ağız kelimesinin eski biçiminin 
Aı/ ile ağn r olduğunu Türkçe göğüs kelimesinin Azeri Ttirkçesindeki karşılığının da köks 
olduğunu hatırlatalım. 

Ayrıca, e feniz ve gelin gibi Türkiye Tiirkçesinde ikinci hece ünlüleri çekimde düşmeyen 
kimi kelimelerin bu ünlülerinin başka Türk lehçelerinde, örneğin Türkmen Tiirkçesinde 
düşebildiğini anımsamak da yerinde olacaktır: Türkmence > efemi gelin ece > 

gefnece ''yenge". 

Dar ünlü düşmesi ağızlarda ve konuşma dilinde -Ari ekli yer zarflarında da gerçekleşir: 
içende > /içerde/ içeriden > Aiçerden/ dışarıda > / dışarda{ dışarıdan > /dışardan/\ ileride 
> /ilerde/ ileriden > /ilerden/ yukarıda > /yukarda/ yukarıdan > /yukardan/ gibi. 

Bunlar gibi, aşağı zarfının son hece ünlüsü de bu kelime -DA ve -DAn ekleri aldı¬ 
ğında düşebilir: aşağıda > /aşçıda/ aşağıdan > /aş ad an/ gibi. 

Yine hızlı ve özensiz konuşmada /içersi/. Ahşam/ /ilersiA Mikam/ /aşası/ gibi 
kısaltmalar da işitilir. 

Modern Tiirkçede bir de orta hecedeki geniş ünlülerin düşmesi olayı vardır. İşaret 
zamirlerinden türeme ilk iki hecesi açık yer zarflarının ikinci hecelerindeki geniş ünlüler 
hızlı ve özensiz konuşma dilinde /0/ ile nöbetleşebilir: burada - /hurda/ buradan - f 
burdun/ şurada - /şurda/ şuradan ~ /şurdan/ ovada - /orda./ oradan - Zordan/ nerede 
- /nenle/, nereden - /nerdeıv gibi. 

Bu olayın sebebi bu kelimelerin eski birleşikler, sonuncusunun da ayrıca soru zaıfı ne 
ile kurulmuş bir birleşik olmasıdır. Bu kelimelerin ilk hecelerindeki güçlü grup vurgusu 
ikinci hecelerindeki geniş /a/ ve /e/ ünlülerini de, geniş olmalarına karşın, düşürebilmek¬ 
tedir: binada > /bu'ıda/, şu Yada > /şırrda/, o'rada > /o’rda/, 11 e'rede > /ne'rde/ gibi. 

Başka Ünlü Düşmeleri 

Tiirkçede ön seste ünlü düşmesi çok az görülen bir ses olayıdır: ısıtma > sıtma, uş 
imdi > şimdi “ uş ol > şal, oğlan > ulan > lan gibi. 

Alıntı kelimelerde: Ar. z araki > rakı gibi. 

Son seste de ünlü düşmesinin örnekleri çok azdır: güveyi > güvey üveyi > üvey? gibi. 

Ayrıca belirsiz isim tamlaması kalıbında kurulan birleşik kelimelerdeki tanılanan 
ekinin düşmesi de son seste ünlü düşmesi olayı içinde değerlendirilebilir: Alibey köyü > 
Ali hey köy Beşik taşı > Beşiktaş . Ceylan pınarı > Ceylanpmaı: Çengel Köyü > Çengel¬ 
köy dil bilimi > dilbilim, dip notu > dipnot, Edirne kapısı > Edhıiekapı . hücum botu > 
hücumbot, Kadı köyü > Kadıköy Keçi öreni > Keçiören , Kervan sarayı >’ Kervansaray ; 
ruh bilimi > ruhbitim . şiş kebabı > şiş kebap, tas kebabı > taskebap gibi. 
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Hece Düşmesi? 6 

Bir kelimede ses bakımından birbirine benzer veya eşit seslerden oluşmuş iki hece¬ 
den birinin zamanla eriyip kaybolması olayına hece düşmesi (hablology) denir. Bu ses 
olayında kelime içinde, eklemede ve birleşmede yan yana gelen benzer iki heceden biri 
diişer. Hece düşmesinin konuşma ve yazı dilinde pek çok örneğine rastlanır: cmlamamazhk 

> anlamazlıkatlığ tıınır > atlıdır, başlayayım > / başlayım .4 bey baba > /beybcu', bili 
yanır > biliyor çok tıınır > çoktur, durur > - dia ; gitmeyeyim > /gitmeyim/, kaplı ılıca > 
kaplıca, kele yorır > geliyor, klasisiznı > /klasizm/ öğleleyin > öğleyin, patates > /pates/ 
pazar ertesi > pazartesi, süt nine > /sütne/ yanır > -yor, yoğururuz > /yağımız/ gibi. 

Görüldüğü üzere hece düşmesi benzer ya da eşit seslerden oluşmuş iki heceden 
birinin düşmesidir. Diğer bir ifadeyle tekrarlanan bir ses öbeğinin bir defa söylenmesidir. 
Örneğin, bugün birleşik kelime durumuna gelmiş olan ve aslında pazar ile ertesi öğele¬ 
riyle oluşturulan kelimede pazar öğesindeki -ar ve ertesi öğesindeki er- sesleri, benzer 
olduklarından, bunlardan İkincisi düşürülerek söylenmeye başlanmış ve bugün yazı dilinde 
de pazartesi biçimi kesinleşmiştir. 

Hece düşmesinde her dilde görülen kolay söyleyişe yönelme eğiliminin ve türlü dil 
olaylarına sebep olan en az çaba kuralının birinci derecede rolü olduğu görülür. 

Büzülme ,s " 

Bir kelimede yanyana bulunan iki veya daha çok hecedeki seslerin yahut dayanyana 
bulunan iki kelimeden birincinin son sesi ile İkincinin ön sesinin birleşip kaynaşması ve 
dolayısıyla hece sayısının azalması olayına büzülme (contraction) denir. Büzülmede 
hecelerdeki iki ünlünün bir tek ünlüde veya birden çok hecedeki seslerin tek hecede 
toplanması söz konusudur: ağabey > /âbı/ almayacağım > /almicim/ ay oğul > ayol 
bâd-ı heva > bedava , bağırmak > /bârmah', bağırsak > /barsak\ bu ara > bııra , bu ile 

> böyle, cuma ertesi > cumartesi çehar şenbe > çarşamba , daha > /dal doğurmak > / 
dormak/, dokuz on > doksan , eczahane > /eczane/ > eczane, eğerinde > /erinde/ Emir 
Ali > İmralı, gele umudun > gelemedim , geleceğim > /gelecin/ geliyorum > /geliyom/ 
güllü aş > güllaç, hoca hanım > /hocanım/, kahve altı > kahvaltı, köpek oğlu > /köpoğlu/, 
kuşağı > /kaşa/, mağaza > /mâza/, mahalle > /maile/ muhafaza > /mâfaza/ ne asıl > 
nasıl, ne evser ne > neşene > nesne, ne için > niçin, ne ise > neyse, o ile > öyle, ol ara 

> ora , sekiz on > seksen, sütlü aş > sütlaç, şol ara > şura, şu ile > şöyle, yaza umudun 

> yazamadım, yazmayayım > /yazmim/ yigirmi > yirmi, zahir > /zar/ gibi. 


86 Hece düşmesi yerine kimi kaynaklarda hece yutumu ve hece tekleşmesi terimleri de kullanılmaktadır. 

87 Büzülme yerine kaynaşma, iinlii kaynaşması terimleri de kullanılmaktadır. 
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Bazen konuşma dilinde görülen, hece ve aruz vezniyle yazılmış manzum metinlerde, 
birleşik savılmayan iki kelime arasında da bir büzülme (kaynaşma) göze çarpmaktadır; 
allı ay > aIda\P, deli olduğu > del olduğu, ki ola > k'ola, ne eylersin > id eylersin, ne 
olur > n ohn; var mı ola > var m 'ola, yedi ay > yed'ay gibi. 

Konuşma sırasında aşağıdaki kelimeler de değişikliği uğramaktadır: anneanne > / 
annanme/, babaanne > /babaame/ ğ\b\. 

Kimi dilciler, büzülmenin ilerleyici ve gerileyici olmak üzere iki türünün bulundu¬ 
ğunu kabul ederler. Birleşik kelimenin oluşumunda, önceki kelimenin ünlüsü, bu ara > 
bura, şu ara > şura, ol ara > ora, cuma ertesi > cumai'tesi, ne ise > neyse, ne eylersin 

> neylersin, babaanne > /babanne/ örneklerinde olduğu gibi, sonrakinden güçlü ve ona 
egemense ilerleyici büzülme; kahve altı > kahvaltı, ne için > niçin, ne asıl > nasıl, ne 
olur > idolur örneklerinde olduğu gibi sonraki kelimenin ünlüsü öncekine egemense 
gerileyici büzülme söz konusudur. 

Ünlü Çatışması 

Ünlü ile biten bir kelimenin son sesi ile ünlü ile başlayan bir kelimenin ön sesinin 
yaııyana gelmesi veya türetme ve ekleme durumlarında ve dilimize girmiş yabancı keli¬ 
melerde iki ünlünün karşılaşması olayına ünlü çatışması (hiatus) denir. 

Tlirkçede iki ünlünün ait arda gelmesi veya ikiz ünlü söz konusu değildir. Dilimizde 
bu olay ancak aradaki ünsüzün erimesi sonucunda ortaya çıkabilir: soğuk > /sonk/, koğuk 

> / koıık / gibi. 

Bu bakımdan içerisinde ünlü çatışması bulunan kelimelerdeki bu durum aşağıdaki 
şekillerde giderilir. Bununla birlikte yabancı kökenli kimi kelimelerde, çatışma durumun¬ 
daki ünlülerden birçoğu yazı dilimizde kullanılmaktadır: ait, naat, kaos, şiir, beis, şuur; 
faal, reis, müessese, vaat, fuar; müsaade\ vaaz, kanaat, şaşaa , naaş, yeis gibi. 

Çatışmanın Giderilmesi 

a. İki ünlü arasında ünsüz türemesiyle giderilme: başlaman > başlayan, kapı Tı > 
kapıyı, yiırü+üş > yürüyüş, ne ise > neyise > neyse, Ar. mef üne > mavna /‘gemilere ve 
yakın kıyılara yük taşıyan, glivertesiz büyük tekne”, Fr. biscuit > bisküvi, Fr. dialeete > 
diyalekt, Fr. gardien > gardiyan, Fr. toilette > tuvalet, Fr. ttrauma > travma, ît. europa 

> Avrupa gibi. 89 

88 Yazımı kesinleşmemiş bu tür kaynaşmalarda ünlü düşmesi, örneklerde görüldüğü gibi, kesme işa¬ 
reti f) ile belirtilir. 

89 bu + ile > böyle, kapı + ile > kapıyla, kardeşi + ile > kardeşiyle, ne + ise > neyse, o + ile > öyle, şu + ile 
> şöyle, Ar. *Âişe > Ayşe, Ar. fânide > fayda, Ar. kaim-i makam > kaymakam, Ar. taife > tayfa, Fr. 
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b. Büzülmeyle giderilme: anne amıe(si) > /annanııe/, baba anne(si) > fbabcmne/, 
cuma ertesi > cumartesi, giillii aş > güllaç, kahve altı > kahvaltı, ne ara > ııere, ne 
yapalım > /napalmı/, ne için > niçin, ne olur > /nolur/ gibi. 

Halk şiirinde bu olayın başka örneklerini de görmekteyiz: ne et- > n et-, ne işle- > 
n 'işle-, ne eyle- > n 'eyle-, ne ol- > n 'ol-, var mı ola > var m ’ola (Ediskun 2004: 82). 

Ünsüz Düşmesi' 10 

Dilimizde karşılaşılan ses düşmelerinin büyük bir kısmını ünsüz düşmeleıi oluştur¬ 
maktadır. 

Ön Seste Üıtsiiz Düşmesi 

Art zamanlı: yigne > iğne, yigren- > iğren-, yinçii > inci, yis > is gibi. 

Konuşma dilinde/ağızlarda: Yıısııf > /usııfZ. yüksek > /iisgek/, yüz > /üz/ gibi. 

İç Seste Ünsüz Düşmesi 

Konuşma diliıule/ağızlarda: ağla- > /âla-/, anahtar > /analar/, cephe > kepe/, genç > / 
geç/ sağlam > /salam/, sahlep > /salep/, seıp- > /sep-/, tövbe > Itöhel, yufka > lyukal gibi. 

Son Seste Ünsüz Düşmesi 

Ait zamanlı: misk > /ınis/. 

Konuşma dilinde/ağızlaıda: bir bak > /hi bak/, bir defa > lbi defa/ hiıst > Zhüsf dost 

> /dosf dürüst > /dürüs/, Fatih > /Fati/, gel > /gel, kist > fkis/, mesh > /mesi. serbest > 
/serbes/, turist > /turis/ gibi. 

Akıcı Ünsüzlerin Düşmesi 

Tonsuz karşılığı olmayan İV. IrL İyi, İni ünsüzleri de dilimizde en çok düşme eğilimi 
gösteren ünsüzlerdir. Bu düşmenin bazıları kalıcı niteliktedir. Bir kısmına ise yalnızca 
konuşma dilinde rastlanır. 

Art zamanlı: arslan > aslan, berk > pek, bir ile > birle > bile, er- > ermiş > imiş 

> -iniş, evser > ise > -se, karındaş > kardeş, keltiirmek > getirmek, kurşa- > kuşa-, ol 

> o. ol t ur- > otın-, serpele- > sepele-, yikte > vigde > iğde, yinçii inci gibi. 

camian > kamyon, Fr. rndio > radyo gibi örneklerdeki ses olayım /i/ ünlüsünün yarı ünlü niteliğin- 
deki İyi ünsüzüne dönmesi (Aksan vd. 1978: 55) olarak izah edenlerde vardır. 

90 Konuyla ilgili olarak bk. Boz. Krdoğan. “Ünsüz Düşme ve Kaybolmalarında ferim ve lasnil Soru¬ 
nu . Tiirk Dili, Türk Dil Kurumu Yayınları, Aralık 2001. C. 2001/1!, S. 600. s. 856-864. 
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Alıntı kelimelerde de bu düşmenin örneklerine rastlanır: Ar. ceyb > cep, Ar. seyl > 
sel Ar. temyiz > temiz. Ar. zemherir > zemheri. Far. berhürdâr > berimden : Far. fiş eng 

> fişenk > fişek, Far. panbıık > pamuk. Far, sıırnây > zurna, Far. tiıfeng > tüfeıık > tüfek 
gibi. 

Bu hadisenin örnekleri konuşma dilinde daha çoktur: almıyor > /almıyo/, altmış > 
/atmış/, asfalt > /asfat/ bir şey > /bi şey/ bir tane > fbi tane/ bir yol > /bi yol/ böyle 

> /böle/ gayri > /geni/ gittiler > /gittile/ haydi > hadi, kurşun > /güşun/ öyle > /ole/ 
sonra > /sora/, söylemek > /solemek / şöyle > /şoleZ, vaktiyle > /vakiile/ var mı > /vâ 
mı/ yanlış > /yanış/ gibi. 

Yukarıdaki örneklerin bazılarında İyi ve İri sesleri düşerken yanlarındaki ünlüyü 
uzatmaktadırlar. 

Damak Ünsüzlerinin Düşmesi 

Türkçede genel olarak küçültme (-clk/-cUk, -cAk) ve karşılaştırma (-rAk 91 ) bildiren 
eklerin eklendiği tabanlardaki ön ve art damak ünsüzleri (İki, İki) düşmektedir. Bu düşüşte, 
kelimelere eklenen eklerle aynı l\d, fkl seslerinin bulunması yüzünden söyleyişte bir sesin 
tekrarından kaçınma, kolay söyleme eğilimi, dolayısıyla en az çaba kuralı etkili olmuştur: 
alçak+cık > alçacık, ayak+cık > ayvacık, büyi'tk+çek > büyücek “biraz büyük, büyüğe 
yakın", biîyük+rek > büyürek, çabuk+cak > çabucak ; eşek+cik > eşecik , ıhk+cak > ılıcak 
“ılıkça", köpek+cik > köpecik , kiiçük+rek > küçürek, sağlık+cak > sağlıcak, sevdik+cek 

> sevdiceğim, sıcak+cık > sıcacık, ufak T cık > ufacık tfiak+rak > ufarak, yanaksak > 
yanacık, yunıuşak+ak > yumuşacık vb. 92 

Konuşma dilinde /ğ/ ünsüzünün de iç ve son ses durumunda çoğu zaman söylenmediği 
görülmektedir. Ancak bu durumda kendinden önceki ünlüyü uzatmakta, yani ses düşme¬ 
sinden dolayı bir uzama meydana gelmektedir: ağlamak > /âlamak/ bağ > /İki/ çağ > 
/çâ/ çiğ > /çı/ dağ > /da/', doğru > /doru/ fotoğraf > /fotöraf/ iğne > /ine/ Muğla > / 
ımlla/ oğlan > /olan/ öğretmen > /üretmen/ sağdıç > /södıç/ sağlam > /salam/, sağlık 

> /salık/, tuğla > /tüla/ yağlı > /yalı/ yağmur > /yâınıav gibi. 

Batı Tiirkçesr nde damak ünsüzlerinin düşmesi çok eskiden başlayan ve hâlâ 
devam eden bir ses hadisesi olup. Batı Tiirkçesrni Doğu Türkçesrnden ayıran belli 
başlı özelliklerden biridir. Eski Türkçede birden fazla heceli kelimelerin sonundaki art 

91 -rAk Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesİnde sıfatlardan karşılaştırma sıfatları türeten bir ektir. 
Kırk iye Türkçesİnde "oldukça" anlamı veren bazı küçültme sıfatları yapmakladır. Ekin böyle bir 
işlev değişmesine uğramasında eklendiği kelimelerin anlam yapısının etkili olduğu söylenebilir: 
acırak, akrak, bozrak, bihjiirek, ekşirek, kısarak, sar ırak, ufarak vb. 

92 Burası nadana pek uzacıktır i Ziihd ii takva insana bir tuzactkhr i Mürşidi kâmile hizmet bir 
mezeciktirl Nutku hakladım hak bendedir bende (Yunus Emre). 
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ve ön damak ünsüzleri {İki, /g/, /k/ 5 /ğ/) ile eklerdeki ön ve son ses durumundaki art 
ve ön damak ünsüzleri. Batı Türkçesrne geçerken yavaş yavaş düşmüştür. Bu düşme 
dilimizde kalıcı olmuştur: alğa/ı > alalı , alğan > alan, anğ > arı “temiz”, baş lığ > başlı, 
bulğanuk > bulanık, çerig> çeri, tirig > diri, eigek > elek, emgek > emek, erig > eri, 
eskek > eşek, ilgerii > ileri, kam ağ > kamu, kapğak > kapak, kapığ > kapı, katığ > katı, 
kayğurnıak > kayırmak, kazğaıı- > kazan - kazğanç > kazanç, kılğııçı > kılıcı, kısğa > 
kısa, kışlağ > kışla, kızılsıg > kızılsı, kurtğar- > kurtar-, kuıvğ > kuıv, kutluğ > kutlu, 
orğak > orak, ölüg > ölü, sanğ > san, suvğar- > suvar-, tamğak • damak, tanğlağ > 
tarla, tatığlığ > tatili > tatlı, tirgek > tirek > direk, türlüg > türlü, uluğ > ulu, yadağ > 
yaya, yalğan > yalan, yapığ > yapı, yatğur- > yatır-, yaylak > yayla, yazığlığ > yazılı, 
yjlğa >yıla r ymmrtğa>yumurta gibi. 

Bazı kelimelerden ilil türetil irken damak ünsüzlerinin düştüğü görülür 93 : alçak > 
alçal-, büyük > büyümek, gevşek > gevşemek , küçük > küçülmek, soğuk > soğumak ufak 
> ufak yumuşak > yumuşa-, yüksek > yüksel - gibi. 


Diğer örnekler: 

Ait zamanlı: kalkdur- > kalkdır- > kaldır - gibi. 

Eş zamanlı: küçük+ınen > küçümen, küçük+iımse > küçümse- gibi. 
Konuşma dilinde/ağızlarda: elektrik > /aletirikZ, akşam > /aşanı/ gibi. 


Gırtlak Ünsüzlerinin Düşmesi 

Sızıcı gırtlak ünsiizii olan M alıntı kelimelerde çoğu zaman erir ve düşer: daha > /dâ/ t 
dirhem > /direne, eczahane >/eczane/, Far. cebe+hâne > cephane > /cepane/, hastahane 

> /hastane/, haşhaş > /haşaş/, hoparlör > /oparto/ ilin it haber > /ilmâber/, mahbüs 

> /mapjs/, Mehmet > /Memet/, merhaba > /memba/', mithare > matara, muhallebi > / 

93 Bu fiiller ile ilgili olarak kaynaklardaki diğer izahlar şöyledir: 

Kı7çı7/v > kiiçiil-, alçak > alçal- ilişkisinden yola çıkılırsa eski Türkçede *kiiç, *nlç gibi bugün 
kullanılmayan köklerden söz etmek gerekir. O zaman türetme kiiç-iik kiiç-iii biçimindedir. Öteki 
örneklerde değişim doğruysa, pekiştirme vurgusu ve geçiş zorluğundan /k/’ni’n önceki ünlüye ek¬ 
lenmeyi p/ğ/'y e dönüşerek silindiği, föiç’len, azıcık benzeri bir ünlü türeme işlemi ile: kiiç-i fi- > -dik 
biçiminin oluştuğu ileri sürülebilir (Demircan 1996: 91). 

Alça-l-, eksi-l-, ııfa-l-, kiiçii-l- vb. Örneklerde -/- ekinin de söz sonunda /kİ yitimine neden olduğu 
düşünülebilir: (alçak > alçal-, ufak > ufal-, kiiçiik > kiiçüi, yüksek > yükseleksik > eksil- vb.); 
ancak bu sözcüklerin bir kısmının iiil tabanlardan fiilden fiil yapma ekiyle türetilmiş olabileceği 
ihtimalini düşündüren eski fiil biçimleri de bulunmaktadır: yükse-, yiikse-di "yükseldi" (Clauson 
1972:916). eksü-> eksiil- ~ eksil- (Clauson 1972: 117: ayrıca bk. Demircan 1977: 63). (Aslan 2006: 
551). 
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maailehi/ pahalı > /palı/ pâvgâh > peyke, postahane > /postane/, sahih > sahi sahleb 

> salep, tuhaf > /tuaf/ yatakhane > /yat aküne/ yetimhane > /yet imân e/ gibi. 

Tıirkçenin ses yapısına yabancı olan ve dilimize Arapça, Farsça yoluyla geçmiş 
kelimelerde görülen ayın ve hemze sesleri de düşme eğilimindedirler. 

Başka Ünsüzlerin Düşmesi 

Asıl diş ünsüzleri olan /d/ ve /t/ ve son ses durumunda düşerler, üst, ast , çift, rast 
kelimeleri birleşik kelime oluşturdukları zaman sonlarındaki /t/ sesini düşürürler. Düşen 
bu sesler bazen yazı dilinde gösterilmekle birlikte, çoğu zaman gösterilmemektedir: 
artlar- > artır-, ast subay > /assuhay/ ast teğmen> asteğmen , ast yön > /asyön/ “ara 
yön”, çift dikiş > /çifdikiş.f çift kanatlılar > /çifkanatlılar/ çift sayı > /çifsayı/ çiftçi 

> /çifçi/ çiftlik > /çiflik/ rast gele > /rasgele/, rastlamak > /raslamak/, üst çavuş > 
/üsçavıış/ üst çene > /üsçene/ üst deri > /üsderif üst geçit > /iisgeçit/ üst teğmen > 
üsteğmen gibi. 

Kimi yabancı kelimelerin sonundaki /t/ sesinin de düştüğü görülmektedir. Yazımda 
bu düşmenin gösterildiği ya da gösterilmediği kelimeler vardır: âbdest > /aptes/ artist 

> /cniis/ büst > /biis/ der dest > /derdes/^ yakalama, tutma, ele geçirme”, destgâh > 
tezgâh, direkt > /direk/, dost > /dos/ fihrist > /fihris/ “içindekiler; alfabetik sıralamalar 
için kullanılan, kenarında bütün harflerin yer aldığı not defteri”, haybet > heybe “boş, işe 
yaramaz, anlamsız iş”, katarakt > dcataraki kist > /kis/ makinist > /makinis/ neft > /nef/ 
perdâht > perdah “parlatma, parlaklık verme; sakal tıraşından sonra kıl çıkış yönünün 
tersine yapılan ikinci tıraş”, pest > pes “hafif, yavaş sesle söylenen”, pest-pâye > pespaye 
“alçak, soysuz, aşağılık”, serbest > /serbes/ solist > /solis/ tost > /tos/ vb. 

Tekleşme 

Dilimizde asli olarak aynı cinsten iki ünsüz yan yana bulunmaz. Ancak bir takım 
ekleşme. birleşme, türetme gibi ses olayları sonucu aynı cinsten iki ünsüz yana yana gel¬ 
mektedir (belli, elli , yassı, anne, gömme, ıssız gibi). Bu yüzden dilimize başka dillerden 
geçmiş bazı kelimelerde rastlanan iç ve son sesteki aynı cinsten iki ünsüzden biri düşer; 
bu olaya tekleşme adı verilir. Tekleşme daha çok Arapçadan Türkçeye geçen kelimelerde 
görülür. Öte yandan Anadolu ağızlarında görülen tekleşmeler de oldukça fazladır. 

İç Seste Tekleşme 

ekki > ikki > iki, ottuz > otuz, tokkuz > dokuz. Ar. anmıa > ama. Ar. askernye > 
askeriye, Ar. befedhye > belediye, Ar. bellüt > pelit. Ar. dehhüs > topuz . Ar. dükkân > 
dükkân > / dükân/, Ar. edebiyyât > edebiyat, Ar. e\n-el > /eve!/ Ar. ham mâl > hamal, Ar. 
hinim > kına. Ar. kabbân > kapan “pazara satılmak üzere gelen yiyecek maddelerinin 
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tartıklığı resmî büyük kanlar ve bu kantarın bulunduğu yer”, Ar. kctssâb > kasap, Ar. 
kare > kere , Ar. ketim > keten, Ar. kaile > kule, Ar. mâlnye > maliye, Ar. medeniyyet 

> medeniyet, Ar. ve/fe > se/e, Ar. semntür > samur Ar. serme > Ar. stımmâk > 
sumak Ar. /////s > /e//s "'bitkisel tellerden yapılmış, kaba örgülü büyük çuval”, Ar. vesselam 

> /veselam/, Far. çille > çile . Fr. allergie > alerji, Fr. eoileetif > kolektif, Fr. collection > 
koleksiyon , Fr. intellectuel > entelektüel İt. allarga > alarga “açık deniz, engin; (argo) 
uzaktan, açıktan; 'açıktan geç, yaklaşma’ anlamında kullanılan bir seslenme sözü”, İt. 
fattum > fatura vb. 

Buna karşın: kubbe, müddet, cellat , hisse, hatta, cadde, kelle vb. 

Son Seste Tekleşme 

Ar. diirr > dür Ar. fenn > fen, Ar. hadd > had “sınır, uç”, Ar. hakk > hak. Ar. hiss 

> his, Ar. hinr > hür Ar. killi > kül, Ar. tnedd > med (> met) “kabarma”, Ar. redd > red 
(> ret), Ar. reff> raf Ar. sedd > sed (> set), Ar, sur > sn; Ar. şekk > şek “şüphe”, Ar. 
lamın > tam, Ar. tıbb > tıb (> tıp). Ar. zanım > zam. Ar. zarın > zan , Ar. zemin > zem 
“bir kimseyi kötüleme, yerme”, Ar. zıdd > zıd (> zıt) gibi. 

Ancak düşen bu sesler ünlüyle başlayan bir ek aldıklarında veya birleşme sırasında 
yeniden ikizleşirler: diir+ü > dibrü, hac+a > hacca, had+inden > haddinden, bakrımız 

> hakkımız, his+olunmak > hissolımmak ; re t detmek > reddetmek . sırlını > sırrını, 
tıp+ın > tıbbın vb. 

GÖÇÜŞME 

Kelime içindeki iki sesin yer değiştirmesine göçüşme (yer değiştirme, ses aktarı¬ 
mı, ınetathese 94 ) adı verilir. Ses aktarımı ve yer değiştirme olarak da nitelendirilen bu 
olay, genellikle komşu ünsüzler arasında meydana gelir. Bununla birlikte, uzak sesler ve 
ünlüler arasında görülen göçüşmeler de vardır. 95 Eğer göçüşme birbirini izleyen, yani 

94 Meta (ortasına), these (yerleştirme) kelimelerinden oluşan bu söz Grekeeden geliyor (Çağlayan 
1955: 409). 

95 Göçüşmede yer değişi irme işlemine hem ünlüler hem de ünsüzler dâhil olur, ancak genellikle ör¬ 
nekler hep ünsüzler arasındaki yer değiştirmelerinden verilir. Bazı araştırmacılar göçüşmey i sadece 
ünsüzler arasındaki yer değiştirme olarak tanımlamış ve Örnekleri bu çeşit yer değiştirmelerinden 
vermişlerdir. Örneğin, Tuncer Gülensoy "ünsüzlerde yer değiştirme (metathesisfk (Gîilensoy 1988: 
69). Emin Kalay "Türkçe kelimelerde, sonra gelmesi gereken bir ünsüz sesin diğer ünsüzlerden 
veya ünsüzden önceye alınarak telaffuz edilmesi olarak izah etliğimiz yer değiştirme hadisesi..." 
(Kalay 1998: 57), Ahmet Buran "komşu ünsüzler arasında ve komşu olmayan ünsüzler arasındaki 
yer değiştirmeleri" (Buran 1997: 57), Zeynep Korkmaz "Kelime içinde yan yana bulunan çift ün¬ 
süzlerin veya komşu hece ünsüzlerinin yer değiştirmesi" (Korkmaz 1994: 84), Ahmet Günşen "bazı 
kelimelerdeki komşu veya uzak ünsüzlerin yer değiştirmesi" (Günşen 2000: 82) gibi (Ulutaş 2007: 
118). 
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komşu iki ses arasında ise buna yakın göçüşme, uzak iki ses arasında ise buna da uzak 
göçüşme denir. 

Söyleyişi kolaylaştırmak amacıyla meydana gelen bu ses olayının örnekleri, daha 
çok halk dilinde ve ağızlarda görülür. Ancak yazı diline geçmiş şekilleri de vardır: Far. 
cüdalı > çulha "el tezgâhında bez dokuyan kimse”, Far. çâr+yek > çeyrek, Far. emrüd 

> armut gibi. 

Dilimizdeki birçok alıntı kelimede bulunan ünlülerle ünsüzlerin yerlerinin değiştirmek 
suretiyle Türkçenin ses yapısına uygun hâle geldiğini burada belirtmek gerekir: Brussa> 
Bursa, Edrine > Edirne , ît. brisiola > pirzola, ît. brilkmte> pırlanta gibi (Bangııoğiu 
2007: 71). 

Yakın Göçüşme 

akşam > /aşkam/, alm > /anlı/, avrat > /cnvat/ bakt'aç > /barkaç/ bayram> /baıyam/ 
cemek > /inecek/' "çamur kazımak için üvendirenin ucuna takılan demir”, çıplak > /cılbaki 
çömlek > /çölmek/ darbuka > /dabrııka/ t deıviş > /devriş/ devril- > /de ir il-/, ekşi > /eşki/ 
gömlek > /gölmek/, gübre > /gürbe/, helva > /havla/, İbrahim > /îrbaham/, ibrik > /irbik/ 
"su kabı”, ibrişim > /irbişinE^kahnca bükülmüş ipek iplik”, kabristan > /karbistanf, karyola 

> Aayrolaf keıvan > /kevran/, kibrit > / kirpitt\ kirpik > /kiprik/ kirve > /kivre/, köprü > / 
körpit/, külfet > /kiifletZ, memleket > /melmeket/, Meryem > /Meyremf naylon > /nalyon/, 
öğen- > /örgen-/, öğvtmek > /öıget-/, öksüz > /öskiizZ, sanınsak > /sarımsak/, sofra > / 
sorfcıı, sonra > /soma/, tecrübe > /terciibe/, tenha > /teline/, tiksin- > /tiskin-/, toprak > / 
tor pak/ 1 , uğraş- > /ıtıgaş-/, yıprat- > yabnt-, yalnız > /ycınlız/ yalvar- > /yavlar-!, yaprak 

> /yarpak/, yatsı > /yastı/, yirmi beş > /yirim beş/ yüksek > /yiiskek/ gibi. 


Uzak Göçüşme 

bulgur > /burgııl/ göster- > /görsel-/, ileri > /ireli/', kafes > /kase]/, kelebek > /kebe- 
lek/, lanet > /halet/ lezzetli > /zelletli/ maruzat > /mazurat/ misaf ir > /müfasir/ ödünç 
> /öndüç/, reçel > /leçer/ rezil > /zerilf yalvar- > /ycaral-/ ziyaret > /sirayet/gıbu 

BENZEŞME 

Bir gramer birliği içinde, yan yana gelen veya aralıklı olarak bir arada bulunan iki 
sesten biri, diğerine tesir ederek onu kendisine benzetir. Bu benzetmede sesler ya çıkış 
yerleri bakımından ya da çıkış tarzları bakımından birbirlerini etkilerler. İşte, farklı ni¬ 
telikleri olan seslerin çeşitli sebeplerle birbirlerini etkileyerek, aynı veya ortak nitelikler 
kazanması olayına benzeşme (assimilation) denir. 

Benzeşmede bir başka sesi etkileyen sese benzeştiren, bir başka sesin etkisinde 
kalan sese de benzeşen adı verilir. Mesela Fransızcadan dilimize geçen, yazı dilimizde 
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şoför biçiminde kullanılan kelime, halk dilinde ve kimi ağızlarda/şoför/ biçiminde söy¬ 
lenmektedir. Bu değişiklik, kelimenin Türkçeye aykırı olan ses yapısından ileri gelmekte, 
Türkçenin eğilimine ters düşen ünlü sıralanması nedeniyle bir benzeşme ortaya çıkmaktadır. 
Kelimede ön ünlü löl art ünlü /o/ ; ya etki ederek onu /ö/ye dönüştürmüştür. Burada /o/ 
benzeşen, /ö/ ise benzeştireııdir. 

Benzeşmenin derecesine, yerine ve benzeşen seslerin yakın ve uzaklığına göre olmak 
üzere çeşitleri vardır: 

Derecesine Göre 

Tam Benzeşme 

Bir kelimede yanyana veya aralıklı olarak bulunan seslerden birinin diğerini boğum¬ 
lanma noktası veya niteliği bakımından kendisine tam olarak benzeştirmesi olayına tam 
benzeşme adı verilir. Yani tanı benzeşme, kelime içindeki seslerin birbirine dönüşmesi 
olayıdır: 

Türkçede en yaygın benzeşme olayı, tam benzeşmedir. Başlangıçta, söyleyiş kolaylığı 
nedeniyle konuşma dilinde görülen bu tür benzeşmelerin, giderek yazı diline geçtikleri 
de olur: 

Ünlü benzeşmeleri: kil ibik > kılıbık Ar. ( acebâ > acaba, Ar. clevöt > divit, Ar. 
mikass > makas, Far. örâste > arasta “çarşılarda veya alışveriş bölgelerinde aynı işi 
yapan esnafın bir arada bulunduğu bölüm” Far. çâne > çene , Far. çengâl > çengel Far. 
çfîn+ki > çünkü Far. has t e > hasta , Far. hemati > hemen. Far. mâye > maya. F&v.pergâl 
> pergel Far. sersöm> sersem . Fr. pantalon > pantolon; 

Ünsüz benzeşmeleri; Ar. mevlâ > manla > molla. Ar. sajvet > saffet, Av tekse > 
tekke, Ar. yö-E leyli > yalelli “Arapça şarkı” gibi. 

Bu hadisenin yalnızca söyleyişte kalıp yazı diline geçmeyen örnekleri de vardır: 
alırlar > /aliliar/, anla - > /atma-/, asker > /esker/ beraber > /barahar/\ dinle - > /dinne-/ 
gelmezse > /gelmesse/ gitsin > /gissin/ haber > / bahar./ insanlar > /insannarf onlar > 
/bunar/, önle - > /ötme-/, şoför > Aşofoı ; şoför/ tütsü > /tüssiif yazsın > /yassın/ gibi. 


Yarı Benzeşme 

Kelime içinde yan yana veya aralıklı olarak bulunan seslerden birinin ötekini bazı 
özellikler bakımından kendisine benzetmesi olayına van benzeşme denir. Söz varlığımız 
incelenirse, bu olayın tam benzeşmeye oranla örneği daha azdır. Örneğin, çarşamba (< 
Far. çâr+şenbe) kelimesindeki çift dudak ünsüzü /b/, bir asıl diş ünsüzü olan İni ye etki 
ederek onu yine bir çift dudak sesi olan, kendi niteliğine yakın /m/ye dönüştürmüştür. 
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Yan benzeşme örnekleri: gönlek > gömlek ; o bir > öbiiı ; o ile > öyle . o/? /?/>• > /0/7? 
bir/ t Ar. C cmber > amber Ar. //7M: > ımb/A; Ar. bb//b > Aor///?, Ar. kata ’if > kadayıf K \ Ar. 
menlnf > memba , Ar. to'b/ 7 ? > tespih Far. anbâr > ambar Far. cunhiş > cümbüş , Far. 
gınıbed > kümbet\ Far. henüz > henüz\ Far. penbe > pembe , Far. sunbul > sümbül gibi. 

Yerine Göre 

İlerleyici Benzeşme 

Kelime içinde önce gelen sesin, sonra gelen sesi etkileyerek kısmen veya tamamen 
kendisine benzetmesine ilerleyici benzeşme denir. 

Olayı somut bir örnekle .göstermek gerekirse, r///?/e- kelimesinin konuşma dilinde ve 
kimi ağızlarda çoğu kez /ditme-/ biçimindeki söylenişini verebiliriz. Burada ini asıl diş 
ünsüzü kendisinden sonra gelen diş eti ünsüzü /l/'yi etkileyerek onu kendisine dönüştür¬ 
müştür, M benzeştiren ses, /!/ benzeşen sesten önce olduğu için bu benzeşme ilerleyici 
benzeşmedir: anla- > anna-, bunlar > / bunnarZ f dinle- > Adinne-/, enstitü > /enstütiif eşya 

> /eşşa/ y insanlar > /insannarf kılıbık > kıl ibik muzır > /muzınV, odunluk > /odunmıhf 
süfli > /süflili, şemsiye > /şemşiyef yalın öz > yalınız > yalnız gibi. 

Dilimizde ünlü uyumları birer ilerleyici benzeşmedir. Kelimeye gelen eklerin ünlüleri 
de birinci heceden başlayarak kök ve gövdedeki ünlülerle birbirlerine uyarlar; yani ilerleyici 
benzeşme örneğini oluştururlar: kömür+lik > kömürlük ne+ara > nere . öliim+siz+Iik 

> ölümsüzlük gibi. 

Ünsüzlerde: anlatmışadır > anlatmıştır taş+cı > taşçı gibi. 

Alıntı kelimelerde de avm eğilim sebebiyle bazı değişiklikler görülür: Ar. halife > 
kalfa , Ar. kettön > keten , Ar. küme > kı/nur Ar. imidir > müdür, Ar. mufti > müftü Ar. 
şemöte > şamata , Far. bcırgir > beygir. Far. câmeşih- > çamaşır , Far. cânâver > canavar , 
Far. çfm+ki > çünkü , Far. hıımbere > kumbara , Far. mene > maya ,, Far. pare > para , Far. 
tenşiy > teneşir , Far. usturre > us t ima gibi. 

Ünsüzlerde: Ar. mushet > müspet , Ar. maşraba > maşrapa "'metal, toprak, plastik 
vb.nden yapılmış, ağzı açık, kulplu, bardağa benzeyen, küçük kap". Ar. mikdâr > miktar 
Ar. mahbüs > mahpus , ///: A/'vrcV > kispet. Ar. fcvfoV > top// gibi. 


Gerileyici Benzeşme 

Kelime içinde sonra gelen sesin önceki sesi etkileyerek, onu, kısmen veya tamamen 
kendine benzetmesine gerileyici benzeşme denir. Bu benzeşmede benzeştiren ses. benze¬ 
şenden sonra gelmektedir. Hem ünlülerde hem de ünsüzlerde görülen bu ses değişmesine 

96 kalıp, kadayıf, öbiir vb. örnekleri tam benzeşme olarak değerlendirenler (Özkan 2001: 176) de var¬ 
dır. 
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şu örnekleri gösterebiliriz: O ve bir kelimelerinden oluşan öbür kelimesinde, bir ön ünlü 
olan /i/’yi çıkarmak için yapılan hareket, /o/ art ünlüsünü etkilemiş ve onu yine bir ön ünlü 
olan /ö/'ye dönüştürmüştür. Böylece o bir biçimi, zamanla öbür olmuştur. Aynı biçimde 
o ile > öyle, bu ile> böyle, şu ile> şöyle kelimeleri de gerileyici ünlü benzeşmesine 
uğramışlardır: içkıtr > uçkur, siibaşı > subaşı, Ar. cerid > cirit. Ar. fetil > fitil. Ar. hevâ 

> hava. Ar. ictimat > içtima. Ar. irtbık > imbik, Ar. idhâlât > ithalat, Ar. kitâr > katar. 
Ar. medfen > metfen '"mezar”. Ar. meymûn > maymun, Ar. sadef > sedef, Ar. sctyis > 
seyis. Ar. senıid > simit, Far. c anbör > ambar, Far. câııböz > cambaz , Far. encir > incir, 
Faı: ked+hudâ> kethüda “zengin kimselerin ve devlet büyüklerinin buyruğunda çalışan, 
onların birtakım işlerini gören kimse, kâhya”. Far. kise > kese. Far. serây > saray gibi. 

Konuşma dilinde gerileyici benzeşmenin yazı diline geçmemiş pek çok örneğine 
rastlanır. Bu örneklerde de aynı ya da benzer söyleyiş hareketine gitme yoluyla kolaylık 
sağlama eğlimi etkili olmaktadır: onbaşı > /'ombaşı/, alırlar > /atıllar/, eczacı > /ezzacı/ 
gelirler > gel iller/, gözsüz > /gössiiz/ olmazsa > /olmassa/, tuzsuz > /tııssuz/ yatası > 
valsı > /yassı/, yazsın > /yassın/, mahalle > /mehelle/ gibi. 

Benzeşen Seslerin Yakın ve Uzaklığına Göre 

Benzeşme olayını, benzeşen seslerin kelime içinde birbirlerine komşu ya da uzak 
oluşlarına göre de inceleyebiliriz. 

Yakın Benzeşme 

Benzeşen sesler kelime içinde yan yana bulunuyorlarsa buna yakın benzeşme denir. 
simbi'il > sümbül örneğinde de görüldüğü gibi /b/ ünsüzü, komşu İni ünsüzünü etkileyerek 
/m/'ye dönüştürmüştür. 

Bu olayın örneklerini çoğaltabiliriz: kümbet > kümbet, biçdi > biçti, yapdtr- > yap¬ 
tır-, Ar. ğibıa > gıpta. Ar. mubtelâ > müptela, Ar. rııchöıı > riiçhan “üstünlük; yeğlik; 
öncelikli”. Ar. ıııasdar > mastar, Far. zenbürek > zemberek "saatlerin çeşitli parçalarım 
harekete geçiren bölüm, yay”, Far. zıınbe > zımba “delgeç” gibi. 

Konuşma dilinde de yakın benzeşme örnekleri vardır: alırlar > /atıllar/, bunlar > / 
bıtınıar/, eczacı > /ezzacı/, günler > /giinner/, iğne > /itme/, karanlık > /karamuk\ onlar 

> rnnar/, yanlış > /yarmış/ gibi. 

Uzak Benzeşme - 

Kelime içinde yan yana bulunmayan seslerin birbirini etkilemesine ise uzak ben¬ 
zeşme denir, etmek > ekmek örneğinde /k/ damak ünsüzünün etkisiyle hJ ünsüzü tam 
benzeşmeye uğrayarak/k/’ye dönmektedir. 





124 


Prof,[ Dr. Hanifi Vural - Yrd. Doç. Dr. Tuncay Böler 


Diğer örnekler: bir yıldır > faildir/, bııgün+ki > bugünkü , esvap > /ashap/ kıl ibik 
> kılıbık, naylon > / laylon/ o+bir > öbiir, şemsiye > /şemşiye/ gibi. 

Yukarıdaki örneklerin bazılarında da görüldüğü gibi, Türkçede ünlü benzeşmeleri 
genellikle uzak benzeşmeye örnektir. 

Ünlü Benzeşmeleri (Ünlü Uyumları, Dil ve Dudak Benzeşmesi ) 97 

Dilimizde kelimenin hecelerini meydana getiren ünlüler bazı vasılları ile benzeşirler. 
Birinci heceden başlayarak sırasıyla birbirlerine uyarlar. Kelimeye gelen eklerin ünlüleri 
de onları izlerler. Bu bir ilerleyici ve uzak benzeşmedir. 

Daha önce de belirtildiği gibi ünlüler teşekkülleri sırasında, ses yolunda herhangi 
bir engelle karşılaşmadan oluşurlar. Bu nitelikleri, onları ünsüzlerden ayıran başlıca 
özellikleridir. Türkçede kelimenin hecelerini oluşturan ünlüler, bazı nitelikleri bakımından 
benzeşirler. Ünlü uyumları olarak anılan bu benzeşme, ünlülerin çıkarılışı sırasında dilin 
ve dudakların durumuyla ilgilidir. Buna göıe iki türlü ünlü benzeşmesi görülür: birincisi 
dilin ileri ve geri durumu (yani incelik ve kalınlık bakımından); İkincisi dudakların yayvan 
ve büzülmüş durumu, yani düzlük ve yuvarlaklık bakımından. 

Dil Benzeşmesi 

Türkçenin esas nitelikleri arasında en önemlisi olan bu uyum, sadece Batı Tiirkçe- 
sinde değil; Ural-Altay dillerinde de görülmektedir ve Türkçeyi diğer dillerden ayıran 
temel özelliktir. 

Dil benzeşmesi ünlülerin, çıkarılışları sırasında, dilin ileri ve geri durumuna -ünlülerin 
incelik ve kalınlıklarına göre- benzeşmeleridir. Buna göre bir kelimenin ilk hecesinde 
ait ünlü varsa, ondan sonra gelen hecelerde de art ünlü bulunur. Eğer bir kelimenin ilk 
hecesinde ön bir ünlü varsa, sonraki hecelerde de yine ön ünlü bulunur. Ünlülerin bu 
benzeşmesine dil benzeşmesi adı verilir. Bu kural dilimizde mutlak olup öultik-arthk 
uyumu, kulınlık-iucelik uyumu veya büyük ünlü uyumu olarak da adlandırılır. 

İlerleyici bir benzeşme olan dil benzeşmesine göre, Türkçe bir kelimede ya yalnızca 
ön ünlüler ya da yalnızca art ünlüler bulunur. Buna göre kelimeler iki sınıfa ayrılır: 

Ön Ünlülü Kelimeler 

İlk hece ünlüsü Sonraki hece ünlüleri 

/e/, /i/, /ö/ 5 /ii/ /ü/, /e./, /i/, aynı, aynı 

97 Ayrıntılar için bk. Gemalmaz. E Ira siy ap. “'Uy um ve Standart Türkiye Türkçesiııde Uyumlar. Ata¬ 
türk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Bilimleri Araştırmaları Dergisi, S. 17. s. 1-30, 
Erzurum, 1989. 
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değersiz, üzün fil gösterilmiş , gidermek örümcek ölümcül ileri , tüketim gibi. 

Ati Ünlülü Kelimeler 

İlk hece ünlüsü Sonraki hece ünlüleri 

/aA /ı/, /oA /u/ /tıA /a/, /i/, aynı, aynı 

kapıcı , /.v/a/ç uyanık, yakanda oyunculuk, dolay-h gibi. 

Dil Benzeşmesinin İstisnaları 

Dil benzeşmesinin istisnaları oldukça azdır; a/ıa > a/zr?e. fia/a > dahi ahım > elma, 
katığı > hangi, kanı > hamman- > inan-, karındaş > kaıdeş , şişman > şişman gibi. 

Bu ünlü uyumu kuralının istisnalarından birini de birleşik kelimeler oluşturur. Biri 
ince sırada diğeri kaim sırada iki kelimeden oluşan ve bugünkü yazı dilimizde bitişik ya¬ 
zılan birleşik kelimeler dil benzeşmesi kuralına uymazlar; ağa+bey > ağabey baş + vekil 

> başvekil del iskanlı > delikanlı. Rum + eli > Rumeli gibi. 

Öte yandan kaynaşmış bazı birleşik kelimelerde de dil benzeşmesine rastlanır. Çoğu 
zaman bu bir ilerleyici benzeşme olarak görülür: kıl ibik > kılıbık, sekiz on > sekizen > 
seksen gibi. Bazen de benzeşme gerileyici olmuştur: sii başı > subaşı, o ile > öyle, o bir 

> öbür, iç kur > uçkur “kuşak, kemer gibi. 

Uyumdan Kaçan Ekler 

Uyumdan kaçan ekler şunlardır: 

-ken: uyarken, koşarken ; ağlamışken dolaşırken gibi. 08 
-yor: gidiyor, gülmüyor gibi. 90 

-daş: dindaş, ülküdaş , gönüldaş. meslektaş gibi. Eklendiği kelimelerin büyük bir 
bölümünde son heceye uyduğu hâlde kimi kelimelerde bu uyum gerçekleşmemektedir. 

-ki: akşamki, yarınki, dinardaki, masadaki ‘ odadaki, dolaptaki, o zamanki gibi. 100 Bazı 
kelimelerde -ki eki kalıplaşarak ünlü uyumuna uymuştur: dünkü , bugünkü, o günkü gibi. 

98 Ön ünlü şeklinin kullanılmasında sebep ekin her zaman i- yardımcı (iili ile kullanılmış olmasıdır: 
sarar iken gibi. Bilindiği gibi bu fiil vurgusuz orta hece durumuna girmek dolayısıyla pek çok 
hâllerde düşer. Bununla birlikte halk konuşmalarında -kan şekli vardır: sor arkan gibi. 

99 Bunun sebebi ekimizin nispeten yeni bir gelişme olması. Anadolu ve Rumeli yerli konuşmalarında 
bulunmaması, çevresini yazı dili vasıtasıyla oldukça çabuk genişletmiş olmasıdır. Gelişmesi: -a!-e 
l-ı/-i+\/orır> -1 vb +\/orur> -njoru > -iyor (Mansuroğlu 1959: 89). 

100 Eski Anadolu Türkçcsi kadar Anadolu ağızlarında da arka damak şekli vardır: yarınki gibi. Bu 
durum karşısında benzetme sonunda sonradan bir şekli kullanılır olmuş olmalı (Mansuroğlu 1959: 
89). 
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-leyin: sabahleyin, akşamleyin gibi. 

-imtırak: yeşilimtırak ; ekşimtırak ; mavimtırak gibi. 101 

-gil: halamgil, babamgil gibi. 

Tiirkçedeki yüzlerce ekin içinde yukarıdaki eklerin -belli sebepler yüzünden- dil 
benzeşmesine aykırı oluşu kuralın genelliğini bozmamaktadır. 

Yabancı Asıllı Kelimelerde Dil Benzeşmesi 

Yabancı asilli kelimelerde büyük ünlü uyumu kelimenin son hecesi ile ek arasında 
meydana gelir. Son hecenin ünlüsü ön ünlü ise, ekin ünlüsü de ön ünlü; son hecenin 
ünlüsü ait ünlü ise, ekin ünlüsü de ait ünlü olur: lakvim-e, devama, maden-i, kalemdik, 
lelefon-ıı gibi. 

İnce /a/ ünlüsü veya ön damak ve ön avurt ünsüzleri sebebiyle bir kısım yabancı 
kökenli kelimelerde ekin ünlüsü ince sıradan olur: kalp-te, saat-çi, dikkatsiz, harfler 
gol-cif, alkoldü, norma!-den, idraksiz gibi. 

Hecenin bölünmesi hâlinde bazı yabancı kelimelerim ikinci hecelerinde ilk hecenin 
ait ünlüsüne rağmen bir ön ünlü türemiş bulunabilir: vakit , zulüm, kabir, kavim, haciz, ahit 
vb. Bunlar ünlü ile başlayan bir ek alıp türemiş ünlülerini düşürdüklerinde ekin ünlüsü 
ince sırada kalır: vakti, zulme, kabrinde-, kavinin, hacze, ahdimiz gibi. 

Dilimizde kullanılan pek çok yabancı kökenli kelime, bazeu ilerleyici, bazen gerileyici, 
bazen de hem ilerleyici hem gerileyici benzeşmeyle aıtlık-önlük kuralına uyar: 

İlerleyici benzeşmeyle: Ar. sahlfe > sayfa, Ar. suret > surat, Ar. zeytün > zeytin , 
Far. haste > hasta, Far. hemati > hemen , Far. mâle > mala, Far. mcıye > maya, Far. pare 
> para gibi. 

Gerileyici benzeşmeyle: Ar. hevâ > hava , Ar. mikass > makas , Far. çenör > çınar. Far. 
divâr > duvar , Far. emrüd > armut , Far. ser+hoş > sarhoş , Far. serây > saray gibi. 

İlerleyici/gerileyici benzeşmeyle: Ar. şemâte > şamata gibi. 

Dudak Benzeşmesi 

Türkçe kelimelerin ilk hecelerindeki ünlülerin düz veya yuvarlak oluşlarına göre onu 
izleyen hecelerdeki ünlülerin, kelimenin iİk hecesi düz ünliilü ise düz, yuvarlak îinlülü ise 
dar yuvarlak veya geniş düz olarak gelmesi kuralı olan dudak benzeşmesi ünlüler çıkarı¬ 
lırken dudakların yayvan veya büzülmüş, yani düz veya yuvarlak durumlarıyla ilgilidir. 


101 Türkiye Türkçesinin nispeten geç meydana gelmiş bir gelişmesi olmalıdır, J. Deriye göre Anadolu 
Ttirkçesinin pek eski sayılmayacak bir devresinde ön damak şekli de vardır (Mansuroğlu 1959: 89). 
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Buna göre, Tiirkçede yalın veya eklerle genişletilmiş bir kelimenin ilk hecesinde 
düz bir ünlü varsa, ondan sonraki hecelerde de diiz bir ünlii yer alır. Ancak kelimenin ilk 
hecesinde yuvarlak bir ünlü bulunuyorsa, sonraki hecelerde ya dar yuvarlak (/u/, /ti/) ya da 
düz geniş (/a/, /e/) ünlüler bulunur. Eğer yuvarlak ünlülerden sonra düz geniş ünlülerden 
(/a/, /e/) biri varsa, ondan sonraki hecenin ünlüleri de düz olurlar. Ünlüler arasındaki bu 
benzeşmeye dudak benzeşmesi, düziiik-yııvarlaklık uyumu yahut küçük ünlü uyumu 
adı verilir. Buna göre seslerin kelime içindeki sıralanışı şöyledir: 

Düz Ünliilü Kelimeler 


Ünlü 

İlk Hece 

Sonraki Heceler 

Örnekler 

geniş 

m 

/a/-/ı/ 


yanaşmak ; yazan ahi: çalışmak 

geniş 

/e/ , 

/e/-/i/ 


yelek seslengeçen gelir 

dar 

l\i 

/ı/-/a/ 


kılıç , ısırmak, kısa . ılıklaşmak 

dar 

/i/ 

nı-iei 


bilek , çilek izleyici çiçek 

geniş 

/ol 

/u/-/a/ 

N 

omuz\ yorgunluk yolcuları oya 

geniş 

/ö/ 

/ü/-/e/ 

/i / 

ördek, ölçil gölet i, görümce ; börekçi 

dar 

/u/ 

lııl-lal 

N 

uzun . kurutmak uzak 

dar 

/ü/ 

/ü/-/e/ 

N 

iitü, ürkek yüklemek gündüzleri 


Yuvarlak Ünliilü Kelimeler 

Geniş yuvarlak ünlüler (/o/, /ö/> Türkçe kelimelerin yalnız birinci hecelerinde yer 
alırlar. İkinci ve daha sonraki heceler ile eklerde bulunmazlar. Birinci heceden sonraki 
hecelerinde geniş yuvarlak ünlü bulunan kelimeler, ya yabancı asıllı ya da birleşik kelime¬ 
lerdir: banliyö (Fr.), barkod (İng.), çinko (İt.), defo ifir.), filolog (Fr.), koro (İt.), laborant 
(Alın.). palto (Fr.), solo (İt.), şablon (Alın.), şoför (Fr.), tango (İsp.), tekvando (Kor.), vazo 
(İt) . zangoç (Emi.); diişmeyegör-, tepegöz, camgöz, semizotu, dereotu gibi. 

Düzliik-yuvarlaklıkta aslında sınırlı bir uyumdan söz edilebilir. Çünkü bu uyum her 
zaman ortaya çıkmaz. Geniş ünlülere sahip ekler sadece artlık-önlük özelliklerine göre 
değişebilmekte, düzliik-yuvarlaklığa göredeğişememektedir: kol-lar, göz-ler gibi. Uyum 
tam gelişmiş olsaydı, Türkçeııin Kırgızca, Türkmence gibi bazı kollarında görülen ve dudak 
uyumu bulunduran *ko!-loı; *göz-lör gibi biçimler karşımıza çıkacaktı. Nitekim uyumun 
daha gelişmiş olduğu Kırgızca kol-lar kelimesi kol-dor, orta kelimesi orto biçimindedir 
(Demir vd. 2005: 162). 

Dudak Benzeşmesinin İstisnaları 

■ Dudak, benzeşmesi Türkçeııin ilk devirlerinde görülmez; ancak son zamanlarda 
belirli bir kural hâline gelmiştir. Batı Türkçesinin ilk devri olan Eski Anadolu Türkçesi 
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Döneminde dudak benzeşmesi yoktur. Dudak benzeşmesi ancak Klasik Osmanlı Tiirkçesi 
Döneminden sonra dilde oluşmaya başlamış ve Türkiye Türkçesi'nde kurallaştnıştır. 

Türkçede ünlülerinin yanında /b/, İpi, A7. /m/ gibi dudak ünsüzleri bulunan bazı 
kelimeler bu uyumun dışında kalmıştır. Çünkü bu ünsüzler, ünlüleri yuvarlaklaştırma eği¬ 
limindedirler: avuç, anırt, ımıtıııak, çamın: çapul, kınpıtz. kavuk, kemin, kcmtnna. savruk, 
savurmak, tavuk, yağmur gibi. Anadolu ağızlarında bu gibi kelimeler düzlük-yuvarlaklık 
uyumuna uydurulur: /avıç/, /çaımr/. /karpuz, tkavın/, /kayırmaz, /yağınır/ vb. 

Dilimizde kullanılan bir kısım yabancı kelimeler ilerleyici ve gerileyici benzeşmeyle 
dudak uyumuna uymaktadırlar: Ar. maslük > musluk, Ar. ıııuşkil > müşkül , Ar. mumkin 

> miimkiin. Ar. miidir > müdür. Far. çıtn+ki > çünkü. Far. dûrbin > cliirbi'm. Far. gügird 

> kükürt, İt. bussola > pusula gibi. 

Dil benzeşmesinde kelimenin tüm heceleri dikkate alınırken, dudak benzeşmesinde 
birbirini takip eden ünlüler dikkate alınmalıdır: so-ba-a-lar örneğinde /o/’dan sonra /a/ 
gelir, /a/’dan sonra N gelir, /ı/'dan sonra lal gelir, şeklinde düşünülmeli: /o/'dan sonra /ı/ 
gelmez şeklinde düşünülmemelidir. 

Ünlü-Ünsüz Benzeşmesi (Ünlülerin Ünsüzlere Etkisi) 

Kelimelerin ünlüleri ile ünsüzleri arasında çeşitli sebeplerle benzeşmeler olmaktadır. 
Bunlardan en önemlisi tonlıılaşma’dır. 

Tonlulaşma"' 2 

Tonsuz ünsüzlerin iki ünlü arasında kalınca veya kendilerinden sonra ünlüyle başlayan 
bir ek gelince tonlu bir nitelik kazanmalarına tonlulaşma denir. 

İki ünlü arasında kaldığı hâlde tonlulaşınayan sesler bulunduğu için tonlulaşma 
Türkçede genel bir kural değildir. Ayrıca tonlulaşma yalnızca ünlüler arasında kalan sesler 
arasında olmamakta, komşu bir ünsüzün etkisiyle de tonlulaşma meydana gelmektedir: 
Far. <;•«/•+Ar. tâk> çardak gibi. 

Bunun yanında gerek Türkçe kelimelerde, gerekse yabancı kelimelerde ilk seste de 
tonlulaşma olmaktadır: tağ > dağ, tamar > damar, tımar > davar, teg- > değ-, teniz > 
deniz, tudak > dudak, tuv- > dm -, Ar. tabi > davul gibi. 

Bizim burada söz konusu ettiğimiz tonlulaşma, ünlülerin ünsüzleri etkilemesiyle 
oluşan tonlulaşma hadisesidir. Bu sözü edilen değişmede, ünsüzlerin tonlulaşmasında 
ünlülerin çıkış biçimi bakımından etkisi, akla gelen ve kimi yazarlarca değinilen bir etken 
olarak belirtilmektedir. Kayık, geyik, ağaç, çekiç gibi kelimelerin ek almış biçimlerini göz 

102 Tonlulaşma yerine seâahlnşma, ötümlüleşme, ünsüz değişimi, ünsüz yumuşaması terimleri de kul¬ 
lanılmaktadır. 
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önünde bulundurursak bu durumun oluşumunu daha kolay açıklayabiliriz. Bu kelimelerde 
son sesteki İki ve /ç/ sesleri kayığa, geyiğe, ağaca, çekice biçimlerinde, iki linki arasında 
kalmaktadır. Ünlüler arasında, tonsuz bir sesin bulunuşu söyleyişte gliçllik doğurmakta, 
bu ünsüzün tonlulaştırıİmasıyla giderilmektedir. 

İç Seste Toniululaşma 

/-t-/>/-d-/ Değişmesi 

ata > ada, bııtak > budak, katım > kadın, kutuz > kuduz, otun > odun, otağ > oda gibi. 

İki ünlü arasında oldukları hâlde tonlıılaşmayan örnekler de vardır: batak, batı, çatal, 
kalır, otuz gibi. 

Bu değişmeye dilimizde kullanılan yabancı kökenli kelimelerde de rastlanır: Ar. 
[■atıma > Fadime, Ar. halife > kadife gibi. 

/- p-/ > l-b-i Değişmesi 

Kelime içinde -p- > -b- tonlulaşması az rastlanan bir ses hadisesidir: apa > aba “abla; 
anne". Far .pâpıiş > pabuç, Töpiit > Tibet gibi. 

Tonlulaşmayan örnekler daha çoktur: çapak, çapul, çapııt, çepel "kir, bulaşık, çamur, 
pislik; bozuk, kapalı (hava)’’, çeper‘'ç it; ahlaksız, huysuz, geçimsiz kimse”, kapak, kapan, 
köpek, sıpa, sopa, süpürge, tapa, tepe, tepin-, topal, yapağı “ilkbaharda kırkılan koyun 
tiiyii”, yapış -, Fr. coııpon > kupon, Fr. vapeur > vapur gibi. 

t-ç-i > l-c-l Değişmesi 

açığ > acı, açık- > acık-, bııçğak > bucak, eçe > ece “güzel kadın; kraliçe”, keçik- > 
gecik-, kiçe > gece, kuçak > kucak, monçuk > boncuk, neçe > nice, oçak > ocak, sançığ 

> satıcı, uçuz > ucuz, yinçii > inci gibi. 

Tonlıılaşmayan örnekler: açık, bıçak, bııçıık, çiçek, geçit, keçe, keçi, koçak, kiiçiik, 
sıçan, uçuk uçım > için gibi. 

/-g-/, l-g-l, l-k-l > /-ğ-/ Değişmesi 

ağa>ağa, ağır>ağır, ağız>ağız, akar->ağar-, bağır> bağır, bakır-> bağır-, boğıız 

> boğaz, çağır- > çağır-, degiil > değil, eğil- > eğil-, oğul > oğul, oğıır > uğur ; tağıt- > 
dağıt-, tegin > değin, tegiş- > değiş-, tügüın > düğüm, yağız > yağız, yığaç > ağaç, yiğit 
>yiğit, yoğurt >yoğurt gibi. 

Tabanların Son Sesleri ve Eklerde Tonlulaşma 

Türkçe kelimelerin sonlarında ibi, id, /d/, /g/ ünsüzleri bulunmaz. Bunların yerlerine 
tonsuzları olan ipi, içi, /t/, IkJ sesleri bulunur: dip, ağaç, yurt, kuşak gibi. 
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Bu tonsuz ünsüzler, ekleme sırasında iki ünlü arasında veya bir akıcı ünsüz ile ünlü 
arasında kaldıklarında çoğu zaman tonlu (aşırlar: ant > andı andım, anda: araç > aracı 
aracın . araca; çok > çoğa, çoğunlukla; çorap > çorabı , çoraba; dört > dördü, dördüncü; 
geçit > geçidi geçide; gömlek > gömleği gömleğin; gözlük > gözlüğün gözlüğünde; güç 
> gücü güce; uç > ucu, ucun, uca; umut > umudu, umudun, umuda; yüzgeç > yüzgeci 
yüzgece gibi. 

Tonlulaşmayan örnekler de vardır: bırak+ır > bırakır, kanıt+t > kanıtı kesite i > 
kesiti, komite a > konuta\ sepelTe > sepete , yakıt+ı > yakıtı, yami+ı > yanıtı gibi. 

Tek heceli kelime tabanlarında tonsuz /p/, /ç/, /t/, /k/ ünsüzlerinin çoğunlukla korun¬ 
duğu görülmektedir: al > atı, uta , z/Z/y/, ç/7 > ç///, ç/7e, z//A > cAA/Y eA > eA/, eAe, göç > 
göçü, göçe, iç > içi, içe . /yy > /yy/, /yye, //y//7, kaç > kaçı, kaça , kat > katı kata , katın, 
ok > 6>Â7/, oka, okun , ve//; > vz/yy/, ^zz/zcv, 5/A- > 5/A/, 5/A/ş, top > topu, topu, üç > üçü, 
üst > üste, üstün gibi. 

Özel isimlerde tonlulaşma olmaz ve bu isimlerde söyleyişte olan tonlulaşma yazıya 
geçmez: Antep "m > /'Antebin/, Kızılırmak 7 > /Kızılırmağı/, Zonguldak V/ > / Zonguldağa/, 
Mehmet 7 > /Mehmedi/ gibi. 


Yabancı Asıllı Kelimelerde Tonlulaşma 


Dilimize yabancı dillerden geçen ve sonunda tonlu ünsüzler bulunan kelimelerin son 
sesleri Türkçe söyleyişe uyarak tonsuzlaşır: Ar. c ahd > ahit, Ar. cevab > cevap, Ar. cild > 
cilt, Ar. ecdad > ecdat, Ar. harâc > haraç, Ar. hare > harç , Ar. hatib > hatip , Ar. A/vdA 

> hesap. Ar. /Araç > /Araç, Ar. c //âc > ilaç, Ar. kî t ab > kitap. Ar. mevcüd > mevcut, Ar. 
rz/A/A > rakip. Ar. 5eAeA > sebep. Ar. ^veA/z/ > şeA/7, Ar. /âz- > /z/ç, Ar. lalib > /z/Ayy, Far. 
âheng > ahenk, Far. c*e/?g > cenk , Far. c/erz/ > z/e/7. Far. /e//g > renk gibi. 

Ancak bu kelimelere ünlü ile başlayan bir ek geldiğinde, bu tonsuz ünsüzler yeniden 
tonlu taşırlar, yani asli durumlarına dönerler: ahenk+i > ahengi, ceng+e > cenge, ciltli 

> cildi, ecdat+ımız > ecdadımız, haraç T a > haraca, hesap Tı > hesabı ihraçTa > ih¬ 
raca, Uüç-tü > ilaca, kitapra > kitaba, mevcut Tu > mevcudu , rukipTimiz > rakibimiz, 
ren A+ imiz > rengimiz, şehit+e > şehide , /z/ç f-/ > tacı gibi. 


Tonsuz ünsüzle biten bir kısım yabancı kelimeler ise, ünlüyle başlayan ek almalarına 
rağmen sondaki tonsuz ünsiiz kendini korumuştur: Ar. c aşk > aşkTırı > aşkın, Ar. edebiyyât 

> edehiyatTm > edebiyatın, Ar. halk > halkTm > halkın, Ar. hayret > hayretTi/ıden > 
hayretinden, Ar. İniklik > hıtkuk+ıın > hukukun, Ar. mahlûk > muhlukTa > mahluka, 
Ar. millet > mille tT in > milletin, Ar. mıılkiyyet > miiIkiyetTi > mülkiyeti, Ar. set al > 
saat T in > saatin , Ar. suret > suretti > sureti , Ar. tebrik > tebrikle > tebrike, Far. düst 

> c/ostTum > dostum, Far. hiç > hiç te > hiçe, Fr. canip > kampTa > kampa, Fr. mateh 

> maç+a > maça, Fr. type > tip+in > tipin gibi. 
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Birleşik Kelimelerde Tonlulaşma 

Birleşik kelimelerde çoğunlukla söyleyişte görülen tonlulaşma kimi zaman yazıda da gös¬ 
terilmektedir: ant+içmek ^ /andiçmek/, (yırt-t etmek > / ayırdetmek , harpE etmek > / harbetmeki 
Hatipfoğhı > Haliboğlu, hesap ^ortada > /hesahortada/, kitap+evi > kitabevi, tinç+etmek > 

/.ihıcetmek /, muhtaç+obnak -> imuhtacoimaki öç almak > /tkalmak! y saç+ayağı > sacayağı, 
Saraç+oğht > Saraçoğlu , tat almak > /tadalmak /, yurt içi > tyurdiçif gibi. 

Son sesi damak ünsüzü olan kelimelerde ise damak ünsüzü tonlulaşmaz: emik ahi > 
/ayukaltı/, binnik ada > /biiyiikacM çok az > /çokazA Küçük Ağa > /Küçükağa/, sokak 
ortası > fsokakortası/\ yüksük otu > / yüksükotv/ ğ\h\. 

Dudaksıllaşma 

Bazı kelimelerde çeşitli sebeplerle ünsüzlerin dudak ünsüzlerine dönmesine dudak¬ 
sıllaşma (lahialisation) denir. Dilimizde özellikle yuvarlak ünlüler kendilerinden sonra 
gelen ünsüzleri dudak ünsüzüne dönüştürürler. 

/g/, İği > M Değişmesi 

dög-> dövdögeıı > döven, düge > düve . kağan > kavun .. Acğ# > Aovv?, koğala - > 
kovala-, kogan > kovan, koguk > kovuk, koğuş > kovuş, oğ- > o\\ oğuştur - > ovuştur 
egey > ûVck > sovt/A, sc>£- > soV-, takağu > tağuk > tavuk, ügeyik > üveyik 
yağuklığ >yağuklu >yavuklu gibi. 

/n/> /m/ Değişmesi 

AV asıl diş ünsüzü, iç seste /p/, /b/ çift dudak ünsüzleri önünde genellikle /m/ çift dudak 
sesine döner. Bu karşılaşma Türkçe kelimelerde nadir olur. Yabancı dillerden alınan kelimeler İse 
bu kurala uygun olarak gelmişler veya Türkçede ona uymuşlardır: Far. < 7 /?/k 7 /* > ambar, fenbel 
> tembel, İng. gım-boat > gambot “birkaç topu olan bir çeşit küçük ve hafif savaş gemisi”. 
Far penc+şenbe > perşembe. Far. cönhcız > cambaz , Far. zenbcıre > zampara gibi. 


/n/> İmi Değişmesi 

Yuvarlak ünlülerden sonra gelen /n/ sesi de bazı kelimelerde /m/'ye dönüşmektedir: 
toiiıtz > donuz s domuz ; gördek > gömlek konur “kestane rengi” a! > kumral , oiiınga 
> omurga gibi. 

fec7k,sw/ 

Patlamalı ünsüzlerin çeşitli sebeplerle sızıcı ünsüzlere dönüşmesine sızıcılaşına (spiran- 
tisation) denir açlık>/aşbk/, akıt- >/ahit-/, arka >Zarba/, budak >/budah/, ceylan >/jeylan/. 
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çıkmak >/çıhmah/, ecdat > /ejdatZ, ecnebi >/ejnebi/ geçkin >/geşkin/ geçti >/geşti/, içtima 
>/iştima/. mecbur >/mejbur/ meclis >/mejlisZ Necdet >/Nejdet/. secde >/sejde/ takı > dahi 

> dahi uçkur >/uşkur/, vicdan > Aydan/, yamaç >/yamaş/ yoksul > /yohsui gibi. 

Akıcı! aşma 

/bl, İdi. Igl. Igl, İki , İki gibi patlamalı ünsüzlerden biri ile Ihl gırtlak ünsüzünün; /r/, 
İV, /m/, M gibi bol sesli akıcı ünsüzlerden birine dönüşmesi hadisesidir. Bu ses olayına 
açıldık benzeşmesi de denilebilir: adak > ayak, adır-> emr-, eder > eyer “binek hay¬ 
vanlarının sırtına konulan, oturmaya yarayan nesne'; kadğu > kaygı ked- >giy-, kedim 

> giy ine kod - > koy-, kuduğ > kuyu , idi > iye “sah ip” kuduruk > kudruk > kuyruk, sub 

> suv >suy > su, yad'- >yaz- >yay-, yadağm >yayan. Far. bîşe > meşe; bular >/rnıhar/ 
“pınar) binek daşı >/m inek d aşı/, bugün >/boyiin/ Fehime > /Peyime/, felek > /feley/ 
pehlivan > /peylavaıı/ seksen >/sevsen/ şehit > /şeyit/, tedbir > /teybir/ vefat >/ine fat/, 
zeh ire ilik > /zeyircilik/ gibi. 

Ünsüz-Ünlü Benzeşmesi (Ünsüzlerin Ünlülere Etkisi) 


Ünlü Düzleşmesi 

Yuvarlak sıradan bir ünlünün düz sıraya geçmesine düzleşme adı verilir. Ünlü düz¬ 
leşmesi daha çok dilimize girmiş yabancı kelimelerde görülmektedir: Ar \ fulün >fUan m , 
Ar. fıaıduk > fındık, Ar. fiırsot > fırsat. Ar. fustuk > fıstık Ar. nmsöfir > misafir, Far. 
hıtrde+ Ar. -öt > hırdavat , Far. nerduhön > merdiven, İl. fehıca > filika “cankurtaran 
sandalı”. İt. fortıma > fırtına gibi. 

Anadolu ağızlarından örnekler: yürüdüm > / yürüdimi, oğlan > /olan/ > /alcın/ 

gibi. 

DLizIük-y 11 varlaklık uyumuna uygun olarak bir kısım Türkçe kelimede yer alan 
yuvarlak ünlüler, ünsüzlerin etkisinden ziyade düz geniş ünlülerin (lal, lef) tesiriyle ve 
ilerleyici/gerileyici benzeşmeyle 1\L /i/*ve dönüşüp düzleşmektedir: ahun > altın. aıfuk 

> aılık. aştır - > aşır, ayruk > ayrık , adığ > ayığ> ayu > ayı, azuk > azık, bengü > bengi 
“sonu olmayan, hep kalacak olan, ölümsüz, ebedî”, berü > beri, bildük > bildik, bintiir- 

> bindik- > bmd'ıı-, bunar > pınar, biire > pire, but- > bit-, çarıık > çarık, degiıl > değil 
delü > deli, deliık > delik, denilir > demir ; dilkü > tilki\ eksük > eksik, erlik > erik, evli 

> iyi. Herli > ileri, ineli > inci ; kapığ > kapıı > kapı, karğu > kargı , karşu > karşı, kadğu 

> kayğu > kaygı , kendü > kendi, kiıpıik > kapik , oçuk > oçık > oçak > ocak, sanduk > 

103 !\7 ünsüzünün düzleşmede etk il iği olduğu bu tür örneklere Zeynep Korkmaz da dikkatleri çekmek¬ 
tedir: /İV dudak ünsüzü yanındaki artık iyice yerleşmiş olan düzleşmeyi yazı dilindeki kelimelerde 
de bulmaktayız (Korkmaz 1977: 63). 
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sandık, sarig > sanı > san , tırmıık > tırmık ; töpii > tepe , tüp > dip, uşbu > işbu , */£<#/ > 
/fte. üçün > içtin > için, yakımız >yalınız, yanku >yankı, yazuk > yazık, yıiduz >yıldız, 
yittik > yitik gibi. 

Ünlü Yuvarlaklaşması 

Düz bir ünlünün, özellikle /b/, İmi /p/, M gibi dudak ünsüzlerinin tesiriyle yuvarlak 
ünlü durumuna geçmesine ünlü yuvarlaklaşması denir. Bu olayda, komşu dudak ün¬ 
süzlerinin etkisiyle ünlüler yuvarlaklaşırlar. Bu bakımdan dilimizde, içinde dudak ünsüzü 
bulunan kelimelerin bir kısmında, bu ünsüzler, dudak benzeşmesine aykırı olarak, ken¬ 
dilerinden somaki dar ünlüleri yuvarlak ünlü durumuna getirirler ve düzlük-yuvarlaklık 
uyumunu bozarlar: av iç > avuç, avın - > avunavut > avurt, bediik > böytik > büyiik , 
bıçıık > buçuk, çıbık > çıbuk > çubuk, kabık > kabuk, kavın > kavun ; kav ir- > kavur-, 
stm-> savur-, topık > topuk gibi. 

Bazı alıntı kelimelerde de yuvarlaklaşmalar meydana gelmektedir: Ar. hamir > hamur, 
Ar matbüh > mutfak Ar. nevbet > növbet > nöbet. Ar. tabi > tahıl > davul, Ar. terceme 

> tercüme. Ar. teybe > tövbe, Far. dlvâr > duvar, Far. hevic > havuç gibi. 

Başka yuvaı laklaşmalar: kiçig > kiçik > kiçük > küçük, kon - > koru-, okı- > oku-, 
soğu > soğu- > soğu - tokh > toku - > doku-, tozıt- > tozut-, udi- > udu- > uyu-, ıılh > ulu-, 
ıınıt- > unut-, çeşme > /çöşme/, ek- >/ök-/ t çekürge >/çökürge/, sakal > /soka!/ gibi. 

Ünlü Daralması 

\anlatında geniş ünlüleri daraltma etkisi yapan bazı (/g/, /ğ/, fy! gibi) ünsüzlerin 
etkisi altında geniş ünlülerin daralması hadisesidir: deye > diye, deyecek > diyecek ; ked- 
z key -"" kiy- ^ gıy-, göğen- > giiğen- > güven-, gözel > güzel kedim > keyiın > kiyim 

> giyim, neye z niye, oğlan > ulan, oğıır > uğur, taş > dış, yeyecek > yiyecek, yakanı 
z yııkiiı ı, kimseye -- /kimsiye/, oraya > /orıya/, ova > Zırva/, yeğen > Zyiğen/, yoğur- > 
i’yuğııv -4 gibi. 

Çoğunlukla söyleyişte karşımıza çıkan ünlü daralması, bir kısım kelimelerde yazıya 
da geçmiştir lüıkçede /a/, /e/ ile biten İlil tabanlarına şimdiki zaman eki /-yor/ getiril¬ 
diğinde, /a/ ünlüsü /ı/ veya /u/ya, İd ünlüsü de /i/ veya /ü/'ye dönüşür ve bu söyleyiş 
biçimi yazıda da gösterilil'; atla+yor > atlıyor, başla/yor > başlıyor, bekle/yor > bek¬ 
liyor, bilme-tyor ^ bilmiyor, de/yor > diyor, dile+yor > diliyor, düşle/yor > düşlüyor, 
etkile/yor z etkiliyor, gitme/yor > gelmiyor, , koşama/yor > koşamıyor, saki a/yor > 
saklıyor, söyle/yor :> söylüyor gibi. 

Ote yandan sonu /a/ veya/e/ ünlüsü ile biten fiil tabanlarına, geniş ünlü ile başlayan 
bir ek geldiğinde, araya /y/ ünsüzü girer ve bu iinsiiz geniş ünlüleri daraltır. Söyleyişte 
kalıp yazı diline geçmeyen bu durumun örnekleri şunlardır: bekle- + -en > bekleyen > 
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/bekliyen/ besle- + -elim > besleyelim > /beşliydim/ gelme- + ecek > gelmeyecek > / 
gelmiyecek/' gibi. 

Bu olay hâl eki almış kimi kelimelerde de görülür. Bu değişme de yazı diline yansı¬ 
maz: buraya > /burıya/ oraya > /orıya/, ortaya > /artıya/ şuraya > /şurtya/ gibi. 

Alıntı kelimelerdeki ünlü daralmaları: Ar. balıür > buhur “tütsü”, Ar. cerid > cirit\ 
Ar. maslûk > musluk Ar. teftik > tiftik, Ar. zefiri > zifiri Ar. semlcl > simit gibi. 

Ünlü Genişlemesi 

Kelime içindeki dar sıradan /ı/, /i/, /ıı/, /ii/ ünlülerinin çeşitli sebeplerle boğumlanma 
özellikleri bakımından geniş sıradan /a/, /e/, /o/, /ö/ ünlülerine dönüşmesine ünlü genişlemesi 
denir: hodu- > boya-, bodıtğ > boya , boğaz > boğaz , Az/kc/ > A/ygaf > Aogc/ > Ac/ğa, Aw/tf 

> Az/Z//t huz- > boz-, ığaç > <7gc/ç, /7ç7 > e/ç/, //- > er-, irte > e/te. A/çe > g/ce > geee, 
£/)'/£ > keyik > geyik, vır- > ver-, yir > yer, yiti > yedi , j7//- > yol-; Ar . fulcin > falan, Ar. 
kenif > fez/ef “tuvalet”, Ar. mıksân > noksan. Ar. tezlciı e > tezkere, Ar. zinbll > zembil 
“hasırdan örülmüş saplı torba” Far. büstün > bostan , Far. c/z/st > c/ast, Far. zûr > zor; ağır 

> /ağar/ bağışlan- > /bağaşkm-/ bunal - > /honaU/ değil > /değel/ doğur- > /doğar-/, 
gelince > /gelence/, hediye > dıedcmd, ihtiyar > /ehtiyar/, kelime > /keleme/ kumar > / 
komcw/ kundura > /kondum, yağız > /yağazf yoğurt > /yoğort/ (> lyöıif) gibi. 


Ünlü İnce ime si 

Bazı ünsüzlerin etkisiyle kelimenin türlü hecelerinde kalın sırada bulunan ünlülerin 
veya ünlülerden birinin ince sıraya geçmesi olayına ünlü incelmesi denir. Türkçede özellikle 
ön damak ünsüzü İyi ve diş eti ünsüzleri olan İçL İş/ çevrelerinde bulunan sesler üzerinde 
inceltici bir etki yaparlar. Bu sebeple/ç/. İşi. İyi ünsüzleri, içinde bulundukları kalın keli¬ 
meleri zamanla inceltebilirler. Bu incelme kelimenin bütün hecelerinde olabileceği gibi, 
çok heceli kelimelerin yalnızca bir hecesinde de olabilir. Kelimenin bütün hecelerindeki 
incelmeye tanı incelme, yalnız bir hecedeki incelmeye ise yan incelme denir. 

Tam İncelme 

Ar. bünye > hiinye , Ar. cübbe > cübbe, Ar. cümle > cümle. Ar. cüsse > cüsse. Ar. 
devdi > divit , Ar : fitin > fitre. Ar. hiccT > hece. Ar. sadef > sedef Ar. sdıyis > seyis. Ar. 
sımdus > sündüs “ipin yanı sıra altın ve gümüş tellerle dokunan, kaftan ve giysi diki- 
miııde kullanılan bir tür ipekli kumaş, kız ismi olarak da kullanılır”, Ar. sünnet > sünnet . 
Ar. teşekkür > teşekkür. Ar. tekerrur > tekerrür, Ar. teneffüs > teneffüs. Ar. tenezzül > 
tenezzül Ar. tevekkül > tevekkül Ar. türbe > türbe. Ar. ümmet > ümmet, Ar. zümre > 
zümre , Ar. zeytini > zeytin. Ar. zumurrud > zümrüt, Far. hulbıtl > bülbül , Far. çdşni > 
çeşni, Far. hemdn > hemen. Far. kemânçe > kemençe, Far. kilâr > kiler, Far. mânend > 
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menent '“'eş. benzer’; Far. müjde > müjde. Far. rlçâl > reçel, Far. seman > serüven Far. 
tebâşir > tebeşir; cyıt- > eyit - ‘"söylemek”, biç - > biç-, bul > bin (rakam/ > pAj-, 
şiş > $/$ "şişmiş, şişkin”, takı > dahi, tıl > lil > < 7 / 7 , //$7 > c//ş7, z/tt/a > işte, j’r//76/ > yine, 
yanı > yeni . yay// > ye.y/7, yo/y- > y/// 7 /- haber > /heber/ tane > /dene/, mezar > /mezerf 
muhkem > /muhkem/, gibi. 

Yarı İncelme 

alma > elma, dahi > dahi, inan - > inan - katığı > hangi\ kanı > hani, katdaş > kardeş, 
şişman > şişman, takı > dahi, dolaş - > /doleşV, çıyan > Açiyan/, kolay > /goley/, tayyare 

> /teyyavef Ar kaka > kale, Ar. na c m c > nane, Ar sadâ > seda, Far. aşüfte > aşiiüe. Far 
düşman > düşman. Far fusıin > füsun “büyü” gibi. 

Eklemede öndamaksılların sıralanması senli benli konuşmada aşırı kaynaşmalarla 
birlikte seslileri inceltir: /ycıpmicâm/ /başlicak/ Adimim/ /otıırmince/ gibi (Banguoğlu 
2007 : 101 ). 

Lhılii Kalınlaşması 

Belirli ünsüzlerin kalınlaştırma etkilerine bağlı olarak veya kelime içinden gelen 
başka sebeplerle ön (ince) ünlülerin kaim sıraya geçmesi olayına ünlü kalınlaşması ach 
verilir 

Tam Kalınlaşma 

heyrem > bayram isig > isi > ısı , Teriri > Tanrı; ateş > /ataş/, bahçe > /bcthçoA,\ 
beraber > /barabur/ cesur > /casur/, çizme > /çızma/ dalavere > /dalavara/ döğiiş-> 
Adöş-/ göz > Agoz/ gülüş- > /gülüş-/, hizmet > /hızmatf küçük > /giiçcük/ > /güççük/, 
zalim > /zalim/, zeval > havai/; Ar. âdem > adam , Ar. c avret > avrat. Ar. bâtil > batıl, 
Ar bekere > makara, Ar .fıkra > fıkra, Ar fıtrat > fıtrat, Ar. gidâ > gıda, Ar gilqf> kılıf. 
Ar halife > kalfa, Ar. khmeb > kınnap “kaba şeyler dikmeye, bağlamaya yarayan ince 
sicim veya kalın iplik”. Ar mantık > mantık\ Ar mesel > masal, Ar meyimin > maymun, 
Ar, m it hare > matara. Av. mitrâk > ma tırık, Ar. sâdık > sadık ; Ar siki > sıla, Ar. sirf 

> sırf Ar telkin > talkın “ölü gömüldükten sonra mezar başında imamın söylediği dinî 
sözler”, Ar vâsıta > vasıta , Ar zindi’k > zındık “Allah'a ve ahirete inanmayan (kimse)”, 
Far âsi er > astar, Far hefte > hafta, Far hirmen > harman, Far. lâfzen > lafazan, Far. 
serây > saray Fan ser+hoş > sarhoş, Far terhâne > tarhana gibi. 

Yarı Kalınlaşma 

Ar. kıdem > kıdem, Ar. kısmet > kısmet, Ar. kiymet > kıymet, Far gerden > gerdan, 
kar kergeden > gergedan gibi. 
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Tiirkçede ünlü kısalması ve ünlü uzaması hadiselerini yukarıdaki ses olaylarından 
ayrı olarak değerlendirmek gerekir. 

Ünlü Kısalması 

Türkiye Türkçesinde asli uzun ünlü bulunmadığı için, Eski Türkçe ve bazı alınlı 
kelimelerdeki ünlüler, Türkiye Türkçesinin bu karakteristik yapısına uyarak kısalmakta¬ 
dırlar: ât > ad âç > aç. 

Bazı alıntı kelimelerdeki uzun ünlüler de kısalmaktadır. Ünlü kısalmasında, çoğu 
zaman kelimedeki kısa bir ünlü, uzun ünlüyü kendisine benzetir: Ar. beyaz > beyaz\ Ar. 
hâzır > hazır, Ar. kibrit > kibrit , Far. an bâr > ambar gibi. 

Başka ünlü kısalmaları: Far. âzâr > azar, Far. can > can, Far. tiz > tiz "ince, keskin 
(ses )’ 5 gibi. 

Ünlü Uzaması 

Ünlü uzaması çeşitli ses olaylarının sonunda bir ünlünün boğumlanma süresinin normal 
ünlülerin boğumlanma süresinden daha uzun sürmesi, o ünlünün daha uzun söylenmesidir: 
değirmene > /dermene/ (büzülme ile); ne yapacağım > /nâpacâm/ (büzülme ile); bir daha 
> /bi dâ/ (büzülme ile); ağlaş- > /âlaş-/ (ünsüz düşmesi ile): yağmur > /yânnır/ 04 (ünsüz 
düşmesi ile); "vay torunum demiş (vurgulama ile); bana bak komşu hü! (seslenme ile) 
vb . 105 


Ünsüz Benzeşmesi 

Yan yana gelen iki ünsüzün boğumlanma nitelikleri bakımından bir uyum içine 
girmesine ünsüz benzeşmesi denir. Bu benzeşme ya tonluiuk-tonsuzluk bakımından ya 
da çıkış yerleri bakımından ünsüzlerin birbirlerine uyması şeklinde olur. 

Tonlulıtk-Tonsuzluk Bakımından Benzeşme 

Ünsüzlerin tonluiuk-tonsuzluk benzeşmesi iki şekilde olur: iç seslerde, eklemede. 

Türkçe kelimelerde tonlu ve tonsuz olarak birbirlerinin karşılığı bulunan katı ünsüz¬ 
lerden ancak aynı cinsten olanlar yan yana bulunabilir. Buna göre tonlu ünsüzler tonlu- 

104 Türkçede zaman içinde /g/ ünsüzü, yerini IğP ye bırakır, /ğ/’nin görevi, bir önceki ünlüyü uzatmaktır. 
Uzayan ünlüler, ikincildir. Bu arada/ğ/’nin alfabede bir harf okluğunu unutmamak gerekir. Bu harlın 
fonetikteki ses değeri, iki nokta işaretiyle (:) ifade edilir. Bu işaret, kendinden önce gelen ünlünün 
uzun okunacağını gösterir: iğne > i: ne, dağlı > dadı , Muğla > mu da gibi (Çoşkun 2008: 55}. 

105 Bu konu ile ilgili ayrıntılar için bk. Buran. Ahmet, "Çağdaş Türk Yazı Dillerinde ve Türkiye Türk- 
çesi Ağızlarında İkincil Uzun Ünlüler*. //. Kayseri ve Yöresi Kültür , Sanat ve Edebiyat Bilgi Şöle¬ 
ni, Erciyes Üniversitesi, Kayseri. 10-12 Nisan 2006. 


SES VE ŞEKİL BİLGİSİ 


137 


torla («#/«, 4?, bilgi, gonk, gündem); tonsuz ünsüzler de tonsuzlarla (askı, ekşi, bitki, 
küspe, üstün) bir arada bulunmaktadır. Ancak Ni ünsüzü kurala aykırı olarak tonsuzlarla 
da bulunabilmektedir: devşirmek, gevşek, tavsamak “bir iş, bir durum vb. gücünü, hızını 
kaybetmek, yavaşlamak, gevşemek", tavşan gibi. 

Tiiıkçe kelimeleıde göıiilen bu uyum, Arapça ve Farsçadan dilimize girmiş bazı 
kelimelerde de görülür: Ar. abdal > aptal, Ar. gih/a > grpta “imrenme”, Ar. hıtdhııd > 
hiithüt. Ar. ihtâl > iptal. Ar. ictinâb > içtinap “sakınma, çekinme, kaçınma”, Ar. idhâlöt 

> ithalat, Ar. kasden > kasten. Ar. kııdst > kutsi, Ar. lehçe > lehçe. Ar. mahhüs > mah¬ 
pus “kapatılmış, hapsedilmiş (kimse)”. Ar. masdar > mastar; Ar. inecini! > meçhul. Ar. 
mikdâr > miktar; Ar. muhkem > müphem “belirsiz”, Ar. mushet > müspet. Ar. şuhhe 

> şüphe. Ar. takdim > /taktim/. Ar. taraf t Far. -dür > taraftar; Ar. tedkik > tetkik, Ar. 
teşbih > tespih, Far. âb+dest >/aptes/, Far. bâğçe > bahçe, Far. ked+hudâ > kethüda 
“zengin kimselerin ve devlet büyüklerinin buyruğunda çalışan, onların birtakım işlerini 
gören kimse, kâhya" gibi. 

Yazı dilimizdeki değişmelerin yanı sıra, konuşma dilimizde de benzeri değişiklikler 
görülmektedir: mahcup > /mahçup/ rehber > irehper/. mahzen > /mahşeri/ mahzur > / 
mahsur/ gibi. 

Bu benzeşme eklemede de kendini gösterir: git-ti. uç-tan, kaç-tı, haş-tan, çap-km, 
sa-bah-tan. giriş-ken gibi. Örneklerde de görüldüğü gibi kaç- köküne, görülen geçmiş 
zaman 3. tekil kişi getirilirken -dı, -di -du, -dii, -ti, -ti, -tu, -tu biçim birimleri içinden bu 
ekin tonsuz ünsüzle başlayan -tı biçimi seçilmektedir: kaçtı. Aynı biçimde, tonlu bir sesle 
biten yan- kökünden sonra -dı getirilmektedir, w/ > kökünden sonra -tır biçim birimi, 
buna karşılık al- kökünden sonra -dır biçim birimi gelmektedir. Aynı görevdeki, fiilden 
isim türeten -gı eki. sev-giveyaz-g, kelimelerinde bu biçimiyle kullanılırken, at-kr, hiç-ki 
kelimelerinde tonsuz bir ön ses taşıyan biçim birimlere dönüşmektedir. 

Dilde kalıplaşmış olarak kullanılan ve allomorf adı verilen bu değişik biçimlerden 
biri kökün özelliğine göre seçilmektedir. 

Bu olay bugünkü dil bilimcilerce, biçim birimi (morfem) adı verilen anlamlı öğelerin 
değişik biçimlerinin Türkçede ve kimi Ural-Altay dillerinde gösterdiği ayrıcalığın örneği 
olarak önemle ele alınmaktadır. 

Örnekleri çoğaltabiliriz: yok-tın; sap-tır-, taş-tan. almak-la. çok-ça. çocuk-ça. ekmek¬ 
çi, gözlük-çü. Türkçe, çaltş-km, gidecek-ken; al-dı, dil-ci, anlatn-ca, gör-dii, göz-de, 
biçim-de , dunmı-da ; el-den gibi. 

Bu örneklerde görüldüğü gibi, son sesleri tonsuz /ç/, /t/, /k/, İşi, İpi sesleriyle biten 
kök ve gövdelere yine tonsuz ünsüzle başlayan ekler getirilmektedir 
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Tiirkçenin bu önemli eğilimi, yabancı kelimelere ele yansımaktadır: 
kebap-çı. hesap-ça, kitap-çı. Arap-ça. nöbet-çi, sebep-teıı, nıerak-tan. müddet-çe: teşekkül¬ 
de, kana]-da . lojman-da, roman-ct, cisim-cik gibi. 

İç seste akıcı ünsüzler, herhangi bir kurala bağlı olmaksızın yan yana gelebildikleri 
gibi, katı ünsüzlerden hem tonlu hem de tonsuzlarla bir arada bulunabilirler: varlı, aşrı, 
yankı, süngü, dernek , elma. yonga, yolcu, yumru, kaynak. dalga, torba, kamçı. arpa , 
bağla ", kinin yılkı “ ak eşek gibi tek tırnaklı hayvan sürüsü'* gibi. 

Çıkış Yerleri Bakımından Benzeşme 
-nb- > -mb- Benzeşmesi 

Daha çok alıntı kelimelerde görülen, Türkçe kelimelerde az rastlanan bir ses olayıdır. 
Bir diş ünsüzü olan İni sesi, çift dudak ünsüzü /b/, /p/’clen önce gelirse, yine bir çift du¬ 
dak ünsüzü olan /m/‘ye dönüşür. Aslında bu olay, bir gerileyici benzeşmedir, /b/, /p/'nin 
gerileyici etkisiyle, diş sesi /n/'nin /m/*ye dönüşmesidir: anbar > ambar, anher > amber 
canbaz > cambaz, cıınbiş > *ciinbiş > cümhiş > cümbüş, çarşanba > çarşamba, çenber 

> çember dolanbaç > dolambaç, dümbelek > dümbelek, inbik > imbik kanhıtr > kambur, 
gıınbed > kümbet > kümbet, menba > memba, munbit > mümbit > mümbit “verimli' 5 , 
sunbıd > sümbül, tanhür > tambur, tenbel > tembel, tenhih > tembih, zanbak > zambak, 
zenherek > zemberek Ar. zinbil > zembil '‘hasırdan örülmüş saplı torba'* gibi. 

Yukarıda görüldüğü gibi, genellikle yabancı kelimelerdeki bu benzeşme Tıirkçede 
çoğunlukla birleşik kelimelerde görülmektedir. Bu durum İn! ünsüzüyle biten bir kelimeden 
sonra /b/ ile başlayan bir kelime yan yana kullanıldığında söyleyişte ortaya çıkmaktadır: 
onbaşı > /ombaşı/, on bir > /omhir/, binbaşı > /bimbaşı/, sonbahar > /sonbahar/, ton 
balığı > /tonbalığı/, doksanbeş > /doksamheşA on beş > /om gibi. 

-nl- > “im- Benzeşmesi 

Bu benzeşme Türkçede genellikle konuşma dilinde görülür: anlat- > /amıat-A anlık 

> Aannıkf bunlar > / bunnar.A canlan- > Acannan-A dinle- > Adiııne-A. geçenlerde > A 
geçenlerde/ günlük > AgüımükA insanlar > /imanııar/ karanlık > /karamuk/, onlar > A 
omum/ önlük > /önnük/, şunlar > Aşuımai 4 / yalnız > AyanıuzA yanlış > Ayannış / yünlü 

> Ayünnü/ gibi. 

-le ekinin uzatılmış -len şekli de bu benzeşmeye uyarak kullanılır: ben ile+n > ben- 
len > fbennenf, kamyon ile+n > kamyonları > kamyonum/ senin ile+ıı > seninfen > / 
seniıınen/, odun ile+n > adımlan > /odunum/ vb. 

Ama-nen şekli sonradan konuşma dilinde kendi başına bir ek olarak kullanılır ol¬ 
muştur: AsürüynenA Zkafaynan/ Atırnaknan/ /düyunum/ /kümen/ gibi. 
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-rl- > -11- Benzeşmesi 

Konuşma dilinde ve ağızlarda görülen bir ses olayıdır. I\i ünsüzü gerileyici bir etkiyle 
M diş ünsüzünü kendi çıkış noktasına çeker: alırlar > /atıllar/, gelirler > /geliller/ herli 
ferli > kelli felli, tarla > /talla/, tiirlii > /tüllü/, yazarlar > /yazallar/ gibi. 

-zs- > -ss- Benzeşmesi 

Bunlar da yalnızca konuşma dilinde görülen, yazı dilinde olmayan benzeşmelerdir: 

bakmazsa > / bakmussa/, diizse > /düssef gelmezse > /gelmesse/ gezse > /gesse/, gözsüz 
> /gössiiz/, olmazsa > /o/massa/', tuzsuz > /rııssıız/ yazsın > /yassın/ gibi. 


-ts- > -ss- Benzeşmesi 

tiitsü > /tüssii/, yatsı > /yavsı/gibi. 

Bu şekildeki benzeşmelerin Anadolu ağızlarında birçok kombinasyonunu bulmak 
mümkündür: -İs- > -ss- benzeşmesi, olsun > fossun/, alsın > /assın/, -kt- > -tt- benzeşmesi, 
mektep > /metlepf yükte > /yüne/ mektup > fmettııp/, -nı- > -ıın- benzeşmesi, kurnaz > 
/ gııııııaz/ tırnak > dırnak > /damak/ -ks- > -ss- benzeşmesi, yüksek > /yüssekf, yüksük 
> fyüssük/ -mİ- > -ııın- benzeşmesi, namlu > /hainim/ ciiınle > /çimme/, adamlar > / 
adamnur/, üzümleri > /iıziinmerif damla > /ilanına/, memleket > /memnekel/ gibi. 

AYKIRILAŞMA"' 6 

Benzeşme olayında söyleyişte kolaylığa gitme çabasıyla, zaman zaman kelime 
içindeki seslerin birbirine benzer ya da birbirinin aynı duruma getirildiğini gördük. 
Birçok yönleriyle, en az çaba kuralına bağlanan bu değişmelerin yanı sıra, dilde benzer 
seslerden birinin değiştirilmesiyle ilgili ve yukarıda değinilen çabanın tam tersi olarak 
değerlendirilebilecek bir eğilimle karşılaşılır. Aykırılaşma (dissimilation) adı verilen bu 
olay, bir gramer birliğinde yer alan seslerin çıkış noktası ve söyleniş niteliği bakımından 
birbirinden uzaklaşmasıdır. 

Yakın Aykırılaşma 

Aynı Ünsüzün Aykırılaşması 

Tiirkçede aynı ünsüz ekleme ve birleşme dışında yan yana bulunmamaktadır. Bundan 
dolayı aynı ünsüzün aykırılaşması Arapçadaıı alman kelimelerde ve çoğunlukla ikinci 
ünsüzde söz konusu olmaktadır: 


1(16 Aykırılaşma yerine ayrışma, ayrılma, ayrımlaşma, benzeşmeme, benzeşmezlik, başkalaşma, farklı¬ 
laştım terimleri de kullanılmaktadır. 
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İlerleyici Aykırılaşma 

-kk-> -kg-: hakkı > /luıkgı/, okka > /okgcı/ } ayakkabı > /ayakgahı/ gibi 
-nım-> -mb-: nnışamma > muşamba\ hammal > i/ıambal/, kemmün > kimyon gibi. 
-nn-> -nd-: kınnab > /gmciapf fenn+i > /fendi/, tennur > tandır gibi. 

-tt-> -td-: battaniye > /batdcmiye/ gibi. 

Gerileyici Aykırılaşma 

-cc-> -tc-: tüccarız > /tülearız/ gibi. 

-kk > -nk: mihekk > mihenk "mihenk taşı” gibi. 

-ll-> -nk: gönüller > /göyünler/g\b\. 

-nn- > -rıı-: kınnab > /kırııap, gırnap/ "'kaba şeyler dikmeye, bağlamaya yarayan 
ince sicim veya kalın iplik” gibi. 

-tt-> -kt-: atlar > aktar "baharat veya güzel kokular satan kimse veya dükkân; iğne, 
iplik, baharat, zarf, kâğıt, tütün vb. satılan dükkân” gibi. 

Benzer Ünsüzün Aykırılaşması 

Benzer ünsüzün aykırılaşmasında da çoğunlukla ikinci ünsüzün aykırılaşması söz 
konusudur: 

İlerleyici Aykırılaşma 

-ct- > -şd-: içtima > /işdima/' gibi. 

-çk- > -şg-: içki > /işgi/ gibi. 

-lıt- > -hd-: ihtiyar> /ihdiyar/ gibi. 

-pk- > -fg-: şapka> /şdfga/ gibi. 

”SÇ- > -sc-: Rusça > /Rusça' gibi. 

-sk- > -sg-: asker> /asger, esger/ gibi. 

-st-> -sd-: kestane > /kesdanef posta > /posdaf gibi. 

-şç-> -şc-: kuşçu > /guşei/ gibi. 


Gerileyici Aykırılaşma 

-çk-> -lıç-: bıçkı > fbıhçı/ gibi. 

-mb-> -nb-: kambur > /gambur/ > /ganbur/ gibi. 
-pnı-> -km-: tepme > tekme gibi. 

-şç-> -lıç-: aşçı > ahçı gibi. 




Uzak Aykırılaşma 

Uzak aykırılaşmada çoğunlukla /]/, /n/, M ünsüzleri ile ilgili örnekler ağır basmaktadır. 
Aynı Ünsüzün Aykırılaşması 
İlerleyici Aykırılaşma 

-1-1- > -1-n-: 1-/1A- ile biten fiillere edilgenlik eki -I- yerine, kurallı olarak, -n- gelir: 
bil-il- > bil-in - kıI-ıl-> kılanbaşla-!- > haşla-n- gibi. 

-n-n > -n-r: kumandan > /gumandar/ gibi. 

-r-r > -r-l: imarlar > /mıırdal/, karar- > /gara!-/ kurlar- > /gurtal-/ tekim ,A > /îekralA 
karar > /geral/, zaraı * > /zeval/ firar > /fimi/ tırtır > /tırtıl/, içerirek > (içerilek >) içerlek 
“yanındakilerden daha içeride, daha geride bulunan: içine çökmüş, derinde olaır gibi, 
-t-t- > -t-k-: fta/A/cz > patiska “çoğu pamuktan dokunmuş sık ve düzgün bez" gibi. 

Gerileyici Aykırılaşma 

f-f > p-f : fotoğraf > /poturafi gibi. 

•'1-1- > -r-l-: zelzele > /zerzele/ gibi. 

-n-n- > -\~n< fincan > /fılcan/ (Ar. bâdincân >) patlıcan > /badılcan/ gibi. 

-m-n- > -I 11 - 1 -: jimnastik > (jimlastik/ gibi. 

-n-n > -r-n: pansuman> /barsıman/ gibi. 

-r-r > -l-r: kehnthâ > kehribar > /,kehlihar/ birader > / hilader/ berber > /belber/ 
rüzgâr > / iiliizgar/, tekrar > /tekler/ ürper - > Hılper -/, heıgüzai' “hatıra, armağan, yadigâr ’ 
> /belgitar/ gibi. 

-r-r > -n-r: ininden * > /raW</7v''gibi. 

-r-r-> -v-r~: derşiir - > devşir- “toplamak, derlemek, hiraraya getinnelc- gibi. 
Benzer Ünsüzün Aykırılaşması 

İlerleyici Aykırılaşma 

-m-b- > -m-f-: otomobil > /otoınafil/ g\h\. 

Gerileyici Aykırılaşma 
k-ç- > g-ş-: kaçtık > /gaşdıh/ gibi. 

-v-b > -b-p > -d-b: esvab > /asvap/> /ashap/ > Zasdap/ gibi. 
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v-f- > b/m-f-; vefat > /hafit, bejin , mefalf vefa+sız > /bajcmz/ gibi. 

Şu örneklerde, hem benzeşme hem aykırılaşma vardır: el ilen > /ellen/ > ielnen/ 
Türkçe > /tünce/, fincanla > /fı/canna / 07 gibi. 


î07 Konuyla ilgili ayrıntılı bilgi için bk. Sadettin ÖzçeiiL '‘Aykırılaşma ferimi, fanımı ve Örneklerinin 
Tasnifi*' İhın Araştırmalar, S. 14. s. 135-144. İstanbul. 2002. 
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Bir dildeki kök ve ekleri, bunların birleşme yollarını, eklerin anlam ve görevlerini, 
dilin türetme ve çekim özelliklerini ve şekille ilgili öteki konuları inceleyen dil bilgisi 
dalına şekil bilgisi denir. Tanımdan da anlaşılacağı gibi şekil bilgisinin temel unsurlarını 
kelime kökleri ve ekler oluşturmaktadır. 

Başka dillerde olduğu gibi Tiirkçede de şekil bilgisinin kendine has birtakım özellik¬ 
leri bulunmaktadır. Bu özelliklerin başında Tiirkçenin eklemeli bir dil oluşu gelmektedir. 
Bilindiği üzere eklemeli diller 109 , kelime köklerinin sabit kaldığı birbirinden farklı görevleri 
bulunan yapını ve işletme (çekim) eklerinin söz konusu değişmeyen sabit köklere eklendiği 
dillerdir. Japonca, Korece, Fince, Moğolca, Macarca gibi dillerin yer aldığı bu gruptaki 
dillerin en tipik örneğini Türkçe oluşturmaktadır: 

İç-me-di masa-da unut-lıı çay-ı örneklerinde olduğu gibi. 

Tiirkçenin yukarıdaki özelliğiyle bağlantılı olarak bir diğer yapı özelliği, dildeki 
bütün değişme ve gelişmelerin kök ve ek birleşmesine dayalı olmasıdır. Bu özellik aynı 
zamanda dilin işleyişini imkân sağlamaktadır. Şekil bilgisinin temel unsurları kökler ve 
ekler olduğunu göre, bunların belirli kurallar içerisinde bir araya gelmesinden binlerce 
yeni kelime ortaya çıkmış ve bu kelime kadrosu dilin söz varlığını teşkil etmiştir. 

Kök ve Gövde 

Kelimede yer alan bütün yapını ve işletme ekleri çıkarıldıktan sonra, daha küçük 
parçalara aynlamayan ve kelimenin temel anlamını taşıyan bölümüne kök denir. Öyleyse, 
kök bir kelimenin yapısında yer alan anlamlı ve en küçük dil birimidir. 

Kökler dilin meydana gelme aşamasında oluşmuş anlamlı öğeler olduğu için yeni 
kök yapılamaz; ancak, varolan köklerden faydalanılarak yeni kelime türetilebilir. 

108 Şekil bilgisi için biçim bilgisi, ı/opı bilgisi, morfoloji terimleri de kullanılmakladır 

109 Dillerin morfolojik bakımdan sınıflandırılmasında eklemeli tlillcr (erimi, 1836 yılında W'ilhelm von 
Humboldı tarafından tanıtılmıştır. 
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Kök, isim veya fiil kökü olabilir: dağ, daldil, ev, gölgöz, kaş , kol, kaya su; al - 
bul-, git-, iç-, kal-, say, uyu - yiirü- gibi. 

Nesneler ve hareketler birbirinden bütünüyle farklı olduğundan onları karşılayan isim 
ve fiil kökleri de tamamıyla birbirinden ayrı ve birbirine benzemeyen dil birlikleridir. Bu 
nedenle dildeki bütün kelime kökleri isim kökleri ve fiil kökleri olmak üzere birbirinden 
farklı iki kısma ayrılır. Bir kök hem isim kökü, hem fiil kökü olamaz. Bununla birlikte 
hem isim hem de fiil kökü olan kimi kelimeler görmek mümkündür. Fakat bunlar hem 
çok az bir yekûn teşkil etmektedir hem de genellikle sonradan ortaya çıkan durumlardır. 
Mesela bııgün tat ve boya isim kökleri aynı zamanda tat- ve boya- şeklinde fiil kökleri 
olarak karşımıza çıkmaktadırlar. Ancak bunlar aslında sadece fiil kökleri idiler. Bu fiil 
köklerinden tatığ ve boyağ şeklinde isim gövdeleri yapılmış, daha sonra ikinci hece so¬ 
nundaki g lar düşerek bu isim gövdeleri tat ve boya şekline geçmiş ve bu sebeple isim 
ve fiil kökleri aynıymış gibi bir durum ortaya çıkmıştır. İşte, bugün aynı olan isim ve fiil 
köklerinin çoğu bu şekilde sonradan meydana gelmiştir: açı-Aıçı-ğ > acı , ağn-/ağn-ğ > 
ağrı , ekşh/ekşi-g >ekşi , tat-/tat-ığ > tat , toku- > dokıı-ftokıı-ğ > doku vb. 

Eş sesliliğe dayanan aşağıdaki kelimeler arasında ise köken bakımından herhangi 
bir yakınlık yoktur: art “arka ”fart- “artmak, çoğalmak”, boz “renk ”/boz-, yaz “mevsim”/ 
yaz-, yiizyüz- vb. 110 

Öte yandan Tiirkçede kelime köklerinin tek heceden ibaret olduğu, tek heceli olma¬ 
yanların da türemiş olabileceği düşüncesini savunanlar da vardır. 111 


110 Konu ile ilgili ayrıntılar için şu yazılara bakılabilir: Hatiboğlu. Vccihe, "Tiirkçenin Yapısı ve İkili 
Kökler”, Türk Dili f Türk Dil Kurumu Yayınları, S. 224. s. 110-115. Ankara, 1970: Tekin, Talat, 
"Türkçeııin Yapısı ve Eşsesli İsim-Fiil KökleıT', Türkoloji Eleştirileri , Doruk Yayınları, s. 26-41. 
Ankara, 1994: kürk. Vahit, ‘Tiirkçede İsim ve Fiil Olarak Kullanılan Bazı Kelimeler*, 3. Uluslar 
Arası Tiirk Dil Kurultayı 1996, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 1999. 

1 i! Baskakov ve İmergibi bazı araştırmacılar tek bir ünlüden oluşan kökün varlığını kabul etmemekle¬ 
dirler. Atalay Tiirkçede Ekler ve Kökler Üzerine Bir Deneme' de ve Mengcs The Turkic Lmıguages 
and Peoples; Arı Introduction to Turkic Stııdies adlı çalışmasında Eski Türkçe ıı~ "muktedir olmak, 
yeterli olmak'* ve ö- “anlamak, bilmek" şeklindeki örneklere dayanarak, eğer kelime tek bir ünlüden 
oluşmuşsa, tek sesli bir kökün bulunabileceğine işaret etmektedir, görüşünü savunmaktadırlar. 

Ttirkçecİeki bütün kelimeleri tek bir ünlüye kadar indirme düşüncesi içinde olan bir diğer araş¬ 
tırmacı da Necmettin Hacıeminoğlu’dur. Hacıeminoğlu Türk Dilinde Fiiller adlı kitabında Eski 
Türkçüdeki "takip etmek” anlamındaki i\j- fiilinin kök olmadığını, asıl kökün T fiili olduğunu, bu 
durumun iz < Tz isminden anlaşıldığını, "bağlamak** anlamındaki köl- fiilinin kök olmadığım, asıl 
fiil kökünün kö- fiili olduğunu, kök < kö-k İsminin mevcudiyetinin bunu gösterdiğini ifade etmekte¬ 
dir. Hacıeminoğlu'na göre. Eski Tiirkçede mevcut tek heceli birçok kelime kök değil gövdedir. 

Ayrıca Hacıeminoğlu söze devamla şunları söylemektedir: 

Türk dilinin yapısını bildiğimize göre, bu köklerden fiiller: 

1. Tek ünlü (vokal)den ibarettir. (=v) 

2. Bir ünsüz (konsonant) ve bir ünlü (vokal)deıı ibarettir, (=kv) 

Bu tespitimizi ispat etmek mümkündür. Ancak isimler için herhangi bir tahminde bulunulmaz. 
Çünkü kürkçe, fiil ağırlıklı bir dildir. Bu yüzden biz ) alnız “kök" fiiller üzerinde duracağız. Ve bu 
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Bununla birlikte Türkiye Tiirkçesinde ana. ata, damga, denk, diren-, elma, kulak, 
oku-, olur-, öğren- gibi birden fazla heceden oluşan kökler de vardır. Ancak bunların 
sayısı pek azdır. Bu şekilde birden çok heceye sahip kökler dilin eski dönemlerine götü¬ 
rüldüğünde getir- (< kd-liir-), olur- (ol-tıır-) örneklerinde olduğu gibi tek heceli biçim¬ 
lere indirgenebilirler. Bu şekilde birden fazla heceli kelimelerin kök yapıları zamanla ya 
unutulmuş ya da değişikliğe uğramış olduğundan, bunları bugiin tek heceli yalın köklere 
indirgemek mümkün değildir. Çünkü, bunlar yalın biçimleriyle artık kullanımdan düşmüş 
ve kaybolmuştur. Bu sebeple bunları da birden fazla heceli yapılarıyla birer kök kelime 
olarak kabul etmek durumundayız. 

Tiirkçede kökler hep tek biçimlidir; ekler ise, kökün yapısına göre biçimlenir: kulak¬ 
lık, gece-lik, luz-lıık, öıı-litk gibi. 

Kökler tek başlanıra kullanılabildikleri gibi yapım ve işletme ekleriyle genişletilerek 
de kullanılırlar. Yapım ekleriyle genişletilmiş kökler kelime gövdelerini oluşturur. Öy¬ 
leyse gövde, isim ve fiil köklerine yapım eklerinin eklenmesiyle oluşturulan ve anlamca 
bağlandıkları kökle ilişkili bulunan türemiş kelimedir: canlı (<can-lı), gözlük (<göz-lükj, 
görüş (<gör-iiş); görüştür- (<gör-iiş-liir-) vb. 

Gövdeler -köklerde olduğu gibi- isim ve fiil gövdeleri olmak üzere ikiye ayrılır. 

İsim gövdeleri, isim veya fiil kök ve gövdelerinden yapım ekleri ile türetilen göv¬ 
delerdir: veril < (yer-li), hanın (< has-m), gözcü (< göz-cii), gözcülük (< göz-cü-lük). 
görücü << gör-iicü). birikim (< hir-ik-im) vb. 

Fiil gövdeleri, fiil veya isim kökünden fiil yapma ekleri ile türetilen gövdelerdir: 
durdur- ('< dur-dur-). görüş- (< gör-iiş-), görül- (< gör-ül-), lanın- (< lanı-n-), başlattır- 
(<haş-kı-t-tır-), gözlen- (<göz-le-n-), gözlet- (<göz-le-t-) vb. 


"ovmağın** seyrini takip edeceğiz. Kanaatimizce '‘örf Türkçede kaç ünlü var idi ise. o sayıda lek 
ünlüden ibaret kök fiil vardır. 

Normal Uzunluklu Ünlülerden Uzun Ünlülerden İbaret Kok Fiiller 

İbaret Kök Fiiller 


a- 

â- 

e- 

5- 

1- 

I- 


_ 

i- 

i- 

0- 

ö- 

ö- 

ö- 

II- 

ü- 

Ü- 

u- 


Bu on altı kök fiil, belki asırlar boyu, oklukları gibi kullanılmıştır. Ancak, zamanla ihtiyaçlar doğun¬ 
ca bu hazır verilmiş köklerden, millet, yeni fiiller türetmiştir. Bunu gerçekleştiren on ek şunlardır: 
-ç. -d. -I. -k/-k. -I. -m (?). -n. -p (?). -r, -s (?). -z. -ş. 

Tabii ki bu ekler tek ünlüden ibaret bütün köklere gelebilmektedir. Aynı sistem uzun ünlü kökler 
için de geçeri id ir. Böylece 10 (ek.) x 16 (ünlü) : 160 fiil bulunur (Hacıeminoğlu 1991: 16-17). 
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Ekler ve Özellikleri 

Eklen cümle içinde kelimeler arasında geçici anlam ilişkileri kurmak veya yeni 
bir kelime türetmek üzere kök ve gövdelerin sonuna eklenen ses veya seslerden oluşan 
görevli şekillerdir. 

Köklerden kelime gövdeleri yapmak ve kök ile gövdeleri işlek hâle getirmek, böylece 
köklerden dilde kullanılan bütün kelimeleri teşkil etmek görevi, tabii olarak, eklemeli 
dillerde ekler üzerine yüklenmiş bulunmaktadır. Bundan dolayı ekler eklemeli dillerde 
çok büyük öneme sahiptir. 

Bu durum, eklemeli bir dil olan Türkçede de böyle olup Türk dilinin, temel taşlan 
dediğimiz kökler üzerine kurulan bütün çatısı baştan başa eklerden örülmüş bulunmaktadır. 
Muharrem Ergin’in deyişiyle, Türkçenin yapısını incelemek demek aşağı yukarı onun çok 
zengin olan ekler sistemini incelemek demektir (Ergin 2005: 115). 

İsim kökleri tek başlarına kullanılabilmektedir. Fakat fiil köklerinin kelime hâlinde 
kullanım alanına çıkabilmeleri için ek almaları zorunludur. Öyleyse ekler sadece kökleri 
genişletip gövde oluşturmak ve gramer fonksiyonlarını ifade etmek için değil, köklerin 
bir kısmının mücerret kök manası ile kullanım alanına çıkması için de varlıkları zorunlu 
olan dil birlikleridir. 

Ekler tek başlarına kullanılmaz ve herhangi bir anlam ifade etmezler. Fakat köklerle 
birleşince daima anlamla ilgili bir vazife görürler. Bu vazife ya kökün anlamını değiş¬ 
tirerek yeni bir anlam ortaya çıkarmak veya kökün anlamına istikamet ve şekil vermek 
suretinde ortaya çıkar. 

Ekler tek başlarına kullanılmayan dil birlikleri olduğu için yazıda kelimeler gibi müs¬ 
takil bir şekilde değil, özel bir işaretle gösterilirler. Bu işaret tıpkı fiil köklerinde olduğu 
gibi birleşme yerlerine konulan bir çizgiden ibarettir: -u, iı~; - ası, -esi gibi. Eklerin 

ekliklerini gösterebilmek açısından sürekli olarak böyle çizgili yazılması gerekir. 

Bütün dil birliklerinde olduğu gibi eklerin yapısı da seslerden oluşmaktadır. Bir ekin 
bünyesinde bir ya da birden fazla ses bulunabilir. Tek sesten ibaret ekler köklere göre 
epeyce fazladır. Ayrıca tek sesli köklerin sesi ancak tek başına hece olabilen bir ses yani 
ünlü olabiliyordu. Eklerde ise köklerle birleşmek şeklinde kullanılma söz konusu olduğu 
için tek sesli bir ekin hece olması şart değildir. Dolayısıyla, tek sesli eklerin sesi ünlü ola¬ 
bileceği gibi ünsüz de olabilir. Tek bir ünsüzden oluşan ekler tek başına hece olmadıkları 
için kökün sesleriyle birleşerek hece meydana getirirler. Aslında tek sesli ekin sesi ünlü 
de olsa, kelimelerin ancak ilk heceleri ünlüyle başlayabileceği için hece bakımından yine 
kökün sesleri ile birleşmek zorundadır. Öyleyse, tek ünsüzden ibaret yani bir heceden kü¬ 
çük ekler de vardır. Birden fazla sesli ekler ise Türkçede bir veya iki heceli, nadir olarak 
da üç heceli olabilirler. Bir heceli ekler ise iki heceli eklerden çoktur. Birden fazla heceli 
eklerin aslında birden fazla ekten yapılmış olması veya tek heceli eklerin genişlemesiyle 
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ortaya çıkmış bulunması çok muhtemeldir. Örneğin, durmaksızın kelimesindeki -sızın -sız 
yokluk ekiyle -in vasıta hâli ekinin; demincek kelimesindeki -cek, -ca küçültme ekiyle ok 
pekiştirme edatının kaynaşmasından oluşmuş eklerdir. 

Öte yandan değişme ve gelişmelerini izleyebildiğimiz bazı eklerin de birer isim 
veya fiilden geldiğini biliyoruz, -dır bildirme ekinin dur- yardımcı fiilinin geniş zaman 
çekiminden, - yor şimdiki zaman ekinin yom- yardımcı fiilinin kısalmasından oluşmuş 
bulunması gibi. Bu durumu göz önünde bulunduran kimi araştırmacılar, bu konudaki 
tahminleri de dikkate alarak bütün eklerin, Türkçenin metinlerle izlenilmeyen dönemle¬ 
rinde birer bağımsız kelimeye bağlanabileceği görüşünü benimsemektedirler. Konuyla 
ilgili olarak Zeynep Korkmaz Kâşgarlı MahmucTun Divanıı Lugati'l-Türk'tç verdiği 
açıklamalara dayanarak yaptığı araştırmasında, -ad ekinin *ad~ "başkalaşmak, değişmek, 
ayrılmak”, -r ekinin er- “olmak” ( kara-r-dt “kara erdi”), -set ekinin (bcır-ıg-sa- "varmak 
istemek”), sa- “saymak, öyle kabul etmek” fiillerinden ortaya çıktığını ortaya koymuştur. 1 ■- 
Ancak, eldeki bu sınırlı örneklere dayanarak, Tıırkçedeki bütün eklerin köken itibarıyla 
bağımsız kelimelerden geldiği şeklinde bir genelleyici görüşü benimsemek bugün için 
yanıltıcı olabilir. 

Türkiye Türkçesinin ekleri ünlü ve kimi zaman da ünsüz uyumuna bağlıdır. Ekler, 
üzerine geldikleri kelimelerin seslerine göre şekil değiştirdikleri için çok şekillidirler. 

1. Tek ünsüzden ibaret olan ekler tek şekillidir: iç-i-m, yaz-ı-nı dol-ıı-m isim gövde¬ 
lerindeki -m eki, boyası-, gez-i-n , bin-il- y yat-ı-rdol-ıı-ş - ımı-t- fiil gövdelerindeki -n-, 

-/\ -f-, ekleri gibi. 

2. Tek ya da birden fazla sesli olup da ünlüsü geniş olan ekler iki şekillidir: dağ-a , 
ev-e isimlerindeki yönelme hâli eki, katı-a-, dil-e- fiillerindeki isimden fiil yapma eki, 
lut-malı, biç-nıeli tüllerindeki gereklilik kipi eki gibi. 

3. Tek ünlüden veya birden fazla sesten oluşup da ön ya da iç sesteki ünlüsü dar 
olan ekler, dil ve dudak benzeşmesine göre dört şekillidir: bcış-ı, ev-i, boy-ıı, yiiz-ii; baba¬ 
sı, dedesi, korkıı-sıı , döngüsü isimlerindeki iyelik ekleri, dal-ıp, gel-ip , koş-ııp, gıil-ııp 
fiillerindeki zarf-fiil ekleri gibi. 

Birden fazla sesli olup da ünlüsü geniş olan ve ekin ön sesi ile kökün son sesi iç seste 
tonlulaşma-tonsuzlaşma olayına uğrayan eklerde döıt şekillidir: bağ-da , el-de, kulaksa , 
ip-te isimlerindeki bulunma hâli eki gibi. 

4. Birden fazla sesli olup da kökün son ses ünsüzü ile ekin ön ses ünsüzü tonlulaşma- 
tonsuzlaşma olayına bağlı bulunan ve ünsüzü dar olan ekler sekiz şekillidir: kal-di gel-di, 
yup-tı , kes-ti, yol-du, yiiz-dü, uç-lu, kih-iü fiillerindeki geçmiş zaman eki gibi. 

112 Korkmaz. Zeynep. “Köktürkçede İsimden I ii! 1 üreten Ekler ve Köken Vapılan Üzerine , Tüvk Dili 

Üzerine Araştırmalar, C. I. Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 188-194. Ankara, 1995. 
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Burada belirtmek gerekir ki eklerdeki btı çok seslilik Tiirkçenin her döneminde aynı 
olmamış, çeşitli dönemlerde birbirinden farklı durumlar söz konusu olmuştur. Çünkü bu 
çok sesliliği meydana getiren ünlü ve ünsüz uyumları Tiirkçenin çeşitli dönemlerinde hep 
ayııı olmamış ve eklerin ses uyumlarına uymaları çeşitli safhalar göstermiştir. Bundan 
dolayı eklerdeki bu çok şekilliliğin, bağlı oldukları ses uyumlarına göre, bazıları Türkçede 
eskiden beri mevcut olmuş, bazıları ise sonradan ortaya çıkmıştır. 

Türkçede birinci heceden sonraki hecelerde geniş, yuvarlak ünlü özelliği taşıyan 
/o/, /ö/ ünlüleri bulunmadığı için eklerin ses yapısında /o/, /ö/ ünlüleri yer almaz. Burada 
yalnız yonı-r fiilinden kaynaşıp ekleşerek şimdiki zaman ekini meydana getirmiş olan 
-yor eki istisna teşkil etmektedir. 

Türkiye Tlirkçesinde çok şekilli olmaları gerekirken, ses, şekil ve köken yapılarıyla 
ilgili bazı değişme ve gelişmelerden kaynaklanan sebeplerle ünlü uyumundan kaçan ve tek 
şekilli kalmış bulunan birkaç ek vardır: Bunlar kl -ken, - leyin, - nılırak ve -yor ekleridir. 

Türkçede sadece son ekler vardır. Bir kısım dillerde görülen ön ekler (normal/a-normal 
“a: Yunanca yokluk bildiren bir ek; aksiyon/re-aksiyon “re: Latince yeniden, tekrar geri 
döndürmek anlamındaki ön ek 113 ) ve iç ekler (Yürük yerli Amerikan dilinde -ge- çokluk 
eki gibi: sepolcıh "tarla; segepolah ‘'tarlalar”; Latince iııgunı "boyunduruksun köküne ka¬ 
tılarak iııngere "boyunduruğa vurmak; birleştirmek, bağlamak vb.” fiilini oluşturan -n- eki) 
dilimizde görülmez. Sapsarı, bem-beyaz, sapasağlam , tam-takır gibi bazı pekiştirmelerde 
görülen yapılar ön ek olarak değerlendirilmezler. İlk hecenin kimi sesler eklenerek tekrarı 
şeklinde karşımıza çıkan bu tür unsurlar için Zeynep Korkmaz “Bunlar birer ek değil, 
ilgili kelimelerin anlamlarını güçlendirmek amacıyla getirilmiş olan ses topluluklarından 
ibarettir.” demektedir (Korkmaz 2003: 20). Bunlardan başka el-mel , sıı-mu örneklerinde 
olduğu gibi başa gelen ve tek sesten ibaret olan tekrar unsurları da vardır. 

Türkçede bazı ekler oldukça işlek bir şekilde kullanılmaktadır. Bazıları ise bunların tersine 
işlek olarak kullanılmazlar. Türkiye Tlirkçesinde -II/-IU, -IA, -CI/-CU ekleri belirli şartlar 
altılıda hemen her kelimeye getirilebilen eklerdir. İşleklikleri de buradan kaynaklanmaktadır. 
Fakat -sll/-sUI, -dAm, -dlrlkAdUrUk isim yapma, -A, -dA, -lk/-Uk fiil yapma ekleri gibi bazı 
ekler seyrek olarak kullanım sahasına çıkmaktadırlar. Bunlardan başka bugün kullanımdan 
büsbütün düşen ve birer ölü ek durumuna gelen ekler de vardır. Örneğin, -DAçl eki Eski 
Tiirkçenin gelecek zaman ekidir ve bugün için kullanımdan düşmüştür. 

Yapını Ekleri, İşletme (Çekim) Ekleri 

Bir varlığa, bir nesneye, bir harekete veya bir duruma karşılık olan kelimeler kökler 
ve gövdelerdir. Fakat dilde, isim kökenli kelimeler ile fiiller arasında sürekli bir ilişki 


113 Şahin. Halice. "Türkve’de Ön Ek". Sosyal Bilimler Dergisi, Uludağ Üniversitesi Fcıı-Edebiyal Fa¬ 
kültesi Yayınları, Y. 7, S. 10, Bursa. 2006. 
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söz konusudur, İşte, kelimeler arasında var olan çok yönlü ve türlü tiirlü olan bu ilişkiler 
çeşitli eklerle karşılanır. Lâkin bu nitelikteki ilişkiler geçicidir, sürekli değildir ve bağlantı 
ilişkileridir. Bu nedenle de kelime yapan ve sürekli ilişki kuran eklerle kelimelere geçici 
olarak gelen ve geçici anlam bağlantısı kuran ekler, nitelikleri ve işlevleri yönünden bir¬ 
birinden farklı olup birinci gruptakiler yapım ekleri, ik inci gruptakiler ise işletme (çekim) 
ekleri adını alır. 

Yapım ekleri köklerden kelime türettikleri için köklerden hemen sonra işletme ekleri 
ise daha sonra gelirler. Eklerin bir kelimedeki diziliş sırası kök + yapım ek(ler)i + işletme 
ek(ler)i biçimindedir: 114 

göz+liik+te. göz+litk+çü+ler+den; bil+gi, bil+gi+li+ler+e. 

İsim işletme eklerinde sıra çoğunlukla isim+çokhtk+iyelik+hâl şeklindedir: 
okul+hır+muz-Eda Fiil çekiminde ise. fiil+kip+şalns şeklindedir: gel+di+k. 

Yapım Ekleri 

İsim veya fiil kök ve gövdelerinden yeni isim ya da fiil gövdeleri yapan eklerdir. 

Türkçede yapım ekleri dört gruba ayrılır. 

1. İsimden isim yapan ekler 

2. İsimden fiil yapan ekler 

3. Fiilden isim yapan ekler 

4. Fiilden fiil yapan ekler 

Yapım ekleriyle kökler arasındaki bağlantının daimi, işletme ekleri ile kökler ve 
gövdeler arasındaki bağlantının ise geçici olduğunu yukarıda söylemiştik. 

İşletme ekleri kelime yapısının oynayan parçaları, yapım ekleri ise tıpkı kökler gibi 
kelime yapısının sabit parçalarıdır. Kelime bünyesine bakıldığında işletme ekleri yapım 
eklerine göre daha kolay ayırt edilebilirler. Yapını eklerini köklerden kurtarmak için daha 
fazla dikkat gerekir. Kökü unutulmuş ve kullanıştan düşmüş gövdelerde ise görünüşte 
yapım ekini kökten ayırmak mümkün değildir. Çünkü bu şekildeki gövdelerde yapım eki 
kökle kaynaşmış bir biçimde bulunur ve gövde kök gibi görünür: km~a~, bım-al- gibi. 

Böyle bir gövdenin kök olmayıp gövde olduğunu ancak konuyla ilgili uzmanlar görebilir 
ve bu şekilde köke karışmış yapım ekleri ancak karşılaştırma yoluyla ayırt edilebilirler: 
eksi-leksi-k. tüke-ntüke-t- örneklerindeki -k, -? eklerinde olduğu gibi. 

114 Annemgil, anuemsiz, kardeşinsiz, annendi, ânyısıgil, gündelikçi, annemler, daymlar şeklindeki 
"‘sıra dışf olarak görülen örneklerin değerlendirilmesi için bk. (îtilsevin. Gürcr, “Türkçede Sıra 
Dışı Ekler ve Eklerin Tasnif-Tanımlama Sorunu Üzerine*'. V r . Uluslararası Türk Dili Kurultayı , s. 
1267-1284. Ankara, 2004. 
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İşletme (Çekim) Ekleri 

İşletme ekleri, isimlerle isimler veya isimlerle fiiller arasında geçici ilişkiler kuran 
eklerdir. Yapım ekleri kök ve gövdenin kendi sınırları içinde kalır. İşletme ekleri ise, kök 
ve gövdelere bazı anlam bağlantıları katarak onları birbiriyle ilişkiye geçirir, onlarla kelime 
gruplan ve cümlenin Öteki öğeleri arasında geçici anlam örgüsü kurarlar. İşletme ekleri 
birleştikleri kök ve gövdenin anlamında herhangi bir değişiklik meydana getirmezler. Kök 
ve gövdeye işleklik, kök ve gövdenin anlamına bir kullanış, münasebet nüansı verirler. 

Kısaca söylemek gerekirse, işletme ekleri, kelimeler arasında koordineyi sağlayan ilişki 
ekleridir. Dil, sözlük kitabı gibi kelime yığınından ibaret değildir. Aksine dil, kelimelerin 
bir dantel gibi örülmesiyle teşekkül eder. İşte, bu örgünün bağlayıcı elemanları işletme 
ekleridir. Bundan dolayı, kelime gruplarından ve cümleden işletme ekleri çıkarıldığında, 
kelimeler arasındaki anlam bağı kaybolur ve cümlenin yapısı bozulur. 

İşletme eklerinin kullanış alanları yapım eklerinden çok daha geniştir. İster isim ister 
fiil, bütün kök ve gövdelere işletme eki getirilebilir. Fakat yapım ekleri kök ve gövdelerde 
aynı genişlikte kullanılmaz. 

İşletme ekleri kelimelerde en sonra gelen eklerdir. Bir kelimede işletme eki yapım 
ekinden önce gelemez. 115 

Aynı cinsten iki işletme eki List üste gelemez. Bunun pek nadir görülen bazı istisnaları 
vardır. Fakat bunlarda üst üste gelen işletme eklerinden birinin işletme ekliği unutulmuş 
demektir: bir-i-şi kim-tşi; ev-ıle-ki-ler -den. st-in-ki-m gibi. 

İsim kök ve gövdeleriyle fiil kök ve gövdelerine getirilen işletme ekleri birbirlerin¬ 
den bütünüyle farklıdır. Bunlardan biri isimle diğeri fiille vazife görür ve işlevleri hiçbir 
şekilde birbirine benzemez. İsim ve fiil kök ve gövdeleri gibi bu kök ve gövdelere geti¬ 
rilen işletme ekleri de Türkçede başlangıçtan beri daima ayrı ayrı olmuştur. Bu sebeple 
işletme ekleri, isim işletme ekleri ve fiil işletme ekleri diye iki grupta değerlendirilir. İsim 
işletme ekleri, isimlerin diğer kelimelerle ilgisini kurar; fiil işletme ekleri ise fiillerin diğer 
kelimelerle ilgisini kurmakla beraber onları bir zamana ve şahsa bağlayarak kullanım 
alanına çıkarırlar. 

İşletme ekleri kendi içinde; 

İsim işletme ekleri (çokluk eki, iyelik ekleri, aitlik eki, hâl ekleri, soru eki) 

Fiil işletme ekleri (şekil ve zaman ekleri, şahıs ekleri, soru eki) olmak üzere ikiye 
ayrılır. 

115 Bu durum ile ilgili itirazlar ve değerlendirmeler ile ilgili olarak bk. Gülseviıı. Gürer. "Türkçede Sıra 
Dışı Ekler ve Eklerin Tasni t- Tan imlama Sorunu Üzerine*', V. Uluslararası Türk Dili Kurultayı, s. 
1267-1284. Ankara, 2004. 
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İsim İşletme Ekleri 
Çokluk Eki 

İsmin karşıladığı nesnenin birden fazla olduğunu ifade etmek için teklik şekline 
-lAr 116 çokluk eki getirilerek çokluk şekli yapılır. Tiirkçede çokluk eki eskiden beri -lAr 
şeklindedir 117 : ağaçlar, masalar taşlar, hayvanlar ekmekler göller denizler çiçekler 
kitaplar, köprüler yollar vb. 

Türkiye Tiirkçesinde -lAr çokluk ekinin başlıca işlevleri şöyledir: 

Özel isimler genellikle çokluk eki almazlar. Fakat bunlar yer, aile, boy, millet, grııp 
ve bir dinin mensuplan gibi toplulukları gösterdikleri zaman -lAr ekini alırlar: AnkaralI¬ 
lar Kadıköylüler Tokatlılar Osmanhlar: Selçuklular; Avşarlar Karakeçililer, Fransrzlaı; 
Tür ki er, Müslüman}ar vb. 

Bir şahsın bağlı olduğu aileyi, bir çevreyi, bir kimse veya yeri benzerleriyle birlikte 
göstermek için de kullanılır: ablamlar dayımlar halamlar, ağabeyimle?) Ayşeler, Fatmahv ; 
Haşarılar Yunus Emreleı ; Fuzuliler Barsalar < da . işportalar 'da, Polisler den vb. 

İsimlere abartma anlamı da katar: Beyza sabaha kadar ateşler içinde yandı örne¬ 
ğinde olduğu gibi. 

-lAr eki anlatıma saygı ve nezaket ifadesi katar: Sayın Başbakan, ilimizi eşleriyle 
birlikte şereflendirdiler, örneğinde olduğu gibi. 

Çokluk eki bilim alanında “topluluk, aile ve benzeri" kavramı veren terimler için 
kullanılır: kanatsızlar: kemirgenler sürüngenler: baklagiller vb. 

İyelik Ekleri 

İyelik ekleri ismin karşıladığı nesnenin bir şahsa veya bir nesneye ait olduğunu ifade 
ederler ve isimlerle isimler arasında bağlantı kurarlar. 

İyelik ekleri, sonlarına eklendikleri isimlerin dışında fakat o isimlere ait olan, o 
isimlerin malı sayılan nesneleri şahıslar hâlinde ifade ederler. Demek ki iyelik ekleri, bir 
nesnenin ben, sen, o, biz, siz, onlar gibi şahıslara ait olduğunu, daha doğrusu o şahısların 
sahipliğini gösteren eklerdir. 

İyelik eklerinin teklik ve çokluk şekilleriyle şahıslara bağlı üçerden altı türü vardır: 


116 Çokluk konusu ve çokluk ek(ler)i ile İlgi olarak şu kaynaklara da bakılabilir: Deny. Jean. "'Tiirkçede 
1er' Edatının Menşei" s. 291-295; Yılmaz, Hikmet, Çokluk Eki: -lar/der Üzerine, Türk Dünyası 
D/7 ve Edebiyat Dergisi, S. 15. s. 125-130. Ankara, 2003: İlhan, Nadir. Türk Dilinde Çokluk, Manas 
Yayınlan. Elazığ. 2009. 

117 Eski Türkçe Döneminde şu ekler de çokluk yapmaktaydı: -GUıı: kelin/kelingiinürn "gelinlerim"; 
-An: er/eren "erkekler; -t: tigin / ti git "beyler, prensler" (Ciabain 2003: 62). 
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s 


Teklik 

1. şahıs -(l)ım/-(U)ım 

2. şahıs -(I)n/~(U)n 

3. şahıs -F/-U 


Çokluk 

-(I)mIz/-(U)mUz 

-(I)nIz/-(U)nUz 

-IArI 


haham baban, bahası , bahamız , babanızbahaları: evim evin evi, evimiz , eviniz , 
ev/m vb. 

Örneklerde de görüldüğü gibi, teklik ve çokluk I ve 2. şahıs iyelik ekleri, ünlü ile 
biten isimlere doğaldan doğruya, ünsüz ile biten isimlere ise, bir -I-/-U- yardımcı ünlüsü 
alarak eklenmektedir. 


son hm 

akl-ım 

dildin 

kolamı 

soru-n 

aklan 

dildıı 

kolam 

sorusu 

akla 

dild 

kolaı 

soru-muz 

akl-nmz 

dildiniz 

kol-umuz 

sonmuz 

akl-mız 

d ildniz 

kol-unuz 

sorudan 

akıldan 

dilden 

koldan 


Sıı ve ne sözlerine iyelik ekleri geldiğinde araya birer yardımcı ünsüz alarak şu 
biçimlere girerler: suyum, siyim, suyu suyumuz , suyunuz, su/an us ; neyim , nevin , wey/, 
neyimiz, neyiniz , /;e/m. 

Diğer bütün işletme eklerinde olduğu gibi iyelik ekleri de normal durumda üst üste gelmez. 
Fakat, iyelik ekindeki işlev zayıflaması ve kalıplaşma sonucu işlevi güçlendirmek amacıyla bir 
iki örnekte ek yığılması yoluyla iki iyelik ekinin üste üste geldiği görülür: birisi, kimisi vb. lft) 

İyelik ekleri bir işletme eki olarak isimleri isimlere bağlar, fiillere bağlamaz. İyelik 
eklerinin fiillerle münasebetini hâl ve soııı ekleri teinin eder. 

Ünlüyle biten üçüncü şahıs iyelik eklerinden sonra ve hâl eklerinden önce daima 
bir M yardımcı ünsüzü (zamir /n/si, pronominal /n/) getirilir: ev-i-n-e, orta-sı-n-dan, 
gözderi-n-de vb. 


Aitlik Eki 

Bağlantı kavramı veren -ki ekidir. Ünlü uyumlarına aykırıdır. Özellikle isimlerin bu¬ 
lunma ve ilgi hâli eki almış şekillerinden sonra gelir. Zaman ve yer bildiren bazı isimlere 

118 Bu durum, su sözünün eski şeklinin sub olması dolayısıyla, geçirdiği sub > smv > sııy değişiminin 
sonucu olmalıdır. Ne. sözündeki değişmenin de eski nen sözünün n > g > ğ > y aşamalarından geç¬ 
mesinden ve nen > ney değişiminden kaynaklandığı söylenebilir (Korkmaz 2003: 260). 

] i9 İyelik ekleri bîr ismi başka bir isme bağlama ve şahısları belli etme işleviyle aynı zamanda bir "be¬ 
lirtme"' görevi de yüklenmiş bulunmaktadır. Bu sebeple bazı kelimelerde "iyelik, sahiplik*" gösterme 
işlevi gittikçe zayıflayarak kaybolmuş ve belirtme işlevi ön plana geçmiştir: canını ağaçlar; güzelim 
evler, birbiri, burası, böylesi, doğrusu , gerisingeri, iyisi, iyisi mi, kendisi, kimi topu topu vb. 
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ise doğıudan doğruya eklenir; evdeki , sondaki , bendeki , benimki, seninki, onunki, bizimki, 
suinki, onlarınki t öteki, beriki , şimdiki, deminki, diinkii , bugünkü vb. 

-ki aitiik eki masadaki kalem örneğinde olduğu gibi isimlerin önünde görev yaptığı 
ve kendinden sonra işletme eklerini alabildiği için yapım eki olarak da görü temektedir, 
fakat, aitiik eki ismin anlamında sürekli bir anlam değişikliği meydana getirmediği ve 
örnekte de görüldüğü üzere, kalem ile masa arasında geçici bir aitiik ilişkisi kurduğu için 
daha çok bir işletme eki özeli iğin dedir. 120 

-ki aitiik ekiyle kendinden sonra gelen hâl ekleri arasına da yardımcı İni ünsüzü 
gitmektedir; evdeki-tn , avıtatmdaki-n-e, yerdeki-n-den vb. 

Hâl Ekleri 

Esinin başka kelimelerle ilgi kurmak üzere aldığı eke Sıâl eki, başka bir kelime ile ilgi 
kııtmak üzere, ismin, yalın olarak veya ek alarak bulunduğu duruma ismin hâli denir. 

Emin hâlleri ismin diğer kelimelerle münasebeti sırasında içinde bulunduğu durum- 
laıdır. Hâl ekleri, ismi kendisine tâbi olmayan, kendisinin tâbi olduğu unsurlarla müna¬ 
sebete getiren eklerdir. Bu ekler, ismi isimlere, edatlara ve özellikle fiillere bağlayarak 
birçok münasebetler kurarlar ve bu münasebetlerden birçok isim, edat ve fiil gruplan ile 
cümleler doğar. 

Fiirkçede isimlerin ifade ettikleri münasebetlere göre şu hâlleri vardır: 

Yalın Hâl (Nominatif) 

İsimlerin başka bir unsura bağlı olmayan ve hâl eki almamış şekilleridir. Çoğul ve 
iyelik eki alan kelimeler de yalın hâldedir; e\\ evhı: eviniz, kalemlerim, odalarımız vb. 

Yalın hâlde, ismin, karşıladığı nesne ve kendisine tâbi olan isim dışında,hiçbir mü¬ 
nasebet ifade etmeme durumu söz konusudur. 

^ ükleme Hâli (Akkuzatif) 

isme belirlilik kazandıran, onu kendisinden sonraki fiile bağlayan ve fiilin etkisinde 
bulunduğunu gösteren hâldir. İsimleri bu duruma sokmak için sonlarına -I/-U 121 ekleri 
getirilir, camı, suyu , ağacı , evi, üzümü vb. 

12u Bu Özel durumu dolayısıyla -kİ ekini hem işletme hem de yapım ekleri arasında değerlendirmek 
de nîü mküııdür (Korkmaz 2003: 264) 

121 t ski fiirkçede başlangıçta isimlerden sonra l-gf, /-ğ/ [tenri-g, ada-ğ (ndn "tehlike, musibet; başkası, 
d ‘£ CI L ö{ vkr)] iyelik ekli kelimelerden sonra -n (elig-i-n "onun elini"), zamirlerden sonra -nl {bunı, 
eni) olmak üzere üç türlü yükleme hâli kullanılırdı. İsimlerden sonra kullanılan -g, -ğ yükleme hâli 
^ki ünsüzle biten isimlerde önünü gelen yardımcı ünlüyü sonradan kendi bünyesine alarak -ığ, -ig, 
~ug, -üg (budumığ "milleti”, ilig "devleti”, sabığ ifc sözü'\ ezükiig ""hatayı, yanlışı, sahteyi") şek- 
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Yükleme hâli eki, iyelik 3. şahıs eki ve aitlik ekinden sonra gelirse araya zamir/n/*si 
eklenir: kapısı-n-ı, gözleri-n-i, unu-n-n , gözünı-ii, okuldaki-n-i, evdeki-n-i vb. 


Yönelme Hâli (Datif) 

İsmi fiile bağlayan ve genellikle fiilin kendine doğru yöneldiğini, yaklaştığını be¬ 
lirten hâldir. Yönelme hâli -A 122 ekiyle yapılır: vatana, kaleme, kapıya, sürüye, odasına, 
bilgilerine vb. 

Yönelme hâli eki genellikle isimleri fiillere bağlar. Ancak isimleri edatlara bağladığı 
örnekler de vardır: eve doğru, yola karşı, akşama kadar, babama göre vb. 

Bulunma Hâli (Lokatif) 

İsimleri fiillere bağlar ve genellikle fiilin içinde, üstünde, üzerinde oluştuğunu belirtmek 
için kullanılır. Bulunma hâli eki -DAMır: avda, evde, ağaçla , ipte, aklında, gözlerinde, 
direkte, okulumuzda , derede vb. 

Ayrılma Hâli (Ablatif) 

İsmi fiile bağlayan ve genellikle fiilin kendisinden uzaklaştığını, ayrıldığını belirten 
bir hâldir. Tiırkçede ayrılma hâli -DAn 123 ekiyle yapılır: masadan, beyefendiden, yurttan, 
sepetten, evinden, okullarından, ağaçtan vb. 


linde geçmiştir. Batı Türkçesine gelince, sonundaki /g/ ve l%j sesleri düştüğü için isimlerden sonra 
gelen yükleme hâli eki -1 şekline geçmiş ve aynı zamanda sahasını genişleterek iyelik eklerinden ve 
zamirlerden sonra da kullanılmaya başlamış, böyleee genel yükleme hâli eki olma yoluna girmiştir 
(Ergin 2005: 232). 

122 Eski Türkçede bu ek -ğa, -ge şeklindeydi. Batı Türkçesine geçerken çekim eklerinin başındaki ğ ve 
gTer düştüğü için yönelme hâli eki de -A şekline girmiştir. Yalnız, yönelme hâli ekinin eski -ğa, -ge 
şeklinin izi zamirlerin yönelme hâli şeklinde son zamanlara kadar kalmıştır. Gerçekten Eski Ana¬ 
dolu Türkçesinde ve Osmanlıeada zamirlerin yönelme hâllerinde görülen bana, safın, ona, buna , 
şuna şekillerindeki n. zamirlerdeki n ile yönelme hâli ekindeki ğ, g'nin çok eskiden birleşmesiyle 
meydana gelmiş ve Batı Türkçesinde yönelme hâli ekinin ğ, g’si düştüğü hâlde bu ıvler son zaman¬ 
lara kadar onların izini yaşatmaya devam etmiştir. Ağızlarda sağır ket* atılmadığı için bu iz bugün 
de yaşamaktadır (Ergin 2005: 234). 

123 Ayrılma hâli eki Eski Türkçede ünsüz uyumuna bağlı olmayarak -Din şeklinde dar ünliilü idi. Batı 
Türkçesinde ise, yönelme ve bulunma hâli eklerinin tesiri ile olacak, ek geniş ünliilü olmuştur. 
Başındaki ünsüz bakımından ise Balı Türkçesinde ekin uzun zaman yalnız d'li şekilleri mevcut 
olmuş, t'li şekilleri ancak son zamanlarda ünsüz uyumuna bağlanınca onaya çıkmıştır. Yani ayrılma 
hâli eki Eski Anadolu Türkçesi ile Osmaıılıcanın ilk devrelerinde -dAn şeklinde idi. Osmanlıcanın 
sonlarında ünsüzü uyumuna bağlanarak bugünkü -DAn şeklini almıştır (Ergin 2005: 236). 

Ekin etimolojisi ile ilgili görüşler ise şöyiedir: 

Gabain: -t (yer bildiren kelime teşkil eki) + -ın (vasıta hâli eki) 

Baııg: adın "başka' 1 kelimesinden türemiştir: taş adın > taşndm > taşdın gibi. 

Ramstedt: -tı (Tunguzca: di "vasıta hâli eki) + -n (vasıta hâli eki) 
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Ayrılma hâli eki ismi genellikle isme bağlar. Fakat bazen ismi isme veya edata 
bağladığı da olur: günlerden bir gün, onlardan biri, deminden heri, babamdan başka , 
yazdan sonra vb. 


İlgi Hâli (Genitif) 

İsmin başka bir isimle ilgisi olduğunu ifade eden hâldir. İlgi hâlinin öteki hâl ek¬ 
lerinden farkı, ismi fiile bağlayan bir ek olmamasıdır. İlgi hâli eki ilişki kurduğu isimle 
yalın durumda bir kavramı karşılamaktadır. Bu sebeple ilgi hâli ekini hâl eki olarak kabul 
etmeyenler de vardır. 124 

İlgi hâli eki, ünsüzle biten isim kök ve gövdelerinden sonra -In/-Un, ünlüyle bitenler¬ 
den sonra -nln/-nUn 125 şeklindedir: taşın , evin, yolun, gözün, bahanın , çivinin, uykunun, 
sürgünün vb. 

Yalnız m ve ne kelimelerinde ekin ünlüyle başlayan şekilleri kullanılır: suyun, neyin 
(üstü) vb. 

Bugün isimlerin teklik ve çokluk şekilleri bazen eksiz ilgi hâliyle kullanılmakta, fakat 
iyelik şekillerinin ilgi hâli şekli hemen hemen hep ekle yapılmaktadır: bahçe (kapısı), ağaçlar 
(altında), elimin (üstü), babasının (adı), evimizin (yolu) vb. Fakat üçüncü şahıs iyeliklerde 
ilgi hâli bazen eksiz olabilmektedir: gözleri (önünde), sevgisi (uğrunda) gibi. 

İlgi hâli eki üç yerde kullanılmaktadır. Bunlardan ilki yukarıda da anlatıldığı gibi ismi 
isme bağlamaktır. Ekin asıl işlevi de budur. İkincisinde ilgi hâli eki zamirleri bazı edatlara 
bağlar: benim 126 gibi, senin gibi, bizim kadar, onun için, onun kadar vb. Üçüncüsiinde ise 
ilgi hâli eki isimleri fiillere bağlar: şu ikisi senan, şu ikisi de onfar-ın savılır gibi. 


Vasıta Hâli (Instrumental) 

İsmin belirttiği nesnenin vasıta olarak kullanıldığım, fiile vasıta olduğunu belirten hâldir. 
Yani vasıta hâli ekinin asıl görevi fiilin ne ile yapıldığını göstermektir. Eki -1A (< ile)'dir. 

Benzing: -da (bulunma hâli eki) + -n (zamir n'si) 

Poppe: -da (bulunma hâli eki) + -n (vasıta hâli eki) 

Sinor: -tı (zarf eki) + -n (vasıta hâli eki), -di / -di / -tı / -ti + -n> -din / -din 

Eraslan: Yer ve cihet bildiren isimden isim yapma eki -Din ile -DA bulunma lıâîi ekinin karışmasın¬ 
dan oluşmuştur. 

Ayrıntılar için bk. Eraslan. Kemal. "Çıkına Hâli (Ablativ) Ekinin Oluşumu”. 3. Uluslar Arası Türk 
Dil Kurultmfi 1996 , Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 381-385. Ankara. 1999. 

124 Tabir Nejat Gencan, Kaya Bilgcgil. Haydar Ediskun. Kemal Dem i ray gibi. 

125 Muharrem Ergin aslında ekin sadece ünlüy le başlayan şekillerinin bulunduğunu, ünsüzle başlayan 
şekillerindeki n'yi ekin, hece bölünmesi neticesinde zamirlerden aldığını (mc-nifi, seaıiıl örnekle¬ 
rinde olduğu gibi) ifade etmektedir (Ergin 2005: 230). 

126 İlgi hali eki. birinci şahıs zamirlerinden sonra -im olmaktadır: ben-itn, biz-im. 
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Vasıta lıâli Eski Türkçede -In/-Un ekiyle yapılırdı. Ancak bu ek zamanla işlekliğini 
yitilerek yazıtı, kışın, güzün, ansızın, için için, ilkin, yayan 127 gibi örneklerde olduğu gibi 
kalıplaşmış ve yerini ile edatına bırakmıştır. Zaten ile edatı ile -n'niıı işlevleri hemen hemen 
aynıdır. Bundan dolayı ek, yerini kendiliğinden edata bırakmış, edat onun yerini almıştır. 
ile edatı zamanla -IA şeklinde ekleşerek yeni bir vasıta hâli eki durumuna geçmiştir: 
merdivenle, gözleriyle, makineyle, eliyle, sopayla , ağaçla, babamla, ederle vb. 

Eşitlik Hâli (Ekvatif) 

İsmin eşitlik, benzerlik, gibilik ifade eden hâlidir. Bu hâlin eki -CA'dır 1 - 8 : bence 
“bana göre 1 ', insanca “insan gibi”, erkekçe “erkek gibi”, çocukça “çocuk gibi”, binlerce 
“bin kadar”, gönlünce “gölüne göre” vb. 

-CA ekinin bir görevi de ismi fiile veya başka bir cümle öğesine karşılaştırma ilgisiyle 
ve “bakımından” edatının yerini tutacak şekilde bağlamaktır: bilgice “bilgi bakımından”, 
paraca “para bakımından”, yaşça “yaş bakımından” vb. 

-CA eki edilgen fiillerde “tarafından” sözüne eş değerde bir görev üstlenmiştir: Yazım 
konusunda Kurlunca ileri sürülen görüşler örneğinde olduğu gibi. 

Yön Gösterme Hâli (Direktif) 

İsmin kelime gruplarında ve cümlede, fiilin kendi önünde yapıldığını göstermek için 
girdiği hâldir. Yön gösterme ekleri fiilin cereyan ettiği yönü gösterir. Bunlar aslında ismi 
fiile bağlayan eklerdir. Bulundukları kelime zarf olarak kullanılır. 

Yön gösterme ekleri Türkçede sonradan işletme ekliğinden tamamıyla çıkmış ve sayılı 
kelimelerin bünyesinde tam bir yapım eki gibi kalıplaşıp kalmıştır. İşletme eki olarak her 
türlü özelliklerini ve canlılıklarını kaybetmişlerdir. 

Bugün Türkiye Tiirkçesinde yapım eki durumuna girmiş olan yön ekleri -rA ve 
-Ari’dir: taşra (taş “dış”), sonra, dışarı (< taş-ğaru), içeri, ileri [< il-gerü (il “ön, ön taraf; 
doğu, şark)], yukarı [< yok-ğaru (yok “yokuş yer, tepe, yükseklik”)] vb. 

Yön ekleri almış kelimeler gövde durumunda olduğu için bu eklerden sonra öteki 
işletme ekleri getirilebilmektedir: içeriye, içeriden, içerinin, sonradan, sonrası vb. 

Soru Eki 

İsmin som şeklini yapan işletme ekidir. Soru eki edat menşeli olup sonradan ekleşmişti)'. 
Türkçede bugün som eki ünlü uyumuna bağlı olarak ml/mU şeklindedir. Soru eki ismin 


127 Bu örneklerde ek büsbütün kalıplaşarak cansız bir yapım eki hâline gelmiştir. 

128 Bu ekle ilgili ayrıntılar için bk. Korkmaz, Zeynep. "Türk Dilinde +ça Eki ve Bıı Ek ile Yapılan İsim 
Teşkilleri Üzerine Bir Deneme”. Türk Dili Üzerine Araştırmalar 1. Cilt, Türk Dil Kurumu Yayın¬ 
ları. s. 12-84. Ankara, 1995. 
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teklik, çokluk, iyelik ve hâl şekillerine getirilebilir: taş mı, odun mu, küçük mü, kediler 
mi } oğlum mu, saatin mi, evden mi, babana mı, ellerinde mi örneklerinde olduğu gibi. 

Soru eki isimden ayrı yazılır ve soru işaretiyle (?) belirtilir. 

Fiil İşletme Ekleri 

Fiillerin diğer kelimelerle münasebetini kuran bu ekler, fiillere getirilirler. Fiil kök ve 
gövdeleri tek başlarına yalın hareket ifade ederler ve kullanılamazlar. Fiillerin, kullanışa 
çıkabilmeleri için yeni bir şekle ve kalıba dökülmeleri gerekir. İşte, fiilleri yalınlıktan 
kurtarıp yeni bir kalıba sokan eklere fiil işletme ekleri denir. 

Tiirkçede fiil çekimi, fiil kök ve gövdelerine eklenen şekil ve zaman (kip), şahıs ve 
soru ekleriyle karşılanır. 

Şekil ve Zaman Ekleri (Kip Ekleri) 

Çekimli bir fiilde hem şekil de hem de zaman ifadesi bulunur ve fiilde hareketin 
biçimi kip terimi ile karşılanır. Çekimli fiillerin tamamında şeklin ifadesi olan birer kip 
vardır ve çekimli fiiller kip dışında bir de zaman kavramı ve ifadesine sahiptirler Fakat, 
fiildeki zaman ifadesi bazı fiil çekimlerinde kipin içine girmiştir. Bövlece bir kısım fiil 
çekimlerinde kipin içinde hem şekil hem de zaman ifadesi yer almış bulunmaktadır. Bu 
sebeple şekil ve zaman ekleri kip ekleri diye de adlandırılır. 

Türkiye Türkçesiııde bildirme (haber) kipleri ve tasarlama kipleri olmak üzere iki 
çeşit kip vardır. 

Bildirme kipleri, fiilin olumlu veya olumsuz nitelikteki yapılışını; geniş zaman, şim¬ 
diki zaman , görülen geçmiş zaman, öğrenilen geçmiş zaman ve gelecek zamanda olmak 
üzere belli bir zaman kavramı içinde veren kiplerdir: alırım, alıyorum, aldım ; almışım, 
alacağım , çalışır, çalışıyor, çalıştı , çalışmış , çalışacak vb. 

Tasarlama kipleri, fiilin olumlu veya olumsuz yöndeki gerçekleşmesini, tasarlanan 
dilek istek, şart, gereklilik veya emir kavramları içinde veren kiplerdir: gele, gelse, gel¬ 
meli, gelsin vb. 

Şahıs Ekleri 

Fiilin hareketinin hangi şahsa bağlandığını gösteren eklerdir: geldi-m, geldi-n, geldi 
(eksiz), geldi-k, geldi-n iz, geldi-let ; gelmiş-im, gelmişsin, gelmiş (eksiz), gelmiş-iz, gelmiş¬ 
siniz, gelmiş-ler vb. 

Fiil işletme ekleri, ileride fiil bahsinde fiil çekimleriyle birlikte ayrıntılarıyla birlikte 
gösterileceğinden burada kısaca verilmiştir. 
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Soru Eki 

Bu ek, hem isimlere hem de fiillere gelebilen bir ektir. Kullanıldığı zaman soııı 
kavramı veren -mI/-mU eki, ilgili olduğu kelimeden avn yazılır. Fakat, o kelimenin son 
ünlüsüne göre, artlık-önlük ve diizliik-yuvarlaklık uyumlarına girer, som biçimindeki 
yüklemlerde şahıs ekleri alabilir. İsme geldiği zaman isim işletme eki, fiile geldiği zaman 
da fiil işletme eki otan bu ek; her zaman fiilden ayrı yazılır: alacak mı, görecek miydiniz, 
kapı mı çalındı, sınavın iyi mi geçti, baban seni çok mu seviyor, gelen Ömür miklür, gelir 
misin , gelecek misiniz, gelir miymiş, gelmeli iniydiler vb. 

Yardımcı Sesler 129 

Kökleri eklere ve ekleri de başka eklere bağlayan seslerdir. 

Yardımcı ünlüler -I/-U: ekimi kokıı-m, akı-ı : hııku-r, gör-ü-r, kes-i-I- bikini 6/7- 
kş-, bul-ihşkork-u-t-, dök-ü-n- giil-ü-ş - vb. 

Yardımcı ünsüzler -y, -n' 30 : anla-y-an, dinle-y-en, okulda-y-ım , belli-y-di (< belli 
idi), kendisi-y-1e, eski-y-ince, oyna-y-ayım, topla-y-acak, gözle-y-ip, ne-y-se (< ne ise), 
dolcyıst-yda (< dolayısı ile); bu-n-da, o-n-a , baş-ı-n-da, babası-ıı-a , evi-n-de, yanındaki- 
n-de vb. 131 


129 Bu konuyla ilgili çalışmalardan bazılarının künyesi şöyledir: 

Ercilasun, Ahmet Bican, “Türkiye Türkçesinde Yardımcı Ses". Türk Dili, Türk Dil Kurumu Yayın¬ 
lan, C. 2000/11. S. 585, s. 219-225. Eylül, 2000. 

Gemalmaz, F.frasivap. “Ttirkçede Bağlayıcı (Yardımcı) Ses Konusu Üzerine", Türkçenin Derin 
Yapısı, Belen Yayıncılık, s. 177-180, Ankara, 2010. 

KaraÖrs. Metin, “Ders Kitaplarındaki Yardımcı Seslerle İlgili Bilgi Yanlışları", Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Dergisi, Erciyes Üniversitesi Yayınları. S. 19. s. 27-36, Kayseri, 2005. 

Öztekten, Özkan, "Türkiye Türkçesinde Yardımcı Sesin Ekleşmesi", VI. Uluslararası Türk Dili 
Kurultayı, Ankara. 2008. 

Taylan, Eser Erguvanlı, “Tiirkçede Kaynaştırma Sesleri Var mıdır?". 22. Ulusal Dilbilim Kurulta¬ 
yı , 8-9 Mayıs 2008. Van. 

Tekin, Talât. “Türkçede Kaynaştırma Sesleri 5 ’. Makaleler 3-Çağdaş Türk Dillen , Hzl. Emine 
Yılmaz-Nurettin Demir, Graüker Yayınları. Ankara, 2005. 

130 /-n/yardımcı ünsüzü zamir /n/'si olarak da adlandırılır. 

131 altı-şar, yedişer, ikksi, böylesi örneklerinde görülen fşf ve /s/ bazı öze! nedenlere dayanan ve öte¬ 
kiler gibi kurallı bir nitelik taşımayan sesler olduklarından, yardımcı ses olarak kabul edilmezler. 


KELİME 


Bir veya birden çok heceli ses topluluklarından oluşan ve tek başlarına zihindeki 
belirli kavramlara karşılık olan somut veya soyut söz kalıplarına kelime denir. 

Kelime Yapımı 

Kelime yapma gelişigüzel kök ve gövdelere rastgele yapım ekleri getirilmesi şeklinde 
olmamaktadır. Dil kendi kurallarına uymayan yeni kelimeleri benimsemez. Bu türden 
kelimeler çok nadir olarak dilde tutunur ve kullanılır. Tabii yeni kelime yapımı hiçbir 
zaman kelime uydurmak anlamına gelmez. Kelime yapmak dilin hazır olan malzemesini 
yerli yerinde kullanmaktır. 

Her dilin söz varlığının yapımıyla ilgili değişik ölçü ve kurallar söz konusudur. Türk 
dili; yeni kelime ihtiyacını karşılamak için dilde hâlihazırda kullanılan kelimelere yeni 
anlamlar yükleme, eklerle yeni kelimeler yapma, birleştirme, harf veya hece seçerek 
kısaltma, alıntılama gibi yollan kullanmaktadır. 132 

Yapım Ekleri 

İsimden İsim Yapma Ekleri 

-A: Nadir olarak kullanılan bir ektir. Eklendiği kelimeye “ilgili olma, dayanma” 
işlevi katar: göze “suyun çıktığı yer, kaynak”, güre “güç, kuvvet; kuvvetli, dinç, sık, gür; 
vahşi, azgın, haşarı vb.”, erke “güç, kuvvet”, titre “âdet, örf, hukuk”, tüze “adalet, hak 
tanıma”, uca “kuyruk sokumu; uç” vb. 

-Aç 133 : Benzetme ve ilgi işlevi taşıyan bir ektir. İşlek değildir: topaç, tokaç (tok 
yansıma), bakraç (< bakır-aç), kıraç, bozaç “boz renginde” vb. 


132 Hamza Zülfikar terimlerle ilgili eserinde, yapım ekleriyle kök ve gövdelerden terim türetme, kelime 
birleştirme yoluyla terim türetme, kelime türlerini değiştirme, genel dilden kelime aktarına, halk 
ağızlarından kelime aktarına, tarihî Türkçe metinlerden kelime aktarına, çağdaş tiirk lehçelerinden 
yararlanma (Zülfikar 1991) şeklinde terim yapma yollarından bahsetmektedir. 

133 Kimi dilciler (I latiboğlu 1974: 41) ataç, babaç, anaç, ortaç gibi örneklerde yer alan -ç ekini bu eke 
dâhil ederken kimileri (Korkmaz vd. 1995: 87) de söz konusu örneklerde -ç biçiminde müstakil bir 
ekten bahsetmektedirler. 
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-Ak: Genellikle tek heceli kelimelere gelir. Çoğunlukla, benzeme ve küçültme işle¬ 
viyle kelimeler yapar: başak, benek, ipek, koçak* yiğit 55 (Emre 1945: 151), oğlak, solak 
şişek “bir veya iki yaşında koyun”, topak, yolak “kırlardaki küçük yol; geçit; keçi yolu; 
patika” vb. 

-AlAk: Kullanımdan düşmüş, eski bazı isimlerde bulunan birleşik bir ektir: kozalak 
topalak kabalak 134 “Birinci Dünya Savaşf nda Osmanlı ordusunda kullanılmış olan, şap¬ 
kaya benzeyen bir tür başlık” vb. 

-An: Eski Türkçede bağlılık, güçlendirme ve çokluk görevindeki bir ekin Türkiye 
Tiirkçesine uzanmış ve kökle kaynaşarak canlılığını yitirmiş bir kalıntısı niteliğindedir 
(Korkmaz 2003: 35). Sınırlı sayıda örnekte karşımıza çıkmaktadır: eren, köken, oğlan, 
kızan vb. Belen “dağ beli”, diken kelimelerinde de bu ek vardır. 

-Ar, -şAr: Asıl sayılardan üleştirme sıfatları yapan bir ektir: birer, ikişer, üçer, dörder, 
beşer, altışar, yedişer, sekizer, dokuzar, onar, ellişer, yiter vb. 

Ekin asıl sayılardan başka kaç, tek gibi sıfatlardan da paylaştırma işlevli kelimeler 
yapıldığı görülür: azar, kaçar, teker (teker) gibi. 

Bu ek aslında yalnız -Ar şeklindeydi. -şAr şekli hece bölünmesi be-şer şeklinde 
olan beş-ef in tesiriyle ortaya çıkmıştır. Eski Türkçede ek -Ar, -rAr idi: bir-eı; iki-rer ör¬ 
neklerinde olduğu gibi. Burada da -rAr’ın, hece bölünmesi bı-rer şeklinde olan bir-ef in 
etkisiyle oıtaya çıktığı görülüyor. İşte, bu -rAr sonradan yerini -şAra bırakmıştır. Bugün 
Türkçede bu ek -Ar, -şAr şeklinde kullanılagelmiştir. 

-Ay: Bu ek, -Agl l3;> > -Ay > -ey değişimine uğramıştır: kuzağı > kuzey > kuzey, günegi 
> güney örneklerinde olduğu gibi. Öte yandan birey, dikey, düzey ; güzey “az güneş alan, 
çok gölgeli kuzey yama ç’\yerey “arazi”, yüzey gibi kelimeler Türkçeleştirme çalışmaları 
sırasında bu ekle türetilmişlerdir. 

-Az: Küçültme işlevinde isimler türeten ve işlek olmayan kalıplaşmış bir ektir: boğaz 
(boğ “boğum”), çöpez “çer çöp”, genez “kolay” (gen “geniş”), burnaz (burun-az) “iri ve 
uzun burunlu” vb. 

-CA: Aslında isim işletme eki (eşitlik eki) olan bu ek. kalıplaşma yoluyla bir yapım 
ekine de dönüşmüştür. 

Sıfatlara gelerek “oldukça” anlamı veren, benzerlik ve azlık işlevinde küçültme sıfatlan 
yapar: alaca, alçakça, bozca, büyükçe, çılgınca, çokça, darca, dikçe, derince, diizce, ekşice, 
gizlice, güzelce, hoşça, irice, kalınca, kocamanca, kolayca, topluca, ufakça, uzunca vb. 

134 Kalpak kelimesi kabalak' ın göçüşmeye uğramış biçimi olarak görünmektedir (I iatiboğlu 1974; 26). 
Öte yandan Haşan Eren kalpak' ı kalıp-ak şeklinde izah etmektedir (Eren 1999: 203). 

135 İsimden fiil türeten -a ekiyle fiilden isim türeten -gı ekinin kaynaşmasından oluşmuş, isimden isim 
ve sıfat türeten birleşik bir ektir (Korkmaz 2003; 34). 
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Ekin konuşma dilinden ve halk ağızlarından geçmiş bir şekil olarak -nA [< ET -gına 
< -kıııya. (azkınya%z\c\\C\ birkinye “‘biricik”)] küçültme ekiyle genişletilmiş örneklerine 
de rastlanır: ayrıcana, eskicene, fazlacana, güzelcene, tathcana vb. 

-Asi sıfat-fiilleri üzerine gelerek genellikle beddualarda ve bazen de hayırdualarda 
kullanılır: kör olasıca adı batasıca, gebereske, onmayasıca , ölesice, yerin dibine giresice, 
sağ olasıca, adı batmaymıca , ocağı sönmeyesice vb. 

İsimlere ve sıfatlara gelerek zaıf yapar: ayrıca , höylece, çabukça , dostça, evvelce , 
erkence, hayâsızca . zy/ce. öylece, önce , usulca, yavaşça vb. 

-lAr çokluk eki almış zaman ve savı gösteren isimlerden pekiştirilmiş zarflar yapar: 
aylarca , günlerce , haftalarca, yıllarca , onlarca, yüzlerce , binlerce vb. 

-clk küçültme ekiyle genişletilerek daha da pekiştirilmiş küçültme zarfları ve sıfat¬ 
ları yapar: güzelcecik hemencecik kolaycacık, yavaşçacık oncacık şımcacık usulcacık 
çabucacık vb. 

Küçültme sıfatlarında olduğu gibi -cA ekiyle kurulmuş zarflar da kimi zaman Eski 
Türkçeden gelme -nA (< -gına < -kıııya) ekiyle genişletilerek pekiştirme anlamı güç¬ 
lendirilmiş zarflar yapılır: ayrıcana, böylecene ; çabukçana , delicene , iyicene , öylecene , 
sessizcene , usulcana vb. 

Kendinden sonra gelen -si iyelik ekiyle zarf yapar: açıkçası , epeycesi, kısacası , zz/ces'?, 
öncesiyüzlercesi, erkekçesi , dostçası, hakçası vb. 

Sıfat-fıillerden yada isim soylu kelimelerden sonra, iyelik ve yönelme hâli eklerinden 
önce gelerek zarf yapar: arkadaşçasma, kahramancasına, öldüriircesine, ölmüşçesine, 
uçarcasına, yiğitçesine vb. 

Zamirlere getirilerek “benzerlik, göreliL nispet eşitlik” işlevleriyle kelimeler yapar: 
bence, bizce, bunca, falanca, filanca, anca, sence ; srâre, $z//707 vb. 

İyelik ekinden sonra kullanılarak “görelik, sıra, kadar” işlevleriyle kelimeler yapar: 
ağırlığıınca , ağırlığınca , akimca, aklınca ; boyumca . boyunca, gönlümce , gönlünce , ///- 
kadımca , i ti kadınca, kanunca, kanınca ; kendimce , kendince ; ömrünce, yeterince , yolunca 
vb. 

Yer isimleri yapar: Ağcaköy, Kızılcahamam, Akçaken'ak Alacahöyük Ballıca ; Çamlıca , 
Çukurca, Güllüce , Kanlıca, Kumluca , Sütlüce vb. 

Cins isimleri yapar: aAp? “para” (< ET ağ/ “varlık, hazine”), boğmaca, börülce (< 
böğrülce < böğürtüce), ///az, kaplıca . karaca “ceylan”, kokarca vb. 

Bu ek, yapım eki olarak millet kavim ve halk isimlerinden dil ve lehçe bildiren 
isimler de yapmaktadır. Ekin bu fonksiyonu, “gibilik, benzerlik” belirten çekim işlevinin 
bir yapım eki fonksiyonuna dönüşmesinden oluşmuştur (Korkmaz 2003: 39): Arapça, 
Farsça, Almanca, Uygarca Türkmence ; Çz/zo?, Türkçe, Yunanca vb. 
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Kimi örneklerde bu ek -İIk/-IUk ekine paralel bir yapım eki özelliği kazanmıştır: 
bilekçe “bileklik”, dilekçe vb. 

-CA eki almış kelimelerin bazılarıyla ikileme kurulun akça pakça , alaca balaca, 
nice nice , yerli yerince, yollu yolunca vb. 

-CAğlz 136 : Küçültme sevgi ve acıma ifadesi veren küçültme isimleri yapan bir ektir: 
adamcağız, cancağızdın), çocukcağızkediceğiz , oncağız ; ştmcağız, ycnrııcağız vb. 

-CAk 137 : Türkçede başlangıçtan beri kullanılan, fakat işlekliği gittikçe azalan bil¬ 
ektir. 

Sıfatlara gelerek küçültme, azlık işleviyle kelimeler yapar: hifyucek “az büyük, bü¬ 
yükçe), küçücek “çok küçük, küçücük”, ılıcak “az ılık, ılıkça”, yalıncak “çıplak, yalın”, 
sağhcak vb. 

İsim kök ya da gövdesine gelerek küçültme, azlık, sevgi, şefkat işlevleriyle kelimeler 
yapar: yavrucak . yumurcak çocucak vb. 

Sıfatlardan pekiştirilmiş zarflar yapar: çabucak demincek vb. 

Topluluk isimlerinden zarf olarak kullanılan biçimler tünetir: ailecek evcek köycek vb. 
Tahsis, ayırma işleviyle kelimeler de yapmıştır: aycıkça#™ “merdiven, merdiven 
basamağı; dokuma tezgâhı ayaklığı”, kolçak oyuncak, örümcek elçek “gelinin elinin içine 
kına yakılmasından sonra giydiği, kumaştan yapılmış bir tür eldiven” vb. 

Bu ekle yapılan isimlerin bir kısmı da yer ismi niteliğindedir: Bulancak (< Bulanık- 
cak). Kıyacak vb. 

Ekin, sevdiceğim (< sev-dik-cek-im) örneğinde ise özel bir kullanılışı söz konusudur. 
-CI/-CU: Kullanış sahası çok geniş, işleklik derecesi çok yüksek bir ektir. 

Bu ekle genellikle, kelimelerin kök ya da gövdelerinin belirttiği bir görevi sürekli olarak 
yapan ve bu görevi meslek edinenleri gösteren kelimeler yapılır: arabacı, bekçi , boyacı 
konuşmacı, politikacı , postacı, tartışmacı sıvacı , eskici , dönerci, gemici, davulcu , oyuncu, 
gözcii , sözcü, kömürcü, kitapçı bekçi, simitçi , koltukça, yoğurtçu , çöpçü, sütçü vb. 

İsmin belirlediği işle ilgili kimse anlamı veren isimler yapar: dünürcü, erkenci, 
sabahçı yolcu vb. 

Bu ekle kurulmuş kelimelerin bazıları da alışkanlık, ihtiyat özellik belirtir: aceleci, 
alaycı bozguncu, çıkarcı ezberci, inatçı kavgacı gerçekçi , kinci, uykucu vb. 

Bir görüşü, bir inanışı, bir düşünceyi benimseme bildiren sıfatlar yapar: Atatürkçü. 
Türkçü , cumhuriyetçi, halkçı milliyetçi, Maocıı, Hiilerci, gerici , //er/c/ vb. 

136-CAk ekinin pekiştirme eki olan -Az > -Iz ekiyle genişletilmesinden oluşmuş birleşik bir ektir 
(Korkmaz 2003: 41). 

137 -CAk (< -CA -t- ok) -CA ekinin ok pekiştirme edatıyla kaynaşmasından oluşur (Korkmaz 2003: 39). 

138 Ek burada -çak şeklinde kullanılmıştır. 
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-ClkACUk: İşlek bir ektir. ~k ile bilen kelimelere geldiğinde kelimenin son hece¬ 
sindeki -k ünsüzü düşer. 139 

Küçültme, azlık, sevgi, şefkat ve acıma anlamı taşıyan isimler yapar: adacık adamak 
ağaççık, annecik, Ayşecik, babacık, bebecik ; borııcıık kapacık , kadıncık, kapçık ; kedicik, 
knzııcuk Mehmetçik Ömercik, yanacık , yavrucuk vb. İyelik eklerinden önce kullanıldığında 
sevgi ifadesi daha güçlü olarak ortaya çıkmaktadır: anneciğim, babacığım, kardeşçiğim, 
ablacığım, yavrucuğum, Ahmetçiğim , Anneciğin, babacığın, anneciği babacığı vb. 

Bu işleviyle sıfatlara da gelebilir: alçacık, azıcık, daracık, ihtiyarcık, incecik, kısacık, 
küçücük minicik sıcacık, ufacık, yumuşacık vb. 

-cik/-cUk ekiyle getirilmiş bazı kelimelerde anlamın pekiştirilmesi amacıyla ikinci 
bir -clkAcUk eki de kullanılabilir: ufacıcık (ufak-cık-cık), kısacıcık (kısa-cık-cık) gibi. 

Ekin -CA ekinden sonra gelmek gibi özel bir kullanışı da vardır: usulcacık, yakın¬ 
cacık ; yavaşçacık vb. 

-clk eki almış bazı kelimelerle ikileme kurulur: hanım hanımcık, mini minicik, ufacık 
tefecik vb. 

Bu ek küçüklük anlamı taşıyan isimler de yapar: arpacık, bademcik, beyincik, da¬ 
ğarcık, elmacık (kemiği), gelincik, kapakçık, kılçık, kızamıkçık, kızılcık, sığırcık , sözcük, 
kıvırcık, köprücük (kemiği), maymuncuk, tomurcuk, yılancık vb. Ekin böyle bir yapım 
ekine dönüşmesi, bir kalıplaşma aşamasından geçtiğini göstermektedir. 

Yer isimleri yapar: Ayvacık, Çınarcık, Kalecik, Osmancık Pazarcık Gölcük vb. 

bura , şura, ora zamirlerinden sonra gelerek pekiştirilmiş yer anlamı katar: buracık 
"hemen burası”, şuracık “hemen şurası”, oracık "hemen orası”. 

Bu ek bazı kök ve gövdelere doğrudan doğruya eklendiği hâlde bazı örneklerde araya 
bir ünlü girdiği de görülmektedir: biricik azıcık, daracık, gencecik vb. i4ü 

-C11/-CE1: Bir şeye düşkünlük, alışkanlık, benzetme, gibilik işlevleri katan ve işlek 
olmayan bir ektir: balıkçıl, evcil, bencil, tavşancıl, etçil, otçııl, adamcıl, hanşçıl\ ölümcül, akçıl 
“beyaza çalan, beyazımtırak”, kırçıl “kıra çalan, kırmışı”, babacı!, insancıl, yılancıl vb. 

-ClnACUn: İşlev olarak -CI1/-CUi ekine benzeyen bir ektir. İşlek değildir: ayakçın 
“dokuma tezgâhlarında atkı ipliklerini hareket ettirmek için ayakla basılan tahta ayak¬ 
lık”, balıkçın , bıldırcın, çamurcun “bir tür ördek”, kaşıkçın “ördekgillerden, gagası kaşık 

139 Bazen düşmediği de olur: pamukçuk kulakçık, kapakçık gibi. 

140 Muharrem Ergin bu konuyla ilgili olarak sıraladığı örneklere azacık\ da dâhil etmekle ve şunları 
söylemektedir: adı şekil Eski Anadolu Ttirkçesinde de vardı: azacak gibi. Bu bakımdan - acıık, 
-eciik'ü tek bir ek de kabul edebiliriz. Biricik şekli de her hâlde bunların veya küçücük, öpücük (< 
öpüş-cük), ikicik gibi şekillerin tesiriyle ortaya çıkmıştır (Ergin: 2005: 164). 
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biçiminde, tüyleri ak, kara, kahverengi, ayaklan kırmızı bir kuş”, örcün “iple örülmüş 
merdiven” (Hatiboğlu 1974: 57) vb. 

-dA: Aslında bulunma hâli ekidir. Ancak birkaç kelimede kalıplaşarak yapım eki gibi 
kullanılmıştır: yüzde, sözde, gözde, payda, giinde(lik), onda(hk), yiızde(lik) vb. 

-DAn: Aslında ayrılma hâli ekidir. -DA ekinde olduğu birkaç kelimede kalıplaşarak 
yapım eki gibi kullanılmıştır: candan, içten , neden, sudan, toptan, özden “içten, candan, 
samimi” vb. 

-dAk 141 : Ses taklidi bir hareketin sonucunu bildiren veya araç gereçleri karşılayan 
isimler yapar: bıngıldak, çakıldak , cmgildak, fırıldak, ışıldak kıkırdak vb. 

-DAnı 142 : İşlek olmayan bir ektir. Eski Tiirkçede de tehrklem "‘ilahi, semavi, Tanrısal”, 
birdem/birtem “büsbütün, tamamıyla; birlik, beraber; bir kere”, kiindem “güneşe benzer, 
parlak, güneş gibi; güneşli”, boğdum “küflü” gibi birkaç örnekte karşımıza çıkmaktadır. 
Bugün yordam (yol yordam, el yordamı), çiğdem, erdem, gündem, saydam\ yöntem 143 gibi 
kelimelerde bu eki görmek mümkündür. 

-DAş: İsim soylu kelimelerin kök anlamında “ortaklık, beraberlik” bildiren isim 
ve sıfatlar yapar. Ekin çok defa çağdaş, türdeş, özdeş örneklerinde olduğu gibi ünlü 
uyumlarına bağlandığı, kimi zaman da meslektaş, dindaş örneklerinde olduğu gibi aykırı 
düştüğü görülür: adaş (< addaş), arkadaş, çağdaş, emekîaş, göniildeş, duygudaş , işteş, 
kandaş, kardeş (< kandaş < karındaş), koldaş “iş arkadaşı”, paydaş , özdeş, ses/eş, soydaş, 
türdeş, yoldaş, yurttaş vb. 

-dIrIk/-dUrUk 144 : İşlek olmayan bir ektir. Alet isimleri yapar: akındırık “reçine, 
çam sakızı, akma”, boyunduruk ; burunduruk “hayvanları nallarken ısırmaması için du¬ 
daklarını kıstırmaya yarayan kıskaç”, gönıiildürük “boyunduruğa geçirilen kısa değnek; 
eyerin geriye kaymaması için atların boyunlarından aşırılıp kolanlarına bağlanan kayış”, 
cibindirik “sineklik”, eğindirik “sırt örtüsü” vb. 

-gil: Konuşma ve halk dilinde oldukça sık kullanılan -gil eki, şahıs, akrabalık ve 
unvan isimlerinden sonra gelerek o şahıs ve akrabaların mensuplarını gösteren aile isimleri 
yapar: Kemalgil, Ahmetgil, Lalegil vb. 

141 Ses yansımalı şekillerden fiil türeten -dA ekine -k fiilden isim yapma ekinin gelmesiyle oluşmuş bir 
birleşik ektir (Korkmaz 2003: 45). 

142 A. Von Gabain -lA isimden tiil yapma ekiyle -m fiilden isim yapma ekinden oluşan bir birleşik ek 
olduğunu söylemekledir (Gabain 2003: 46). 

143 Kelime ünsüz uyumuna aykırıdır. 

144 Görev bakımından daha çok bağmışız bir kelimeye benzemektedir. Boyunduruk, dişindirik “ipe 
ilmik atılarak hayvanın ağzına takılan gem”, sabunduruk ve benzeri kelimeler birleşik kelime ola¬ 
bilir. Buna göre duruk kelimesi, “durduran, tutan” anlamlarında kullanılmıştır (Hatiboğlu 1974: 
62 ). 
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Akrabalık isimlerinde iyelik eklerinden sonra gelir: dayungil, cnmesigil, halaııgil, 
teyzemgil. babasıgil vb. 

Yazı dilinde bu ek yerine genellikle -lAr çokluk eki kullanılır: Ahmetler. Gerenler, 
babamlar, dayınlaı: annemler, teyzenler vb. 

-lAr çokluk ekiyle birlikte kelimelere eklenerek zooloji ve botanik terimleri yapar: 
buğdaygiller, cevizgiller, atgiller, köpekgiller vb. 

-II/-UI: Ses yansımalı köklere getirilerek genellikle ikileme olarak kullanılan ikincil 
biçimler oluşturun cıvıl cıvıl, çağıl çağıl, fırıl fırıl, giiriil giirül, harıl harıl, horul horul, 
mırıl mırıl, zırıl zırıl, şırıl şırıl vb. 

-In/-Un: Vasıta hâli ekinin kalıplaşmasıyla oluşmuş bir zarf yapım ekidir. 

Zaman zarfları yapar: kışın, yazın, ansızın, güzün, gündüzün, arlıkın (konuşma di¬ 
linde). demin, baharın, öğleyin vb. 

Tarz zarfları yapar: azın azın “azar azar, yavaş yavaş”, birin birin “birer birer", için 
için “içinden, açığa vuramayarak, gizli gizli: yavaş yavaş”, ucun ucun “uç uca, ucu ucuna; 
azar azar”, ardın ardın “geri geri, ardı sıra”, yayan “yürüyerek’', uğrun “gizlice’*, vb. 

-Ir,-Ur: Ses yansımalı köklerden ikincil biçimler yapan bir ektir: cızır, çıtır fosur, 
gıcır, homur, patır, kütür, patır, pıtır, şakır, takır, vızır vb. Caş ırtı, homurtu, cızırda-, takır¬ 
da- gibi kelimeler ancak bu ekle oluşturulan gövdelere dayanarak yapılır. 

-(1)1, -(U)l 145 : İsimlerden isim ve sıfat türeten işlek olmayan bir ektir: yeşil (< yaşıl). 
kı:,G b vb.' 47 

-IA(g): İsimden fiil türeten -1A eki ile fiilden isim türeten Eski Tüıkçedeki -g ekinin 
kaynaşmasından oluşmuş bir birleşik ektir (Korkmaz 2003: 49). Bu ek, Türkiye Türkçe- 
siııde çoğunlukla sondaki Igl eriyip kaybolunca ek -1A biçimine dönüşmekte kimi zaman 
da toıısuzlaştırılarak -lAk biçiminde korunmaktadır. 

Ekin işlevi arazi ve yer isimleri yapmaktır: kışla (< kışlag) “kışın oturulan yer’, 
yayla (< yaylağ) “yazın oturulan, göçülen yer”, kumla “kumluk yer, kumlu arazi, geniş 
kumsal; denizin kıyıya yakın sığ yerlerinde dalgaların oluşturduğu ince, uzun, kumsala 
paralel ve yeri zamanla değişebilen kum yığınları”, tuzla (< tuzlağ) ‘'kıyılarda, tava denilen 

145 Muharrem Ergin bu ekin eski bir -sli'dan geldiğini söylemektedir (Ergin 2005: 177). Talât Tekin 
ise Türk dillerindeki t-zs-l ve t-şs-l çiftlerinin genellikle korunmuş olması gerçeğinin bu teoriyi 
çürütmeye yettiğini ifade eder (Tekin 2004: 375). Öte yandan, bir kısım dilciler bu ekin Moğolca 
kökenli olduğu görüşündedirler. 

146 kızıl (< *kız "kızgın”) (Gabain 2003: 47). 

147 Burada Fransızcadan dilimize geçen ve -llk/-IUk eki ile nispet Esine denk bir kısmı terim niteli¬ 
ğinde isim ve sıfatlar yapan ve -(1)1/-(U)I yanında -Al ve -sAl şekli de bulunan ekten de bahsetmek 
gerekir: anayasal, yasal, bağıl, birincil, ikincil, buzul, çoğul, doğal, dördiil "kare: rubai”, eril, gizil, 
kumul, nicel, nitel, öncel, öncül, özgiil, tekil, yabanıl, yalmncıl, kültürel, ilkel, sözel, sayısal, bitkisel 
vb. 
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havuzlara deniz veya göl suyu akıtıldıktan sonra kurutularak tuz çıkarılan yer, memleha; 
davarlara kırda tuz verilen düz. taşlık ve kayalık yerler 1 '; avlak ^avı çok olan yer, av yeri”, 
güzlek “güz mevsiminin geçirildiği yer; havaların soğuması üzerine yaylalardan dönen 
hayvanların otlatılması ve bir süre barındırılması için ayrılmış, dağ eteklerinde bulunan 
mera”, kışlak , kumluk ; otlak sulak, yaylak, yazlak\ b. 

-lAk M8 : İsimden fiil türeten -İA eki ile fiilden sıfat türeten -k ekinin kaynaşmasından 
oluşmuş bir birleşik ektir (Korkmaz 2003: 50). 

Bu ekle insan özelliklerini belirten ve daha çok aşağılayıcı anlam taşıyan dişlek, 
ödlek, cırlak ; çatlak , dazlak (daz < ET taz “kel, saçsız”), firtlak, r/rM, ödlek, çatlak ; 
zırtlak gibi sıfatlar yanında çeşitli özellikte isimler yapılmıştır: evM “tarlanın, tohum 
ekmek için saban iziyle bölünen bölümlerinden her biri; dönümün dörtte biri kadar olan 
alan ölçüsü”, gömlek [< gönlek ( gön “deri, at derisi, ham deri; tabaklanmış deri” < *kö:n 
(Gülensoy 2007:381)], 

-lAr: -lAr eki aslında işletme ekidir. İsimlerde ve fiillerde çokluk ifade eder. Bu ek, 
kimi kullanımlarda eklendiği kelimelere özel bir anlam kazandıran yapım ekine dönüş¬ 
müş ve -gil yapım ekine benzer işlevde aile isimleri yapmakta kullanılmıştır: Akmantar, 
Yazıcılar Koçlar; Erdoğan Beyler, Sena Hanımlar, Ahmet Paşalar vb. 

-lAyln: Birden fazla ekin birleşmesiyle meydana gelen eklerdendir. 140 

Bu ek eskiden -CA eşitlik ekinin yanında tıpkı onun gibi eşitlik eki olarak vazife 
görürdü. Eski Anadolu Tıirkçesinde gibi, göre anlamlarında oldukça sık kullanılmıştır: 
sulayın , didiigüm/eyin, elmalayın , deh izleyin, nmduğumlaym, bıryntğmlayın gibi. 

Ek, Türkiye Tıirkçesinde işletme eki olarak kullanılmaktan çıkmış zaman bildiren 
birkaç kelimede kalıplaşarak yapım eki hâline gelmiştir: akşamleyin, sabahleyin, gece¬ 
leyin vb. i3û 

-117-111: Her isme gelebilen ve isimden isim ve sıfat yapan çok işlek bir ektir. 

Eklendiği kök ya da gövdeye “sahip olma, söz konusu özelliği taşıma, ilgili olma, 
üzerinde bulundurma” anlamları vererek sıfatlar yapar: akıllı, anlamlı, güçlü . namus¬ 
lu, kokulu, köpüklü, evli, benekli, sisli, soylu, görgülü, tatlı, tutumlu, uyumlu, verimli , 
varlıklı vb. 


148 Kimi kaynaklarda -lA(g) eki ile birlikte ele alınıp işlenmiştir. 

149 Bu ek isimden fiil yapma eki olan - la, -le ile A zarf-fiil ekinin bideşerek bir tek ek hâline gelmesi, 

sonra -n vasıta ekinin de benliğini kaybedip bu birliğe katılması ile mey dana gelmiştir. Ekiıı ite eda¬ 
tı ile Eski Türkçedeki i- "takip etmek*’ ii ilinin klişeleşmiş zarf-fiil ve vasıta şeklinin birleşmesinden 
(ile+i-y-i-ıı) çıkmış olduğu da düşünülebilir. Fakat hem mana hem de şekil bakımından bunu kabul 
etmek güçtür. Onun için ekin söylediğimiz birleşmeden çıktığına muhakkak nazarı ile bakabiliriz 
(Ergin 2005: 173). Zeynep Korkmaz ekin zarf-fiil kalıplaşmasından (Me-y-in) oluştuğu fikrindedir 
(Korkmaz 2003: 48). 

150 /y/’nin tesiri ile olacak, bugün ekin sadece ince şekli kullanılmaktadır. 
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İsimlerden bir millete, kavme, hanedana, ülkeye, şehre veya bir kuruluşa vb. ait olma, 
mensup olma anlamı veren sıfatlar yapar: Ankarah. Avrnpah , Tokatlı, Çinli, Arapgirli , 
Edremit! i, İzmirli, Beykozlıı doğulu, giin ev! i, bat di kuzeyli, taşralı , köylü, üniversiteli, 
Akkoyunlu, Karakoyunlu ,. Mısırlı, Osmanh, Selçuklu , Fenerbahçeli, GalatasaraylI, £<?- 
şiktaşlı vb. 

Yer isimleri yapar: Armutlu, Fındıklı , Kadirli, Kozlu, Turgutlu . Gümüşlü vb. 

Sayılara bir arada olma, gruplandırma anlamları katar: 6/r/z, /*///. zVçVzV. dörtlü, beşli , 
cî7///z, yedili, sekizli, dokuzlu, onlu, altışarh. yedişerli vb. 

Yaygın olarak kullanılmayan kök ya da gövdelerle kalıplaşmıştır: oc/fr/z, danışıklı , 
g/z// (giz “sır"), elverişli vb. 

İkilemeler kurar: alacalı bulacak, allı güllü , allı yeşilli, altlı üstlü, analı babalı, belli 
başlı ; bifyüklii küçüklü, evli barklı, geceli gündüzlü, gizli gizli, hızlı hızlı, içlidışlı. jW//?// 
erkekli , £a/?/z cyzzz/z, Aor/z /e/y/z, /mW renkli, süslü püslü, sizli bizli, tatlı tatlı, telli duvaklı, 
u$7z/ zz.$7zz, uykulu uykulu, vakitli vakitsiz, yerli yersiz vb. 

Bu ekten Arapça ve Farsçadan Türkçeye geçen ek ve kelimelerin Tıirkçeleştirilmesinde 
de faydalanılmıştır: zî-kıymet “kıymetli”, zî-hayat “canlı” Selçukî “Selçuklu” Bağdadi 
“Bağdatlf*, cfamzz “sürekli’’, fcascfî “kasıtlı”,’e/zzzz “elemli, acıklı”, mütekebbir “kibirli”, 
manidar “manalı, anlamlı”, kıymetdör “kıymetli, değerli” vb. 

-İlk, -HJk: Türkçenin eskiden beri kullanılan en işlek isimden isim yapma eklerinden 
biridir. Bu ekin başlıca görevleri şunlardır: 

Sınırlama, ayırma, tahsis işlevi i ve bir şey için anlamlı kelimeler yapar: bayramlık ; 
dolmalık iftarlık ; /o?//A, gömleklik görümlük , hediyelik ; mevsimlik yemeklik, doyumluk 
ömürlük vb. 

Sınırlama, ayırma, tahsis işlevi ve bir şeyin konulduğu yer anlamıyla yer isimleri 
yapar: kitaplık, samanlık taşlık, zeytinlik yemlik dutluk odunluk, otluk, çöplük, kömürlük 
vb. Bunların yanında ülke, ilçe, köy, mahalle, semt gibi yer adlan yapar: Ayvalık, Etlik 
Gemlik İncirlik Güllük vb. 

Alet ve giysi isimleri yapar. Bunlarda daha çok bir şey için anlamı katar: ağızlık 
başlık, sabahlık, kulaklık dizlik meyvelik, gecelik gelinlik, burunluk yağmurluk gözlük 
önlük vb. 

Meslek adı ve uğraşı alanı gösteren kelimeler yapar: avukatlık, eczacılık ; arıcılık 
çobanlık, dişçilik ; demircilik öğretmenlik odunculuk kılavuzluk çöpçülük gözlükçülük, 
kömürcülük vb. Meslek kavramıyla birlikte “meslek aşaması” da gösterir: asistanlık, 
paşalık, yüzbaşılık doçentlik, çavuşluk profesörlük vb. 

Renk bildiren isme gelerek, o rengin yaygın olarak bulunduğunu bildiren kelimeler 
yapar: karanlık (<karanu-hk), beyazlık, sarılık ; yeşillik mavilik pembelik, morluk vb. 
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Kök ya da gövdedeki anlama bağlı olarak ölçü ve süre bildiren kelimeler yapar: 
adımlık milyarlık haftalık endik metrelik kiloluk gündelik Iiti'elik, tonluk günlük vb. 

Sayı isimlerine gelerek o sayının toplu olarak bulunduğunu gösteren kelimeler yapar: 
kırklık ; allılık, beşlik, hinlik ikilik onluk yüzlük üçlük dörtlük vb. 

İkilemeler yapar: varlık yokluk açlık tokluk bağlık bahçelik, dirlik düzenlik, günlük 
güneşlik, yokluk yoksulluk vb. 

-CI/-CU ekiyle birlikte getirilerek bağlılık, özellik bildiren kelimeler yapar: Türkçülük 
devrimcilik toplumculuk vuıgunculuk vb. 

Kimi akrabalık isimlerine gelerek üveylik anlamı verir: analık, babalık ; evlatlık, 
oğulluk vb. 

-mAn: İşlek olmayan eklerdendir. Genellikle abartma, aşırılık ve benzerlik ifade eder: 
akman “bozulmamış, saf. temiz’, evcimen “evine, ailesine çok bağlı (kimse)”, kölemen 
“kölelerden kurulan bir asker sınıfı; birinin sahip olduğu köle veya karavaş 151 ”, küçümen 
(< kiiçük-men), gökmen “mavi gözlü (kimse)’*, uzman (uz “işe yatkın, becerikli, mahir”), 
egemen (ege “sahip”) vb. 

-msl, -msU: Renk isimlerine ve tat bildiren sıfatlara gelerek benzerlik, gibilik anlamı 
veren ve sıfat yapan bir birleşik ektir 152 : sanımı , siyahımsı kırmızımsı, kızılımsı beyazımsı , 
morumsu, yeşilimsi, pembemsi menimsi, acımsı, ekşimsi, kekremsi “kekre, tadı acımtırak, 
ekşimsi ve buruk olan”, tatlımsı vb. 

Bu ek başka isimlere de gelerek sıfatlar yapar: baklamsı, yağımsı, hamurumsu, ho¬ 
rumsu, kubbemsi bitkimsi vb. 

-nıtırak: -msIAmsU eki gibi benzerlik, gibilik bildiren, tat ve özellikle renk isimlerinden 
sıfatlar yapan birleşik bir ektir 155 : beyazımtırak, kırmızımtırak, mavimtırak morumtırak 
sarımtırak yeşilimtırak, acımtırak , ekşimtırak vb. 

Ünlü uyumlarından kaçınan -mtırak, kelimelere hep kalın biçimiyle eklenmekte ve 
ünsüzle biten kelimelerden sonra araya bir bağlantı ünlüsü almaktadır. 

-ncI/-ncU 154 : Sayı isimlerinden sıra sayı sıfatları yapan işlek bir ektir: birinci, ikinci, 
üçüncü, dördüncü, beşinci, altıncı, yedinci, sekizinci, dokuzuncu, onuncu, yüzüncü vb. 


151 Savaşta tutsak edilen veya satın alınan kadın köle. 

152 Bu birleşik ekin içindeki -si Eski Ttirkçede gibilik. benzerlik gösteren -slğ ekinin Türkiye Türkçe- 
sine uzanmış bir kalıntısıdır (Korkmaz 2003: 59). 

153 Ek yapısı bakımından Eski Anadolu Türkçesindeki -(I)mtı veya -(I)mtık/-(U)mtuk ekiyle -rAk kar¬ 
şılaştırma ekinin birleşmesinden oluşmuş olmalıdır (Korkmaz 2003: 60). 

154 Türkçenin uzun tarihi boyunca bu ekte mühim değişiklikler olmuştur. Ek aslında sadece -nç şeklin¬ 
de olup ikinci dışında diğer sayı isimleri bu ekle yapılırdı: bir inç, ikin ti, iiçiinç, törtiînç, bişinç, al- 
tmç gibi. Yalnız bir inç yerine önce ve daha çok. sayıdan yapılamayan bir kelime, baştınkı "'baştaki, 
önceki, birinci” kelimesi kullanılırdı. Eski Türkçede sonradan ikinç şekli de ortaya çıkmıştır. Eski 
Türkçedeıı sonra -nç ekinin sonuna bir i eklenmiş ve ek Balı Türkçesine umumiyetle böylece -nçi 
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Sonunca kelimesinde de bu ek vardır. 

-rA: Yön kavramı veren eski bir hâl ekidir. Bugün sadece bazı kelimelerde kalıplaşmış 
olaıak kullanılır: taşra, sonra, içre 155 '"içinde 5 ' vb. 

Bura, ora, şura, nere kelimeleri buhara, oTara, şu+ara, ne+ara birleşiklerinden 
oluşmuştur. 

~i"Ak: Eski TCirkçede ve Türkiye Tiirkçesinin ilk dönemlerinde kullanılış sahası ol¬ 
dukça yaygın bir üstünlük ve karşılaştırma bildirme eki idi: yigrek (daha üstün), ya hş ırak 
(daha iyi) gibi. 156 

Bugün birkaç örnekte yaşamaktadır: acırak "acı gibi, az acı 5 ', azrak ’"az gibi, cüzi, 
bir parça 5 , bozrak "'boz gibi, boza çalan 5 ’, büyürek (< büyük-rek) '"biraz büyük”, kısarak ; 
küçürek (< küçük-rek), ufarak (< ufak-rak) ""ufakça, az ufak” vb. 

-sAk 1 ^ 7 : Eski Tiirkçede mevcut fakat belirli bir işlevi olmayan bu ek. Eski Tiirkçeden beri 
vaı olan aşağıdaki kelimelerde görülmektedir. Fakat söz konusu örnekler linkli farklı yorumları 
istedikleri ve hatta bazılarının kökleri bugünkü hâlleri ile açığa çıkarılmadığı için, eş zamanlı 
biı tahlilde kök olarak kabul edilirler: kursak, dirsek, tümsek, yüksek, bağırsak, ölümsek susak 
susamış olan, susayan”, yakınsak "tek bir noktaya doğru yönelen (ışın)” vb. 

-sAl: Arapça nispet Esinin yerini tutmak üzere Fransızca -Al nispet bildirme ekinin 
1 iiıkçeye uyarlanırken siyasa ve ıılus gibi kelimelere getirildikten sonra -sAl biçiminde 
yanlış ayrılmasından oluşmuş bir ektir. 158 Türkçenin kumsal ve fiilden yapılan uysal söz¬ 
lerindeki -sal ekleriyle işlevce bir bağlantısı yoktur (Korkmaz 2003: 62): açısal ’ biçimsel, 


peklinde geçmiştir. Fakat ekin eski şeklinin Eski Anadolu Tiirkçesinde de yeni şeklinin yanında bir 
müddet yaşadığı görülür: ikinç örneğinde olduğu gibi. Eke sonradan giren bu i, iyelik ekinin kli¬ 
şeleşmesi ile ortaya çıkmış, bunda ikintrnln sonundaki i’nin de tesiri olmuştur. Öte yandan diğer- 
Jeıinin tesiriyle ikinti de sıva sayı ismi olmaktan çıkmış ve yerini tamamıyla ikinçVyt bırakmıştır. 
1 lülasa Batı ] iirkçesiniıı başında ek -nçi olarak görülür. Eski Anadolu Türkçesinde hiç değilse baş- 
kıngıçta bir müddet ek yalnız ç*li olarak kullanılmış, sonra cnin iki sedalı arasında sedulılaşması 
ile -nci şekline geçmiştir (Ergin 2005: 168-169). 

b5 Alem içre muteber bir nesne yok devlet gibi / Olmaya devlet cihanda bir nefes sıhhat gibi (Muhib¬ 
bi ). Cihân-âra cihan içredk arayı bilmezler i O mâhîler ki derya /eredir deryayı bilmezler (Hayali). 

1 Kani aştan yâr yeğrektir (Yunus Emre): Dostu seven âşık gerek / Aşka ulaşa tizrek (Yunus Emre); 
Keudiiziinıi ol bildiğin miktardan nşağırnk göster (Kabusname-Mercimek Ahmet). 

b7 Zeynep Korkmaz bu ekin istek bildiren -sA isimden fiil yapma ekiyle, fiilden isim ve sıfat yapan -k 
ekinin kaynaşmasından oluştuğunu söylemekledir (Korkmaz 2003: 61). Vecibe Haliboğltf na göre 
ise ekin aslı -slg olmalıdır: ağlamsık (Hatiboğlu 1974: 138). 

158 Bu ek ile ilgili olarak aşağıdaki yazılara bakılabilir: 

Fngin. Arın, "'t iirkçede (-sel/-sal) Ekleri Üzerine Birkaç Söz 11 . Türk Birliği Dergisi , C. i, S. 7/8, 
s. 59-60. 1966. 

Banarlı. Nihat Sami, "sel ve sal Hikâyesi 15 . Türkçenin Sırlan , Kubbealtı Neşriyatı, s. 264-268. 
İstanbul. 1999. 

Banguoğlu, Tahsin, "Nisbet Sıfatları ve -sel, -sal". Dil Bahisleri Kubbealtı Neşriyatı, s. 264-277, 
İstanbul. 1987. 
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kişisel kurumsal çevresel, duygusal geleneksel bilimsel kutsal örgütsel toplumsal 
bitkisel bölgesel vb. 

~sl ,5y : İsimden benzerlik, gibilik, yakınlık bildiren sıfatlar yapar. İşlek değildir: kadınsı , 
buğdaysı, bulutsu , çocuksu, hamursu, erkeksi, dikensi vb. 

-sil, -sUl i6 °: Dilimizde birkaç örnekte karşımıza çıkan bir ektir. Eklendiği kelimeye 
benzerlik ve ilgi anlamları katar: yoksul damaksıl ilgili; damakta oluşan ses”, 

dudaksıl "dudakla ilgili; boğumlanma noktası dudaklarda-bulunan (ses)” gibi. 

-siz, -süz: İsim soylu kelimelere gelerek yoksunluk, mahrumiyet bildiren sıfatlar 
yapan çok işlek bir ektir: akılsız, anlamsız , korkusuz, olumsuz, kıdemsiz , verimsiz, gör¬ 
güsüz, güçsüz, ölümsüz vb. 

-siz, -sliz sahip olma, kendinde bulundurma anlamında sıfatlar yapan -11, -İD ekinin 
karşıtıdır 161 : ağaçlı ~ ağaçsız, akıllı - akılsız vb. 

-siz, -sUz eki alan kelimeler ikilemeler de oluşturabilir: borçsuz harçsız , dertsiz tasa¬ 
sız ; ipsiz sapsız, kayıtsız şartsız, sessiz sedasız, tatsız tuzsuz, uçsuz bucaksız , işsiz güçsüz, 
halsiz hcilsiz , isteksiz isteksiz vb. 

Bu ek bazı kelimelerde kalıplaşmış olarak kullanılır: amansız , arsız, aynasız, katıksız, 
patavatsız, tabansız, sonsuz, soysuz , şüphesiz , öfaz/z (ög "anne”), iinsıtz, demiz gibi. 

-sizin: -siz ekiyle -İn vasıta hâli ekinin kalıplaşmasından oluşmuş bir birleşik ektir. 
Mastar yapan -m Ak ekinden sonra gelerek -m Ad An zaıf-fiil ekine paralel zarflar yapar: 
almaksızın yapmaksızın, gitmeksizin, vermeksizin , yorulmaksızın vb. 


Ediskun. Haydar, “-el, -il, -sel Ekleri Üzerine”, Türk Dili , Türk Dil Kurumu Yayınları, C. XV, S. 
179, s. 1012-1019, Ankara, 1966. 

Ediskun. Haydar, "Yine -el -il -sel Ekleri Üzerine”, Türk Dili, Türk Dil Kurumu Yayınlan, C. XVI, 
S. 184, s. 264-272. Ankara, 1967. 

Eren. Haşan, "Yeni Bir Ek: -sal/-seF\ Tilrk Dili, Türk Dil Kurumu Yayınlan, C. 2000/1, S. 580, s. 
291-305, Ankara, 2000. 

Korkmaz, Zeynep, "Türkyede - i eki (-al/ -el, -ı!/-il, -ııl/-ül, -sal/ -sel) I”. Türk Dili Üzerine Araş¬ 
tırmalar L Cilt , Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 133-138. Ankara, 1995. 

Korkmaz, Zeynep. "Türkçede -“1 eki (-al/ -d, -ıl/-il, -ul/-ül, -sal/ -sel ) 11”, Türk Dili Üzerine Araş¬ 
tırmalar I. Cilt, Türk Dil Kurumu Yayınlan, s. 139-144. Ankara, 1995. 

Temir, Ahmet. "-sal/-sel Sıfat Eki Nereden Geliyor?" Uluslararası Türk Dili Kongresi 1992, Türk 
Dil Kurumu Yayınları, s. 5-7. Ankara. 1996. 

159 Eski Türkçedeki isimden fiil yapan -sJ ekiyle fiilden isimden yapan -g ekinin kaynaşmasından olu¬ 
şan -slg birleşik ekinin tarihî gelişme sürecinden geçmiş kaimlisi durumunda bir eklir (Korkmaz 
2003: 62). 

160 İsimden benzerlik fiili türeten -sİ ve -sü ekiyle fiilden isim türeten -1 ekinin kaynaşmasından oluşan 
bir birleşik ektir (Korkmaz 2003: 63). 

161 Abat Üstüner Eski Türkiye Türkçesinde -sUz Eki başlıklı yazısında bu konuyu ele almakta ve -sUz eki¬ 
nin XIV. yüzyıldan XVII. yüzyıl sonlarına kadar çeşitli eserlerde vasıta hâli ekinin belirttiği kavramların 
olumsuz şekillerini ifade eden bir isim işletme eki göreviyle kullanıldığının söylenebileceğini belirtmek¬ 
tedir: yüzünle - yüziinsüz gibi. Ayrıntılar için bk. Üstüner, Ahat, "Eski Türkiye Türkçesinde -sUz eki”, 
Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, C. 11. S. 2, s. 177-184, Elazığ, 2001. 
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Ansızın örneğinde ise isimden zarf yapmıştır. 

-(I)ş, -(U)ş: Kullanılış sahası dar bir ektir. Bugün birkaç kelimede kalmıştır. Küçük¬ 
lük, sevimlilik, okşama anlamları katar. Kelimelerin genellikle kesik biçimlerine getirilir: 
inmiş (mavi), Al iş (Ali), Rahiş (Rabia), Veliş (Veli), toırıbiş (tombul) vb. 

Fatoş (Fatma), Memoş (Mehmet) örneklerinde o’lu biçimler kullanılmıştır. 

-şln: Renk isimlerinden benzerlik gösteren birkaç sıfat yapmış bir ektir: sarışın, 
karaşın “rengi karaya çalan, esmer (kimse)”, akşın “kıllarında ve gözlerinde, bazen de 
derisinde ak olan (hayvan veya insan)” gibi. 

-(I)t, -(U)t: İşlek olmayan bir ektir. İsimden birkaç isim ve sıfat yapmıştır. İşlevi pek 
belirgin değildir: boyut, çiğit, eşit, karşıt, yaşıt vb. 

-ti, -tU: Genellikle ses yansımalı ikincil köklere gelerek isimler yapar: cıvıltı, cayırtı, 
çatırtı, fıkırtı, fısıltı, hırıltı, şarıltı, vızıltı, gurultu, horultu, homurtu, güıiiltii, gümbürtü, 
kütürtıi vb. 

Renk bildiren kelimelerde /!/ sesiyle biten gövdelerden sonra gelerek isim yapar: 
karaltı, kızıltı, parıltı, pırıltı vb. 

-(I)z, -(U)z: İşlekliğini, hatta belki de işlevini, daha Eski Türkçe döneminde yitirmiş 
bir ek olup ancak eklendiği kelimelerle kalıplaşarak günümüze kadar gelebilmiştir. Daha 
çok ikilik bildirir: boynuz, diz, beniz, göğüs, omuz gibi. 

-(I)z, -(U)z ekinin bir işlevi de topluluk sayıları yapmaktır: üçüz, dördüz, beşiz, altız 
gibi. Bu kelimeler genellikle -II yapım ekiyle genişletilerek kullanılır: üçüzlü, dördüzlü, 
beşizli, altızlı gibi. 

İsimden Fiil Yapma Ekleri 

-A: Genellikle tek heceli isim köklerine gelerek geçişli ve geçişsiz fiiller oluşturur. 
Nadiren iki heceli kelimelere de gelir: ada-, boşa-, bele- “belini sarmak”, benze- (< 
beniz-e-), beze-, dene- [< ET ten-e- {ten “eşit, eşdeğer”)], dile-, kına- (kın “ceza, işkence, 
azap, ıstırap: zor, çetin”, oyna-, kana-, sına- (sın “boy”, sına- “boyunu ölçmek” anlamından 
günümüzde “yoklamak, denemek, tecrübe etmek”), tüne- (tün “gece”), türe-, uğra- (< 
oğur “bir işte imkân ve fırsat, vakit, zaman”), yaşa-, dona-t-, dona-n- vb. 

Yukarıdaki donat- ve donan- örneklerindeki görüldüğü gibi bu ek bazı fiillerde, artık 
-1, -n, -r, -ş, -t gibi fiil çatısı ekleriyle genişletilip kaynaşarak da kullanılmaktadır. 

-Al: -A ekiyle -1 edilgenlik bildiren çatı ekinin kaynaşmasından oluşmuştur. Ünsüzle 
biten sıfatlara gelerek olmak manasına gelen fiiller yapar. İşlek bir ektir: azal-, çoğal-, daml-, 
yönel-, dikel-, bunal- (bıtn “keder, endişe, kaygı”), boşal-, diizel-, gencel-, diııcel- vb. 

-An: -A isimden fiil yapma ekiyle dönüşlülük bildiren -n çatı ekinin kaynaşmasından 
oluşmuştur. Olmak manasına gelen fiiller yapar. Bu ekle yapılan fiillerde -n dönüşlülük 
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ekinin işlevi de belirgindir. Ayrıca -An eki bugün bazı kelime kök ve gövdeleriyle ka¬ 
lıplaşmıştır: gücen- özen-, usan-, utan-, dadan- “tadını aldığı, hoşlandığı bir şeyi sık sık 
istemek’’ (< tat-an-), güven-, üşen- vb. Bu kelimelerden bazılarının kökü yalın olarak 
kullanılmamaktadır. 

-Ar: -A isimden fiil yapma ekiyle -r fiilden fiil yapma ekinin kalıplaşmasından oluşan bir 
ektir. Geçişli fiiller yapmıştır: başar-, ever-, onar- (on “sağlam’’), suvar- “sulamak” vb. 

Bu ekle bazı yeni kelimeler de türetilmiştir: öner-, önerge, öneri, önerme, yönerge vb. 

-Ar: Kimi araştırmacılar tarafından yukarıdaki ekle birleştirilerek izah edilen bu ek, 
Eski Türkçedeki er- fiilinin kendinden önce gelen kelimelerle kaynaşarak ekleşmesinden 
meydana gelmiştir 162 : kara erdi > karardı gibi. Genellikle bazı sıfat ve renk isimlerine 
gelerek olma bildiren geçişsiz fiiller yapar: ağar-, bozar-, göver- (< gök-er-), sarar-, 
yeşer- (< yaş-ar- yaş “taze”), morar-, yaşar-- “nemlenmek” vb. 

-Aş: -A isimden fiil yapma ekiyle fiilden işteş fiiller yapan -ş ekinin kalıplaşmasından 
oluşmuştur. Genellikle olma bildiren geçişsiz fiiller yapar: güreş-, sarmaş- (< sarım-aş-) 
savaş-, uğraş-, yanaş- vb. 

-At: -A isimden fiil yapma ekiyle fiilden ettirgen fiiller yapan -t ekinin kalıplaşma¬ 
sından oluşmuştur. Yapma bildiren geçişli fiiller yapan bu ekteki -t ekinin ettirgenlik işlevi 
azalmıştır: donat-, gözet-, ilet-, yönet- vb. 

-dA: Çoğunlukla ses yansımalı kelimelerden geçişsiz fiiller yapan bir ektir: cıvılda-, 
cızırda-, çıtırda-, fisılcla-, fıkırda-, fışırda-, fokurda-, gıcırda-, gümbürde-, gürülde-, hırılda-, 
hışırda-, kımılda-, şapırda-, şıkırda-, takırda-, tıngırda-, zıngırda- vb. 

-dA isimlerden geçişli fiiller de yapar: ünde- “çağırmak, seslenmek”, alda(t)- (al 
“hile), iste- (< iz-de- “izinin arkasından gitmek”) vb. Bağdaş ismi de eski bir bağda- 
“bağlamak” fiilinden gelmektedir. 

-1,-U: Eski Türkçede oldukça sık kullanılmış fakat bugün için ölü bir ek durumuna 
düşmüştür. Bundan dolayı yeni kelime yapımına elverişli değildir. Zaten bu ekle kurulan 
fiillerde ek kökle kalıplaşarak ayrışmaz bir hâle gelmiştir: ağrı- (< ağır-ı-), dokıı-, taşı- (taş 
“dış”), sakı(n)- (sak “uyanık”), şakı- vb. 

-(I)k, -(U)k: Eski Türkçede örnekleri oldukça fazla olan bu ek bugün ancak birkaç 
örnekte görülür. Olma ifade eden fiiller türetir: acık- (< aç-ık-), gecik- (< geç-ik-), birik-, 
gözük-, çık- (< taş-ık- taş “dış”) vb. 

162 Muharrem Ergin’in bu ekle ilgili izahı ise daha farklıdır: Eski Türkçede bu ekin yanında bir de -gAr 
eki vardı: suvğar- “suvarmak” Örneğinde olduğu gibi. Bu ek Batı Türkçesinde g veğ’sı düşerek 
-Ar hâline geçmiş olacağı için asıl -Ar ile karışmış olabilir. Daha, Eski Türkçe devresinde iken aynı 
çimekte yan yana kullanılmış olduğunu görüyoruz: suvar-, suvğar- gibi. Batı Türkçesinde £ ve ğ 
düştüğü için birbirine karışarak tek ek hâline gelmiş olmaları tabiidir (Ergin 2005: 182). 
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-kir, -kUr: Türkçede eskiden beri kullanılan bu ek ses yansımalı köklerden geçişli ve 
geçişsiz fiiller yapar: fışkır-, haykır-, hıçkır-, püskür-, tükür-, kışkır(t)-, öksür- [< ös-kür- (ös 
“•yansıma”)], aksır- [< as-kıı- (as “yansıma”)], tıksır- [< tıs-kır- (tıs “yansıma”)] vb. 

-I: İşleklik ve işlev bakımından -Al ve -Ar eklerinden farksızdır. Olma ifade eden 
fiiller türetir: durul-, incel-, kısal-, yücel-, eğril- vb. 

Bu ekin bazı örneklerde fiilden fiil yapma eki olan -1 ile karıştığı anlaşılmaktadır. 
Örneğin kocal-, ufal- örneklerinde kökler hem isim hem de fiil olarak kabul edilebilirler. 
Aynı şekilde alçal-, yüksel-, küçül-, eksil- gibi örneklerde de köklerin alçak, yüksek, küçük, 
eksik isimleri mi alça-, yükse-, kiiçii-, eksi- şeklindeki unutulmuş fiiller mi olduğu belli 
değildir. Herhalde fiilden fiil yapma eki olan -1 benliğini kaybederek bazı örneklerde isim¬ 
den fiil yapına eki şeklinde kalmıştır, denilebilir. Belki de aslında -1 isimden fiil yapma eki 
böylece fiilliği unutulmuş köklerin sonunda kalan fiilden fiil yapma eki -l’den çıkmıştır. 
Fakat Türkçede başlangıçtan beri -I isimden fiil yapma ekinin mevcut olmuş bulunduğu 
da unutulmamalıdır (Ergin 2005: 181). 

-1A: İsimden fiil yapma ekleri arasında en işlek olanıdır. Her çeşit ismin sonuna 
gelebilmektedir. 

Bu ekle yapılan fiiller anlam ve mahiyet bakımından çok çeşitlidir. Fiile esas teşkil 
eden ismin durumuna göre ekin görevi de farklılaşmaktadır. İsimden yapılan fiillerde 
genellikle anlam ağırlığı isim tabanında olsa da -1A ile yapılan fiillerde ek, isme her 
seferinde farklı mahiyetler kazandırmaktadır. 

İsinin ifade ettiği nesne veya vasfı diğer bir nesneye atfeden geçişli fiiller yapar: 
ağırla-, arala-, arzula- avla-, bağla-, bağışla-, dilimle-, gözle-, hatırla-, hazırla-, kucakla-, 
kutla-, mühürle-, parçala-, sula-, tekrarla- vb. 

İsinin ifade ettiği nesne veya vasfı ortaya koyan, meydana getiren, yahut sağlayan 
geçişli fiiller yapar: buzağıla-, ciltle-, enikle-, kuzula-, paketle-, yavrula-, yumurtla- vb. 

İsmin gösterdiği nesneyi araç olarak kullanma yoluyla o nesne ile yapılan işi gös¬ 
teren geçişli fiiller yapar: aşıla-, bıçakla-, hançerle-, kaşıkla-, kılıçla-, kurşunla-, közle-, 
rendele-, sabunla-, sapla-, sopala- vb. 

İsmin gösterdiği nesneyi veya niteliği bir şeye veya başkasına kazandırmayı, katmayı, 
eklemeyi gösteren geçişli fiiller yapar: aşağıla-, dağla-, demle-, elitle-, düzenle-, ilaçla-, ka¬ 
rala- “bir şeyi kara hâle getirmek”, tuzla-, yağla-, yarala-, tuzla-, klorla-, mayala- vb. 

Zaman gösteren isimlerden, o zamanı geçirmeyi yahut o zamana ulaşmayı bildiren 
fiiller yapar: akşamla-, gecele-, sabahla- vb. 

Olma bildiren geçişsiz fiiller yapar: ilerle-, ihtiyarla-, gerile-, genişle-, yavaşlar, 
zayıfla-, zenginle- vb. 
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Ses yansımalı köklere gelerek geçişsiz fiiller yapar: havla-, gıdaklamele-, çıtla - 
horlaofla-, pufla-, üfle-, vızla- vb. 

-1A ekiyle kurulmuş bazı fiillerin kökleri dilimizde yalın olarak kullanılışını kaybetmiş 
ve ekle kaynaşmıştır: anla-, bekle-, dinle-, sakla- vb. 163 

Bu ek Türkçeye girmiş alıntı ve yabancı sözlerden de fiiller yapmıştır: ferahla-, 
mühürle-, perdele-, poşetle-, rahatla-, tamamla- vb. 

-1A ekiyle yapılmış birçok fiil yalın olarak değil ancak -n. -ş ve -t ile genişletilerek 
kullanılırlar. Böylece yeni bir ek görüntüsü verirler: heyecanlan-, dertlen-, çiçeklen-, 
heveslen-, huysuzlarıkabullen-, kurtlan-, meraklan-, kuşkulan-, öfkelen-, rahatsızlan-, 
sinirlen-; başkalaş-, bollaş-, ciddileş-, çabuklaş-, derinleş -. dinçleş-, farklılaş-, esmerleş-, 
iyileş-, kıtlaş-, koyulaş-, sadeleş-, lenhalaş-, Türkçeleş-, soysuzlaş-; aydınlat-, kirlet- vb. 

-(I)msA, -(U)msA: Eski Türkçede olmadığı için daha sonraki bir gelişmenin ürünü 
olduğu söylenebilir. 164 Öyle kabul etme anlamı verir. İsim kök ve gövdeleriyle bazı zamir 
ve sıfatlara gelin İşlek değildir: azımsa-, benimse-, küçümse - 105 vb. 

Gülümse- örneğinin bunlara analoji yoluyla yapılmış olduğu söylenebilir. 

-(I)ı; -(U)r: İşlek olmayan bir ektir. Olma ifade eden fiiller yapar: delir-, belir- (< 
belgü-r-), kabar- vb. 

Bu ek özellikle ses yansımalı kelimelere gelerek yapma bildiren fiiller türetir: üfür-, 
öğür-, anır- (< an-ır-), böğür-, hapşır- vb. 

-(I)rgA: Eski Türkçeden beri kullanılan bir ektir. Birleşik bir ek görünümünde olup 
yaygın değildir. -(l)msA ekine paralel olarak gibi “saymak” anlamında birkaç geçişli fiil 
yapmıştır: yadırga-, esirge- vb. 

163 Konuyla ilgili olarak bk. Banguoğlu. Tahsin. Ttirkçcnin Grameri. Türk Dil Kurumu Yayınları. An- 
kara. 2007.%. 214. 

164 Muharrem Ergin bu ekle ilgili olarak şu izahı yapmaktadır: Son zamanlarda ortaya çıkan bu ek bun¬ 
dan önce gördüğümüz -sA ekinin, başına bir /m/ alması ile teşekkül etmiştir. -sA başına imi sesini 
ya İmi ile biten bir ismin sonundan alarak eke dâhil bir ses gibi diğer misallere de geçirmiş veya /m/ 
buraya benzetme yolu ile girmiştir. İsimden isim yapma eki olan -msl/’-msU'da da böyle türeme bir 
imi bulunduğunu ve -sl/-slJ ekinin bu /m/'yi sonradan başına aldığım yukarıda söylemiştik. Bu iki 
şeklin; biri isim, biri fiil yapan bu iki ekin birbirine muvazi olduğu açıkça görülmektedir. 

-msA yapma veya olma ilade eden fiiller yapar. İşleklik sahası geniş değildir. Ancak birkaç misal¬ 
de görülür, az- 1 -msa-, bcn-i-mse-, iyi-mse-, kötü-inse-, küçü-mse- misallerinde bu ek vardır. gül-iT 
mse- fiili de bu misalleri andırıyor. Fakat onda -mse eki bir fiilden fiil yapma eki olarak görülüyor. 
Türkçede böyle bir fiilden fiil yapma eki ise yoktur. Onun için giiTii-mse- fiilinin yapısı normal 
görünmüyor, -mse ekinin buraya isimden yapılmış fiillerden benzetme yolu ile gelip yerleştiği ve 
giil-ii-mse -'in klişeleşmiş bir şekil olduğu anlaşılmaktadır. Böyle değilse giil- fiilinden -ın ile yapıl¬ 
mış isim -sc ile fiil yapılmıştır diye düşünülebilir (Ergin 2005: 184). 

165 küçüğümse- > küçümse- (Korkmaz vd. 1995: 94). 
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-sA: İşlek olmayan bir ektir. İsteme, arzulama bildiren fiiller yapar: duraksa-, susa-, 
boğasa- “inek boğa istemek” vb. 

Gibi görmek, gibi saymak anlamında fiiller de yapar: çoksa-, garipsehafifse 
mühimseumursa-, önemse- vb. 

Fiilden İsim Yapma Ekleri 

-A: Aslında zarf-fiil eki olan -A, kalıplaşarak, bazı kelimelerde yapım eki durumuna 
gelmiştir: yara, öte , erte, sapa “gidilen yol üzerinde olmayan, sapılarak varılan”, kese “kısa 
yol, kestirme yol” gaga (< kak-a), oya, süre, yaka [< yak-a (yak- “yaklaşmak”)] vb. 

Yukarıdaki kullanımlar örnek alınarak daha sonraki dönemlerde dize, doğa, evre 
gibi kelimeler yapılmıştır. Bu şekilde kalıplaşmış biçimler ile türetme biçimler yan yana 
gelmiştir. 

-AcAk: Aslında sıfat-fiil ekidir. Bu ekle kurulmuş sıfat tamlamalarındaki isimlerin 
zamanla kullanımdan düşmesiyle sıfatlar kendi başlarına kalıcı isimlere de dönüşmüşlerdir. 
Kalıplaşma daha çok tek heceli geçişli fiillerdedir (Korkmaz 2003: 68): açacak, alacak ; 
çekecek, gelecek, giyecek ; içecek silecek, yakacak vb. 

-Aç: işlek değildir. Birkaç örneği vardır, -a ünlüsüyle biten köklerden sonra-ç olarak 
gelir. Eklendiği fiilin anlamını nitelik olarak taşıyan sıfat veya o hareketi gerçekleştiren 
isimler türetir: güleç, tıkaç, süreç, bağlaç, büyüteç, kaldıraç, sarkaç, sayaç, tümleç vb. 

-AgAn, -AğAn: İşlek olmayan eklerden biridir. Fiilin ifade ettiği işi çokça yapanı, 
onu âdet hâline getirmiş olanı bildiren sıfatlar yapar: durağan, pişeğen “kolay pişen”, 
artağan “bereketli; çoğalan, fazlalaşan”, kayağan “üzerinde kolaylıkla kayılan, kaypak”, 
süreğen “ne kadar süreceği belli olmaksızın sürüp giden, müzmin, kronik” vb. 

Bu ekin üzerine geldiği sıfatlardan isimleşen kelimeler veya bu ekle yapılan isimler 
de vardır: gezegen, yatağan “namlusu kavisli, iki yanı da kesici, bir tür uzun savaş bıçağı”, 
iveğen “aceleci” vb. 

-(A)k 166 : Oldukça işlek bir ektir. Genellikle bir alışkanlığı, bir duyguyu ve fiilin 
bildirdiği işi çokça yapanı gösteren sıfatlar yapar: dönek, kaçak, kıvrak, korkak, kucak, 
ölçek, ürkek , süzek vb. 

Yer isimleri yapar; barınak, durak, konak kavşak, sapak, sığınak, tapınak vb. 

Araç-gereç isimleri de yapar: bıçak, kayak ; kaydırak oturak, saçak, sancak (< sancak 
sanç- “saplamak, batmak”), süzek ; uçak, yatak vb. 

166 -Ak ekiyle kurulmuş sözlerin bîr kısmının Eski Türkçede -gAk'lı biçimde olması ( kaçak < kaçğak, 
kurak <kurğak, gerek < kergek, orak < orğak, yaprak < yuparğak vb.) ekin kökence -ğAk ekiyle iliş¬ 
kili olduğunu gösterir. Ancak, bunun -Ak ekiyle kurulmuş bütün sözler için geçerli olup olmayacağı 
da düşünülmelidir (Korkmaz 2003: 70). 
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-AlAk 167 : İşlek olmayan bir ektir. Tekrarlama, art arda yapılma sonucu olan bir nitelik 
veya gösterme işlevi taşır: asalak, çökelek, yatalak, şaşalak vb. 

-Ali: Zaman bakımından başlangıç sınırını bildiren zarf-fiiller yapar: ayrılalı, geleli, 
gideli, alalı, dayalı, duymayalı, almayalı, gitmeyeli vb. 

Beri edatıyla birlikte kullanılabilir: dükkânı alalı beri, köye geleliden beri, kardeşi 
gideliden beri vb. 

Görülen geçmiş zaman ekiyle birlikte de kullanılın' oldum olalı, tanıştık tanışalı, 
bildim bileli, geldim geleli, geldi geleli, gittin gideli vb. 

-Am: İşlek olmayan bir ektir. Türkiye Türkçesinde ancak birkaç örnekte karşımıza 
çıkmaktadır: buram, kuram, tutam, biçeni, dönem vb. 

-AmAç: İşlek değildir, dönemeç kelimesinde bu ek vardır. 168 
-AnıAk 169 : İşlek olmayan bir ektir. Fiilden yer kavramı veren ya da bir ismin aralıklarla 
yapıldığını gösteren isimler türetir: basamak, kaçamak, tutamak %utunacak yer” vb. 

-An: Aslında geniş zaman sıfat-fiil ekidir. Kalıcı isimler de yapar: ağaçkakan, kapan, 
kalkan, düzen, kıran “salgın, öldürücü hastalık”, çağlayan, kardelen, ahmakıslatan “ya¬ 
vaş yavaş ve ince ince yağan yağmur, çisenti”, tamlayan, tamlanan, bilinen, bilinmeyen 
(matematik terimi), bakan, cankurtaran vb. 

-AnAk: İşlek değildir. Eskiden beri devam edip gelme, yer bildirme, bir niteliği 
üzerinde bulundurma gibi görevlerde isimler yapan bir ektir: değnek (< değenek), gelenek, 
görenek, sağanak vb. 

düzenek, kesenek , olanak, seçenek, tutanak, yetenek, ödenek gibi birtakım kelimeler 
bu ekle yapılmıştır. 

-Ari: İşlek olmayan bu ekin oldukça az örneği vardır. Fiilin gösterdiği işi çokça 
yapanı bildiren sıfat ve isimler yapar: uçan, göçeri “sürekli yer değiştiren, göç etmekten 
hoşlanan” vb. 

-Asi 170 : Aslında sıfat-fiil ekidir. Birkaç kalıcı isim de görülmektedir: veresi (ye), giysi 
(< giyesi) vb. 

167 Tekrarlama fiilleri yapan -AlA ekinin fiilden sıfat türeten -k ekiyle kaynaşmasından oluşmuş bir 
birleşiktir (Korkmaz 2003: 72). 

168 yırtmaç, bulamaç, tutmaç "dört köşe kesilmiş küçük hamur parçalarından yapılan yoğurtlu çorba’* 
kelimelerinde yer alan -mAç ekiyle -AmAç eki arasındaki bağlantı ihtiyatla karşılanmalıdır. 

169 Fiilden fiil türeten -Aekiyle -mAk isim-fiil ekinin kaynaşmasından oluşmuş bir birleşik ektir {Kork¬ 
maz 2003: 73). 

170 Bu ekin yapısıyla ilgili görüşler için bk. Korkmaz, Zeynep, “-ası/-esi Gelecek Zaman Sıfat-Fiil 
(Parlicipium) Ekinin Yapısı Üzerine”, Türk Dili Üzerine Araştırmalar L Cilt, Türk Dil Kurumu 
Yayınları, s. 145-150, Ankara, 1995. 

Kuznetsov; küse- "dilemek, istemek” fiilinin ekleşip -küsi > -güsi > -gisi > -gesi > -esi/-ası (Kuz- 
netsov 1997:215). 
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çatlaymı, kör olası, ocağı sönesi , geberesice, ocağı yanasıca, çatlayasıca,, kör olma- 
yasıca , İnmı devrihııeyesice gibi beddua ve temenni bildiren kuruluşlarda bu ekin gelecek 
zaman sıfat-fiili oluşu hissedilmektedir. 

-cA: Örnekleri az olan bir ektir. Dönüşlü fiillerden bir hareketin sonucu olan soyut 
isimler yapar: eğlence, düşünce , söylence “efsane", çekince, güvence, dinlence vb. 

-ç: İşlek bir ektir. Dönüşlü fiil gövdelerine gelir 171 . Fiildeki hareketi yapanı, yapılan 
hareketi veya o hareketle ilgili bir niteliği, bir özelliği gösteren soyut isim ve sıfatlar 
yapar: gülünç , iğrenç, kıskanç, inanç, korkunç, 7 //a/ 7 ç, kazanç , sevinç, gih'enç, kıvanç, 
basınç vb. 

-DI, -DU: Esasen görülen geçmiş zaman 3. teklik şahıs ekidir. Zamanla kalıcı isimler 
yapan bir ek durumuna gelmiştir. Bu ekle yapılan örneklerin çoğu hüküm bildiren birle¬ 
şiklerden oluşur: şıpsevdi , külbastı , kaptıkaçtı , imambayıldı , cmıkbastı, gecekondu, sındı 
"makas". 7/rcfo zıpçıktı serdengeçti, mirasyedi, oldubitti , çvâY/ “liretim sonucu ortaya çıkan 
ürün", girdi “bir üretimde yararlanılan para, gereç ve iş gücü" vb. 

Eskiden yüksek idare makamlarından çıkan yazılı emirlere bıyurultu (hııyıınıldı) 
denilirdi. 

-Dik,-DUk: Aslında sıfat-fıil ekidir. Fiillere gelerek geçmiş zaman işlevinde sıfat¬ 
lar yapar. Ama az da olsa kalıcı isimler yaptığı da görülür: bildik, güvendik “güvenilen 
kimse", tamdık vb. 

-gA: Genellikle fiilin ifade ettiği anlamda olanı, yapanı, yapılanı bildiren ve örnekleri 
az olan bir ektir: dalga , damga (tam-ga tam- “kızdırmak, yakmak"), kcmırga , süpürge, 
yonga, bilge, bölge vb. 

Bu ek bazı kelimelerde ön sesini kaybetmiştir: > te vb. 

değişke, dizge, gösterge , vmerge, sömürge bıı ekle yapılan yeni kelimelerden bazı¬ 
larıdır. 

-gAç: Genellikle alet isimleri yapan bir ektir: süzgeç, yüzgeç , kıskaç (< ktsgaç), 
solungaç vb. 

Huy ve tabiat bildiren kimi sıfatlar da yapmıştır: eringeç, utangaç, üşengeç vb. 

-GAn: Fiilin bildirdiği işi, alışkanlık hâline getirmiş olanı ifade eden Örnekler faz¬ 
ladır: alıngan , atılgan , çalışkan, değişken, doğurgan . konuşkan . saldırgan, somurtkan , 
unutkan, yapışkan, ısııgan , sokulgan , girişken, çekingen, kaygan, edilgen, etken, iletken, 
kemiıgeıı, üretken vb. 

171 Kimi kaynaklarda bu ek -nç olarak gösterilse de ek dönüşlü fiiller üzerine geldiği için -ç şeklinde 
olmalıdır. 






186 


Prof. Dr. Hani fi Vural - Yrd. Doç. Dr. Tuncay Böler 

? 


-glç, -gUç: Fiilin gösterdiği işi yapanı veya yapılan işten etkileneni gösteren isimler 
yapar: bilgiç . dalgıç, yargıç vb. 

-GI, -GU 172 : Çok işlek bir ektir. 

Araç-gereç isimleri yapar: askı, sargı, silgi , sürgü. bıçkı, burgu çalgı delgi iletki\ 
keski vb. 

Çeşitli nitelikte somut isimler yapar: çizgi, dolgu örgü, ,salgı vergi, bitki, sergi, 

Çeşitli nitelikte soyut isimler yapar: bilgi bulgu, coşku, çelişki, duygu , görgü, ilişki, 
kurgu. övgü, saygı sevgi, yergi, yazgı yetki tepki, yanılgı vb. 

-GIn, -GUn: Fiilin ifade ettiği anlamda olanı, yapılanı ve yapanı bildiren bir ektir. 
Örnekleri oldukça fazladır: azgın, kırgın, yaygın, bilgin, bezgin, ergin, gergin , bozgun. 
durgun, soygun, vurgun . düzgün, sürgün , üzgün, çapkın, taşkın, alışkın, pişkin . geçkin, 
yetişkin . coşkun, tutkun, suskun, şaşkın, yorgun, düşkün vb. 

-I, -II 173 : Genellikle fiilin ifade ettiği anlamda, olanı, yapanı ve yapılanı bildiren bir 
ektir. Örnekleri oldukça çoktur: yazı, duyu, örtü, ölü , çatı, hoşgörü, öneri, saçı “gelinin 
başından aşağı saçılan çiçek, şeker, arpa, para vb. şeyler’', sancı sırı, veri , duyınm, güldürü, 
saldırı, yumru (< yumuru). koşu, doğu batı , ölçü, sürü, takı, tartı, asılı' 1 \ ekili, gömülü, 
örülii takılı, bölii, çarpı, dizi, gösteri . sezi vb. 

Ici, -UeU 175 : T urkçede eskiden beri kullanılan çok işlek fiilden isim yapma ekle¬ 
rinden biridir. Yapan, eden anlamına gelen isimler ve sıfatlar yapar: alıcı, yapıcı, satıcı, 
kalıcı, oyalay ıcı besleyici, dilenci (< dilenici), öğrenci (< öğrenici). temizleyici, tüketici, 


172Bu ekin tarihî metinlerdeki kullanımı için şu yazıya bakılabilir: Mansuroğlu. Mecdut. "Türkçerle 
-ğu Ekinin Fonksiyonları". Türkiyat Mecmuası İstanbul Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Ensti¬ 
tüsü Yayınları. Y. 1951-1953. C 10. s. 341-348. İstanbul 1953. 

173 Şekil yapısı bakımından aslında bir bağlantı ünlüsüdür. Eski Türkçede fiilden isim türeten -(l)g/-(U) 
gcki Güney-Batı Türk lehçelerine uzanan gelişme sürecinde eriyip kaybolunca fiilin son ses ünsüzü 
ile eki kaynaştıran -(I)/-(U) bağlantı ünlüleri -g ekinin yerini alınış, böylece fiilden isim türeten bir 
ek niteliği kazanmıştır: kap-ı-ğ > kapu > kapı, sür-iug > siiriı yazn-ğ > yazı (Korkmaz 2003: 82). 
Eski Anadolu Türkçesinde bu düşüşün izleri açıkça görülür: bilil, sevil, aynı vb. Öte yandan bu ek 
ile yapılan kelimeler içinde zar t-fi il ekinin kalıplaşmasıyla isim hâline geçmiş olanlar da vardır: 
dolu (< tolu) gibi. Bazıları da sonradan başındaki -ğ. -g*si düşmüş olan -ğu. -gü ekinden gelmekle- 
d i r: ko rkıı (< kork-ğu) g i bi. 

174 -E*li fiil gövdesinden -1. -U ile yapılmış bazı örnekler karşısında, onlarla ilgili isimlerden -II. -ÎU 
sıfat eki ile yapılmış benzerleri olduğu için dikkatli olunması gerekir: Örneğin yapısı yaz-ı-l-ı, 
ynp-ı-Tı, ört-icTii şeklinde olan kelimelerle bunlara benzeyen fakat yapısı yazı-h, yapı-lı, örtü-lil 
şeklinde olan kelimeler. Ses yapısı aynı, şekil yapısı farklı olan bu kelimeler arasında çok ince bir 
anlam farkı bulunduğuna dikkat etmeli ve birincilerde, yani fiilden yapılmış isimlerde İkincilerden, 
yani isimden yapılmış isimlerden daha çok fiil kokusu, hareket kokusu bulunduğu unutulmamalıdır 
(Ergin 2005: *193). 

175 Muharrem Ergin bu ekin bir yandan -(ı)g + -çı bir yandan da -gıı + -çı olmak üzere iki kökenli ol¬ 
duğunu kaydetse de Kâşgarh MahmudTm Divanu Lügati’ CTiirk'tc -çinin isimden isim -gLFnun 
da fiilden isim yapan bir ek olduğunu kaydetmesi bu ekin -gUç! kökenli olduğunu göstermektedir. 
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ağlatıcı ezici, kesici, atıcı, binici, yiizücii, patlayıcı, uçucu, itildi, yırtıcı, ayırıcı , boşaltıcı, 
çekici, ısıtıcı, dondurucu, susturucu vb. 

-(I)k, -(U)k 176 : Genellikle olanı ve yapılanı karşılayan sıfatlar ve isimler yapan bir 
ektir. Örnekleri oldukça fazladır: açık, çürük, delik, dilek, yarık, oynak, ıslak, tarak, sar¬ 
maşık, karışık, artık, bitişik, kalkık, kopuk, soluk, bunak, kaçık, savruk, şımarık, yılışık, 
ımışıtk, sınık “kırılmış, bozulmuş”, yoluk, yumuk, büyük, çatlak, esnek, işlek, soğuk, titıvk ; 
bölük, kalık, pişik, sarık, sıyrık, yayık, aksırık, hıçkırık, öksürük, üfürük, döşek, yuvarlak, 
elek, adak, istek vb. 

"0% -(U)l: İşlek değildir. Moğolca ile ortaklaşan ve Eski Türkçe döneminde (tiikel 
“bütün, hep”, mal “bakan gibi yüksek bir mevki unvanı”) de kullanılan bir ektir: çakıl, 
ışıl, Çapul koşul, kurul vb. 

-(U)m: Fiilden isim yapma eklerinin çok işlek olanlarından biridir. Ekin 
başlıca işlevleri şunlardır: 

-mA hareket adına denk olarak fiilin bildirdiği işin ismini gösteren kelimeler yapar: 
altın, bakım, dağıtım, denetim, duyum, ekim, görünüm, kesim, kıyım, onarım, öğlenim, 
doğum, ölüm, yapım, yönetim vb. 

Fiilin gösterdiği işle ilgili sonucu gösteren soyut isimler yapar: anlam, atılım, ayrım, 
biçim, değişim, gelişim, kavram, oluşum , tutum vb. 

Kelime gruplarında bir kez anlamı veren zaman ve ölçü gösteren sıfatlar ve isimler 
yapar: bir atım barut, bağ bozumu, iki dilim elma, doğum tarihi, ekim süresi, bir pişirim 
fasulye, ölüm yılı vb. 

Uzun zaman gerektiren bir işi anlatan kelimeler de yapar: bakım, birikim, geçim, 
sürüm, üretim vb. Ekte görülen ve birbirinin tersine bir götünüm sergileyen bu işlev 
aynlığı, esasen kökteki anlamın eke etkisinden kaynaklanmaktadır. 

-nıA 177 : Bütün fiil kök ve gövdelerine gelerek fiilin gösterdiği iş, oluş, kılış ve durumları 
yalın birer iş olarak belirten isimler yapar: açma, bildirme, bunalma, gülüşme, şaşırma, 
bakma, alma, içirtme, başlatma, başlatmama, karşılama, yüzleşme, benimseme vb. 

Bunun yanında çeşitli anlamda kalıcı isimler ve birleşikler meydana getirmiştir: 
asma, aşama “derece”, ayaklanma, bağlama"' bir tür çalgı”, benzeşme, besleme "‘evlatlık”, 
bölme, çıkartma, danışma, dolma, kavurma, kazma, tamlama, düğme, koşma, taşlama, 
uçurtma, yanaşma, dokuma, dolama, donanma, dondurma, haşlama, kızartma, közleme, 
süzme (yoğurt), hurma (tatlısı) vb. 

176 Zeynep Korkmaz bu eki Eski Türkçedeki -yUk (siyak "enkaz, harabe” sı- "kırmak”, kirtkiinı/ük 

inançlı, inanmış” kirtkün- "'inanmak”) ekine dayandırmaktadır: -yUk > -lk/-Uk (Korkmaz 2003: 
85). 

177 \ apışı bakımından -m Ak kılış ismindeki son ses -k's in in ünlüler arasında yumuşayıp kaybolmasın¬ 
dan oluşmuştur (Korkmaz 2003: 91). 
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-mAcA 178 : Fiil kök ve gövdelerinden bir işin yapılma tarzım ve şartım gösteren isimler 
yapar: aldatmaca , bilmece, bulmaca, güldürmece, kandırmaca, koşmaca, kovalamaca, 
köşe kapmaca vb. 

Bu ek, hastalık, kuş, gereç isimleri de yapar: boğmaca , atmaca, çekmece vb. 

-mAç 179 : Örnekleri azdır. Genellikle yiyecek ve yemek adları yapar: bazlamaç, 
bulamaç, çalmaç, kavurmaç, doğramaç, diirtmeç vb. 

-nıAk: Bütün fiil kök ve gövdelerine gelerek o fiillerin isimlerini yapar. Bu sebeple 
dildeki fiil sayısınca geniş bir kullanılış alanı ve işlekliği söz konusudur: açmak, aramak, 
başlamak, gelmek, bildirmek, düşünmek gibi. Bu fiil isimlerine öteden beri mastar ve 
-mAk ekine de mastar eki denir. 

Bu ekle yapılmış kalıcı isimler de vardır: çakmak, yemek, ilmek, oymak vb. 

-mAn: İşlek olmayan eklerden biridir. Genellikle abartma ve süreklilik işlevi taşır: azman, 
kocaman, şişman'* 0 , duman (< ET tu- “engel olmak, tıkamak”), sokman “çizme” vb. 

-mAn eki Türkçeleştirme çalışmalarında “bir işi yapan” kimse anlamında isimlerin 
ttiretiImesinde kullanılmıştır 181 : çevirmen, danışman, düzeltmen, eğitmen, eleştirmen, 
sayman, yazman, öğretmen vb. 

-mAz: -r, -Ar, -lr/-Ur sıfat-fiil ekinin olumsuzu olan bu ek, kalıcı isimler ve sıfatlar da 
yapar: yaramaz , tükenmez (kalem), açmaz, çıkmaz, kuşkonmaz, taşınmaz, utanmaz vb. 

-mik, -nıUk: İşlek değildir. Fiilin gösterdiği işin sonucu olan “artıklık, küçüklük” ve 
“parça” anlamlı isimler yapar, cırmık 'tırnak izi”, kesmik “kesilmiş sütün koyu bölümü; 
başakla karışık iri saman”, kısmık “cimri, pinti”, kıymık “çok küçük ve sivri tahta, demir 
veya kemik parçası”, tırmık yalamuk “çam ağacının reçineli kabuğu”, soymuk “damarlı 
bitkilerin kök, gövde ve yapraklarında, ongun besi suyunu ileten borularla, yakın hücre¬ 
lerden ve bunların arasını dolduran özek dokudan oluşan tabaka; çam ağacının çiğnenip 
emilen iç kabuğu ve bunu almak için ağacın gövdesine açılan yara” vb. 

178 -mA fiilden isim yapma ekiyle -cA isimden isim yapma ekinin kaynaşmasından oluşmuştur, öte 
yandan -CA eşitlik hâli eki isimlerden sıfat türeten bir ek olduğu için -mAcA ekiyle kurulan isimle¬ 
rin aslında birer sıfat olmaları ve kendilerinden sonra gelen isimlerin atılmasıyla isimleşmiş olma¬ 
ları ihtimali kuvvetlidir: aldatmaca söz > aldatmaca 0 gibi. 

179 Ahmet B. Ereilasun, -maç, -meç Eki Üzerine başlıklı yazısında yemek adlarında geçen -mAç ekinin 
-mA + aş biçiminde sıfat tamlamasından geliştiğini, yırtmaç, çığırtmaç “tellal”, kıy maç "çapraz, 
şaşı 11 , kelimelerinde geçen ekin ise -mAcA ekinden geliştiğini söylemektedir (Ereilasun 2007: 353- 
358). 

180 kocaman ve şişman bazı kaynaklarda isimden sıfat yapan ek olarak verilmiştir. 

181 Bu yeni türetmelerde batı dillerinden man “adam, insan 11 anlamı hâkim olduğu için, bu şekiller za¬ 
man zaman eleştiriye uğramışsa da eski türetmelerde de 'işi yapan kimse 1 ' anlamı vardır (Korkmaz 
2003: 98). 
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-mlş, -mUş: Aslında öğrenilen geçmiş zaman sıfat-fiili yapan Bu ekle kurulan sıfat 
tamlamalarında isim unsurunun atılması ve sıfattaki geçmiş zaman gösterme işlevinin 
aşınmasıyla kalıcı isimler de oluşmuştur: dolmuş, geçmiş . yemiş. Durmuş , Satılmış vb. 

-(I)n, ~(U)n: Eskiden beri kullanılan işlek eklerden biridir. Genellikle fiilin ifade etliği 
anlamda, yapanı, yapılanı, iş ve oluşu bildirir: ekin, yığın, bütün , akın, düğim, dolun(ay), 
(yalan) dolan\ dizin, es///, takın, tütün . Z>as///, yavv//. ,s<7)7/7. feî/V? vb. 

-ti, -tU, -(î)ntî, -(U)ntU 182 : Fiilin gösterdiği işin sonucu ve iiıtinii olan isimler yapar: 
akıntı, çöküntü, döküntü, kalıntı, süprüntü bulantı çalkantı, kaşıntı, sarsıntı, bağlantı, 
sığıntı vb. 

Fiilden aralıklı olarak tekrarlanan işi veya sürekli kılışı gösteren isimler yapar: akıntı, 
çalkantı, çarpıntı, çırpıntı, esinti, gezinti, sarsıntı vb. 

Bir işin sonucu olan isimler yapar: beklenti, belirti, girinti\ göğerti, toplantı . karartı , 
özenti vb. 

Bir işin sonucu olarak ortaya çıkan kalıntı ürün, parça, bölüm, artık anlamı veren 
isimler yapar: birikinti . çıkıntı, çöküntü , kazıntı , serpinti, yaşantı vb. 

-(I)ş, -(U)ş 1 * 3 : İsim-fiil eklerinden biridir. Yapılan işin tarzım bildiren geçici kılış 
isimleri yapar 184 : ge//& gidiş, duruş, kalkış, otıın/ş, bakış , dönüş, vuruş, alış , söyleyiş, 
okuyuş, öksürüş, haykırış, gizleniş, geziş vb. 

182 J. Denv (1941: 513). T. Nejat Gencan (1979: 215). H. Zülfikar (1991: 137). G. Giilsevin (1993: 103) 
gibi bazı dilciler çmynntı, çöküntü gibi fiillerin dönüşlü biçimlerinin bulunmamasını dikkate alarak 
eki -(l)ntI/-(L))ntU biçiminde verirken. N. Koç (1996: 129)* un da içinde bulunduğu bazı dilciler de 
ekin yapısını ve bağlantı, saplantı gibi dönüşlü şekilleri temel alarak eki yalnızca-tl/-tU biçiminde 
ele almışlardır. T. Banguoğlu ise. ekin eklendiği fiillerin yapısını dikkate alarak bir yerde -inli bir 
yerde -ti olarak vermiş: fakat -inti (Banguoğlu 2007: 258) ekindeki anlatımın -ti (Banguoğlu 2007: 
273) ekiyle aynı olduğuna işaret ederek, dolaylı olarak her iki ekin köken birliğine işaret etmiştir. 

183 Zeynep Korkmaz bu eki ikiye ayırarak incelemiştir. Bunlardan birincisi ağlayış, bekletiş, biliniş, 
danılayış, geziş, gizleyiş gibi örneklerde yer alan ve geçici kılış isimleri yapan -(y)Iş/4y)Uş biçi¬ 
mindeki isim-fiil ekidir. İkincisi, alkış, bağdaş, çöküş, dalaş, biliş, tanış, değiş-tokuş, deyiş, dikiş, 
dövüş, gidiş , giriş, gülüş, iniş, kapış, kargış, oynaş, savaş , yağış, yanlış, yaratılış örneklerinde oldu¬ 
ğu gibi '‘bir işin sonucu ve ürünü olan” somut ve soyut kalıcı isimler türeten -ş. -(I)ş/-(U)ş biçimin¬ 
deki ektir. Korkmaz ekin bu görevinin -(y)(ş/'-(y)L/ş ekli kılış isimlerinden kalıplaşma yoluyla ve 
daha sonraki gelişmelerle oluşmadığı görüşündedir. Çünkü ona göre ek. Eski Türkçe Döneminden 
beri bu işleviyle kalıcı isimler türetmiştir (Korkmaz 2003: 106). 

184-(î)ş. -(U)ş örneklerden de anlaşılacağı üzere -mAk, -mA tipinde fiil isimleri yapan eklerdendir. 
İşleklik alanı olarak -mAk ve -mA gibi bütün fiil kök ve gövdelerini içine alır. Bu üç ek fiilden isim 
yapma ekleri içinde ayrı Bir şey tutarlar. Öteki fiilden isim yapma ekleri fiillerden nesne isimleri, bu 
ekler ise fiillerden fiil isimleri yaparlar. Diğer taraftan, bu ekler de kalıplaşma yoluyla kimi zaman 
nesne ismi yapabilirler. Fakat bunların asıl görevleri varlık, eşya gibi nesne isimleri yapmak değil, 
hareket ve iş isimleri yapmaktır. Bu ekler diğer yapım ekleri gibi kök ve gövdenin anlamında büyük 
bir değişiklik yapmazlar, o anlamı aşağı yukarı bir isim kalıbına sokarlar. İşleklik alanlarının bütün 
fiilleri için alan tam bir genişlikte olması da bu sebepledir. 
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Geçici kılış isimlerinden kalıplaşma yoluyla kalıcı isimlere dönüşen örnekler de var¬ 
dır: açılış, anlayış, bakış, buluş, çıkış, davranış, görüş, kapanış, kurtuluş , sunuş, uyanış, 
yürüyüş vb. Bu kelimelerden bazıları kalıcı isimler olabileceği gibi bazıları da hem tarz 
bildiren bir mastar hem de kalıcı isimdirler. Yani tanış artık kalıcı bir isimdir, vuruş ise 
hem kalıcı isim hem de vurma tarzı bildiren bir kelimedir. 

-(I)t, ~(U)t: Eski Türkçeden beri kullanılan bir ek olup örnekleri fazla değildir. Fiilden 
somut ve soyut isimler yapar: ayırt (< ET adırt), geçit, güliit , öğüt, umut , yoğurt , anıt, 
binit, dikil kesit, konut, koşut, ölçüt, sarkıt, soy*//, /o?//, yc/m/, vz/Zr//. yc/ptf, yazıt vb. 

-(A)v: Oğuz-Türkmen lehçelerinde bulunmayan Kıpçak lehçelerine özgü olan bu 
ek, eski -AgU ekinden gelişmiştir: -AgU > -(A)v (Korkmaz 2003: 108). Bir hareketin 
sonucu, üriinii olan isimler yapar: işlev, görev, söylev, türev, ödev, sınav vb. 

-(A)z: Eskiden beri kullanılan eklerden biridir. Bugün için işlekliğini kaybetmiştir. 
Türkiye Türkçesine kadar gelebilen örneklerde çoğunlukla ek, kökle kaynaşıp kalıplaşmıştır. 
-(A)zeki fiilin gösterdiği işi yapan veya fiilin gösterdiği işten etkilenen anlamında isim ve 
sıfatlar yapar: boğaz, haylaz, söz (•<sö - "söylemek”), uz "usta, uzman” (< u- “muktedir 
olmak, gücü yetmek”), koğuz “içi boş, kof uyuz vb. 


Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

Fiilden fiil yapma eklerini fiilin çatısını etkilemeyen ve tıpkı öteki yapım ekleri gibi, 
eklendiği fiilde köklü birer anlam değişikliği yaparak eskisinden farklı anlamda yeni fiiller 
türeten eklerle (tık-a-, it-ele - serp- örneklerindeki eklerde olduğu gibi), eklendikleri fiillerin 
temel anlamında köklü değişiklikler yapmayan, fiilin özne ve nesneyle olan bağlantısında 
yalnızca biçim ve durum değişikliği yapan ekler (yani çatı ekleri; yap-tır-, yaz-ış-, ekle-t-, 
duyul-, giyin- örneklerinde olduğu gibi) olmak üzere ikinci ana gruba ayırabiliriz. Tabii 
bu ikinci gruptakiler içinde çatı eki olma özelliğini kaybederek kaynaşma, anlam kayması 
veya kalıplaşma yoluyla işlev değişmesi geçirmiş ve birinci gruptaki eklerin özelliğini 
kazananlar da vardır: inan-, korniş-, tuttur-, yırt- vb. 

Türkiye Tıirkçesinin başlıca fiilden fiil yapma ekleri ve bunların özellikleri aşağıda 
verilmiştir: 

-A 185 : Eski Türkçeden beri kullanılan bir pekiştirme ekidir. Fakat bu ek zamanla 
kökle kaynaşıp pekiştirme işlevini kaybetmiştir. Bundan dolayı Türkiye Türkçesinde 


185 Tahsin Banguoğkı -A fiilden fiil yapma ekinin Eski Türkeede fiil köklerine berkitme eki olarak 
gelen ( toîğamnk, bulğıınmk örneklerinde olduğu gibi) -gA ekindeki gmiıı düşmesiyle meydana gel¬ 
diği görüşündedir (Banguoğlu 2007: 276) Zeynep Korkmaz bu verilen örneklere bakarak -gA'nın 
fiilden isim yapan -g ekiyle isimden fiilden yapan -A ekinin kaynaşmasından oluşmuş -g + -A > 
-gA biçiminde ( tol-ığ-a- > tolga- > dola vb.) bir birleşik ek olduğu kanaatindedir (Korkmaz 2003: 
124, 130. dipnot). Öte yandan. Banguoğkcnun sıraladığı dola-, bula-, ula-, kazan- gibi örneklerle 
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pek az örnekte karşımıza çıkmaktadır: kapa-, tara- (far- "dağıtmak, yaymak, ayırmak"’ 
DLT), tıka-, dola- vb. 186 

-A1A 187 : İş veya hareketin sık sık yahut sürekli olarak yapıldığını bildiren fiiller türetir. 
Örnekleri pek fazla değildir: divala-, eşele-, itele-, kakala-, sepete- (< serpele-), silkele-, 
kovalatepele-, ovala-, şaşala- vb. 

-Ar: Ünsüzle biten geçişsiz belirli bazı fiillerden geçişli fiiller yapan bir ettirgenlik 
(faktitif) ekidir 188 : çıkar-, gider-, kopar-, onar- vb. 

-DIr,-DUr 189 : İşlek eklerden biridir. Ünsüz ile biten geçişli ve geçişsiz fiillere gelerek 
oldurma ve yaptırma bildiren geçişli fiiller yapar: aldır-, açtır-, eştir \ ezdir-, bastır-, ha¬ 
limdin-, böldür-, çektir-, daldır-, değdir-, deldir-, doldur-, eştir-, geciktir-, gezdir-, giydir-, 
gömdür-, giıldih-, kaldır-, kazdır-, kondurkoydur-, oldur-, öldür-, saldır-, saçtır-, sevdir-, 
saydır-, söndür-, uydur-, üflettir-, yatıştır-, yazdır - yüzdür-, yoldur- vb. 

-DIr, -DUr eki çaldır-, çaktır-, ezdir-, küstür-, yıldır- gibi bazı kelimelerde ise anlam 
kayması yoluyla imkân verme, olanak sağlama gibi bir işlev kaymasına uğramıştır. 

dol-tdola-, bul-lbulaul-fula- {ul- “çürümek'*, ula- “eklemek, kalmak, ilave etmek”), kaz-/kaz-a-n- 
fiilleri arasındaki anlam farkı sebebiyle Necmettin Hacıeminoğlu bu açıklamaya karşı çıkmıştır 
(Hacıeminoğlu 1991: 104). 

186 Hacıeminoğlu. bu ekin. -AlAk. -AgAn ve -AmAk gibi bazı birleşik eklerin bünyesinde yaşadığı 
görüşündedir: bas-n-nınk, kaç-a-mak , tut-a-mak, as-a-l-nk, yat-a-l-ak, gör-e-ıı-ck, gez-e-gen, ol-n- 
ğan (Hacıeminoğlu 1991: 103). 

187 Necmettin Hacıeminoğlu bu ekin yapısıyla ilgili şunları yazmaktadır: Fiillerden -A zarf-fiil ekiyle 
önce öt- “geçmek” kökünden öte < Öt-e “ileri, karşı” isminden -le ekiyle otele- < öt-e-le- “ileri 
geçinrıek fiili yapılmış fakat sonra kelime öt-ele- şeklinde kurulmuş zannedilip -ele ek telakki 
edilmiştir (Hacıeminoğlu 1991: 104). Yine Hacıeminoğlu’na göre ekin oluşumuyla ilgili diğer bir 
ihtimal şöyledir: ot “ilaç” isminden önce ota- < ot-a- “ilaç yapmak” (DLT) fiili teşkil edilmiş, son¬ 
ra bu fiilden otağ < ot-a-g şeklinde bir isim düşünülmüş ve ondan da otağla- “tedavi etmek” fiili 
yapılmıştır. Daha sonra ise otağ kelimesindeki -g düştüğü için, söz konusu fiil otala- şeklini alınca 
asıl ekin -ala olduğu sanılmıştır (Hacıeminoğlu 1991: 104). Görüldüğü üzere bu açıklamalarda ekin 
bünyesinde yer alan süreklilik işlevinin nereden kaynaklandığı belirtilmemiştir. Tahsin Banguoğlu 
ise ekin durakla-, itekle-, tartakla- vb. örneklerde görülen bu fiilden fiil yapan -AklA ekindeki -k- 
ünsüzünün düşmesiyle oluştuğu fikrindedir (Banguoğlu 2007: 277). Zeynep Korkmaz ise -A1A 
ekinin *it-eg-le- > itele-, *şnş-ag-la- > şaşala- biçiminde fiildin isim yapan -g ekinin düşmesi ve ge¬ 
riden kalan bağlantı ünlüsünün -IA ekiyle biıieşip kaynaşmasından oluşmuş olma ihtimali üzerinde 
durmaktadır (Korkmaz 2003: 125). 

188 Bazı gramerlerde faktitif ekleri olarak geçen ettirgenlik ekleri oldurma ve yaptırma ifade ederler. 
Başka bir ifadeyle olma ve yapma ifade eden fiillerden oldurma vc yaptırma ifade eden fiiller ya¬ 
parlar. Öte yandan f aktitif eklerinin iki işlevi vardır. Biri geçişsiz fiilleri geçişli yapmak. İkincisi de 
geçişli fiillerden asıl hareketin başkalarına yaptırıldığını gösteren geçişli fiiller yapmaktır. Özetle 
faktitif eklerinin görevleri geçişlilik ve başkasına yaptırma ifade etmektir. 

189 Zeynep Korkmaz bu ekin -t ve -Ur ettirgenlik eklerinin kavnaşmasından oluştuğu görüşündedir 
(Korkmaz 2003: 126). 
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-Dlr, -DUr eki yine bazı örneklerde ettirgenlik vasfını kaybedip fiil köküyle kaynaş¬ 
mış, eklendiği kökten farklı anlamda yeni fiiller yapmıştır: aldır- “önem vermek, değer 
vermek”, aııdır- “benzer yanları bulunmak, çağrıştırmak”, saldır- “hücum etmek” (sal- 
“bağımlıhğıria, tutukluluğuna veya baskı altındaki durumuna son vererek serbest kılmak, 
bırakmak; yollamak, göndermek”) vb. 

Bir kısım örneklerde de ettirgenlik yanında değişik anlamlı kullanışlar görülmektedir. 
Bu durumda yeni fiil genellikle dönüşlü yahut geçişsiz yapıdadır: kaptır- (kendini fazlasıyla 
bir işe vermek), koştur- (çabalamak, uğraşmak), tuttur- (bir şeyin üzerine fazla düşmek, 
herhangi bir şeyi ısrarla istemek) vb. 

-I, -U: İşlek olmayan fiilden fiil yapma eklerinden biridir. Üzerine geldiği fiillere 
pekiştirme, süreklilik, devamlılık, tekrar anlamlan katar. Eklendiği köklerle de iyice 
kaynaşmış bulunmaktadır: kazı-, sancı-, sürü-, iırü- “havlamak” vb. 

-(D1,-(U)1: Kullanım alanı çok geniş olan bir edilgenlik ekidir. 190 Genellikle ünsüzle 
biten geçişli fiillerden olma ya da yapılma bildiren fiiller türetir: açıl-, akıtıl-, aşıl-, basıl-, 
duyul-, eşil- geril-, görül- inanıl-, içil - işitil-, kaldırıl-, kırıl-, konuşul-, kopctılıl-, onanl-, örül-, 
ölçül-, saçıl-, sarıl-, satıl-, seçtiril-, serpil-, takıl-, veril-, mavi- yazıl-, yakıl-, yüzül- vb. 

Bazı örneklerde ise -(1)1 -(U)l eki kökle kaynaşarak başlı başına kullanılan yeni bir 
fiil teşkil etmiştir: sarıl-, yorul-, açıl- “kendine gelmek, biraz iyileşmek, ferahlamak”, 
atıl- “saldırmak, hücum etmek; bir işe girişmek”, asıl- “bir şey isterken karşısındakini 
tedirgin edecek derecede üstelemek, ısrar etmek, ileri gitmek”, takıl- “kızdırmak, üzmek, 
şaşırtmak amacıyla şaka yollu konuşmak; bir yere ilişip kalmak” vb. 

-mA: Türkçede eskiden beri kullanılan ve işleklik derecesi en geniş olan fiilden fiil 
yapma ekidir. Fiil kök ve gövdelerinden olumsuz fiiller yapar. Bazı dil bilgisi yazarları bu 
eki, fiilde sadece biçim ve durum değişikliği yapan çatı eki olarak değerlendirmişlerdir 
(Banguoğlu 2007: 412). Ancak -mA eki, öteki çatı ekleri gibi fiilin özne ve nesne ile olan 
bağlantısında yalnız biçim ve durum değişikliği yapmayıp fiile yeni bir anlam yüklediği 
için doğrudan doğruya yapım eki niteliğindedir (Korkmaz 2003: 128): koş-,'koşma-, bul-/ 
bulma-, buhm-/bulunma-, gel-/gehne-, aç-/açma-, düş-/düşme-, yazdırıl-Zyazdırılma-, 
dinleıı-Zdinlenme-, yazabil-Zyazama-, atabil-Zatama- vb. 

-mA eki vurgusuzdur. Vurguyu kendinden önceki heceye bırakır. Böylece fiilden 
türemiş başlama, tutunma gibi isimlerle olumsuz fiil gövdeleri anlamca birbirinden ayırt 
edilmiş olur. 

Bu ek Türkçede eskiden beri hiç değişmemiştir. Yalnız orta hece durumunda kaldığı 
için ve İyi ünsüzünün de tesiriyle birçok çekimli şekillerinde ünlüsü değişmekte ve bu 

190 Bu ek kimi zaman dönüşlülük işlevi de görmektedir. Ekin edilgenlik ya da dönüşlülük işlevi ancak 
cümlede öznenin durumundan anlaşılır. 
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değişikliklerin bazdan yazıya da geçirilmektedir: gelmiyor, olmuyor, diişmüyecek (konuşma 
dilinde), açmıyacak (konuşma dilinde), gelmiyen (konuşma dilinde). 

-mA eki kendinden sonra herhangi bir yapım eki almamaktadır. 

-(l)n, -(U)n: Bu ek de Tiırkçede eskiden beri kullanılan çok işlek bir çatı ekidir. 
Genellikle geçişli fiillerden olma ve kimi zaman da yapma bildiren dönüşlü fiiller yapar. 
Bu eki alan fiillerde, fiilin gösterdiği iş, yapana yani özneye döner: giyin-, bulun - taşın-, 
dökün-, alın-, dikin-, dilen-, dolan-, dövün-, kaşın-, silkin- vb. 

Bu ekten önce diğer fiilden fiil yapma ekleri getirilmez. Fakat kendinden sonra di¬ 
ğer fiilden fiil yapma ekleri getirilebilir. Yalnız bunlardan -ş işteşlik ekinin -n’den sonra 
getirilmesi çok azdır: dayanış- örneğinde olduğu gibi. 

-n eki, geçişsiz fiillerden özne tarafından sık sık veya sürekli olarak yapılan pekişti¬ 
rilmiş fiiller 101 de yapar: aşın-, sızlan-, kaçın-, kıpırdan-, mırıldan-, sığın-, sürün- vb. 

-n dönüşlülük eki, sonu ünlü ile biten bazı fiillere geldiğinde, dönüşlülük işlevini 
sürdürmesine karşılık, kökle kaynaşarak onun ayrılmaz bir parçası durumuna gelmiş ve 
bu köklerin yalın biçimleri aıtık kullanılıştan düşmüştür: arın-, aşm-, dadan-, davran-, 
gücen-, ısın- imren - inan-, kuşan-, öğren-, sakın-, tüken-, üşen-, yıpran- vb. 

Yukarıdaki fiillerden -n eki çıkarıldığında geride kalan kökün bugün herhangi bir 
anlam ifade etmediği görülecektir. 

-n ekinin bu şekilde kullanılışı isimlerden -1A ekiyle türeyen fiillerde daha yaygındır: 
hastalan-, kederlen-, öfkelen-, tozlan-, akıllan-, evlen- vb. 

Yukarıdaki bazı örneklerde de görüldüğü gibi -n eki gücen-, güven-, inan-, kıvan-, 
ilen-, ayaklan-, çiçeklen-, dillen-, kibirlen-, basınç, korkunç gibi türetmelerde -A+-n > 
-An, -lA+-n > -i An ve -n+-ç > -ııç şeklinde birer birleşik ek özelliği kazanmıştır (Kork¬ 
maz 2003: 131). 

Sonu bir ünlü ya da -1 ünsüzü ile biten fiil kök ve gövdelerine -n dönüşlülük işlevi 
yanında edilgenlik işlevi de yüklenmiştir 192 : başlan-, yen-, den-, bilin-, gülün-, yürün- vb. 
Bu durum, -1 ya da ünlü ile biten fiil kök ve gövdelerinde edilgenliğin ~l yerine -n ile 
yapılmasından kaynaklanmıştır. Bu tür kullanımlarda ekin edilgenlik mi yoksa dönüşlülük 
işlevi ile mi kullanıldığını ancak bağlam ve anlama dikkat yoluyla anlayabiliriz: 

aran- "kendi kendine aramak” - dönüşlü 

aran- “başkası tarafından aranmak” - edilgen 

söylen- “kendi kendine konuşmak” - dönüşlü 

191 Ayrıntılar için bk. (Hacıeminoğlu 1991: 115). 

192 Tiırkçede asıl edilgenlik eki -1‘dir. Fakat -l eki her fiile getirilememekte sonu ünlüyle biten fiillerle 
sonu -I ile biten fiiller bu eki almamakta, bu fiillerin edilgen şeklini yapmak gerekince sonlarına -1 
yerine -n getirilmektedir. 
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söylen- “başkası tarafından söylenmek” - edilgen 

süslen- “kendini süslemek” - dönüşlü 

süslen- “başkası tarafından süslenmek” - edilgen 

bağlan- “kendini bir şeye veya bir kimseye bağlamak” - dönüşlü 

bağlan- “başkası tarafından bağlanmak” - edilgen 


-(I)r, -(U)r: Ettirgenlik (faktitif) eklerinden biridir. Ünlü ile biten fiillere eklenmez. 
Ünsüzle biten geçişli ve geçişsiz fiil köklerinden ettirgen fiiller yapar: göçür-, geçir-, uçur-, 
içir-, diişiir-, pişir-, yatır-, bilir-, batır-, doğur-, duyur-, doyur- örneklerinde olduğu gibi. 

-(I)r, -(U)r eki, bazı örneklerde ettirgenlik işlevini yitirmiştir. Bu kullanımlarda ek, 
kökle yeni bir anlam oluşturmuş, fiile yeni bir sözlük anlamı kazandırmıştır: aşır- “çal¬ 
mak”, kaçır- “delirmek”, kayır-, savıır-, şaşır- vb. 

-(I)ş, -(U)ş: Bu ek de Türkçede eskiden beri çok işlek olarak kullanılan işteşlik ekidir. 
Ortaklaşma veya bir oluş ifade eden fiiller yapar. Fakat ekin asıl görevi ortaklık ifade 
etmek, ortaklaşma ile yapılan fiiller teşkil etmektir. 

-ş eki iş veya hareketin iki özne tarafından birbirine karşı -diğer bir ifadeyle karşılıklı 
olarak- yapıldığını bildiren fiiller yapar: dalaş-, dürtüş-, dövüş-, kucaklaş-, itiş-, çekiş-, 
görüş-, bölüş-, sözleş-, tanış-, yazış- vb. 

Hareket veya işin birden fazla özne tarafından aynı anda ortaklaşa yapıldığını bildiren 
fiiller yapar: ağlaş-, bekleş-, gülüş-, koşuş-, kaçış-, uçuş-, üşüş-, bölüş- vb. 

Oluş bildiren fiiller yapar. Bu fiiller -ş’nin ortaklaşma işlevinin değişme ve gelişme¬ 
sinden ortaya çıkmıştır: giriş-, geliş-, kızış-, kokuş-, tutuş-, yatış-, acılaş-, ağırlaş-, bollaş-, 
darlaş-, güzelleş-, iyileş-, kötüleş-, sağlamlaş-, yuvarlaklaş-, yetiş- vb. 

-ş ekinin ortaklaşma ve oluş işlevleri genellikle ayrı ayrı fiillerde görülmekle beraber 
birden çok anlamı olan aynı fiilde de bulunabilir: tutuş- “karşılıklı tutuşmak”, tutuş- “yan¬ 
mak” örneğinde olduğu gibi. 

apış-, barış-, sataş-, bağdaş-, sıvış- gibi örneklerde -ş ekinin kökle kaynaşmasından 
dolayı bu fiillere özel bir anlam yüklenmiştir ve bu fiillerin birçoğunun kök ve gövdeleri 
yazı dilinde yalın biçimleriyle kullanılıştan düşmüştür. 

-(I)t, -(ll)t: Bıı da ettirgenlik (faktitif) ekidir. Fiillerden oldurma ve yaptırma ifade 
eden fiiller yapar. Türkçede eskiden beri görülen ve işlek olarak kullanılan bir fiilden 
fiil yapma ekidir: uzat-, diret-, acıt-, söylet-, yürüt-, düzelt-, incit-, akıt-, korkut-, iirkiit-, 
kızart-, sapıt-, uyut-, yıkat-, bildirt-, belirt-, getirt-, karart-, yükselt- vb. 

-t ekinin kaynaşıp kalıplaştığı bazı fiillerde ekin ettirgenlik işlevi de körelmiştir. 
Ayrıca bu fiillerde yer alan kökler de yalın biçimleriyle kullanılmaz olmuştur: aldat-, 
avut-, dasit-, ısıl-, tart- vb. 
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ccıt- “ölçtiyti kaçırmak, çığımdan çıkmak", sapıt- “ruhsal bir düzensizlik içine düşmek, 
saçmalamak”, soımırt- “surat asmak”, iişiit- “aklını kaybetmek, delirmek” gibi fiillerde 
ise -t ettirgenlik eki bu görevini tamamen yitirmiştir. 

Şüphesiz yukarıda verilenler Türkiye Tiirkçesinin bütün yapım ekleri değildir. Burada 
Türkiye Tüıkçesinde sıklıkla kullanılan yapım ekleri verilmeye çalışılmıştır. Yukarıda 
verilenler dışında -mUr (yağmur), -sAk (tutsak, savsak “ihmalkâr”, tümsek < tüm- “yum- 
rıılanmak, kabarmak”), -sI/-sU (tütsü, yassı < yaz- “yaymak, dağıtmak, açmak”). -(I) 
k/-(U)k (bark-, görük-j, -p (serp-, kırp-) gibi sınırlı sayıdaki örneklerde karşımıza çıkan 
yapım ekleri de vardır. 




ANLAM VE GÖREV BAKIMINDAN KELİMELER 


Geleneksel dil bilgisinde eskiden beri kelimeler anlam ve görev bakımından birta¬ 
kım türlere ayrılmışlardır. İlk olarak Aristo isim ve ful gibi türleri belli etmiş, bunların 
düşünme işlemlerinde bağlantıyı sağlayan öteki öğelerin tersine, kendiliklerinden anlam 
taşıyan öğeler olduğunu ileri sürmüştür (lvic 1971: §10). 

Bu anlamda Türk dili ile ilgili dil bilgisi kitaplarına bakıldığında kelimelerin genellikle 
iki şekilde tasnif edildiği görülmektedir. 

Bunlardan ilki kelimelerin sekiz ayrı grupta ele alınmasıdır: isim, sıfat, zamir, zarf, 
edat, bağlaç, ünlem ve fiil. 

İkinci tasnifte ise kelimeler üç grupta (isim, fiil edat) değerlendirilmiştir. Burada 
birinci grupta isim soylu kelimeler yer alır. İkinci gruptaki kelimeler ise, hareket ifade 
eden fiillerden ibarettir. Üçüncü grupta da edat başlığı altında incelenen edat, bağlaç, 
ünlem diye bilinen kelimeler yer alır. 

Biz burada birinci gruptaki tasnif sistemini yani sekizli tasnifi, esas aldık. 

İSİMLER 

İsimler, cansız, cansız bütün varlıkları, somut ve soyut bütün kavramları, tek tek ya 
da cins cins karşılayan, varlıkların ve kavramların veya bir oluş, kılış ya da durumun adı 
olan kelimelerdir. Kısacası isimler, varlıkları bildiren kelimelerdir: ağaç, sıt, taş, yastık, 
çocuk, masa, kalem, telefon, köprü, bııhıt, Orhan, Tokat, Anadolu, Karadeniz, Ali Osman, 
gelmek, başlamak, anlayış, korku, güzellik, doğruluk vb. 

İsimler ana nitelikleri bakımından şöylece gruplandınlabilir: 

Varlıklara verilişlerine göre isimler: özel isimler, cins isimleri (tür isimleri). 

Varlıkların oluşlarına göre isimler: somut isimler, soyut isimler. 

Varlıkların sayılarına göre isimler: tekil isimler, çoğul isimler. 
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Varlıklara Verilişlerine Göre İsimler 

Özel İsimler 

Özel isim; tek bir kişiyi, belli bir varlığı veya topluluğu gösteren adlara denir. Bu 
tür isimler, daha çok, varlıklara sonradan verilmiş özel adlardır. Bu sebeple, özel isimler, 
çoğu kez iğretidirler. Anlamları herkesçe malum değildir. Özel oldukları için, o varlığı 
tanıyanlarca anlamları bilinir. Kişi, kurum, kuruluş, diri, millet, iilke, şehir, dil vb. adlar 
özel isimlerdir: Fatih Saltan Mehmet, Türk Dil Kurumu. İslamiyet, Tiirk, Türkiye, Alman, 
Almanya. İstanbul Ankara, Türkçe, İngilizce vb. 

Cins İsimleri (Tür İsimleri) 

Cins ismi, aynı türden, birbirine benzer varlıklara ad olan veya soyut kavramları 
gösteren isimlerdir. Muharrem Ergin’e göre, bu isimler dilin temel isimleridir. Asıl anlamla 
yüklü olan ve yüklendiği bu anlamla görev yapan isimler de yine cins isimleridir: defter, 
masa, çiçek, toprak, sevgi, aşk, düşünce, ölüm, vb. 

Örneklerden de anlaşılacağı üzere cins isimleri özel isimler gibi varlıkların takma, 
iğreti isimleri değil; onların dildeki asli, genel, gerçek karşılıklarıdır. Bu isimlerde herkes 
için kelime derhâl nesneyi, nesne derhâl kelimeyi hatıra getirir. Örneğin masa, kalem, 
toprak kelimeleri herkeste hemen bir masa, bir kalem, bir toprak hayali canlandırır: yine 
masa, kalem, toprak görünce herkesin aklına masa, kalem, toprak kelimeleri gelir. 

Varlıkların Oluşlarına Göre İsimler 

Somut İsimler 

Duyu organlarımızla görüp kavrayabildiğimiz ve tabiatta madde olarak var olan 
gerçek nesne ve varlıkların isimleridir: taş, toprak, ey ekmek, bitki, göl, çiçek, balık, kedi. 
Tekir, Ahmet, Fatma vb. 

Soyııt İsimler 

Soyut isimler, görünürde madde olarak var olmayan, duyu organlarımızla kavranama¬ 
yan, ancak zihnimizde ve tasavvurumuzda var olan kavramlar ve niteliklere karşılık olan 
isimlerdir: sevinç, dilek, yiğitlik, arkadaşlık, keder, inanç, iyilik, saygı, sevgi, üzüntü vb. 

Burada herhangi bir varlık ya da nesneyi gösterme yerine, bir oluş ve kılışın veya 
bir durumun adı olan oluş ve kılış (hareket) isimlerinden de bahsetmek gerekir. Esasen, 
fiillerdeki oluş ve kılışlar her zaman bir isim biçimiyle adlandırılır: açmak, aramak, 
gelmek, bildirmek, dikmek, işletmek, alma, okuma, gelme, getirme, temama, kesiş, biliş, 
doğuş, iniş, dönüş vb. 
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Dil bilgisi kitaplarındaki isiııı-fıilleı; isim gibi kullanılan fiil şekilleri olduğundan, 
fiillerdeki oluş ve kılışın isim şekillerini isim-fıiller (mastarlar) ile gösteririz. Bunlar -mAk, 
-ırıA, -lş/-Uş ekleriyle yapılan isimlerdir. 193 

Varlıkların Sayılarına Göre İsimler 

Tekil İsimler 

Bir varlığı anlatmaya yarayan isimlerdir: defler kitap, çocuk ; öğrenci, Ahmet, İsparta, 
inanç, saygı vb. 

Çoğul İsimler 

Birden çok varlığı anlatmaya yarayan isimlerdir. Tiirkçede bütün kelimeler tekildir. 
Bunlar -lAr ekiyle çoğul yapılır: deflerler, kitaplar çocuklar öğrenciler vb. 

Bir de şekil olarak tekil göründüğü hâlde çokluk ya da topluluk kavramı veren isim¬ 
ler vardır. Bunlara topluluk isimleri adı verilmektedir: ordu, siirii, alay, bölük kurultay, 
kafile vb. 

Yapı Bakımından İsimler 

Basit İsimler 

Kök hâlinde olan ve herhangi bir yapım ekiy le genişletilmemiş bulunan tek kelime¬ 
den ibaret isimlerdir: Ayşe, el, av, at, baha, bağ, deniz, sekiz, iş, iğne, köpek, küpe, Leylâ, 
saç, süt, taş, tava vb. 

Türemiş İsimler 

İsim kök ve gövdelerine yapım ekleri getirilerek kurulan ve yeni bir kavrama kar¬ 
şılık gelen isimlerdir: işçi, eczacı, yaşıt, taşlık, güllük, yolluk, soydaş, meslektaş, Türkçe, 
Arapça, takırtı, bademcik, evlatlık; alacak yakacak, yazı, yapı, dizi, süpürge, burgu, çalgı, 
silgi, görüntü, üzüntü, bilim dönüm, kesim, tarak , bıçak, atıştırma, sürü, geçit, yoğurt, 
umut, uçurum vb. 

Birleşik İsimler 

İki veya daha çok kelimenin bir tek kavramı karşılamak üzere biı leşip bir araya 
gelmesiyle oluşan isimlerdir: tünaydın , babaanne, ağustos böceği, aslanağzı, pazartesi, 
Edirnekapı(sı), yeıyüzü, yıl dönümü, delikanlı, ilkbahar, kâğıt para, açıkgöz, hifyiikbaba, 


193 Bu konu isim-fiiller bölümünde ayrıca ele alındığı için burada ayrıntıya girilmemiştir. 
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ısı ölçer, karnıyarık hünkârbeğendi , gecekondu, cankurtaran, çıtçıt, alışveriş, dedikodu 
vb. 194 


İsimlerde Küçültme 

İsimlerde küçültme ve miktarda azlık aşağıdaki eklerle yapılmaktadır. Bu ekler kü¬ 
çültme anlamı yanında kimi zaman sevgi (yavrucuk), şefkat (ninecik), ve acıma (kedicik) 
anlamı da verebilirler. 

-ClkACUk: adacık ; tepecik, kitapçık, daracık, bebecik, aya(k)cık, kuşçuk ; köpe(k) 
cik, borııcıık, kuzucuk vb. 

-cAk: yavrucak, yumurcak, kazacak vb. 

-cAğlz: çocukcağız, evceğiz, kadıncağız, kızcağız vb. 


194 Birleşik kelimelerle ilgili farklı bir bakış açısı daha vardır. Bu bakış açısına göre bir kavramı karşı¬ 
laması açısından ortak özelliğe sahip olan bazı kelime gruplarıyla birleşik kelimeyi karıştırmamak 
gerekir. Birleşik kelimelerde her birleşik kendi anlamını kaybeder; ama kelime grubu ile yapılan 
adlandırmada birleşenlerden en az biri sözlük anlamıyla kullanılır ve birleşik kelime bitişik: kelime 
grubu ayrı yazılır; narçiçeği vc yılan çiçeği örneğinde olduğu gibi. 

Burada narçiçeği "parlak kırmızı renk ve bu renkte olan şey” anlamındadır. Hem yapı hem de kav¬ 
ram birlikteliğinden dolayı birleşik kelimedir ve bitişik yazılmalıdır. Yılan çiçeği tabirinde is e yılan 
ve çiçek kelimelerinin yan yana dizilmesiyle oluşmuş farklı ve bir tek kavramı karşılamaktadır; 
ancak, çiçek kendi sözlük anlamım korumakladır. Yılan kelimesi de gerçek imlamı çiçek kelimesinin 
şeklini belirtmek için mecazi anlamda kullanılmıştır. Kavram birlikteliği olmasına rağmen yapı 
birlikteliği bulunmayan bu tür yan yana kullanımlar kelime grubu sayılacağı için ayrı yazılmalıdır. 
Yani, kavram adlandırması için kelime birleştirme yoluna gidilmemiş; söz dizimi yolu kullanılmış¬ 
tır. 

Bu düşünceye göre bugün, hanımeli , tepegöz, karakavak, ayçiçeği birleşik kelime iken bu giin, 
hanım eli , arı beyi, Anadolu kavağı, kabak çiçeği kelime grubu olarak kalmaktadır. Ayrıntılar ve 
başka örnekler için bk. (Delice 2008: 16). 


İSİM TAMLAMALARI 


isim tamlaması iki veya daha çok ismin meydana getirdiği kelime grubudur. İsim 

tamlamalau bit ismin anlamının iyelik sistemi içinde başka bir isimle tamamlanması 
esasma dayanır 

Biı nesnenin diğer bir nesneye ait bulunduğunu, bu nesnenin başka bir nesnenin 
paıçası olduğunu bildirmek için kurulan isim tamlamalarında iki öge bulunmaktadır: 
tamkmııı tamlanan . 

Bilindiği gibi Türkçenin en önemli özelliklerinden biri de asıl öğenin yardımcı öğe¬ 
den soma gelmesidir İsim tamlamalarında da bu kural geçerli olduğundan tamlayan öge 
önce, tamlanan öge ise sonra gelir 

Tamlanan öğenin her zaman iyelik eki taşımasına karşılık, tamlayan öge de ilgi hâli 
eki aln. Ancak bazı durumlarda ilgi hâlinin eksiz yapıldığı da görülür Tamlayan ekli 
isim tamlamalarına belirtili isim tamlaması denir Bu tür isim tamlamalarında tamlayan 
duıumundaki kelimeye -ln/-Un, -nln/-nUn ilgi hâli eki getirilir. Tamlanan öge ise iyelik 
ekleıi ahi. Beliıtili isim tamlamasında iki isim arasında belirli, kesin bir anlam bağlantısı 
vaıdıı. Ancak, bu bağlantı sürekli değil, geçicidir: kapının kilidi , bahçenin kapısı Ali'nin 

kitabı, kollumun samı örtünün süsü duvarın sıvası evin kedisi , üzümün kötüsü yolun 
korkusu vb. 

Tamlayanı eksiz olan isim tamlamalarına ise belirtisiz isini tamlaması denir: kapı 
kilidi bahçe kapısı duvar süsü ; yol korkusu, ev kedisi vb. 

Belirtisiz isim tamlamalarında tamlayanın tamlanana bağlılığı belirsiz fakat sürekli¬ 
dir Anlam olaıak da tamlananın ayrılmaz bir parçasıdır. Bu sebeple tamlananın iki öğesi 
arasına bir başka kelime giremez. 

Belirtisiz isim tamlamaları Türkçede yeni isimler yapmaya oldukça elverişlidir: Antep 
fıstığı devlet adamı rektör yardımcısı masa saati niifus cüzdanı vb. Belirtili isim tam¬ 
lamasında yeı alan ilgi hâli eki, adı geçen tamlamanın birleşik isim hâline dönüşmesini 
önlemektedir 
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Zincirleme isim tamlaması ise bir isim tamlamasının başka bir isimle oluşturduğu 
ikinci bir isim tamlamasıdır. Bu şekilde, tamlayanı, tamlananı veya her ikisi de isim 
tanılaması şeklinde olan iç içe girmiş yeni bir tamlama türü ortaya çıkmaktadır'^ 5 : bahçe 
kapısının rengi okulun sınıflarının düzeni\ iş hayalının güçlükleri , elma ağacının yaprağı , 
Türkçe öğretmeninin not defteri, derginin kapağının resimleri sokak kapısının anahtar 
deliği , dağ köyünün havası vb. 

İki ismin eksiz olarak yan yana gelmesinden oluşan ve bir ismin yapıldığı maddeyi 
gösteren altın saat “altından yapılmış saat” çelik dolap, demir pençe, elmas yüzük, gümüş 
kaşık ipek çorap, tahta masa, taş köprü, yün kazak gibi şekiller, birinci ismin ikinci isim 
önünde işlev bakımından bir sıfat görevi yüklendiği dikkate alınarak bir kısım gramerlerde 
yerinde bir ayırımla sıfat tamlaması olarak gösterilmiştir. Buna karşılık diğer bir kısım 
gramerlerde, iki ismin şekilce belirtisiz bir tamlama kalıbında bulunduğu görüşünden 
hareket edilerek, isim tamlamaları arasında takısız tanılama türü diye verilmiştir. Bu faklı 
değerlendirmeler, ister istemez bîr karışıklığa yol açmıştır. Bizce, bu türlü sınıflandırma¬ 
larda şekilden çok işlev ön planda tutulmalıdır. Yukarıdaki örneklerde birinci ad daima 
birer sıfat görevi yüklenmiş olduğundan, bunları sıfat tamlaması olarak kabul etme gereği 
vardır (Korkmaz 2003: 275). 


195 i ler ne kadar dil bilgisi kitaplarımızda bu türlü tamlamalar zincirleme isim tamlaması diye adlan¬ 
dırılmış ise de bunlar aslında tamlama kalıbındaki bir kelime grubunun, bir birleşik ismin başka bir 
isim veya isim tamlamasına tamlayan görevi ile bağlanmasından ibarettir. 





SIFATLAR 


Sıfatlar vasıf yani nitelik ve belirtine isimleridir. Sıfatlar, isimlerden önce gelerek onları 
niteler, nasıl olduklarını gösterir veya çeşitli yönlerden belirtirler. Nesnelerin kendilerinin 
adları asıl isimlerdir. Sıfatlar ise nesnelerin kendilerinin değil vasıflarının adıdır: kapalı 
kapı, hızlı adam, ince uç, kısa pantolon, ihtiyar kadın, beş adanı, her kişi, iiç adanı, üçüncü 
kat, bit kalem, hangi yol, yıpranan masa\ yıpranmış ev, gelecek yaz vb. 

Sıfatlar isimlerle yakından ilgileri olan kelimelerdir. Görevlerini yerlerine getire¬ 
bilmeleri için bir isimle birlikte yer almaları gereklidir. Bu bakımdan Türkçede sıfatlar, 
niteledikleri veya belirttikleri isimlerin önüne gelirler: hızlı arabalar, evsiz çocuk, gülüşen 
insanlar, sarı çiçek bu kış, okuldaki tahta, çalışkan çocuk, kaç kuruş gibi. 

Sıfatlar isimlerin bir niteliğini, bir özelliğini belirtmek üzere bir isimle birlikte kul¬ 
lanılırken tamlama meydana getirirler. Bir isimle birleşen sıfatın oluşturduğu bu kelime 
grubuna sıfat tamlaması adı verilir. Tamlamada yer alan sıfat tamlayan, isim de tamla¬ 
nan adını alır. Örneğin büyük kapı bir sıfat tamlamasıdır. Burada bi'yük (sıfat) tamlayan, 
kapı (isim) ise tamlanandır. 

Sıfat tamlamalarında tamlayan yani sıfatlar hâl, iyelik ve çokluk eklerini alamazlar. 
Yani isimlerle işletme ekleri almadan birleşirler. Ancak kimi yapım eklerini alabilirler: 
beyaz elbise, beyazlı kadın gibi. 

Sıfatlar bağlı oldukları isimlerden ayrılıp tek başlarına kullanıldıklarında işletme 
eklerini alabilirler. Fakat böyle bir durumda sıfat olmaktan çıkıp isim grubuna girerler. 
Örneğin ihtiyar kadın tamlamasında ihtiyar sözii sıfat iken, İhtiyarı henüz hastaneye 
götürmediler cümlesinde aynı kelime isim olmuştur. 

İsimler kimi durumlarda başka bir ismin önünde o ismin sıfatı gibi kullanılabilirler: 
kabak kafa, renk renk giysiler, sıra sıra kavaklar, tabak tabak yemekler, erkek adam, altın 
kalem vb. 

Sıfat tamlamalarında tamlayanda sıfat sayısı birden çok olabilir. Bu tür durumlarda 
özellikle niteleme sıfatları art arda gelebilir: genç, yakışıklı, tertemiz giyimli bir adam 
örneğinde olduğu gibi. 
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Sıfat tamlamaları nitelikleri söylenmek ya da belirtilmek istenen isimleri, daha 
iyi anlatmak ve tanımlamak için kullanılır. Tamlamada kullanılan sıfat sayısı arttıkça, 
bu nitelik iyiden iyiye ortaya çıkar. Sıfat tamlamalarında genellikle bir isme, niteleme 
ve belirtme sıfatları birlikte tamlayan olurlar ve çoğunlukla belirtme sıfatları niteleme 
sıfatlarından daha önce gelir: bu sahte para , bir büyiik masa 196 , şu kınımı renkli elbise, 
hangi işlemeli örtü vb. 

Sıfatlar, niteleme sıfatları ve belirtme sıfatları olmak üzere iki gruba ayrılır. 

Niteleme Sıfatlan 

Kendinden sonra gelen ismin niteliğini gösteren sıfatlardır. Bu nitelik renk, şekil, 
biçim, tat, koku, mesafe, alışkanlık, yetenek, beceri vb. her türlü iç ve dış özellikleri kap¬ 
sayabilir: büyük masa . yeşil araba , temiz yüz, çalışkan öğrenci f yiğit adam, sanatkâr ruh , 
buruşuk el, coşkun dere, kısa yol uzun zaman, müthiş acı, buruk lal sert çehre, namuslu 
kadın, ölümlü dünya, geniş yüzlü çocuk ; yaş yaş gözler, Ankarah müdür yardımcısı, günlük 
gazete, yalancı adam, düzensiz ev, somurtkan dost vb. 

Niteleme sıfatı olarak kullanılan kelimeler bir isimle değil de bir fiille kullanıldıkla¬ 
rında hâl zaıfı olurlar: aç insan (sıfat), aç dolaşmak (zarf), dürüst öğrenci (sıfat), dürüst 
davranmak (zarf) gibi. 

Niteleme sıfatlarının bir kısmı da sıfat gibi kullanılan fiil şekilleri olan sıfat-fı i İlerdir. 
Bunlar kendilerinde var olan hareket ve zaman kavramlarını bir varlığa veya nesneye 
geçici olarak bağlarlar: 

Geçmiş zaman gösterenler: -DlkADUk, -mlşAmUş. 

tamdık adam, görülmedik şey okuduğum kitap, yaşadığımız dünya, bilmiş çocuk 
okumuş adam, oturmuş iş, geçmiş zaman, tıkanmış lavabo vb. 

Geniş zaman gösterenler: -An, -r, -Ar, -IrAUr, -mAz. 

duran araba, okıyan çocuk, gören göz, benzer cümleler, bakar kör, çıkar yol, geçer 
akçe, olur iş, yenir yutulur söz, görünmez kaza, olur olmaz iş, tükenmez kalem vb. 

Gelecek zaman gösterenler: -AcAk. 

gelecek program, atılacak eşya, göreceğiniz ülke, tutulacak yol vb. 

I96B/Y, sayı sıfatı olarak niteleme sıfatlarından Önce gelir. Belgisiz sıfat olduğu durumlarda ise yeri 
niteleme sıfatlarından sonradır. Ayrıca bir, sayı sı lalı olarak kullanıldığında vurguludur, belgisiz 
sıfat olduğunda vurgusuzdur ve “herhangi bir" anlamı verir: çalışkan, becerikli bir öğrenci (belgisiz 
sıfat), bir çalışkan öğrenci (sayı sıfatı). Aydınlık bir odada, iki duvarın kesiştiği köşede zayıf, yaşlı 
bir adanı yatıyordu, (belgisiz sıfat). Bir basamak yukarı çık. (sayı sıfatı). Karanlığı lanetlemektense 
bir mum yakın, (sayı sıfatı). 


SES VE ŞEKİL BİLGİSİ 
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Belirtme Sıfatları 

Niteleme sıfatlarından farklı olarak varlıkları niteleme değil de belirtme işlevi yük¬ 
lenmiş olan sıfatlardır. Bunlar isimleri işaret (gösterme) yoluyla veya sayı belirterek ya da 
soru sorarak belirtirler, kimi zaman da belirsizlik göstererek ifade ederler. Bundan dolayı 
belirtme sıfatları kendi içinde işaret sıfatları sayı sıfatları . soru sıfatları ve belgisiz sıfatlar 
olmak üzere dört alt gruba ayrılır. 

İşaret (Gösterme) Sıfatlan 

İsimleri gösterme yoluyla belirten sıfatlardır. Bu gösterme genellikle isimden önce 
bu (yakın için), şu (biraz uzak için), o (uzak için) kelimelerinin getirilmesiyle olur. Bu 
kelimeler gerçekte birer zamirdir. Ancak isimler önünde sıfat görevi üstlenmişlerdir: bu 
elem bu ses, şu adam şu fetih, şu satırlaı: o akşam o küçük kasaba vb. 

İşte edatı da işaret sıfatı olarak kullanılabilir: işte kâğıt . işte ev, işte hendek işte deve 

gibi. 

Bu edat kimi zaman da işaret sıfatları önünde pekiştirici bir işlevde kullanılır: işte o 
ev, işte bu çocuk işte bu araba vb. 

Bugün artık kullanıştan düşmüş olan işbu (< uş + bu) birleşik sıfatı da Türkiye Türk- 
çesinin ilk dönem eserlerinde yer alan bir işaret sıfatıdır: işbu sebepten, işbu yazı, işbu ek 
taahhütname, işbu vücudum şehrine, bir dem giresim gelir (Yunus Emre) vb. 

Bu, şu, o kelimeleri bir ismin yerine kullanıldıkları zaman sıfat değil zamir olurlar: 

Bu, benim kitabım, (zamir) Şu kimin? (zamir) 

Scıyı Sıfatları 

İsimleri sayılarını bildirmek suretiyle belirten sıfatlardır. Bu sıfatlar aslında sayı ismi¬ 
dirler. İsimler önüne gelerek sıfat görevi yüklenirler ve böylece kalıcı sıfata dönüşürler. 

Sayı sıfatlan asıl soyu sıfatları sıra sayı sıfatları üleştirme sayı sıfatları, kesir sayı 
sıfatlan, topluluk sayı sıfatları olmak üzere beşe ayrılır. 

Asıl Sayı Sıfatları 

İsimlerin sayısını gösteren sıfatlardır: bir ev, üç adam, sekiz kitap, on beş öğrenci, 
İki milyon çocuk vb. 197 


197 Sayı isimleriyle kurulan yapılarda sıfat tamlaması ile savı grubunu birbirine karıştırmamak gerekir. 
Genellikle ara sayılar, sayı grubudur: beş yüz: sıfat tamlaması, elli dört: sayı grubu, kırk üç milyon: 
sıfat tamlaması, beş bin: sıfat tamlaması, yirmi iki: sayı grubu, yirmi iki milyon: sıfat tamlaması, 
yedi yüz elli: sayı grubu (yedi yüz: sıfat tamlaması), elli dört bin altı yüz doksan: sayı grubu (elli 
dört bin: sıfat tamlaması, elli dört: sayı grubu, altı yüz doksan: sayı grubu, altı yüz: sıfat tamla- 
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İlk ve son sıfatları da açık bir sayı bi İd imlemekle birlikte asıl sayı sıfatı sayılabilirler: 
ilk defa, son aylar vb. 

Sayı sıfatıyla kurulan sıfat tanılamalarında tanılanan durumundaki isim çokluk eki 
almaz. Fakat bunun istisnaları yok değildir: Altıyüzevler Bahçelievler, Kırk Haramiler, 
üç silahşörler, dört bimikler vb. 

Sıra Sayı Sıfatları 

Belirttikleri isimlerin sıralarını gösteren sıfatlardır. Bunlar asıl sayı sıfatlarına -inci/- 
UncU ekinin getirilmesiyle yapılır: üçüncü şahıs, ikinci sıra, onuncu sınıf birinci yarış¬ 
macı vb. 

Sonuncu sıfatı da herhangi bir kesin sayıya bağlananınsa da sıra sayı sıfatı olarak 
değerlendirilebilir: sonuncu öğrenci, sonuncu yıl vb. 

Üleştirme Sıfatları 

İsimlerin bölüştürme yoluyla sayılarım belirten sıfatlardır. Asıl sayı sıfatlarına -Ar ve 
-şAr ekinin getirilmesiyle yapılır: birer tane , beşer kişi , ikişer elma, altışar yıl vb. 

Yarımşar üleştirme sıfatında, istisnai olarak. -şAr eki ünsüzden sonra gelmiştir. 
Kesir Sayı Sıfatları 

Belirttikleri isimlerin sayılarım kesirli olarak gösteren sıfatlardır. Kesir sayı sıfatları 
tek kelime olarak değil, bir kelime grubu olarak bulunurlar. Bulunma hâli eki almış bir 
sayı isminin başka bir sayı ismiyle oluşturduğu bulunma grubuna ve bu grubun bir isme 
tamlayan olmasına dayanır: dörtte bir elma, beşte iki pay, yüzde elli zam, üçte iki hisse, 
yüzde on komisyon vb. 

Topluluk Sayı Sıfatları 

Belirttikleri nesneler arasında bir yakınlık, bir biıiik olduğunu gösteren, bir nesne 
topluluğu ifade eden sayı sıfatlarıdır. Bu sıfatlar asıl sayılara -(I)z/-(U)z ekinin getirilme¬ 
siyle oluşturulur ve sayıya bir topluluk anlamı kazandırır: ikiz kardeşler, üçüz oğlan . ikiz 
çocuk, dördüz bebekler beşiz çocuklar gibi. 

Topluluk sayı sıfatlarının çokluk ekiyle birlikte tek başlarına isim olarak kullanılanları 
dalıa yaygındır: ikizler, üçüzler dördüzler gibi. 


ması), iiç milyon sekiz yiiz otuz bin dokuz yüz: sayı grubu (iiç milyon: sıfat tamlaması, sekiz yüz 
otuz bin: sıfat tamlaması, sekiz yiiz otuz: sayı grubu, sekiz yiiz: sıfat tamlaması, dokuz yüz: sıfat 
tamlaması) vb. 
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Sayı ismine - 1 J/- 1 U sıfat yapım ekinin getirilmesiyle oluşturulan topluluk sayı sıfatları da 
vardır: ikili anlaşma iiçlii tumma, üçlü kararname, dörtlü avize, beşli araba seti vb. 

Soru Sıfatlan 

İsimleri soru yoluyla belirten sıfatlardır. Türkiye Tiirkçesindeki bütün soru kelimeleri 
bir isimle birlikte kullanılarak ismi belirtebilirler. Bunlar kaç, kaçar, kaçıncı, hangi (hani 
TT < hangi TT < uanğı, üanüı < ûaııı + üı aitlik eki F.AT < üanyıı ET), ne, nasıl (< 11e 
asıl < ne + asi), neredeki (nere < 11e + ara) gibi kelimeler olabilir: kaç Ura, kaç yıl kaçar 
tane, kaçar gün, hangi adam, hangi saat, ne yandan, ne gün, ne zaman, nasıl bir insan, 
nasıl adaın, neredeki ev, neredeki kadın vb. 

Belgisiz Sıfatlar 

Bir ismi ona kesinlik kazandırmadan belirten sıfatlardır. Bunlar isimlerin miktarını 
açık ve kesin bir şekilde değil belirsiz olarak bildirirler. Türkçede belgisiz sıfatlar olarak 
kullanılan başlıca kelimeler şunlardır: az, bir, hiç, birtakım, birçok, bir hayli, her, biraz, 
bazı, çoğu, kimi, herhangi, filan, falan, filanca, falanca, kaç. kimi, hiçbir, fazla, biiliin, 
nice vb. 

Bu kelimeler dilimizde belgisiz sıfat olarak görev yaparlar ve bir ismi bu yönden 
belirten tamlamalarda kullanılırlar: bir bayram günü, başka insanlar, bazı akşamlar, bazı 
çocuklar, her yer, her gün, kimi zaman, kimi insan, çoğu zaman, çoğu giin, çok kimse, çok 
yerler, hiç kimse, hiçbir şey. bütün yaz, falan adam, filan yer. falanca gün. filanca saat, 
az iş. az para, fazla işçi, fazla adam, nice zaman, nice insanlar vb. 

Yapı Bakımından Sıfatlar 

Basit Sıfatlar 

Herhangi bir yapım eki almayan ya da birleşik olmayan sıfatlardır: düz (yol), ince 
(kalem), kuru (elbise), yeni (bina), iki (gün) vb. 

Türemiş Sıfatlar 

Yapım ekleriyle oluşturulmuş sıfatlardır. Bunlar isim ve fiil kök ya da gövdelerine 
yapını ekleri getirilerek yapılır. Türemiş sıfatların Türkçede pek çok örneği vardır: sarılı 
(kumaş), gelinlik (kız), kışlık (yiyecek), inatçı (çocuk), boyacı (Süleyman), asılsız (söz), 
gönlünce (hareket), boyunca (evlat), dostça (söz), incecik (kar), kısacık (boy), ölümcül 
(hastalık), benci! (kadnı), akçıl (saç), sudan (sebep), toptan (satış), çocuksu (hareket), 
yeşilimsi (araba), merimtırak (eşarp), üçer (sıra), birinci (yarışmacı), ikiz (çocuk), bilim- 
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sel (araştırma); parlak (yüzey), kurak (topraklar), çarpık (bacak), yanık (ekmek), sulak 
(arazi), alıngan (hoca), çalışkan (öğrenci), olağan (işler), seçkin (insan), şaşı (çocuk), 
gülünç (oley), tamamlayıcı (bilgiler) vb. 

Türemiş sıfatlar içinde fiilden geçici sıfatlar yapan sıfat-flil ekleri ayrı bir yer tutarlar. 
Bunların bir tarafı sıfat bir tarafı fiildir. Ayrıca sıfat-fiiller yanlarında isim olmadıkları 
zaman isim gibi kullanılırlar. 

-DIk/-DUk: tanıdık insan, gördüğü iş, bildik yüzler, okuduğumuz dergiler vb. 

-mIş/-ıııUş: içilmiş su, okumuş adam\ çürümüş ceset . duyulmamış şey geçmiş zaman vb. 

-An: gelen adam, gören göz, uyuyan çocuk, çalışan öğrenci vb. 

-r, -Ar,-Ir/-Ur: benzer işler, ağlar gözlerle, futcır el, kapanır kapı, olur şey vb. 

-mAz: çıkmaz sokak , değmez iş, utanmaz çocuk , bulunmaz kumaş, görünmez kaza vb. 

-AcAk: yakacak odun, gülünecek olay, yazılacak yazı vb . ,t)8 

Birleşik Sıfatlar 

Birleşik sıfatların yapılışları iki türlüdür: anlamca kaynaşmış birleşik sıfatlar, kurallı 
birleşik sıfatlar. 

Anlamca Kaynaşmış Birleşik Sıfatlar 

canciğer (arkadaş), kepçekulak (Ahmet), vişne çürüğü (kurdele), uluslararası (ger- 
ginlik), kuşbaşı (et), kahverengi (şapka), biraz (sabır), birçok (kişi), açıkgöz (adam) vb. 

Kurallı Birleşik Sıfatlar 

kısa boylu (adamlar), sırma saçlı (kız), siyah gözlüklü (kadın), sarı boyalı (ev); boyu 
kısa (adamlar), düvem yıkık (arsa), sohbeti tatlı (misafirler), bahçesi geniş (ev); cana yakın 
(çocuk), ayağına çabuk (müstahdem), boğazına düşkün (kimse), başına buynık (insan); 
kafadan sakat (adam), içten gelme (söz), yandan çarklı (vapur): pırıl pırıl (deniz), küt küt 
(burunlar), çıtı pıtı (kız); katar katar (develer), avuç avuç (paralar), yığın yığın (eşya); 
sağlı sollu (dükkânlar), gelen geçen (gibiler), irili ufaklı (hayvan); Mehmet 7 n kardeşi 
Ahmet, deniz mavisi (göz); tertemiz (oda), tamtakır (ev), küskütük (sarhoş), sırılsıklam 
(gömlek), yapayalnız (çocuklar), karmakarışık (işler) vb. 

Sıfatlarda Karşılaştırma ve Derecelendirme 

Sıfatlar isimlerin niteleyicileri ve belirticileri olduklarından genellikle, onların bu 
özelliklerinin derecelerini, ölçülerini gösterirler. Bunu yapmak için sıfatlar önlerine daha, 


198 Ayrıntılar için sıfat-fiiller konusuna bakınız. 
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çok, pek, en gibi kelimeler alırlar: daha kötü, daha iyi, çok kıymetli, pek nazik, pek küçük, 
en basit , en büyük vb. 

Yukarıdaki örneklere dikkat edildiğinde daha güzel anlatımında iki nesneden birinin 
tercih edildiği, çok güzel anlatımında yine iki veya daha çok nesneden birinin bu güzellik 
sıfatını daha çok taşıdığı ortaya çıkıyor. Aynı şekilde pek güzel dendiğinde ise güzellik 
niteliğinin arttığı, en güzel anlatımıyla artık bu niteliğin o nesnede kesinleştiği ve diğer¬ 
lerine göre iyice çoğaldığı anlaşılıyor (Aksan vd.1983: 90). 

Sıfatlarda Küçültme 

Sıfatlar kimi eklerle anlam yönünden küçülme, azalma yönünde bir değişikliğe uğ¬ 
rayabilirler. Sıfatın anlamındaki bu küçülme ya da azalma ismin niteliğinin de azalmasına 
sebep olmaktadır. 

Türkçede küçültme ekleri şunlardır: 

-CA: Aslında eşitlik hâli eki olan bu ek kalıplaşıp kategori değiştirerek sıfatlarda 
azlık ve küçültme işlevi yüklenmiş ve bir yapım ekine dönüşmüştür: büyükçe bir salon\ 
ekşice bir erik , güzelce bir araba, keskince çakı, serince hava vb. ıw 

-CAk 200 : büyücek masa, ılıcak hava , yakıncak ev vb. 

-clkAcUk 2m :yükse(k)cikyeı; azıcık para, birazcık keder küçücük eller, sıca(k)cık ekmek; 
şımcacık ekmek 1 " 2 , buncacık kız, oncacık simit, gencecik 203 adam, yakıncacık yol vb. 

-sI/-sU 204 , -msIAmslI: çocuksu yüz, sütsü tat\ buğdaysı ten, kamışsı sap, bulutsu 
yapı, dikensi bir şey, kadınsı davranış, acımsı tat, ekşimsi meyve, kadifemsi ses, morumsu 
renk vb. 

-rAk: Esasen sıfatlarda üstünlük derecesi bildiren bir karşılaştırma ekidir. Zamanla 
küçültme bildiren bir eke dönüşmüştür. Bugün artık hemen hiç kullanılmayan bir ek 
durumundadır: alça(k)rdk (az alçak) sandalye , bozrak (rengi boza çalan) tarla, kütçü(k) 
rek (biraz küçük) meydan, ufa(k)rak (biraz ufak) yüz vb. 

199 Konuşma dilinde bazen -CA küçültme eki ikinci bir -nA (< ğlnA < ET kınya) küçültme ekiyle ge¬ 
nişlet! lebi lir: giizdcene, iyicene, düzgünce ne vb. 

200 -çA küçültme ekinin ok pekiştirme edatıyla birleşmesinden (-çA + ok > -çAk > -cAk) oluşan bir 
ektir. 

201 Azıcık, damak, biricik gibi küçültme sıfatlarında, sıfatla ek arasında ünlü türemesi olmuştur. 

202 Bunca, anca, şunca gibi -eA ekiyle kurulmuş azlık-çokluk (miktar) bildirme sıfatlan üzerine geti¬ 
rilmiş -clkAcUk eki yine aşın bir küçültme eki görevindedir (Korkmaz 2003. 380). 

203 -cA ekiyle kurulan küçültme sıfatlarından sonra getirilen -clkAcUk eki asıl sıfattaki anlamı pekiş¬ 
tirme görevi üstlenmiştir. 

204 -slg "benzetme eki" -slg > -sl/-sü (Korkmaz 2003: 381). 
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-nıtırak 205 : sarımtırak elbise, acımtırak tat, ekşimtırak erik, yeşilimtırak leke, beya¬ 
zımtırak duman vb. 

Sıfatlarda Pekiştirme 

Sıfatların diğer bir yönleri de pekiştirilerek kullanılmalarıdır. Genellikle niteleme 
sıfatları, niteledikleri ismin anlamım pekiştirmede kullanılırlar. 

Pekiştirme sıfatın birinci hecesine İmi, /p/, İri, İsi ünsüzlerinden uygun olanının geti¬ 
rilmesiyle yapılır: tertemiz bir kilim, bembeyaz yiiz, dimdik dağ. ııpıızım saçlar, yemyeşil 
elbise, masmavi gökyüzü, bomboş dükkân vb. 

Sıfatlarda pekiştirme, sıfatların veya sıfat olarak kullanılabilen isimlerin tekrarıyla 
da yapılabilir: büyük büyük harfler, kucak kucak koltuk değnekleri, uzun uzun yollar, eği 
biiğrii sokaklar, irili ufaklı meyveler, serin serin Kapalıçarşı, cıvıl cıvıl Mahmutpaşa vb. 

Çepeçevre, düpedüz, sapasağlam gibi örneklerde pekiştirme hecesinden sonra, ses 
akışını sağlamak ve kavramı daha da güçlendirmek için bir ünlü türer. Buna pekiştirme 
ünlüsü de denir. 


205 Tahsin Banguoğlu Eski Anadolu Türkçesiııde bozunduk , karanıtık, ekşindi, Anadolu ağızlarında 
karandık, kızıl, Çağatay cada ağını tul, karamtul kögiimtül ve Teleüt Sagay ve Şor lehçelerindeki 
karanıtık, kızamtık, kögiimtiik gibi benzetme ve küçültme bildiren şekillerden hareket ederek, eski 
bir dönemde nazari de olsa -slg benzetme ekine paralel bir -*tlg (< -*t-Ig) ekinin varlığının kabul 
edilmesi gerektiği görüşündedir. Banguoğlu'na göre -nıtırak eki, -imtik şekli üzerine -rAk küçültme 
eki gelerek (-*mtlg + -rAk > -ımtırak) oluşmuş bir ektir (Banguoğlu 1957: 17, 18, 27). 







ZAMİRLER 


İsimlerin yerini tutan, kişileri ve nesneleri temsil veya işaret yoluyla karşılayan 
kelimelerdir. 

Zamirler tek başlarına herhangi bir anlam ifade etmezler, nesnelerin isimleri değil 
temsilcileri oldukları ve geçici olarak isimlerin yerlerini tuttukları için ancak yerlerini 
tuttukları isimlerle anlam ilgileri bilindiği zaman anlam kazanırlar: 

Sermet Bey döndü, arkasındaki bekçiye , 

- İşte bir boş köşk daha! dedi. 

Küçük bir çam ormanının önünde beyaz ; şık bir bina , mermerdenmiş gibi göz 
kamaştıracak derecede parlıyordu. Tarhlarını yabani otlar bürümüş. Bahçesinin demir 
kapısında büyük bir *'Kiralıktır ” levhası asılıydı. Bekçi başını salladı: 

- Geç efendim, geç!... Orası size gelmez. (Perili Köşk, Ömer Seyfettin) 

Yukarıdaki metinde orası zamiri köşk isminin yerini tutmuştur. Bundan dolayı ora¬ 
sı zamiri köşk anlamını kazanmıştır. Eğer metnin üst bölümü yani köşkten bahsedilen 
kısım olmasaydı orası zamiri tek başına bir nesneyi bildirmeyecek ve açık bir anlam 
taşımayacaktı. Öyleyse ancak nesne biliniyor ve bir zamirle ifade ediliyorsa o nesneyle 
zamir arasında bir bağ kurulur, zamir o nesneyi karşılar. Zamir nesneye bağlanmamışsa 
kelime olarak zihinde hiçbir varlığı canlandırmaz. Bu itibarla zamirler daha önceden 
kullanılmış isimlerden sonra kullanılırlar. Yani onların metinde kullanılabilmeleri temsil 
ettikleri ismin kullanılmış olmasına bağlıdır; zamirler ancak böylelikle, söz konusu isme 
gönderme yoluyla, temsil vazifesi görmektedirler. Bununla birlikte zamirlerin diğer isimler 
gibi anlamlarının bulunmaması, şu veya bu nesneye bağlı olmamaları onları ifade bakı¬ 
mından isimlerden çok daha kapsamlı kelimeler durumuna getirir. Örneğin kalem ismi 
kalemden başka bir şey ifade etmez. Bir zamirin kapsamına ise şu veya bu nesne değil, 
sayısız nesneler girebilir. Söz gelişi bu zamiri, kalem, masa , ev, ağaç vb. işaret edilebilen 
her şeyi karşılamak için kullanılabilir. Öyleyse üç beş zamir, binlerce ismin yerini tutacak 
şekilde ifadede yerini alabilir. 
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Zamirlerin isimlerden bir diğer farkı da kelime yapımına elverişli olmamalarıdır. Za¬ 
mirler kelime yapımında diğer isimlerden çok daha az kullanılırlar ve çok az sayıda yapım 
eki alırlar: benlik kimlik senli benli sensiz, buncacık albenili, bencil bencillik gibi. 

Zamirlerin diğer isimlerden en büyük farkı çekim sırasında kök değiştirmeleridir. Bu 
durum, Türkçede zamirlerin en büyük özelliğidir. Gerçekten de Türkçe çekimli bir değil de 
eklemeli bir dil olduğu hâlde ve diğer bütün kelimelerde ekler kökleri değiştinneden onlara 
eklendiği hâlde, zamirlerin çekiminde köklerde değişiklik olduğu görülün bana, sana gibi. 

Kaya Bilgegil (Bilgegil 1984: 210) ve Mecdut Mansuroğlu (Mansuroğlu 1949: 511) 
bu değişmenin üçüncü şahıs zamiri ol ve omun yönelme hâli şekli olan omfy& benzetme 
(analoji) yoluyla oluştuğunu ileri sürmüşlerdir. Tahsin Banguoğlu (Banguoğlu 2007: 358) 
ve Zeynep Korkmaz (Korkmaz 2003: 400) ise bu durumu ben + -ge > benge > bana > 
bana . sen + -ge > senge > sana > sana biçiminde /n/ damak ünsüzünün yanındaki ince 
ünsüzleri kalınlaştırma etkisine bağlamışlardır. 

İsimlere gelen -I/-U (< -Ig/-Ug) yükleme hâli eki ben-i, sen-i, biz-i, siz-i, onlar-ı, 
bunlar-ı, şunlar-ı örneklerinde görüldüğü gibi bir kısım şahıs ve işaret zamirlerinde de 
aynen kullanılmaktadır. Buna karşılık. Eski Türkçeden başlayarak zamirlere has yükleme 
hâli eki olan -nlA-nU 206 , Türkiye Türkçesinde kullanım alanı gittikçe daralmış ve bugün 
yalnız bu-mt, şu-nu, o-nu gibi işaret zamirlerinin teklik biçimindeki çekimleriyle sınırlı 
kalmıştır (Korkmaz 2003: 401). 

Zamirler çokluk şekillerinin yapılması bakımından da isimlerden ayrılmaktadırlar. 
İsimlerde çokluk -lAr ekiyle yapıldığı hâlde, birinci ve ikinci şahıs zamirlerinin çokluk 
şekilleri ben/biz, sen/siz olarak özel bir şekilde yapılır. 207 Üçüncü şahısta ve işaret zamirlerinde 
araya zamir /n/'si de alan -lAr eki kullanılmaktadır: o-n-lan şu-n-lar, bu-n-lar gibi. 

Zamirlerin isimlerden bir farkı da edatlara bağlanmalarında görülür. İsimlerin masa 
için, su gibi . bacak kadar, ağaçla (< ağaç ile) şeklinde doğrudan doğruya bağlandıkları 

206 Ekin zamirler dışındaki kullanımları da vardır: mjalar-m {aya "‘el ayası''), yanturâaçı-m (yantur- 

‘"döndürmek"), kahktakı-nı (kalık “yukarı kat. kule, gök") (Gabain 2003: 64). 

207 Biz ve siz zamirlerinde görülen ve bugün diz , göz, ikiz, omuz gibi ikilik bildiren başka kelimelerde 
de rastlanan bu -z ekini W. Kotvvicz. çokluk değil, bir ikilik eki olarak görmekte: Muharrem Ergin 
ise konu ile ilgili olarak şunları yazmaktadır: biz, siz zamirlerinin yapı bakımından ben, sen zamir¬ 
leriyle ilgili olduğu ve sonlarındaki z’nin çokluk belirtisi şeklinde göründüğü anlaşılmaktadır. Fa¬ 
kat bu ilgi ve belirti Türkçeden önceki karanlık devrin içine girer. İyelik eklerinde de bulunan bu z 
çokluk belirtisi fiil çekimlerinde de görülür. Fakat, fiillere şahıs zamirlerinden geçmiştir. Türkçenin 
Moğolca İle birleştiği devirlerin bir çokluk eki olan -z Türkçe içinde böyle bazı şekillerde ancak bir 
çokluk belirtisi olarak kalmıştır. Bu donup kalmış çokluk belirtisine Türkçenin bir çokluk eki de¬ 
mek yanlışlığına düşülmemelidir (Ergin 2005: 267-268). Zeynep Korkmaz ise ekin ikilik bildirme 
işlevinin ağır bastığından bahsettikten sonra, ister ikilik ister çokluk bildirsin, bugün artık -z ekinin 
zamirin içinde kalıplaşmış ve canlı işlevini yitirmiş olduğunu söylemektedir. Bundan dolayı da biz 
ve siz zamirleri bizler ve sîzler şeklinde çokluk eki alabilmektedir, (Korkmaz 2003: 402). 
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için , gibi, kadar, ile gibi edatlara zamirler hâl ekleriyle bağlanırlar: o-mın için\ biz-im gibi, 
ben-im için, sen-in gibi\ ben-im kadar, o-mtn kadar, biz-im kadar, o-mm-la (< o-ntın ile); 
şununla, ona göre, bana göre, kime göre, neye göre, bundan dolayı vb. 

Ekleşmeye elverişli olmaları zamirlerin bir başka özelliğidir: ET kel-iir-men > TT 
gel-ir-im gibi. 

Kimi dil bilgisi kitaplarında, her ne kadar zamirler isimlerle yukarıdaki birçok 
özellikleriyle ayrıtsalar da, isim cinsinden kelimeler arasına sokulur ve apayrı bir kelime 
çeşidi olarak ele alınmazlar. 208 

Zamirler görevleri bakımından şahıs zamirleri, dönüşlülük zamirleri, işaret zamirleri, 
belgisiz zamirler, soru zamirleri olmak üzere beş gruba ayrılır. 


Şahıs Zamirleri 

Varlıkları kişi olarak temsil eden ve kişi isimlerinin yerine kullanılan zamirlerdir. 
Dilimizde üç şahıs bulunmaktadır. Konuşan veya konuşanlara birinci şahıs, dinleyen 
veya dinleyenlere ikinci şahıs, konuşma sırasında adı geçen veya geçenlere de üçüncü 
şahıs adı verilmektedir. 

Türkiye Türkçesinde şahıs zamirleri ve zamirlerin hâl eki almış biçimleri şöyle- 
dir 0<> : 

1. teklik şahıs: ben, benim, beni, bana, bende, benden, * benimle, bence. 

2. teklik şahıs: sen, senin, seni, sana, sende, senden, * seninle, sence. 

3. teklik şahıs: o, onun, onu, ona, onda, ondan, *onunla, onca. 

1. çokluk şahıs: biz, bizim, bizi, bize, bizde, bizden, *bizimle, bizce. 

2. çokluk şahıs: siz, sizin, sizi, size, sizde, sizden, ^sizinle, sizce. 

3. çokluk şahıs: onlar, onların, onları, onlara, onlarda, onlardan, onlarla, onlarca. 


208 Kelimeleri isim, fiil ve edat şeklinde tasnif eden ve bu sınıflandırma neticesinde zamirleri isimler 
altında inceleyen Muharrem Ergi nün konu ile ilgili olarak izahı şeyledir: Ne olursa olsun zamirler, 
fiillerin hemen karşısında nesneleri karşılayan isimler gibi isim olan kelimelerdir. Nesne karşılayan 
ve isim gibi çekilen, kelime gruplarında ve cümlede isim muamelesi gören, isim fonksiyonuyla 
kullanılan bir kelime çeşidini isim cinsinden ayırmaya hiçbir sebep yoktur (Ergin 2005: 264). 

209 Şahıs zamirleri hâl eklerini alırken Eski Türkçe ve Eski Anadolu kürkçesine göre bazı ses değişik¬ 
liklerine uğramışlardır. Örneğin şahıs zamirlerinin ilgi hâli Eski Türkçede -ln/-nln şeklindedir: ben- 
in, menün, sen-in , a-n-ın, biz-in, biz-nin, siz-in, siz-nin, alar-mn gibi. Fakat bu ek Eski Anadolu 
Türkçesine geçerken hem birinci şahıs iyelik ekinin etkisiyle son sesteki -fi ünsüzü -nrye dönüşmüş 
hem de ünlüsü yuvarlaklaşarak -üm biçimine girmiştir: ben-iim, biz-üın gibi. Buradan da iinlü 
düzleşmesiyle Türkiye Türkçesine -İm biçiminde geçmiştir: ben-im, biz-im gibi. Aynı seyir -in > 
-Un >-In ikinci ve üçüncü şahıs zamirlerine gelen ilgi hâlinde de görülmüştür. Ayrıca, üçüncü şahıs 
zamiri ol, /l/’sini kaybederek o ve o-n-lar şeklini alınıştır: sen-in, siz-in, o-n-un, o-n-lnr-m gibi. 
Ayrıntılar için bk. (Korkmaz 2003: 408). 
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Şahıs zamirleri edatlarla kullanılabilir: benim için senin için onlar için f benim gibi, 
senin gibi[ onun gibi, onlar gibi, benim kadem senin kadar, onun kadar, onlar kadar, ben 
kadar (ağızlarda), benimle, seninle, onunla, onlarla, hana göre, ona göre vb. Kimi zaman 
edat iyelik eki de alabilir: senin gibisi, benim gibisi vb. 

Dönüşlülük Zamirleri 

Dönüşlülük zamirleri asıl şahıs zamirlerinden daha kuvvetli bir ifadeye sahip bulunan, 
onların anlamca daha kuvvetlileri olan bir tür şahıs zamirleridir 210 Zamir yapılan işin yapana 
geri dönüşünü gösterir bir işlev yüklendiğinden bu tür zamirlere dönüşlülük zamiri adı 
verilmiştir. Bugün dönüşlülük zamiri kendi 2]] kelimesidir. İyelik eklerini alarak kendim, 
kendin . kendisi kendimiz, kendiniz , kendileri biçiminde bütün şahısları karşılar. 

Dönüşlülük zamirleri de şahıs zamirleri gibi hâl ekleri alarak çekime girerler, tam¬ 
lama ve gruplar oluşturabilirler. Fakat, çekim sırasında kendi kelimesiyle 3. şahıs iyelik 
eki arasına zamir /n/’si girer. 

Aşağıda dönüşlülük zamirlerinin çekimli biçimleri gösterilmiştir: 

kendim, kendimin, kendimi, kendime, kendimde, kendimden, kendimle, kendimce. 

kendin, kendinin, kendini, kendine, kendinde, kendinden, kendinle, kendince. 

kendi/kendisi 212 , kendinin/kendisinin, kendini/kendisini, kendine/kendisine, kendinde/ 
kendisinde, kendinden/kendisinden, kendiyle/kendisiyle, kendince/kendisince. 

kendimiz, kendimizin, kendimizi, kendimize, kendimizde, kendimizden, kendimizle, 
kendimizce. 

kendiniz, kendinizin, kendinizi, kendinize, kendinizde, kendinizden, kendinizle, 
kendinizce. 

kendileri, kendilerinin, kendilerini, kendilerine, kendilerinde, kendilerinden, kendi¬ 
leriyle, kendilerince. 

210 Bu sebeple dönüşlülük zamirleri bazı kaynaklarda (Aksan 1983: 122-123'te olduğu gibi) şahıs 
zamirleri içinde anlatılmaktadır. 

21! Bu kelime aslında kendii şeklindeydi. Ancak Osmanlı Türkçesi içinde kendi şekline geçmiştir. Bu¬ 
rada iyelikli şekilleri dönüşlülük zamiri olarak kullanılan öz isminden de bahsetmek gerekir. Eski 
Anadolu Türkçesinde öziim, özün, özi. Özümüz , özünüz, özleri dönüşlülük zamiri de kullanılmış 
sonradan Osmanlı sahasında yalnız kendi dönüşlülük zamiri olarak kalırken Azeri sahasında da 
tamamıyla bu öz'Yu şekil hâkim olmuştur. Ayrıca Eski Anadolu Türkçesinde kendi ve öz kelime¬ 
lerinin kaynaşmasından oluşan kendiiz (kendilzüm, kendüzün) dönüşlülük zamiri bugüne kadar 
gelememiştir. 

212 Kurala uygun biçim kendise dir. Kendi sözünün sonundaki -Enin 3. şahıs iyelik eki sanılmasından 
dolayı zamire -si iyelik ekinin getirilmediği söylenebilir. Ayrıca bu îyeliksiz kullanım bugün için 
yaygınlaşmıştır: (onun) kendi gibi. Öte yandan kendisi şeklinin Eski Anadolu Türkçesindeki kendii 
özi zamirinden kendii özi > kendİizİ > kendisi gelişmesiyle oluşması da söz konusu edilebilir ve 
kelimedeki -z- > -s- değişmesi -si iyelik ekinin etkisine bağlanabilir. 
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Dönüşlülük zamiri pekiştirme vazifesi de görür: o kendi geldi , biz kendimizden şüphe 
etmiyoruz; kolileri kendimiz taşıyacağız, bu konuda sizinle kendim görüşeceğim gibi. 

İşaret Zamirleri 

Varlıkları, nesneleri işaret etmek, göstermek suretiyle karşılayan zamirlerdir. İşaret 
zamirleriyle belirtilen varlıklar şu veya bu nitelikleriyle değil, yerleriyle ifade edilmiş 
olurlar. 

Bugün işaret zamirleri bu, şu, o, bunlar, şunlar, onlar şeklindedir. 213 bu, bunlar en 
yalcın veya yakınlar için; şu, şunlar biraz daha uzakta olan veya olanlar için; o, onlar 
uzakta olan veya olanlar için kullanılır. 

Bu, şu, o zamirleri aynı zamanda işaret sıfatıdır. Bunlar, yalın hâlde kullanıldıklarında, 
ismin önünde her zaman sıfat vazifesi görürler ve zamir özelliği taşımazlar. 

İşaret zamirlerinin üçüncü şahıs teklik ve çokluk biçimi olan o ve onlar, biçimce 
şahıs zamirlerinin aynısıdır. Bunların şahıs ya da işaret zamirleri olmaları bağlamdan 214 
anlaşılır: 

Yatağın altında , yeşil tahtadan bir sandık duruyordu . Onu (işaret zamiri) açtım. 
(Kaşağı, Ömer Seyfettin) 

Haşan da uyuyor Onu (şalııs zamiri) öpersin, ağlarsın, seni bağışlar (Kaşağı, Ömer 
Seyfettin) 

En sevdiğimiz şey atlardı Dadaruh 7 a birlikte onları (işaret zamiri) suya götürmek, 
çıplak sırtlarına binmek, ne doyulmaz bir zevkti (Kaşağı, Ömer Seyfettin) 

Daima fazilete, insaniyete hizmet ettiğini haykıran bu millet, yüz senedir Afrika yi 
kana boyamakta, masum, silahsız insanları öldürmekte onları (şahıs zamiri) esir edip 
hayratlarını, ruhlarım zapt etmektedir (Primo Türk Çocuğu, Ömer Seyfettin) 

İşaret zamirlerinin hâl eki almış biçimleri şöyledir: 
bu: bunun, bunu, buna, bunda, bundan, ^bununla, bunca, 
şu: şunun, şunu, şuna, şunda, şundan, *şununla, şunca, 
o: onun, onu, ona, onda, ondan, *onıınla, onca. 

213 işaret zamirlerinden bahsederken bııgün unutulmuş olaıı şol zamirini de hatırlatmalıyız. Eski Anadolu 
Türkçesiyle Osmanlı Türkçesinde oldukça çok kullanılan ıış gösterme edatıyla ol işaret zamirlerinin 
ıışol > ıışol > şol şeklinde kaynaşmasından oluşan '"şu, o” anlamındaki şol zamiri bugüne kadar gele¬ 
memiştir. ŞoL un şu ile o/’un birleşmesinden çıktığı da düşünülebilir. Fakat şu, şoV dan daha yeni olup 
ıışol şeklinden kaynaşmanın daha doğru bir düşünce olduğu anlaşılmaktadır. Tersine şu, şofdan daha 
doğrusu o da uş'tan çıkmıştır (Ergin 2005: 276). Şol , zamir olarak çok az kullanılmış daha çok işaret 
sıfatı olarak vazife görmüştür: bu devlet şol büyük ırmağa benzer örneğinde olduğu gibi. 

214 bağlam: herhangi bir olguda olaylar, durumlar, ilişkiler örgüsü veya bağlantısı, kontekst: dil b. bir 
dil birimini çevreleyen, ondan önce veya sonra gelen, birçok durumda söz konusu birimi etkileyen, 
onun anlamını, değerini belirleyen birim veya birimler bütünü, kontekst. 
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bunlar: bunların, bunları, bunlara, bunlarda, bunlardan, bunlarla, bunlarca. 

şunlar: şunların, şunları, şunlara, şunlarda, şunlardan, şunlarla, şunlarca. 

onlar: onların, onları, onlara, onlarda, onlardan, onlarla, onlarca. 

İşaret zamirleri yön gösterme hâli eki almamaktadırlar. Bura, şıma, ora gibi işaret za¬ 
mirlerinde böyle bir durum varmış gibi görünse de bunlar işaret zamirlerinin yön gösterme 
hâli eki almış şekilleri değil, bu ara, şu ara, ol ara sıfat tamlamalarının kaynaşmasından 
oluşmuş zamirlerdir. 

Bunlar da hâl ekleri ve iyelik ekleriyle çekimleriebiliıieı*: burada, buradan, burama 
(geldi), burası, buralarda\ şurası . şuralarda, oraya, oralcra ; oradan, oralarda vb. 

Böyle, şöyle , öyle kelimelerine iyelik eki getirildiğinde bunlar işaret zamirlerine 
dönüşürler: böylesi, böyleleri, şöylesi, şöyleleru öylesi, öyleleri gibi. 

Yukarıdaki paragraftaki işaret zamirleri de hâl eklerini alarak çekimlenirler: böyle- 
sinin, böyleşine, böylesinde, böylesinden , şöylesinin, şöyleşine, şöylesinde , şöylesinden, 
öylesinin, öylesine, öylesinde, öylesinden gibi. 

Türkçede öteki, beriki kelimelerinin de işaret zamiri gibi kullanıldığı görülmektedir: 
bu iki perdelik bir oyun imiş, bitince ötekini oynayacaklarmış; fakat berikiler onu işitmemiş 
gibi masaya oturdular örneklerinde olduğu gibi. 215 


215 Öteki ve beriki zamirlerini belgisiz zamir olarak değerlendiren dilciler (Ergin 2005: 279: Korkmaz 
2003: 433) de vardır. Muharrem Ergin konuyla ilgili olarak şunları söylemektedir: Belirsizlik zamir¬ 
lerine -ki sıfat ve zamir yapma eki ile yapılan öteki, beriki, deminki, alttaki, dağdaki, benimki, seninki 
gibi kelimeleri de katabiliriz. Yalnız bunlarda belirsizlik içinde bir yerini ve sahibini belirtme ifadesi 
olduğunu da unutmamalıyız. Hatta bu yüzden benimki, seninki gibi şekillere mülkiyet zamiri adı 
bile verilir. Sonra öteki, beriki gibilerinde işaret ifadesi de yok değildir. Fakat mülkiyet ve işaret ifa¬ 
delerine bakarak bunları ayırmak doğru değildir. Hepsini burada yaptığımız gibi belirsizlik zamirleri 
arasına sokabiliriz (Ergin 2005: 279). Görüldüğü üzere Muharrem Ergin burada -ki aıtlik ekinin ge¬ 
tirilmesiyle oluşturulan deminki, alttaki, dağdaki, benimki, seninki gibi kelimeleri de belgisiz zamir 
olarak tasnif etmektedir, Zeynep Korkmaz ise bu tür kullanımları belgisiz zamirler olarak değerlendir¬ 
mez; aitlik zamirleri başlığı altında ayrı bir zamir çeşidi olarak verir (Korkmaz 2003: 430). 

Diğer taraftan, kimi kaynaklarda yer alan ve bağlama zamiri olarak adlandırılan zamir türünden 
de burada bahsetmek gerekir. Bağlama zamiri bir kelimeyi, bir kelime grubunu, bir cümleyi başka 
bir kelimeye, kelimeye, kelime grubuna ve cümleye temsil ifadesi içinde bağlayan zamir türüdür. 
Türkiye Türkçesinde bu işlev için bugün Farsçadan (dersî ki hândim miişkil bûd “Okuduğumuz 
ders zordu.") alınmış olan ki bağlama zamiri kullanılmaktadır. 

Eski Anadolu Türkçesinde bu işlev için Türkçe kim kelimesi kullanılmaktaydı. Tek başına soru 
zamiri olan bu kelimenin işlevi birbiriyle ilgili iki dil birliği arasında bağlama zamiri olarak köprü 
vazifesi görmektir: Hayf ol hikmete ve va c za kim bunlara diyeler örneğinde olduğu gibi. 

Türkçeye Farsçadan geçen ki Eski Anadolu Türkçesi Dönemi ve Osman!i Türkçesinin sonlarına 
kadar Türkçe kim zamiriyle yan yana kullanılmış, sonra bu sahaya tamamıyla hâkim olmuştur. 
Farsçada tek başına da kullanılan, yani zamir olan bu ki Türkçede yalnız edat (bağlama edatı/ 
bağlaç) olarak kullanılır. Türkçede tek başına kullanılmaz bu bir anlam ifade etmez. Sadece dil 
birlikleri arasında bağlama işlevini yerine getirir. 
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İşaret zamirlerinin-II ve -clk yapım ekleriyle genişletilmiş sınırlı sayıda örnekleri de 
vardır: oralı, buralı, şuracıkta\ oracıkta gibi. 

İşaret zamirleri de edatlarla kullanılabilir: şanımla, onanla banlarla, onlarla, banan 
için, şunun için bunlar için, onlar için , banan gibi, şanım gibi[, bu gibi , yz/g/£/, o g/7;/, 
o////// fc/cfa/; fezzto/; bunun kadar, bana göre , £///7c/ göre, o/?a göre, bunlara göre, 
şunlara göre, onlara göre gibi. 

Belgisiz Zamirler 216 

Kişileri, nesneleri belirsiz olarak temsil eden zamirlerdir. Türkiye Türkçesinde belgisiz 
zamirler kimse, herkes, hepsi , biri, birisi, hirileri, bazısı\ bazdan , başkası . başkaları, kimi, 
kimisi, kimileri, nicesi, niceleri, tümü, çoğa, çoklan, falan, filan, şey gibi kelimelerdir. 

Birden çok kelimenin bir araya gelmesiyle oluşturulan belgisiz zamirler de vardır. 217 
Bunlar da genellikle ikinci kelime iyelik eki alır ve çoğu kez birleşik kelimeyi belgisiz 
zamire dönüştüren bıı iyelik ekidir: her birimiz, her biriniz, her biri, hiç kimse, bir şey, 
her şey birçoğu , birçoğumuz, birçoğunuz, birkaçı . birkaçımız, birkaçınız vb. 

Belgisiz zamirler tıpkı isimler ve öteki zamirler gibi isim işletme eklerini alabilirler: 
kimseyi, kimseye , kimsede, kimseden, başkasına, başkalarından, hepsinin, hepimiz, bir¬ 
çoğunda, birkaçını hiçbirinin kimsecikler vb. 

Tamlamalarda tamlayan ve tamlanan olabilirler: kimsenin yüzüne, birinin yanında, 
kiminin parası, kiminin duası, kalemlerin çoğuna, evlerinin hepsi vb. 

Belgisiz zamirler edatlarla da kullanılırlar: birçoğa gibi, başkası için , herkes gibi, 
adam gibi, başkası kadar vb. 

Soru Zamirleri 

Nesneleri, kişileri soru şeklinde temsil eden, onların soru şeklindeki karşılıkları olan, 
onları soru hâlinde ifade eden, onları sormak için kullanılan zamirlerdir: kim, kimin, kime, 
ne, neyi, nere, nereye , nerede, kaça, kaçması, kaçlan, hangisi, hangisinin vb. 


Öyleyse ki Tiîrkçede bir bağlama edalı (bağlaç)dır. Bağlama zamiri eskiden kullanılan kinedir. 
Zaten bağlama zamiri edat fonksiyon unda olan zamirdir. Bir temsil ifadesi taşımakla beraber bu 
temsil i lâdes i belirli değildir. Bağlama vazifesi görülen asıl kelime anlamını kaybederek tam bir 
edat (bağlama edatı, bağlaç) durumuna girer. Onun için ki edalı kim zamirinin yerini tutabi İm iştir. 
Özetle, lef ye bağlama zamiri değil, bağlama edatı demek daha uygundur (Ergin 2005: 280). 

216 Belgisiz zamirler yerine kimi kaynaklarda (Ergin 2005. Korkmaz 2003 gibi) belirsizlik zamirleri 
terimi tercih edilmiştir. 

217 Bunlardan başka ev mm, ağaç mağaç gibi tekrarlardaki ikinci kelimelerin belirsiz temsil görevleri¬ 
ne bakarak bunları da belgisiz zamir olarak değerlendirmek mümkündür. Fakat tek başına kullanım 
alanı olmayan, ancak tekrar içinde kullanıma çıkan bu kelimeleri zamirler arasına sokmak pek 
doğru değildir. Ama yine de asıl işlevleri temsil olan zamirlerden bahsederken falan, filan, vesaire 
yerini tutan bu kelimelerin de temsil vazifesi gördüklerine işaret edilebilir. 
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Asıl soru zamirleri kim ve ne' dir. İnsanlar için kim, insanların dışındaki canlı ve 
cansız nesneler için de ne soru zamiri kullanılır. Bunlardan başka soru sıfatlarının iyelikli 
biçimleri de soru zamiri olarak kullanılmaktadır: hangisi hangimiz, hangilerini, hangisini, 
hangisine, kaçı kaçınası kaçmasına, kaçını , kaçma gibi. 

Soru zamirleri de isim işletme eklerini alabilirler: kimi, kimin, kime, kimde, kimden, 
kaçı kaça , kaçtan, kaçmaya, kaçmadan , hangisine, hangisinde, hangisinden, kaçması 
nerem, neren, neresi, neremize , neler kimler, kaçmalar vb. 

Edatlarla birlikte kullanılabilirler: ne gibi, kim .gibi, ne kadar hangisi kadar, neye 
göre , kime göre, kim için , hangisi için , kiminle , ;?<?v7e vb. 

Soru zamirlerinden yapım ekleriyle isimlerde türetilmiştir: Av/z/Z/A:örneğinde olduğu 

gibi. 

Afc zamirinin kendisinden sonra gelen kelimelerle geçici veya kalıcı olarak birleşmiş 
şekilleri de vardır: ne eylersin > neylersin , ne edeyim > nideyinı ne olur > nolur gibi. 
Bu gibi şekiller genellikle konuşmada ve manzum metinlerde vezin gereği ortaya çıkan 
birleşmelerdir. Kalıcı birleşmelerde ise yan yana gelen iki kelime artık sıkı bir şekilde 
kaynaşarak ayrı ve yeni bir kelime meydana getirirler: ne ara > nere, ne asıl > nasıl, ne 
için > niçin vb. 

Ne zamirinin ünlüsü kimi zaman daralarak /i/’ye dönebilmektedir: ne-ye > niye, 
ne-çe > nice gibi. 




ZARFLAR 


Fiillerin, fiilimsilerin, sıfatların ve zarf görev indeki sözlerin anlamlarını zaman, yer yön, 
hâl, azlık çokluk, soru gibi yönlerden etkileyen, bu anlamlan kimi zaman güçlendirip kimi 
zaman kısıtlayarak daha belirgin hâle getiren kelimelerdir: dibi , sonra, şimdi\ yarın, ileri, 
geri, çabuk, yorgun , bilerek, güzel pek, çok ; biraz, azıcık, nasıl ne kadar, niçin vb. 

Zarflar sıfatlardan ve kendi türlerindeki kelimelerden önce de gelmekle birlikte, esas 
yerleri fiillerin önüdür. 

Tek başına sıfat olmadığı gibi tek başına zarf da olmaz. Tıpkı sıfatlar gibi zarflar da tek 
başlarına aslında isimdirler. Sıfat ve zarf ismin dildeki kullanılış biçimlerine ve görevlerine 
göre aldığı addır. Dilde başka bir ismi niteleyen veya belirten isimlere sıfat dendiği gibi 
dilde sıfatın, fiilin, fiilimsinin veya başka bir zarfın anlamını değiştiren isimlere verilen ad 
da zarftır. Fakat her ismin sıfat olarak kullanılamadığı gibi her isim de zarf olarak görev 
yapamaz. Bir ismin zarf olabilmesi için yukarıda bahsedilen nitelikleri taşıması gerekir. 
Öyleyse, ancak zaman, yer yön, hâl, azlık çokluk ve soru gibi nitelikler taşıyan isimler 
zarf olarak kullanılabilirler. Sıfatların, fiillerin, fiilimsilerin veya başka zarfların önüne 
gelerek onların anlamlarını değiştiren isimler bu isimlerdir. İşte bundan dolayı bunlar isim 
cinsinden kelimeler içinde ayrılmakta ve bunlara zarf adı verilmektedir. 

Soyut isimler ve özel isimler genellikle zarf olarak kullanılmaya elverişli değildirler. 
Bunlar ancak bir edat alıp edat grubu hâline gelerek ve zarf yapan işletme eki alarak zarf 
vazifesi görürler: yanlışlıkla kopar s hızlıca yaz - beraberce yürü-, onun için gel-, Ahmet 
gibi çalış- vb. 

Zarflar esasen çekimsiz unsurlardır, isim oldukları zaman işletme eklerini alır, fakat 
zarf oldukları zaman eşitlik, vasıta ve yön gösterme hâli ekinden başka ek almazlar: önce, 
yazın, güzün, ilkin, yayan, sonra, taşra, içeri, dışarı, ileri vb. 

Bu işletme ekleri âdeta bir zarf yapım eki görünümımdedirler. 258 Zaten öteden beri 
yapım eki olmak ve kalıplaşıp kalmak eğilimi gösterirler. Artık bu örneklerdeki eklerin 

218 Aynı durum -DAn ayrılma. -DA bulunma ve -A yönelme hâli ekleri için de söz konusudur: birden 
durdu, onlarda ilk defa candan alkışlamanın o güzel tadım tadıyorlardı; Doğrandı mübarek vata- 
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işletme eklikleri diğer işletme eklerininki kadar sağlam ve kapsamlı değildir. İşte bütün 
bunlardan dolayı zarflar bu ekleri alabilir, bazı isimler ise ancak bu eklerle zarf olabilirler. 
Bunlar dışında kalan işletme ekleri zarflara gelemez; ancak bir kısaltma sonucunda ya da 
asıl işlevini kaybetmiş olarak bir zarfla bulunabilirler. 

Öyleyse zarflar her ne kadar isim soylu kelimeler olsalar da hâl, iyelik ve çokluk ekleri 
almazlar. Eğer alırlarsa sınıf değiştirerek isim olurlar 19 : aşağı in-(m\i\ aşağıya in - (isim), 
dışarı çık- (zarf), dışarıya çık- (isini), ileri çek- (zarf), ilerisi görünme- (isim) vb. 

Zarflar, sıfatların veya başka zarfların anlamım değiştirmekte de kullanılmakla birlikte, 
asıl kullanılma alanları fiillerdir, zarfların en çok fiillerle birlikte kullanıldıkları görülür. 
Hatta Muharrem Ergin bu özelliklerinden dolayı zarflara ‘Tıillerin sıfatlan” demektedir 
(Ergin 2005: 259). 

Zarflar görevleri bakımından zaman zarfları yer-yön zarfları hâl zarfları azlık-çokluk 
zarflan ve soru zarfları olmak üzere beş gruba ayrılır. 

Zaman Zarfları 

Fiillerin ve fiilimsilerin anlamlarını zaman bakımından belirleyen, sınırlandıran ve 
kesinleştiren kelimelerdir: akşam , artık bazen, demin , dün, erken, gece, geceleri, geceleyin, 
gimdiiz, hâlâ, ilkin , önce, önceden , sabah, sonra, sonradan, şimdi, yarın vb. 

Kelime grubu şeklinde olan zaman zarflan da vardır: şu anda, akşamüstü, şimdiye 
kadar, ara sıra, er geç, bu sene, gelecek yıl, geçen ay vb. 

Sabahları, geceleri, gündüzleri örneklerinde olduğu gibi çokluk ekiyle iyelik eklerinin 
birleşmesinden oluşan biçimlerin geldikleri kelimeler zaman zarfı olarak kullanılır. Çünkü 
bunlarda iyelik anlamı yoktur ve iyelik eki belirtme işleviyle vazife görür. 

Sonradan, eskiden, çoktan, birden gibi ayrılma hâli ekinin kalıplaşarak asıl işlevini 
kaybettiği kelimeler de zaman zarfıdırlar. 

Şu örneklerde yer alan »DlrADUr bildirme eki de aynı şekildedir: iki gündür, beş 
aydır, senelerdir gibi. 

Zaman zarflan ne zaman, ne zamana kadar, ne zamandan beri sorularının cevabı¬ 
dırlar. 


tıın bağrı sebepsiz i Birlikte bugün bulmalıyız derdine çare (Tevfik Fikret); Doktor Haldun lakırtı- 
ya ondan evvel yakalanmış, boyuna anlatıyordu (M. Cemal KuıUav). Bu örneklerdeki hâl ekleri de 
artık sıradan isim işletme ekleri değildir. Eklendikleri isimlerle cümlenin başka unsurları arasında 
geçici anlam bağlantıları kurmazlar. Bunlar yanlarındaki isimlerle kaynaşmış, onların ayrılmaz bi¬ 
rer parçası durumuna gelmişlerdir ve bu özellikleriyle birer yapım eki işlevi kazanmışlardır. 

219 Bunlar cümle öğesi bakımından da zarf tümleci değildirler, dolaylı tümleçtirler: yukarı çık (zarf 
tümleci), yukarıya çık (dolaylı tümleç) gibi. 
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Yer-Yön Zarfları 

Fiil ve fiilimsileri yer ve yön bakımından belirli duruma getiren zarflardır. 

Bunlar, yer-yön gösteren isimlerin zarf olarak kullanılmalarından ya da yeı-yön 
gösteren kelimelerin (yön gösterme hâli eki gibi) isim işletme eki alarak zarf durumuna 
gelmelerinden oluşmaktadır. Ayrıca çeşitli kelime gruplarından meydana gelen yer-yön 
zarfları da vardır: ileri, geri , aşağı, yukarı içeri, dışarı beri , geri geri, ileriye doğru, öne 
doğru vb. 

Yer-yön bildiren kelimeler çekimsiz kullanıldıklarında yer-yön zarfı olurlar. Bunların 
çekimli şekilleri isimdir 20 : aşağı in- (zari), aşağıya in- (isim), geri dön - (zarf), geriye 
dön- (isim), heri gel- (zarf), beriye gel - (isim) gibi. 

Yer-yön zarfları nereye. nerede, nereden nereye doğru, nereye kadar sorularının 
cevabıdırlar. 

Hâl Zarfları 221 

Durum ifade eden zarflardır. Fiilin meydana geliş biçimini, sıfat ve zarfların nite¬ 
liklerini belirtirler. Durum ifade eden her isim hâl zarfı olarak kullanılabileceği için bu 
zarflar sayılamayacak kadar çoktur: iyi (yap-), yavaş (git-), doğru (söyle-), güzel (konuş-), 
çabucak (git-), içten (konuş-), elleriyle (yokla-), kardeşçe (davran-) vb. 

Hâl bildiren kelimeler isimlerin önünde sıfat olarak da kullanılabilirler: böyle bir 
teklif (sıfat), böyle sevmek görülmemiştir (zaıf), böyle acıklı şeyleri ne diye yazıyorum 
(zarf); ben öyle bir şey demedim (sıfat), bize öyle öğrettiler (zarf); bir akşamüzeri her 
zamanki hızlı adımlarla geldi (sıfat), Bünyamin gücünün yettiği kadar hızlı yürüyüp 
Haliç'e indi (zaıf). 


220 Yer-yön bildiren kelimeler sıfat olarak da kullanılabilir: yukarı yol, ileri milletler, öte yan gibi. 

221 Hâl zarfları kimi kaynaklarda daha farklı olarak ele alınmıştır. Örneğin Zeynep Korkmaz bu tiır 
zarflara tarz zarfları adını verir ve bunları kendi içinde nitelik bildirme zarfları (acınası gör-, kasın¬ 
tıyla çatalçak sesle konuş-, baka baka yiirii-, çığlık çığlığa koşuş-, çabucak geçip git-, yalnız kal-, 
yudum yudum iç- gibi) ve durum bildirme zarfları olmak üzere ikiye ayırır. Durum bildirme zarfla¬ 
rını da benzerlik bildirenler (fırtına gibi gir-, insanca bak-), birliktelik bildirenler (beraber sat-, hep 
birlikte oku-, annesiyle otur-), dilek bildirenler (güle güle otursunlar, sağlıcakla kal, Allah aşkına , 
bari, inşallah), karşılaştırma bildirenler (senin kadar sevin-, ölesiye yorgundu), kesinlik bildirenler 
(asla, elbet, elbette, kesinlikle, ne olursa olsun, ne derlerse desinler, tamamen), pekiştirme bildiren¬ 
ler t büsbütün hastalan-, damla damla eri-, mosmor ol-, sımsıkı sar-), olasılık, duraklama, şüphe ve 
şaşırma bildirenler (acaba, belki, belki de, galiba, ihtimal ki, olsa olsa, ola ki, tut ki), sebep bildirenler 
(merakından uyuyanın-, heyecandan tıkan-, bu sayede görüp tanıyabil-, onun sayesinde kurtul-), 
tekrarlama bildirenler (ara sıra geç-, bin kez kutla-, sık sık gör-), üleştirme bildirenler (birer birer 
itiraf et-, köy köy dolaş-, tane tane ekle-) vb. olarak tasnif eder (Korkmaz 2003: 499-517). Buna 
benzer bir tasnif Doğan Aksan yönetiminde hazırlanan Sözcük Türleri adlı çalışmada da yapılmıştır 
(Aksan 1983: 106-112). 
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Hâl zarfları nasıl, ne biçimde, ne durumda sorularının cevabıdırlar. 

Azltk-Çokluk Zarftan 

Sıfatların, fiillerin, fiilimsilerin veya zarfların anlamlarını miktar bakımından belirle¬ 
yen kelimelerdir. Azlık-çokluk zarflan öteki zarf çeşitlerinde olduğu gibi yal ın ve türemiş 
sözlerden oluştuğu gibi kelime gruplarında da oluşabilirler: az, çok, az çok ; çok az, en, 
daha, pek ; çok, biraz , azıcık, bol bol, çokluk 112 vb. 

Azlık-çokluk zarfları ne kadar ne derece sorularının cevabıdırlar. 

Azlık-çokluk zarfları görev ve anlam bakımından dört grupta incelenebilir: 

Eşitlik Bildirenler 

Eşitlik bildiren zarflar sıfatlara, sıfat-fiillere ve fiillere kadar, denli edatlarıyla miktar 
anlatan -CA eşitlik hâli ekinin getirilmesiyle yapılır: beni zerre kadar ilgilendirmez, insan 
sevgisi ne kadar yoğunsa gözü karardığında cesareti de o denli delice idi, onun boyu da 
senin boyunca olmalı, senin bugün cennet kadar güzel vatanın var gibi. 


Üstünlük Bildirenler 

Daha kelimesi fiillere, sıfatlara ve zarflara üstünlük anlamı katan bir zarftır: daha 
giizel yaz, daha uzun kes , daha çok bağırdılar yaklaşmayalım daha iyi, ondan daha iyi 
bir insan bulunmaz gibi. 


En Üstünlük Bildirenler 

En üstünlük derecesi en sözüyle karşılanır. En sıfatların önüne gelerek zarflar oluş¬ 
turur, fiillerden önce gelmez: en güzel kalem , en yüksek yer, en iyi adamım yollamış 
buraya gibi. 

Aşırılık Bildirenler 

Bunlar çok, çokça, pek, pek çok, pek az, azıcık , bol bol, fazla, fazlaca, çok fazla, epey ; 
epeyce, gayet, olağanüstü, fevkalade, harikulade gibi kelimelerdir. Fiil ve fiilimsilere, 
sıfatlarla başka zarflara aşırılık anlamı katarlar: pek sevimli çocuk , pek uzun konuşlu, çok 
koştuk, pek çok çalışmalısınız, epey baktı, gayet edepli bir çocuktu vb. 

-cA ekiyle yapılan azlık-çokluk zarflan da aşırılık bildirirler: günlerce çalıştım, 
aylarca kaldı gibi. 

22 2 Ben çokluk ntn binmediğini için birkaç ay içinde at toplandı, semirdi ve güzelleşti (Fatih Rıtkı 
Atay). 
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Soru Zarflan 

Fiilleri, fiilimsileri, sıfatları ve başka zarflan soru yoluyla belirleyen kelimelerdir: 
nasıl ne biçim, ne denli , neden, niçin , 77/ce. /7e tok//: /7e, neden gibi. 

Nasıl sevebilirse iiç gönül bir tek gülü / Sen de güzelliğine kul edersin üç gönlü . 
(Faruk Nafiz Çamlrbel). 

Fakat şaşkınlığı ne denli bifyiik olursa olsun, oranın güzelliği daha büyüktü. 
Neden her şeyi büyütüp dururuz . 

Sen misin Çalıkuşu, dedi, niçin böyle kendi kendine yavaş yavaş yürüyorsun? 

Ne karışıyorsun? 





fiiller 


Hareketleri karşılayan kelimeler fiillerdir. Hareketler kişilerin, nesnelerin zaman ve 
mekân içindeki yer değiştirmeleri, oluşları, kılışları, duruşları, özetle her türlü faaliyetleridir. 
Öyleyse fiiller oluş, kılış, kılmış ve durum gösteren dil öğeleridir: büyü-, karar-, bayatla-, 
çiirii-, çek-, ıtza-, atla-, yaz-, kır-, yaratıl-, yıkıl- uyu-, otur-, dur- vb. 

Dilin bel kemiği durumundaki fiiller, her dilde önemli bir yekûn tutarlar. 

Yazıda fiil kök ve gövdelerini göstermek için kısa çizgi (-) kullanılır: al-, dur-, gör-, 
ver-; başar-, kana-, okut-, taşla-, yazdır- gibi. Fakat, konuşmada bunlar emir kipiyle 
karıştırılmaması için fiilin isim biçimi olan mastarlarla adlandırılır: durmak, görmek, 
vermek; başarmak, kanama, okutmak, taşlamak, yazdırmak gibi. 

İçerikleri Bakımından Fiiller 

Oluş Fiilleri 

Cümlede yüklemin gösterdiği işin olma niteliği taşıdığını, oluşun yapana yöneldiğini 
belirten fiillerdir, piş-, büyü-, bayatla-, çürü-, karar-, güzelleş-, yeşer- gibi. Oluş fiilleri 
geçişsiz fiillerdir, yani nesne almazlar. 

Kılış Fiilleri 

Cümlede yüklemin gösterdiği işin yapma niteliği taşıdığını, yapanın dışında bir nes¬ 
neye yöneldiğini gösteren fiillerdir: al-, bil-, getir-, derle-, diişiin-. kaz-, yaz-, taşı-, boya-, 
öğret-, pişir- gibi. Kılış fiilleri geçişli fiillerdir, yani nesne alabilirler. 

Durum Fiilleri 

Bir durumu, takınılan bir tavrı gösteren fiillerdir. İçlerinde geçişli olanlar yer alsa 
da genellikle geçişsizdirler: uyu-, otur-, uyukla-, üşii-, yapış-, yat-, sus-, buna-, bekle-, 
somurt-, alış-, beğen-, özle- gibi. 






226 


Prof. Dr. Hani fi Vural - YrdıDoç. Dr. 'Tuncay Böler 


Anlamları Bakımından Fiiller 

Esas Fiiller 

Herhangi bir yardımcı kelimeye ihtiyacı olmadan, kendi başına anlamı olan fiillerdir: 
at-, biç - bin-, çık-, gez gizle-, oyala-, uza-, yanaştır- gibi. 

Yardımcı Fiiller 

İsim soylu veya isimleşmiş fiil soylu Türkçe kelimelerle, yabancı kaynaklı isim soylu 
kelimelerin fulleştirilmesinde kullanılan etmek, olmak eylemek, kılmak fiilleri ve esas fiile 
tasvir anlamı katan bilver-, dur-, kal- yaz- gibi fiillerdir: hissetmek, yardım etmek, kanaat 
etmek şükreylemek, kabul kılmak ; hasıl olmak, hazır olmak ; iyi olmak pişman olmak, 
disipline etmek sosyal olmak gidecek olmak ; okumuş olmak yazmaz olmak yaz-a-bil 
kes-e-bil-, al-ı-versal-ı-ver-, gid-e-dur-, bak-a-kal-, düş-e-yaz- vb. 


Fiilde Kılınış ve Görünüş 

Türkçenin geleneksel dil bilgisi kitaplarında yer almayan bu konu daha sonraki za¬ 
manlarda önem kazanmış ve üzerinde değerlendirmelerde bulunulmuştur. İsveçli Türkolog 
Lars JohansonTın Aspekt im Türkischen (Uppsala, 3 971) adlı eserinde Türkiye Türkçesini 
bu bakımdan incelemektedir. 

A. Dilâçar Gramer: Tanımı, Adı, Kapsamı, Türleri , Yöntemi “ Eğitimdeki Yeri ve Ta¬ 
rihçesi (Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten, 1972, s. 110-111) başlıklı makalesinde 
bu konuya değinmiş daha sonra Türk Fiilinde "Kılınış 'Ta "Görünüş ” adlı yazısında bu 
konuyu ayrıntılarıyla işlemiştir. 

Kılınış 

Kılmış, fiil kök ve gövdelerindeki kılınış sürecinin zaman bakımından birbirlerine 
oranla taşıdıkları ayrılıklardır. Örneğin, aç-, bas-, başla-, dokun-, canlan-, belir-, tutuş - 
fiillerinde başlangıç; ağla-, ara-, bekle-, dolaş-, gez-, gözle - uyu-, yaşa-, yürü- fiillerinde 
süreklilik; başar-, bcyıl-, bul-, durul-, eriş-, kavra-, çiğne-, imin-, öl-, öde- fiillerinde 
bitiş, sonuç gösterme; atıştır-, damla-, şaşala - fiillerinde aralıklı oluş; boylan-, çiçeklen-, 
ekşi - fiillerinde ise kendi kendine oluşu gösteren bir özelliğin bulunması söz konusudur. 

Görüldüğü üzere kılmışa fiil mastarı, bildirdiği ana anlama bağlı bir süreç türü (baş¬ 
langıç, süreklilik, bitiş/sonuç gösterme, aralıklı oluş, kendi kendine oluş vb.) olarak kendi 
içinde, kendi üzerinde bulundurur. Kılmışın konuşan ve işitenle öznel bir ilgisi yoktur, 
tamamıyla nesneldir. 

Şimdi çekimli iki fiili kılınış bakımından değerlendirelim: açıyorum ve bekliyorum. 
Geleneksel dil bilgisi kitaplarımıza göre -yor eki süreklilik gösterir, ama bu iki fiildeki 
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süreklilik aym değildir. Çünkü bu iki fiilin kılınışları birbirinden farklıdır: açmak sürekli 
olamaz, beklemek ise daima süreklidir. Öyleyse, açıyorum “bir işe girişiyorum, açmak 
üzereyim , bekliyorum ise “sürekli bir işi devam ettiriyorum"' anlamına gelir. 

Görünüş 

Görünüş, bir fiildeki oluş ve kılışın zaman bakımından konuşan tarafından öznel 
biçimde değeı lendirilmesi; fiilde, dil psikolojisine ve konuşanın kendi değerlendirmesine 
bağlı zaman kayması durumudur. Örneğin, *' Anne t ben teyzeme gidiyorum. ” ile 'Günaydın 
böyle acele ile nereye gidiyorsun . M cümlelerinde -yor ekiyle çekimlenen fiillerde bakıldı¬ 
ğında iki faiklı görünüş söz konusudur. Birincide yalnız niyet var ve eyleme geçilmemiş 
durumdadır. İkincide ise -yor eki tam görevindedir ve eyleme geçilmiş, yürüyüş devam 
etmektedir (Dilâçar 1973: 164). 

Görünüş te. çekime uğramış fiilin taşıdığı, bildirdiği kavramda süreç bakımından özel 
bir başkalaşım söz konusudur. Görünüş kılmıştan farklı olarak nesnel değil, tamamıyla 
özneldir. Görünüş te, mastarda değik fiilin çekimli şekillerinde bulunan bir iç anlam söz 
konusuduı. Bununla birlikte görünüş sadece çekimli fiillere özgü değildir. Zaman kavramı 
taşıyan fiilimsiler için de geçeri idin 

Dur yolcu! Bilmeden gelip bastığın 

Bu toprak bir devrin battığı yerdir 

Eğil de kulak ver, hu sessiz yığın 

Bir vatan kalbinin attığı yerdir (Necmettin Halil Onan) 

Yukarıdaki döıtlıikte yer alan geçmiş zaman sıfat-fıilleri olan bastığın, battığı ve attığı 
üç ayrı göııınüştedir. İlk mısrada henüz yapılmamış bir eylemi, İkincide çok daha önce 
yapılıp bitmiş bir eylemi, dördüncü mısrada ise sürmekte olan bir eylemi anlatmaktadır. 

Son olaıak şunu da ekleyelim: Kılınış dil mantığının, görünüş ise dil psikolojisinin 
sonucudur. 












FULDE ÇATI 


Özne ya da nesne durumlarına göre fiilin kök ve gövdesinde meydana getirilen yapı 
değişikliğine çatı adı verilir. 

Çatı, fiil kök ya da gövdelerine çatı ekleri adı verilen eklerin getirilmesiyle oluşur. 
Dil bilgisi kitaplarımızın bazılarında çatı ekleri yapım ekleri olarak değerlendirilirken 
bazılarında işletme ekleri olarak gösterilmişlerdir. Dolayısıyla gramerlerin bir kısımda 
çalı ekleri ayrı bir bölüm olarak ele alınırken, bazılarında sadece fiilden fiil yapan ekler 
arasında ele alınmıştır. Diğer taraftan bunların yapım ekleriyle çekimleri arasında özel 
bir gramer kategorisi, hatta geçiş kategorisi oluşturduğu görüşünde olanlar da vardır: Çatı 
ekleri, fiilden fiil oluşturdukları ve üst üste gelebildikleri için yapım ekleriyle ortaklaşan 
bir özellik taşırlar. Birer gramer görevi yüklenmiş olmaları dolayısıyla da işletme eklerine 
yaklaşırlar. Ancak, fiilde bir anlam değişikliği değil, bir durum değişikliği yaptıkları ve 
cümle bilgisi ile de yakından ilgili oldukları için, bunların sözliiksel değerdeki yapım ekleri 
ile gramer işlevi yüklenen fiil çekimi ekleri arasında özel bir gramer kategorisi hatta bir 
geçiş kategorisi oluşturduğu görüşündeyiz (Korkmaz 2003: 540-541). 

Nesnelerine Göre Fiiller 

Fiiller, nesne alıp almamalarına göre ikiye ayrılır. 

Geçişli Fiiller 

Nesne ile kullanılabilen fiillerdir. Yapma, etme bildiren geçişli fiiller anlam yapıları 
bakımından hem belirtili hem de belirtisiz nesne almaya elverişlidirler: aç-, alkışla-, bil-, 
çağır-, anlat-, ara-, döv-, gör-, tara-, yaz-, kır-, iç-, kokla-, gör-, diz-, tıka-, yııt- vb. 

Yukarıdaki örneklerde de görüldüğü gibi geçişli fiillerde hareketin yönü dışarıya doğ¬ 
ru ve tesir edeceği nesne bağlı olduğu şalısın dışındadır. Geçişli fiillerde fiilin gösterdiği 
hareket yapana değil yapanın dışında bir nesneye yönelir. 
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Geçişsiz Fiiller 

Nesne ile kullanılamayan fullerdir. Geçişsiz fiiller olma ifade ederler. Bu fiillerde 
fiilin gösterdiği iş yapana yönelir ve yapana tesir eder. Bu sebeple geçişsiz fiillerde şahıs, 
yapan değil olandır: ağar-, ağla-, bağır-, büyü-, doy-, dur-, düş-, esne-, git-, gül- kaç - 
kal- otıarastla-, sana-, susa-, taş-, uç-, uyu-, yağ-, yat-, yürü- vb. 

Yukarıdaki örneklerde görüldüğü gibi geçişsiz fiillerde hareketin yönü içe doğrudur, 
tesir edeceği nesne bağlı olduğu şahıstır. 

Burada kimi dil bilgisi kitaplarında (Gencan 1979: 331, Ediskun 2004: 221, Bilgegil 
1984: 279) ve terim sözlüklerinde (Vardar 2002: 150, Topaloğlu 1989: 112) üzerinde durulan 
oldurgan çatıdan da bahsetmek gerekir. Söz konusu çalışmalarda ele alman oldurgan fiil, 
geçişli değilken bir ek katılarak ak-/akıt-, üşih/üşüt-, otur-/oturt-, yat-/yatır-, piş-/pişir- 
doy-/doyur-, dalVdaldır-, öl-/ö1diir-, gü1-/güldür- örneklerinde olduğu gibi geçişli duruma 
getirilen fiiller için kullanılan bir terimdir. 

Öznelerine Göre Fiiller 

Öznelerine göre fiiller etken, edilgin, dönüşlü, işteş ve ettirgen olmak üzere beş 
gruba ayrılır: 

Etken (Yalın) Fiiller 

Doğrudan doğruya öznenin yaptığı işi anlatan, öznesi belli olan fiillerdir. Etken fiiller 
çatı eki almazlar: al-, alkışla-, bil-, bul-, dön-, gel-, git-, kır-, koş-, oku-, oyna-, söyle-, 
uyu-, yaz-, yürü- vb. 

Edilgen Fiiller 

Etken fiillerden -(I)I/-(U)I ve -(I)n/-(U)ıı ekleriyle oluşturan fiillerdir. -(I)I/-(U)I asıl 
çatı ekidir. Bu ek, ünlü ve /I/ ünsüzüyle biten fiillere gelemediği için, -(I)n/-(U)n eki de 
edilgen fiiller oluştunnak için kullanılır: aç-ıl-, yaz-ıl-, duy-ııl-, ver-il-, gör-iil-, döv-ül- 
göm-ül-, oku-n-, buda-n-, tam-n-, bil-in-, bul-ım-, del-in-, çal-ın-, devred-il-, alıko-n-, 
anlaş-ıl-, bağla-n-, bindir-il-, anlaş-ıl- vb. 223 

Edilgen fiillerle kurulmuş cümlelerde özne, gerçek özne değildir: işi yapan ya da işe 
konu olan kişi ya da varlıklar bilinmez. Fakat şu da var ki, etken fiilin nesnesi edilgen 
çatıda özne konumuna geçmiştir. Örneğin Evin camı kırıldı cümlesinde evin camı kelime 
grubu kırıldı fiilinden etkilenmiş ve etken çatıda cümlenin nesnesi iken, edilgen çatıda 
öznesi durumuna geçmiştir. Bu özne dil bilgisi kitaplarımızda çoğunlukla sözde özne veya 
gı^merce özne terimleriyle adlandırılmıştır. 

223 Bu Örneklerin bazıları, dönüşlü fiil olarak da kullanılabilir. Fiilin edilgen mi dönüşlü mü olduğu 
bağlamdan anlaşılır. 
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Aşağıdaki fiillere edilgenlik ekleri getirildiğinde özne bilinmemektedir: 2 - 4 

Sonunda ünlü veya71/ ünsüzü bulunmayan geçişsiz fiillere -11 ekinin getirilmesiyle: 
gid(l)iloturulkorkuldönül-, düşül-, eğlenil f-, g/r//-, kalkıl-, kızıl - Atty2//-, oturul-, 
susul-, vazgeçil yctf//- gibi. 

İşteş fiillere-11 ekinin getirilmesiyle: buluşul-, dertleşildövüşülsözleşil- gibi. 

Dönüşlü fiillere -11 ekinin getirilmesiyle: çekinil- gibi. 

Ünlü veya/1/ ünsüzüyle biten geçişsiz fiillere -(l)n/-(U)n ekinin getirilmesiyle: başlan - 
ağlan-, gülün-, ölün-, uyun - yürün- gibi. 

Dönüşlü Fiiller 

Fiildeki oluş ve kılışın doğrudan doğruya özneye dönüşünü gösteren, yani öznenin 
bir işi kendi kendine yaptığım ya da bir işin kendi kendine olduğunu belirten fiillerdir. 
Dönüşlü fiiller -(l)n/-(U)n ekleriyle oluşturulur: boşa-n-, besle-n-, kaş mi-, dök-ün-, gör¬ 
ün-, siir-im-, gez-in-, silk-in-, tep-in-, dik-in-, sakla-n-, tara-n-, tııt-un- vb. 225 

Dönüşlülük için -(I)l/-(U)l eki de kullanılabilir: tııt-ııl-, sok-ııl-, sık-ıl-, kas-ıl-, dik-il-, 
büz-ül-, sar-ıl-, üz-iil-, kap-ıl-, dıır-ul-, yor-ul-, yiikse-l- vb. 

-(l)ş/-(U)ş ekinin de kimi zaman dönüşlü çatı oluşturduğu görülmektedir: gel-iş-, 
biiz-üş-, al-ış-, er-iş- kok-uş-, kız-ış-, yet-iş-, sav-uş-, tut-uş-, gir-iş- vb. 

Aşağıdaki örneklerde ise -(I)n/-(U)n dönüşlülük eki kök ve gövde ile kaynaşmıştır: 
aldan-, arın-, aşın-, davran-, tüken-, iyon-, kuşan-, üşen-, yakın-, beğen-, öğren-, sakın-, 
utan-, avun-, yaran- gibi. 

Aynı durum aşağıdaki fiillerde -(I)I/-(U)I eki için de geçerlidir: ayıl-, bayıl-, darıl-, 
yanıl- gibi. 

-n ve -ş dönüşlülük eklerinin -1A isimden fiil yapma ekiyle kaynaştığı fiiller de var¬ 
dır: hastadan-, ağaç-Ian-, akıldan-, çiçekden-, iyideş-, giizeldeş- gibi (Korkmaz 2003: 
552). 

Dönüşlü fiiller, kimi zaman dönüşlülük zamiri olan kendi kelimesinin yerine tutar: 
Çocuk yıkandı cümlesi Çocuk kendini yıkadı veya Çocuk kendi yıkandı şeklinde kendi 
zamiriyle kuvvetlendirilmiş olarak da kullanılabilir. 


224 Zeynep Korkmaz bu türdeki fiilleri meçhul çatı (öznesiz çatı) olarak vermiştir (Korkmaz 2003: 
549). Fahir Nejat Gençan konuyla ilgili olarak, edilgen fiillerden bahsederken '‘Geçişsiz-ediigen 
eylemlerin tümcelerinde özne bulunmaz ve bu eylemlerin ancak üçüncü tekil kişileri kullanılır. 
Bunları tek kişili eylemler saymak gerekir.'* dedikten sonra şu örnekleri sıralamakladır: Bataklıklar 
geçildikten sonra f tekrar sürülmüş tarlalara gelinir, doğru söze kızılmaz, burada birkaç giin oturul- 
dıt, ölenle öliiniir mii?, yol ortasında durulmaz vb. (Gencan 1979: 337). 

225 Bu örneklerin bazıları, cümleye göre -nesne, sözde özne görevindeyken- edilgen olabilmektedir. 
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Dönüşlülük ekleri olan -(1)I/-(U )1 ve -(l)n/-(U)n aynı zamanda edilgen fiiller yaptık¬ 
ları için bunları birbirine karıştırmamak, anlama dikkat etmek gerekir. Öznesi etkilenen 
konumunda olan fiiller edilgen, öznesi yapıcı konumda olanlar ise dönüşlüdür: Askerlerin 
etrafı birdenbire sarıldı (edilgen), Beyzct annesine sıkı sıkı sarıldı (dönüşlü) gibi. 

İş leş Fiiller 226 

Bir işin birden çok özne tarafından karşılıklı ya da ortaklaşa yapıldığını belirten 
fiillerdir. İşteş fiiller, fiil kök ve gövdelerine getirilen-(I)ş/-(U)ş ekiyle oluşturulur. 

Karşılıklı olarak yapılma bildirenler: gör-iiş-, kııcakla-ş-, yardunla-ş-, dertle-şit-iş-, 
öp-iiş - ankhşbak-ışkucaklcı-ş - tııt-uşböl-üş- yaz-ışselamkhşbul-uş- gibi. 

Ortaklaşa/toplu olarak yapılma bildirenler: mele-şkoş-ıış-, kaç-ış-, gül-üş~, öt-üş-, 
ağla-ş - bekle-ş- gibi. 

İşteşlik eki -(I)ş/-(U)ş hem geçişli hem de geçişsiz fiillere gelebilir. Fakat eklendiği 
fiili çoğu kez geçişsiz hâle getirir: sekimia-fsekımla-ş-, uç-/uç-nş gibi. Fakat işteş fiiller 
içinde geçişli olan istisna birkaç örnek de vardır: payla-şgör-iişkap-ışböl-iiş- gibi. 

6c//7,y-, değiş-, kcmış-, konuş-, sımış-, bitiş- gibi birkaç fiilde -(l)ş/-(U)ş işteşlik eki 
kaynaşmış olduğundan bu kelimelerin kök biçimleri kullanıştan düşmüştür. 227 

Güzelleş-, çirkinleş-, hafifleş-, duıgıtnlaş-, beyazlaş-, ağırlaş- gibi fiiller bazı kaynak¬ 
larda (Aksan vd, 1983: 224, Gencan 1979: 341, Ediskun 2004: 223) işteş fiiller 28 olarak 
gösterilse de bunlardaki -ş eki, -1A eki ile kaynaşarak -İAş şeklinde kendi kendine olma 
bildiren bir dönüşlülük eki özelliği kazanmıştır. 


226 Talât Tekin (1959: 344) ve Ahmet Topaloğlu (1989: 94) iştaş terimini kullanmışlardır. 

227 Bu konuyla ilgili olarak Bilâl Yücel şunları sön İçmektedir: Sonunda /ş/ ünsüzü bulunduran iki he¬ 
celi bazı fiiller, -(l)ş ekinin bilinçaltına yerleşmiş olan işlevi sebebiyle, işteş çatı içinde gösteri lebi I- 
mektedir. Gerçekten, kök ve ek arasında kalıplaşma olmuş fiillerden, işteşlik bildirenler vardır. Öte 
yandan, kalıplaşma olmadığı hâlde kazandığı anlam yüzünden bu çatı dışında tutulması gereken 
fiiller de vardır. Şu örneklerde işteşlik görülmektedir: barış-, değiş-, güreş-, kavuş-, savaş-, tartış-, 
üleş-, üşüş-, yarış-. Şu örneklerde işteşlik yoktur: alış-, apış-, bitiş-, bulaş-, çalış-, çıkış-, eriş-, 
geliş-, giriş-, iliş-, kalkış-, kamaş-, kızış-, konuş-, oturuş- “yatışmak, hızı azalmak**, sataş-, sıvış-, 
uğraş-, ulaş-, yakış-, yaklaş-, yanaş-, yapış-, yatış-, yetiş- (Yücel 1999: 186-187) 

Konu ile ilgili olarak Ahmet Cevat Emre'nin görüşü ise şu şekildedir: Savaş- fiili sav “söz” 
isminden türemiş görünüyor; ilk anlamı "sözle mücadele etmek” olmalıdır. Sav- fiilinin -iş çalısı 
savuş- gelir, bu da savaş- fiilinin isimden türemiş olması görüşünü kuvvetlendirir (Emre 1945: 
217-218). 

228 Bu örneklerde -ş ekinin gösterdiği "oluşlun gizli bir ortaklaşma ifade ettiği söylenebilir. Olma ifade 
etmek geçişsiz fiillerin özelliğidir. Ancak bu olma fiil çeşitlerine göre değişmektedir. Örneğin -n 
eki alan fiillerin ifade ettiği olma dönüşlü bir oluş. -1 eki alan fullerinki edilgen bir oluş, -ş eki alan 
Fullerinki ise içten ortaklaşmalı bir oluştur: tutun-, tutul-, tutuş- Örneklerinde olduğu gibi. İçten 
ortaklaşma ifade eden oluşta öznenin bütün bünyesini saran bîr iştiraki, sıkı ve aktif bir hissesi söz 
konusudur. 
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Ayrıca şeklen -(l)şA(U)ş eki görülen c/eğiş- eriş -, giriş-, kalkış-, sataş-, ıığırış- gibi 
özel birer sözlük anlamı kazanmış olan fiiller işteş değil, dönüşlüdürler. 

Ettirgen Fiiller 

Bir işin başkasına yaptırıldığını, fiilin bildirdiği hareketin başka bir nesneye aktarıl¬ 
dığını gösteren fiillerdir. Ettirgen fiiller, geçişli ve geçişsiz fiillere -DlrADUr, -(I)r/-(U)r, 
-(I)tA(U)t, -Af 29 eklerinin getirilmesiyle yapılır: al-dırye-dir-, de-dir-, bhı-dir-, dön-diir-, 
aç-tır-, sök-tit-, dur-durbas-tır-, kes-tir-, dik-tir-, çöz-dihgerçekleş-tirkavıış-tur -, 
özen-diruyaihdır - batar- 2 - 0 , kaçar-, geçdr-, piş-ir-, dovaır-, göç-iir-. diişdir-, acı-t-~\ 
doğrul-t- akat-, korkan - iırkaıt-, sapat-, kokan-, benze-t - bunal-t-, ağla-t- başla-t 
çık-ar- kop-ar-, gid(t)-er- gibi. 

Ettirgen çatı eklerinin bazen üst üste kullanıldığı da görülür: ağla-/ağla-t-/ağla-t-tır-, 
yap-/yap-tır-/yap-tır-t-Zyap-tır-t-tır- gibi. 

ÇY//7 Eklerinin Üst Üste Gelmesi 2n 

Türkçede çatı eklerinin üst üste gelmesi rastgele olmayıp bazı ölçütlere bağlıdır: 

-(I)n, -(U)n dönüşlülük ekinden sonra ancak sınırlı birkaç örnekte -(1)1, -(U)I edil¬ 
genlik eki gelebilin Dönüşlülük ekinin kökle kaynaştığı durumlarda -DlrADUr ettirgenlik 
eki de gelebilir: giydn-Zgiydnal-, imren-dir-, inanadır-, ıtyaıı-dır-, heğen-dir-, arm-dır-, 
aşm-dır - örneklerinde olduğu gibi. 

-(1)1, -(U)l edilgenlik ekinden sonra öteki çatı eklerinin hiçbiri gelmez. 

-(l)ş, -(U)ş işteşlik ekinden sonra -(1)1, -(U)İ edilgenlik ve -DlrADUr ettirgenlik ekleri 
gelebilir: aıılaş-Zaıüa-şal-Zanla-ş-tır-, hölaış-Zböl-iiş-ül-Zböl-üş-tür-, kucakla-ş-zkucakla-ş- 
ıl-Zkucakla-ş-tır- gibi. 

-DlrADUr ettirgenlik ekinden sonra -(1)1, -(U)l edilgenlik ve -t ettirgenlik eki gelebilir: 
değiş-tir-Zdeğiş-tirdl-Zdeğiş-ür-t-, yap~tır-/yap-tırnl-/yap-tır-t- gibi. 

229 Bu eklere. -DAr (dön-deı-) ve ~(l)zA(U)z (em-iz-ir- > emzir-) eklerini dâhil eden araştırmacılar 
(Korkmaz 2003: 555) da vardır. 

230-(l)rA(U)r ettirgenlik ekinin işlevi ayır-, şaşır-, savur-, aşır - ki çalmak‘\ bitir- "öldürmek", çevir- 
gibi fiillerde körelmiş ve bu fiiller doğrudan doğruya birer sözlük anlamı kazanmıştır. Bu fiillerdeki 
-(BrA(tJ)r eki de tamamen fiilden fiil yapan bir ek konumuna geçmiştir. 

231 -(I)t/-(lJ)t ettirgenlik eki, kök hâlindeki biçimleri artık kullanıştan düşmüş olan aldat-, diret-, do¬ 
nat-, ısıt-, tüket- gibi fiillerde kaynaşmış ve ettirgenlik işlevini yitirmiştir. Dağıt-, ısıt-, incit-, sırıt-, 
somurt-, azıt-, yont- gibi fiillerde de doğrudan doğruya fiilden fiil yapan bir yapım eki görevi üst¬ 
lenmiştir. 

232 Ayrıntılar için bk. Giîlsevin, Gürer, “Çatı Ekleri Üzerinde Kullanılabilen Ekler". Türk Gramerinin 
Sorunları II, Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 203-223. Ankara. 1999. 
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İkiden fazla çatı eki de üst liste gelebilir. Bu durum yukarıda da bahsedilen ve -(I) 
n-DIr/-(U)n-DUr ve -(I)ş-DUı* şeklinde gösterebileceğiz iki çatı ekini alabilen fiil gövde- 
lerinde çatı eklerinden sonra -(1)1, -(U)l edilgenlik ve -t ettirgenlik eklerinin gelmesiyle 
gerçekleşir: böl-üş-tür-ül-, gör-iiş-fiir-iil-, böl-üş-fiir-H, gör-üş-tür-t gibi. 

-t-DIrAt-DUı; -DIr-t/-DUr-l, -Ir-tMJr-t, -Ar-t çatı eklerinden sonra -(1)1, -(U)l edil¬ 
genlik ve -DIr/-DUr ettirgenlik ekleri gelebilir: başla-t-tır-ıl-, yap-îır-t-û A siipür-t-tür-iil - 
geç-ir-1-il-, çıkrar-i-ıl - gibi. 233 

Bu konuyla ilgili olarak son olarak şunlar söylenebilir: 

Edilgenlik eki -(1)1, -(U)l fiil kök ve gövdelerine ancak son çatı eki olarak gelebilir. 
Kendinden sonra başka bir çatı eki gelemez. 

Dönüşlülük eki -(I)ıı, -(U)n ve -(I)ş, -(U)ş fiil kök ve gövdelerine sadece ilk çatı eki 
olarak gelebilir. Çatı ekleriyle genişletilen fiillere hem ~(I)n, -(U)n hem de -(I)ş, -(U)ş 
dönüşlülük ekleri getirilemez. 

-(I)ş, -(U)ş işteşlik eki de fiil kök ve gövdelerine sadece ilk çatı eki olarak eklenebilir. 
Çatı ekiyle genişlemiş fiillerin üzerine gelmez. 

Üst üste birden çok çatı gelen fiillerde, fiilin çatısı sondaki çatı ekinin işlevine göre 
belirlenir: çök-er-t-il - gör-üş-tür-ülsöyle-t-tir-il - yik-dür-t-ül - (edilgen), giil-üş-tür-t 
döv-iiş-tür-t- (ettirgen) gibi. 

-DIr/-DUr ettirgenlik eki, edilgenlik eki olan -(1)1, -(U)l dışında bütün çatı eklerinden 
sonra gelebilir. Fakat, -Dir/-DUr ekinden sonra sadece -(1)1, -(U)l eki kullanılabilir. 

Bir fiilde -(I)n/-(U)n dönüşlülük ekiyle ~(I)ş, -(U)ş işteşlik eki yan yana buluna¬ 
maz. 

Daha önce de belirtildiği gibi, ettirgen çatı ekleri birlikte kullanılabilir: yaz-dır-t-, 
ver-dir-t-tirgeç-ir-t-liral-dır-t- gibi. 


233 Döv-iiş~tiir-t-i'd-, gül-üş~tür~t~ül-, bak-ış-hr-Hır-ıl - gibi üçten fazla dört veya beş çatı ekinin üst 
üste gelmesi mümkün olsa da bunlar nazari yani kuramsal ölçülere dayanmakla birlikte kullanımda 
değildirler. 




fiil çekimi 


Fiiller dilde tek başlarına oluş, kılış ve durumun adı olarak ancak mastar şekilleriyle 
yer alırlar. Fakat cümle ve söz içinde diğer kelimelerle birlikte farklı kalıplara girdikle¬ 
rinden dolayı, yalın bir hâlde değil çekimli olarak kullanılırlar. Çekime girerken de kip, 
zaman ve şahıs ekleri alırlar. Öyleyse çekimli fiil; kipe, zamana, şahsa bağlanmış bir 
hareketi karşılayan kelimedir. 

Fiilde Kip 

Kip, kök ve gövde durumundaki fiilin bildirdiği oluş ve kılışın; konuşan, dinleyen ya 
da kendisinden söz edilen şahıslar açısından ne biçimde, ne tarzda yansıtıldığım gösteren 
bir gramer kalıbı, bir anlatım biçimidir. 

Fiiller şekil, zaman ve şahsa bağlı bir yargıya dönüşebilmek için belirli anlatım 
kalıplarına girerler. İşte, bu anlatını kalıplarına kip, bu kavramı karşılayan eklere de kip 
ekleri denir. 

Türkiye Tiirkçesinde başlıca iki kip vardır: bildirine (haber) kipleri, tasarlama (dilek) 
kipleri. 

Kip, şekil ve zaman aslında farklı şeylerdir. Fakat kip, kendi varlığını ancak zaman 
ekleriyle oıtaya koyabilmektedir. Buna göre kip, şekil ve zaman kavramlarının birleşiğidir. 
Bazı dil bilgisi kitaplarında kip ile zamanın birbirine karıştırılması veya aynı sayılması 
da bıı sebepledir. 

Fiilde Zaman 

Fiilin gösterdiği oluş, kılış ve durumun, zaman çizgisinin neresinde gerçekleştiğini 
gösteren gramer kategorisidir: bildi (görülen geçmiş zaman), bilmiş (öğrenilen geçmiş 
zaman), biliyor (şimdiki zaman), bilecek (gelecek zaman), bilir (geniş zaman). 

Fiiller zaman bakımından basit zamanlı fiiller ve birleşik zamanlı fiiller olmak üzere 
iki grupta incelenir. 
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Fiilde Şahıs 

Çekimli fiillerde esas öğelerden biri de şahıstır. Fiil kök ve gövdeleri çekimli hâle 
girerek kullanış sahasına çıkarken önce şekil ve zaman eklerini alırlar. Şekil ve zaman ek¬ 
lerinden sonra yer alan şahıs ekleri, kendilerinden sonra yalnız sorti eklerini alabilirler. 

Şekil ve zaman ekleri genel olarak şahsı karşılamazlar. Sadece emir ve istek kiple¬ 
rinde şekil ve zaman ekleri aynı zamanda şahıs ifade ederler. Diğer bütiin çekimlerde, 
bütün kiplerde ise şahıs belirtmek için şekil ve zaman eklerinden sonra şahıs eklerinin 
getirilmesi gerekir. Dolayısıyla şahıs ekleri, şekil ve zaman kalıbına dökülmüş hareketin 
şahsa bağlanması için kullanılan eklerdir. 

Şahıs ekleri kökenleri bakımından üçe ayrılır: 


Zamir Kökenli Şahıs Ekleri 


Şahıs zamirlerinin zamanla ekleşmesiyle oluşan şahıs ekleridir. Bunlar, öğrenilen 
geçmiş zaman, şimdiki zaman, gelecek zaman, geniş zaman, gereklilik ve istek kiplerinin 
çekiminde kullanılırlar: 


1. şahıs 

2. şahıs 

3. şahıs 


Teklik Çokluk 

-Im/-Um -lz/-Uz 

-sIn/-sUıı -shıIz/-sUnUz 

(eksiz) -lAr 


gei-miş-im, gel-iyor-sım, gel-ecek, gel-ir-iz , gel-ıneli-siniz, gel-e-ler gibi. 


İyelik Kökenli Şahıs Ekleri 

İyelik eki kökenli olup bugün fiil çekimlerinde şahıs gösteren eklerdir. Görülen geçmiş 
zaman ve şart kipi iyelik kökenli şahıs ekleri almaktadırlar. 

Teklik Çokluk 

1. şahıs -m -k 2 ’ 4 


234 Birinci şahıs çokluk çekimindeki -k eki aslında bir iyelik eki değildir. Tiirkçeııin tarihî devirle¬ 
rinde bu şahıs için -mlz (< biz) eki kullanıldığı hâlde, zamanla diğer bir geçmiş zaman eki olan 
ve bütün şahıslarda çekime giren -dUk (Men ya kurduk "Ben yay kurdum.”. Sekiz oğuz tokuz 
talar kalınadıık. “Sekiz-Oğuz. Dokuz-Tatar kalmadı.) çokluk birinci şahıs ekindeki -k'ııin bulaşma 
(contamiııation) yoluyla -Dİ geçmiş zaman kipine aktarılması, -k r yi çokluk çekiminde şahıs eki 
durumuna getirmiştir (Korkmaz 2003: 572). Muharrem Ergimin konuyla ilgili izahı ise şöyledir: 
Çokluk birinci şahıs eki Eski Türkçede -mlz şeklinde idi. Batı Türkçesinde bu ek atılmış, yerine 
-dUk partisibinin tesiriyle ortaya çıktığı anlaşılan -k. -k eki geçmiştir (Ergin 2005: 287). Zeynep 
Korkmaz -sa/se Dilek-Şart Kipi Eklerinde Bir Yapı Birliği Var mıdır? başlıklı yazısında şart kipi 
teşkil eden -sA (< -sAr) ile dilek kipi kuran -sA (< -sAkfnın farklı ekler olduğundan bahsettikten 
sonra bu iki ekin tek bir -sA ekine nasıl dönüştüğünü açıklarken birinci çoğul şahıs ekindeki -k ile 
ilgili farklı bir izah getirmiştir: -sa/-se şart kipi ile, -sa/-se dilek kipine ait örnekleri sıralarken, bu 
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2. şahıs -n -nIz/-nlJz 

3- şahıs (eksiz) -IAr 

gel-di-m. gel-di-n, gel-cii. gel-di-k , gel-di-niz, gel-di-ler; gelse-ın, gelse-ıı, gelse, 
gelse-k, gelse-niz, gelse-ler gibi. 


Emir Kipindeki Şahıs Ekleri 

Emir kipinde, kip ekleriyle aynı zamanda şahıs da karşılanmaktadır. Dolayısıyla 
emirde kip ekleriyle şahıs ekleri iç içe girmiş bir dunundadır ve kip eklerinden sonra 
ayrıca herhangi bir şahıs eki gelmemektedir. Emir kipinde her şahıs için ayrı bir emir eki 
söz konusudur: 

Teklik Çokluk 

1 - şahıs -Aylın -Alim 

2- şahıs - -In/-Un, -InlzMJnUz 

3- şahıs -sln/-sUn -slnlAıV-sUnlAr 

gel-eyim, gel , gelsin, gel-eliın, gel-in/gel-iniz gelsinler gibi. 


eklerin çekiminde, sonradan şahıs ekleri bakımından da bir değişikliğe uğradığını ve zamir kay¬ 
naklı ekler yerine iyelik kaynaklı eklerin geçtiğini belirtmiştik. Bizce bu iki eki. aralarındaki görev 
ayrılığına rağmen birer şekil birliğine dönüştüren değişiklik burada başlamış olmalıdır. 

-dı/-di geçmiş zaman eki ile -duk/-dük sıfat-fiil kaynaklı geçmiş zaman eklerinin birbirine karış¬ 
tırılması ve dil hafızasında -dıık partisip ekindeki -k'nın bir şahıs eki gibi kabulü, nasıl bu iki eki 
birbirine karıştırmış ise, -sa/-se şart eki ile -sak/-sek dilek eki de aynı şekilde birbirine karıştırılmış 
olmalıdır. -sak/-sek ekindeki -k/-k’nin belki ile geçmiş zaman ekindeki -k/-k"ye benzetilerek bir 
şahıs eki gibi kabul edilmesi dolayısıyla -sak/-sek eki -sa-k/-se-k şeklinde iki ayrı ek unsuruna 
ayrılmış ve bunun tabii bir sonucu olarak da -sa/-se şart eki ile -sa^-se dilek eki tek bir şekle dö¬ 
nüşmüştür. Dil hafızasındaki bu ayrım dolayısıyla eklerin çekim paradigmasında da bir değişiklik 
doğmuştur. Daha önce bar-sa men, barsa seıı, İrnr-sa ol şekillerinde, zamir kaynaklı şahıs ekleri ile 
çekime gireıleıketı, bundan sonra bar-sa-m, barsn-n, bar-sn, hnr-sfi-k, hnr-sn iliz, barsa-lcıı şekil¬ 
lerinde ve iyelik kaynaklı eklerle çekilmeye başlamışlardır (Korkmaz 1995: 167). 









çekimli fiiller 


BİLDİRME KİPLERİ 

Kişilerin, nesnelerin yaptıkları hareketler iki türlüdür: ortaya çıkan veya çıkacak olan 
hareket, ortaya çıkması tasarlanan hareket. Söz konusu iki hareket biçimini karşılamak 
için fiil kök ve gövdeleri ayrı ayrı şekillere girerler. Dolayısıyla bazı fiil şekilleri ortaya 
çıkan ve çıkacak olan hareketi bildirirler. İşte, bu fiil şekillerine bildirme kipleri adı 
verilir. Fiil şekillerinin bir diğer kısmı da tasarlanan hareketi ifade ederler. Bunlara da 
tasarlama kipleri denir. 

Bildirme kiplerinde beş ayrı zaman bulunmaktadır: görülen geçmiş zamcm, öğrenilen 
geçmiş zaman, şimdiki zaman, gelecek zaman geniş zaman 

Görülen Geçmiş Zaman 

Görülen geçmiş zaman, genel olarak fiilin bildirdiği iş, oluş ve hareketin söylendiği 
andan yani içinde bulunulan zamandan daha önceki bir zamanda bitmiş, tamamlanmış 
olduğunu gösteren bir zaman kesimini içine alır. Bu zaman kesimindeki iş, oluş ve hare¬ 
kete konuşan ya tanık olmuştur, iş, oluş ve hareket onun gözleri önünde gerçekleşmiştir 
ya da iş, oluş ve hareket konuşanın bilgisi ve bilinci dâhilindedir. Zaten bu kipe görülen 
geçmiş zaman adı verilmesi de bu sebepledir. 

Bu kipin eki -DI/-DIP 5 şeklindedir. Bıı ek. hem şekil hem de zaman ifade etmektedir. 
Şekil bakımından bildirme zaman bakımından görülen geçmiş zaman bildirir. Yani bu 


235 Otto Von Böhtlingk bu ekin -dik sıfat-fiil ekinin şahıs ekleriyle kaynaşmasından oluştuğunu, Jean 
Deny -dlîk sıfat-fiil inden geldiğini (Deny 1941: 389), WiIIi Bang ve A. Von Gabain (Gabain 2003: 
80) fiilden isim yapan bir -°t ekinden çıktığını ileri sürmüşlerdir. Muharrem Ergin de görülen geç¬ 
miş zaman çekiminde kullanılan şahıs eklerinin iyelik kökenli olması sebebiyle bu çekimin isim 
asıllı olduğu görüşündedir. Ergin'e göre -Dİ eki -t fiilden isim yapma ekinden çıkmış gibidir: bü-i~ 
t-i-m örneğinde olduğu gibi. Yani görülen geçmiş zaman çekiminin -Eli bir fiil isminin iyelik şekil¬ 
lerinden gelişmiş okluğu düşünülmektedir (Ergin 2005: 299-300). Diğer taraftan. Muharrem Ergin, 
kitabının Şekil ve Zaman Eklerinin Menşei başlığı altında konuyla ilgili olarak şunları yazmaktadır: 
Şekil ve zaman eklerinin büyük bir kısmı Türkçede eskiden beri aynı zamanda partisip (sıfat-fiil) 
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ek ? yukarıda da söylendiği gibi, hareketin görülen geçmiş zamanda ortaya çıktığım haber 
veren bir şekil ve zaman ekidir. 


Çekimi şöyledir 

Olumlu 

Olumsuz 

okudum 

okumadım 

okudun 

okumadın 

okudu 

okumadı 

okuduk 

okumadık 

okudunuz 

okumadınız 

okudular 

okumadılar 


eki olarak kullanılagelmiştir. Yalnız istek, emir ve şart şekilleri daima çekimli liil olarak görünmüş 
ve fiilin bir çeşit isim şekli olan partisip durumunda bulunmamışlardır. Bunlara görülen geçmiş 
zaman şeklini de katabiliriz. Görülen geçmiş zaman eki ancak son zamanlarda ve çok nadir olarak, 
bir iki misalde partisip eki şeklini almıştır. İşte bunların dışında kalan şekil ve zaman ekleri aynı za¬ 
manda partisip eki oldukları için bunlarla yapılan fiil çekimleri isim menşeli görünmektedir. Şahıs 
eklerinin şahıs zamiri veya iyelik eki menşeli olması daTürkçede fiil çekiminin isim asıllı olduğunu 
göstermektedir. Fakat bu menşe meselesi Türkçenin bilinmeyen karanlık devirlerinin içine uzanır. 
Türkçenin bilinen devirlerinde başlangıçtan beri fiil çekimleri daima fiil çekimleri olarak görünür. 
Bazı şekillerin isim olarak hiç kullanılmaması, daima çekimli fiil şekli durumunda bulunması da 
Türkçenin bilinen devirlerinde fiil çekiminin isim kokusundan uzak tam bir fiil çekimi hüviyetinde 
olduğunu açıkça göstermektedir Şekil ve zaman eklerinin de. şahıs eklerinin de menşeleri ne olursa 
olsun Türkçcde başlangıçtan beri fiil çekimi daima fiil hüviyeti içinde var olagelmiştir. Onun için 
şekil ve zaman eklerinin, asılları ne olursa olsun, daima fiil çekim eki olduklarını, hiçbir zaman 
isim ifadesi taşımadıklarını, partisip eki olmadıklarını unutmamak lazımdır. Şekilleri aynı olan par¬ 
tisip ekleri ile şekil ve zaman eklerinin fonksiyon bakımından birbirinden kesin olarak ayrıldığını 
hiçbir zaman hatırdan çıkarmamalıyız. Partisipler nesne, fiil çekimleri hareket ifade ederler. Bir 
çekimli fiil faile fiilin partisip, yani isim şekli isnat edilmiş gibi bir mana taşımaz; failin hareketi 
bir fiil olarak yaptığını ifade eder. Bu. Türkçede başlangıçtan beri böyle olagelmiş, fiil çekimi isim 
kokusundan daima uzak kalarak bir ismin isnat edildiğini değil, bîr fiilin icra edildiğini ifade elmiş, 
yani Türkçede çekimli fiil daima ve kesin olarak fiil manası taşımıştır (Ergin 2005: 290). Görülen 
geçmiş zaman eki C. BrockelmanıTa göre fiil ismi rolünü oynayan -duk partisibine dayanmaktadır 
ki onu da -dı zamanının temelinde yatan -t ismiyle genellikle soyut isimler türeten -uq eki oluştur¬ 
maktadır (Brockelmann 1952: 261). Kuznetsov ise bu eki tiike - “bilmek, sona ermek, tükenmek" 
fiiline bağlamaktadır: kel yur mu? “Geliyor mu?" Yok r kel tiik(e). “Hayır, geldi (sözü sözüne “Gel/ 
nıek eylemi/tük/endi/"). Kuznetsov'un belirttiğine göre tilke(nmek) fiili Oğuzcaya has olup diğer 
Türk lehçelerinin bazılarında bulunmaz (Mesela Tatar Tiirkçesinde bugün de yoktur). Bu lehçeler 
-tük/-dük ekini Ana Oğuzcadan aktarmış olacak: aktarırken son ünsüzünü bertaraf etmişler, yuvar¬ 
lak ünlüsünü de düzlemişler, yani -tük'ü -tf ya çevirmişlerdi, daha doğrusu böyle kısalmış bir şeklin 
Ana Oğuzcanın bir divaleğinde artık var olduğu tasavvur edilebilir. Bu yeni şekil daha sonra yavaş 
yavaş Oğuzcanın bütün diyaleklerine (lehçelerine de) yayılmıştır (Kuznetsov 1997: 209). 
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Öğrenilen Geçmiş Zaman 


Fiilin bildirdiği iş, oluş ve hareketin içinde bulunulan zamandan daha önce gerçek¬ 
leştiğini: fakat konuşanın bunu görmediğini, bilmediğini, başkasından duyup öğrendiğini 
veya farkında olmadan işlediğini ve sonradan fark ettiğini ya da gördüğünü bildiren kiptir. 
Görülen geçmiş zamanla öğrenilen geçmiş zaman arasındaki tek fark; bu meydana gelme/ 
gerçekleşmede görülen, idrak edilenle; görülmeyen, idrak edilmeyen farkıdır. 

Bu kipin eki -mlşA-mUş 236 şeklindedir. Bu ek de hem şekil, hem zaman ifade etmek¬ 
tedir. Şekil olarak bildirme, zaman olarak görülmeyen, öğrenilen geçmiş zaman anlatır. 
Yani bu ek, yukarıda da söz edildiği gibi, görülmeyen geçmiş zamanda yapılan bir hareketi 
haber veren şekil ve zaman ekidir. 


Çekimi şöyledir: 

Olumlu 

okumuşum 

okumuşsun 

okumuş 

okumuşuz 

okumuşsunuz 

okumuşlar 


Olumsuz 

okumamışım 

okumamışsın 

okumamış 

okumamışız 

okumamışsınız 

okumamışlar 


Şimdiki Zaman 

Fiilin gösterdiği iş, oluş ve hareketin içinde bulunulan zamanda başladığını ve sür¬ 
mekte olduğunu gösteren kiptir. 

Bu kipin eki -yordur. 237 Bu ek de hem şekil hem de zaman ifade eden eklerden 
biridir. Şekil eki olarak bildirme, zaman eki olarak da şimdiki zaman ifade eder. Yani bu 
ek hareketin şimdiki zamanda ortaya çıktığını bildirir. 

Çekimi şöyledir: 


23b J. Nemeılfiıı filerince, teşekkülünü -m ve -ş'li fiil isimlerine borçludur (Nemeth 1912: 569). W. 
Bang (1916:914) ve Broekelmann (1952:263) aynı düşünceyi benimsemişlerdir. Kuzııetsov -m iş < 
-biş < bîş > bi iş < bir iş {kör bir iş '‘gördü/gürmüş bir işi) düşüncesindedir (Kııznetsov 1997: 211). 

237 Bu ek. Eski Anadolu Türkçesindeki süreklilik bildiren yom - tasvir fiilinin yoru-r [Gördü kim ken¬ 
di... abdest uhyorur . Şeyhin seccadesi dahi ağaç üzerinde durur. (Müzekki’n-nüfüs)] şeklindeki 
geniş zaman çekiminden hece yutumuyla ortaya çıkmıştır: al-a yoru-r > al-(ı)yor f Imşla-y-u yoru-r 
> bnşlı-yor gibi. Örneklerde de görülüğiı gibi yorur Eski Anadolu Türkçesinde fiil kök ve gövde¬ 
lerine -İ/-U, -A zarf-liil ekleri ile bağlanırdı. Ekleşme olup -yor teşekkül ettikten sonra bu zari¬ 
fi il ekleri işlevlerini kaybetmiş ve yardımcı ses durumuna düşmüşlerdir. Yardımcı ses durumuna 
düşünce de -A değişmiş, sonra geriye kalanları da ünlü uyumuna bağlanmıştır. Tabii, bu yardımcı 
sesler yalnız ünsüzle biten fiillerde kullanılmakta, ünlü ile biten fiillere -yor eki doğrudan doğruya 
eklenmektedir: al-ı-yor, gel-i-yor, gül-ii-yor, lut-u-yor, yi-yor gibi. 
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Olumlu 

okuyorum 

okuyorsun 

okuyor 

okuyoruz 

okuyorsunuz 

okuyorlar 


Olumsuz 

okumuyorum 

okumuyorsun 

okumuyor 

okumuyoruz 

okumuyorsunuz 

okumuyorlar 


bekliyonun (< bekle-yor-ıım% bekli-yor-sım, bekli-yor titri-yor-um (< titıv-yor-um), uğrıt- 
yor-sım (< uğra-yor-sım), küfoiı-yor (< kiikre-yor), aç-mı-yor (< aç-ma-yor) t diiş-mü-yor 
gibi ünlü değişmeleri İyi ünsüzünün daraltma etkisine bağlı olarak meydana gelmektedir. 

-mA ve -mAk isim-fni eklerine -DA bulunma hâli ekinin getirilmesiyle oluşan -mAdA. 
-mAktA ekleri de şimdiki zaman için kullanılmaktadır 238 : ödemekteyim, çekişmekteyiz, 
direnmektesin, Ferâğ-ı bal ile birden geviş geiirmedeler (Mehmet Akif Ersoy), Den aşk 
kemanı içinde sonsuzluğa doğru gece gündüz yol almadayım (Mevtana). 


Bu eklerle yapılan çekimle -yor ekiyle yapılan çekim arasında belirgin bir işlev farkı 
yoktur. Her ikisi de hareketin şimdiki zamanda yapılmakta olduğunu gösterirler. Fakat 
-nıAdA ve -mAktA ekli şekillerde bildirilen hareketin mutlaka başlamış olduğu anlamı 
vardır. Bu anlam bulunma hâlinin “bulunma, içinde bulunma” işlevi ile ilgilidir, -yor ise 


-yor eki ile ilgili olarak Kııznetsov’un izahı şeyledir: -yor ekinin kökeni konusundaki ilk bilgile¬ 
rimizi Meninski ve Foy’a borçluyuz. Bilindiği üzere bu ek, içinde geniş /o/ ünlüsü bulunup Bolu, 
Kastamonu, Çorum ve daha başka illerde kullanılan yontmak "yürümek” fiiline dayanır. Meninski- 
Foy etimolojisi Deııy, Atalay, A. P, Potseluyevskiy, Kuznetsov, Hıdırov, Bul uç, Korkmaz, Tenişev, 
Guzev, Şçerbak ve herhalde birçok bilginlerce desteklendiği hâlde buna tezat teşkil eden görüşler 
de (Korş. Bask ak ov, Gadjiyeva. Kormişin,..) ara sıra ortaya alılır. Fakat bunların sağlam bir mes¬ 
nedi yoktur, çünkü müellifler çoktan elde edinilmiş, iyi bilinen örnekleri görmezlikten geliyorlar. 
Oysa V. Maksimov'un daha XIX. yüzyılda verdiği örnekler -tekil 3 1 üncü şahıs: çtktyordıır ve çıkt- 
yom r gidiyor ur ve gdliyoru- söz götürmez mahiyettedir. 

Esasen tartışılacak yalnız iki sorun var. Birincisi şu: Foy. Türkiye Tiirkçesinin -yor ekini Eski 
Türkçenin -yor (yur?) ekiyle bir tutuyordu. Bu düşünce paylaşılamaz. Çünkü bugünkü -yor ekinin 
daha eski şekli -yonı-r (< yoru-+-r) örneğin: çık-ı-yonı-r > çık-ı-yoru > çık-ı-yor; hâlbuki Eski 
Türkçenin -yur (yor) eki. yukarıda gördüğümüz gibi, sırf kök kelimeye, yani yi iri (yor) fiiline da¬ 
yanır, içinde hiçbir morfolojik unsur yoktur. 

İkincisi ulaç sorunudur. Foy’a göre ye-ye-yor, bekle-ye-yor gibi şekiller hiçbir yazmada saptanmış 
değildir. Bundan anlaşılıyor ki al~hyor, gel-i-yor vs. şekillerinde, yukarıdaki sev-e-yür, bak-a-yıır 
şekillerinde olduğu gibi, ortadaki ünlü ulaç değil, bir akışına ünlüsüdür, y ünsüzünün yukarıda 
anılan özelliği her zaman gözümüzün önünde bulundurulmalıdır. Bu olgu, Kononov’un fiilleri kay¬ 
naştırma sürecinde ulaçların oynadığı rolü epey abarttığını bir defa daha Gösteriyor (Kuznetsov 
1997:207-208). 

238 Bu ekler ilk olarak Çağatay Türkçesi Döneminde şimdi zaman teşkili için kullanılmıştır: men ana 
carını feda kdmakta , "Ben canımı onun yolunda feda etmekteyim.'*: ba'zı çadırlar tiküip , ba'zı ti- 
kilmekte edi. "Bazı çadırlar dikilmiş, bazıları (da) dikilmekteydi." (Eckmann 1988: 134). Bu konu 
ile ilgili ayrıntılar için bk. Köktekin, Kâzım, mAktA, -nıAdA Şimdiki Zaman Ekleri Üzerine, Türk 
Dili , Türk Dil Kurumu Yayınları, S. 594, s. 634-638, Ankara, 2001. 
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bazen başlamamış, başlamak üzere olan hareket için de kullanılabilir. Ayrıca -mAdA ve 
-mAktA ile yapılan şimdiki zaman, daha belirli ve daha kesindir. 

Gelecek Zaman 

Fiilin bildirdiği iş, oluş ve hareketin gelecekteki bir zaman kesiminde gerçekleşece¬ 
ğini gösteren kiptir. Gelecek zamanda ihtimal değil kesinlik vardır. Hareketin olabileceği 
değil, olacağı bildirilir. 

Bu kipin eki -AcAk~ 9 şeklindedir. Bu ek de hem şekil hem de zaman ifade eden 
eklerdendir. Şekil olarak bildirme, zaman olarak da gelecek zaman ifade eder. Yani bu 
ek hareketin gelecek zamanda olacağım bildirir. 

Çekimi şöyledir: 


239 Willi Bang Monogrnphien znr türkischen Sprachgeschichle (Sitzungsberichte der Heidelberger 
Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse 12. Abhandlung. 3-20. Heidel- 
berg. 1918) adlı eserinin II. bölümünde Über das osmnnische Füturum and einige ihm nahestehcn- 
de Bildungen'ât bu eki ele almıştır. Bang söz konusu makalede -acak ekinin Osmanlı Türkçesin- 
deki fiil köklerinden yaptığı gelecek zaman, yalın veya iyelik ekleriyle genişletilmiş isim, isimler 
önünde sıfat olarak kullanılışlarını inceler. Ardından -acak ekinin öteki lehçelerdeki karşılıklarını 
arar. Buradan Abakan ve Şor lehçelerindeki hem çekimli fiil hem de bir alışkanlığı gösteren abart¬ 
ma sıfatları yapan -çan. -çân. -can, -çan. -çak. -çak eklerine geçer. W. Bang, şekil ve görevleri 
bakımından -acak gelecek zaman ekiyle ilgili bu şekilleri belirttikten sonra, -acak. -çafı vb. eklere 
ortak bir kök aramaya çalışır. Burada -çak ve -çan sıfat ekleriyle, -çı ve -çil faaliyet isimleri yapan 
ekler arasındaki fonksiyon yakınlığını dikkate alarak, ekin yapısına esas olmak üzere farazi bir -*çı 
eki kabul eder. Böylece -acak. -çak ve -çan ekleriyle, -çı faaliyet ismi ve -ğan, -ağan, -kak abartma 
ekleri arasındaki mutabakattan faydalanarak -acak gelecek zaman ekini < -*çıkak (> çığak > -çâk > 
-çak?) şeklinde birleşik bir köke bağlamaya çalışır. 

Jean Deny ise bu eki Osmanlı Türkçesindekî -ğu gelecek zaman ekine köken olarak kabul ettiği 
-*kay ile benzetme edatının ve -çak kelimesinin aslı olarak kabul ettiği -*çan “zaman" kelimesin¬ 
den oluşan -*kay+çan köküne bağlamaktadır (Deny 1941: 542). 

Serebrennikov'a göre -A zarf-fiili ile -çA ve -k. -k gibi iki yönelme hâli ekini içermektedir (Se- 
rebrennikov 1964: 71). 

Ahmet Cevat Emre, fiilin yapılacağı anı bildiren -icek zarf-fi i finden -AcAk gelecek zaman ekine 
geçildiği görüşündedir. Ona göre -AcAk eki ilk olarak isim ve sıfat gibi kullanılmış. 15, yüzyıldan 
sonra da zaman eki hüviyeti kazanmıştır (Emre 1945: 281). 

Tahsin Banguoğlu -acak ekini gereklilik-dilek (optativus) eki -a + çak “doğru, diız" kelimesi bir¬ 
leşmesiyle izah etmiştir: al-a-çak > al-acak. 

Vccihe Haliboğlu Tilrkçede İstikbal Kipi (Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, 
Türk Dili ve Edebiyatı Enstitüsü Kitaplığı. 1948) doktora tezinde, semantik ve kullanılma bakı¬ 
mından -ecek ekine benzeyen şekiller -sığ. -esi. -sek eklerini belirttikten sonra, aynı tarzdaki bir 
teşekkülle -*esek eki de düşünülebilir, diyerek gelecek zaman ekini -*iğsek > -ecek şeklinde bir ses 
değişmesine bağlamıştır. 

Zeynep Korkmaz ise ekin -acak < -a+cak < -a+ça+ok şeklinde gelecek zaman, eşitlik hâli eki ve 
pekiştirme edatı birleşmesinden oluştuğu görüşündedir (Korkmaz 1995: 3-5). 

Kuznetsov: küs- / küt- “beklemek” + çak “zaman” (Kuznetsov 1997: 212-213). 
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Olumlu 

okuyacağım 

okuyacaksın 

okuyacak 

okuyacağız 

okuyacaksınız 

okuyacaklar 


Olumsuz 

okumayacağım 

okumayacaksın 

okumayacak 

okumayacağız 

okumayacaksınız 

okumayacaklar 


-AcAk gelecek zaman eki, ünsüzle biten fiil kök ve gövdelerine doğrudan doğruya, 
ünlü ile bitenlere ise, araya /y/yardımcı ünsüzü alarak gelmektedir. Ekin sonundaki /k/ 
ünsüzü, birinci şahıs teklik ve çokluk çekimlerinde tonlulaşıp İği (k > ğ) olmaktadır. 240 


Geniş Zaman 

Adından da anlaşılacağı üzere, her zamanı içine alan, fiilin bildirdiği iş, oluş ve ha¬ 
reketin her zaman ortaya çıktığım ve çıkacağını belirten kiptir. Geniş zamanın asıl işlevi 
'lıer zamaıf’ı ifade etmektir. Öyleyse geniş zaman, geçmiş, şimdiki ve gelecek zaman 
arasında gidip gelen bir esnekliğe sahiptir. Bu sebeple, her zamanı kapsayan ve genellik 
taşıyan iş, oluş ve hareketler bu kiple anlatılır. 

Geniş zamanın “herzamaıf’ı içine alabilme özelliği dolayısıyla geçmiş zamanda başlayıp 
şimdiki zamanda devam eden, böylece daimilik özelliğini kazanmış olan hareketler için bu 
kip kullanıldığı gibi, gelecek zamanda olacak veya yapılacak hareketler için de bu kipe baş¬ 
vurulabilir. Fakat, geniş zaman kipiyle karşılanan geçmişlik, şimdikilik ve geleceklik -DI/-DU, 
-mlş/-ınUş ve -AcAk eklerindeki gibi kesin ve belirli değildir. Demek ki geniş zaman kipinde 
kesinlik yoktur. Hareket geniş bir zamana bağlanmış olduğu için kesin değildir. Bu özellikle 
geniş zamanın gelecek zaman gibi kullanılışında açıkça görülür. Geniş zaman ile anlatılan 
gelecek zaman kesin gelecek zaman değil belirsiz/ihtimalî bir gelecek zamandır. Geniş zaman 
kipinin kesin bildirme yerine böyle ihtimal ifade etmesi aslında geniş zaman çekimini bildiıme 
kipleri arasında tasarlama kiplerine de yaklaşan bir kip durumuna sokar. 


240 -AcAk eki Eski Osmanlıcada (X11I-XV. yüzyıllarda) önceleri çok dar bir kullanım alanı bulabilmiş 
çekim şekilleri arasına hiç sokulmamıştı. Çünkü gelecek zaman ifade görevini üstüne alan üç ek 
vardı: -A < (-kay / -ğay). -IsAr ve -(l)r/-Ar. Ancak -A eki daha çok istek kipi anlamını veriyordu. 
-IsAr eki ise (belki -sAr > -sA ekine benzediği için) dilde tutunamadı ve XV. asırdan sonra -AcAk 
eki dev adımlarla ileri atılarak, sıfat-fiil ve fiil ismi görevlerini korumak şartıyla çekim şekilleri 
arasında sokulup birglecek zaman eki olmuştur (Kuzııetsov 1997: 213). 
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Bıı kipin eki -r 241 . -(J)r/-(U)r 42 ve -Ar 243 şeklindedir. Bu ekler de hem şekil hem de 
zaman ifade ederler. Şekil olarak bildirme, zaman eki olarak da geniş zaman ifade ederler. 
Yani bu ekler fiilin geniş zamanda ortaya çıktığım veya çıkacağını bildirirler. 

Çekimi şöyledir: 

Olumlu Olumsuz 


okurum 

okursun 

okur 

okuruz 

okursunuz 

okurlar 


okumam 244 

okumazsın 

okumaz 

okumayız 

okumazsınız 

okumazlar 


241 Genellikle ünlü ile nihayetlenen birden çok heceli fiil kök ve gövdeleriyle, ünlü ile nihayetlenen 
bazı tek heceli fiil kök ve gövdelerine gelir: konı-r, benze-r, ayıpla-r, ye-r, de-r gibi. 

242 -r eki ünsüz ile nihayetlenen birden çok heceli fiil kök ve gövdeleriyle ünsüz ile nihayetlenen bazı 
tek heceli fiillere -(l)r/-(U)r biçiminde eklenmektedir: unnt-ur, açıl-ır, bilin-ir, görün-iir, gel-ir, 
gor-iir, al-ır, bul-ur gibi. 

243 Genellikle ünsüzle nihayetlenen tek heceli fiillere eklenir: yay-ar, kes-er, döv-er, gez-er, öt-er, yaz¬ 
ar gibi. 

Geniş zaman ekinin hangi dillerden sonra -Ar ve hangi fiillerden sonra -(l)r/-(U)r olarak geleceği 
hususu da araştırma konusu olmuş, Ahmet B. Ercilasun Geniş Zaman Ekine Dair Bazı Düşünceler 
adlı makalesinde bu konuyu ele almıştır. Söz konusu yazıya göre Türkçenin başlangıcından bugüne 
gelen bir özellik olarak geniş zaman eki basit fiillerde -Ar. türemiş fiillerde ise -r, -(î)r/-(U)r şeklin¬ 
de eklenmektedir (Ercilasun 2007: 359-363). 

244 Görüldüğü gibi geniş zamanın olumsuzunda diğer kiplerden farklı bir durum vardır. Diğer fiil çekimle¬ 
rinde normal olarak şekil ve zaman ekleri olumlu çekimde de olumsuz çekimde de getirilir. Geniş za¬ 
manda kipinde ise geniş zaman ekleri olan -r, -(l)r/-(U)r, -Ar ekleri sadece olumlu çekimde eklenirler. 
Geniş zamanın olumsuzunda kullanılan ek birinci şahıslarda -mA diğer şahıslarda -mAz şeklindedir. 
-mA aynı zamanda olumsuzluk eki olduğuna göre birinci şahıslarda olumsuzluk ve zaman kavramı 
aynı ekte toplanmış demektir. Yani burada -mA. olumsuz geniş zaman eki durumundadır. Tabii bu 
durum normal değildir. Olumsuzluk fiilin gövdesine ait bir şeydir. Fakat burada onu zaman ekinin üze¬ 
rine aldığı görülmektedir. Ayrıca arkasından -m şahıs ekinin getirilmesi de onun zaman eki sayıldığını 
gösterir. Bu normal olmayan durum Türkçede sonradan ortaya çıkmıştır. Eskiden birinci şahıslarda da 
-mAz kullanılırdı. Fakat -mAz ekli çekim dc diğer çekimlerin olumsuzları yanında normal değildir. 
Bunda da çekim olumsuz fiil gövdesine geniş zaman eki getirilerek değil, olumlu fiil gövdesine olum¬ 
suz geniş zaman eki getirilerek yapılmaktadır. Aslında -mA olumsuzluk ekiyle -z fiilden isim yapma 
ekinden meydana geldiği açık olan -mAz (Ergin 2005: 294-295) Türkçede başlangıçtan beri sıfat-fiil 
dolayısıyla geniş zaman eki olarak kullanılan tek ek hâline gelmiştir. Özetle denilebilir ki, Türkçede 
olumsuz fiilin geniş zamanı yoktur, geniş zamanın olumsuzu vardır. Bunun nedeni, -mAz olumsuz 
sıfat-fiil ekinin geniş zaman eki hâline gelmiş olmasıdır. 

Zeynep Korkmaz ise geniş zaman olumsuzluk çekimindeki özel durumun birinci şahıs teklik ve çok¬ 
luk çekimlerinde, -mA olumsuzluk ekinden sonra gelen geniş zaman eki -r’nin eriyip düşmesi ve bir¬ 
leşmesi yoluyla gcl-ıne-r-im > gel-me-m, okıı-ma-r-ım > oku-ma-m, gel-me-r-iz >gel-me-y-iz, oku-nıa- 
r-ız > okıı-ma-y-ız biçimlerine dönüştüğünü ifade etmektedir. Korkmaz 5 a göre ikinci ve üçüncü teklik 
ve çokluk biçimleri olumsuzluk ekinden sonra geniş zaman eki alınca, kipteki geniş zaman z eki ile 
karşılanmaktadır (Korkmaz 2003: 573-574). Burada, Korkmaza desteklemek bakımından, Türkmen 
Türkçesinde geniş zaman olumlu çekimde -Ar. olumsuz çekimde teklik birinci ve ikinci şahıslarda 
-mAr, üçüncü şahıslarda -mAz eklerinin kullanıldığını ifade edelim: bilerin ‘'bilirini; bilersin t biler, 
bileris, bilersiniz, bilerler; bilmerin ‘‘bilmem 5 ; bilirlersin, bilmezbilmeris, bibilersiniz, bilmezler vb. 







TASARLAMA KİPLERİ 


Henüz gerçekleşmemiş, tasan hâlinde olan/tasarlanan, arzu edilen, bir şarta bağlanan 
veya olması istenilen durumları ifade etmek için kullanılan kiplerdir. 

Tasarlama kiplerinde bildirme kiplerinden farklı olarak zaman ifadesi yoktur.- 43 Bu 
kipleri yapan şekil ekleri sadece birtakım şekiller ifade ederler. Bu şekiller tasarlamanın 
istek, gereklilik veya emir şeklinde ortaya çıktığını gösterir. Öyleyse döıl tasarlama kipi 
vardır ve bunlar fiillerin şart, istek, gereklilik ve emir şekilleridir. 


İstek Kipi 

Tasarlanan hareketin istendiğini gösteren kiptir. Bu kip istek şeklinde bir tasarlama 
ifade eder, dilek bildirir. 


Çekimi şöyledir: 

Olumlu Olumsuz 


okuyayım 

okuyasın 

okııya 

okuyalım 

okuyasınız 

okuya lar 


okumayayım 

okumayasın 

okumaya 

okumayalım 

okumayasınız 

okumaya lar 


Birinci teklik (okuyavını) ve birinci çokluk (okuyalım) şekillerinin emir kipi mi yoksa 
istek kipi mi olduğunu konusunda dil bilgisi yazarlarımız arasında kesin bir uzlaşma yok¬ 
tur. İbrahim Necmİ Dilmen, Tahsin Banguoğlu, Tahir Nejat Gencan, Hikmet Dizdaroğlu, 


245 Tasarlama kiplerinde açık bir zaman ifadesi olmamasına rağmen, bunlar dolaylı da olsa belirsiz bİı 
gelecek zaman ve şimdiki zaman içerirler. Bununla birlikte tasarlama kiplerindeki zaman kavra¬ 
mının belirlenmesi genellikle zarflar vasıtasıyla olur. Cümlede gelecek zaman ifadesi veren başka 
kelimelere veya metnin bütününe bağlı olarak da yani bağlamdan da tasarlama kiplerindeki zaman 
ifadesi tespit edilebilmektedir. 
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Vecilıe Hatiboğlu, Haydar Ediskun, Kaya Bilgegil, Oya Adalı, Ahmet Topaloğlu gibi 
dilciler bu şekillerin istek kipine girmesi gerektiği görüşündedirler. 246 

Bu görüşe itiraz eden değerli araştırmacı Ahmet B. Ercilasun Tiirkçede Emir ve İstek 
Kipi Üzerine adlı makalesinde okuyayım ve okuyalım şekillerinin istek kipine girmesi 
gerektiğini düşünenlerin "İnsan kendi kendine emir veremeyeceği için emir kipinin birinci 
teklik ve çokluk şahısları yoktur.” 247 fikrinden hareket ettiğini belirttikten sonra söz konusu 
şekillerin emir kipi içinde değerlendirilmesi gerektiğini ifade etmektedir. Zira Ercilasun’a 
göre insanın kendi kendisine emredemeyeceği düşüncesi doğru değildir. Ahmet dedim 
kendi kendime, kalk ve çalış. Bu cümledeki kalk ve çalış ona göre emir şekilleridir ve 
Ahmet, kendi kendine kalk ve çalış diyerek emretmektedir (Ercilasun 2007: 364). 

Ayrıca istek taraftarlarına göre, -Aylm ve -Alim eklerinin kullanıldığı şekiller emir 9 den 
çok istek görevindedir; öyleyse bunlar istek kipine alınmalıdır. Konuyu bu bakımdan da 
inceleyen Ahmet B. Ercilasun -Aylm ve -Alim eklerinin gereklilik (ne yapayım, nasıl 
yapıyım nereden haşlayalım, neresini düzeltelim), iyi olacağına dair şart ve tahmin ifadesi 
(gideyim huri, biraz olurcy im), istek (yeter ki kazanalım, uzatmayalım kısa keselim) vb. 
işlevlerinden bahsetmekte ve söze devamla şunları söylemektedir: incelediğimiz eklerde 
daha başka işlev ve anlamlar da bulmam mümkündür. Bütün kip eklerinde olduğu gibi, 
- aynm/-eyhn ve <ıhm/-elim eklerinde de pek çok anlam ve işlev vardır. İstek anlamı ise 
bütün tasarlama kiplerinde, bazen ön planda, bazen arka planda mevcuttur; bundan dolayı 
tasarlama kiplerinin bir adı da dilek kipleridir. Emir, gereklilik, şart çekimlerinde de daima 
bir arzu, istek anlamı bulunur. Fakat incelediğimiz eklerde ön plana çıkan bir istek anlamı 
sanıldığı kadar çok değildir. Şu örneklerde istek anlamı ön plandadır: göreyim seni (seni 
başarılı görmek istiyorum), yeter ki kazanalım (kazanmaktan başka bir şey istemiyoruz), 


246 Söz konusu isimlerden Tahsin Banguoğlu bu görüş doğrultusunda şunları söylemektedir: Buyu¬ 
runun bildirme kipi tekli ve çoklu ikinci ve üçüncü kişilerden ibarettir. Buyuru, eydilen veya sözü 
geçene ey denin nazari olarak kesin eğilimini duyuran bir kip olduğu için birinci kişiye yönelmesi 
mantıki sayılmaz (Banguoğlu 2007: 473). 

247 Bu görüşe itiraz edenlerden birisi de Muharrem Ergin’dir: Türkçede bütün şahıslar için emir eki 
vardır. Böyle olduğu hâlde birinci şahıs kendi kendisine enıredemez şeklinde yanlış bir düşünce ile 
öteden beri emir birinci şahıslarının mevcut olmadığı ileri sürülür. Yabancı gramerlerin tesiri ile 
yerleştiği anlaşılan bu kanaat tamamıyla yanlıştır. Yabancı dillerde emir birinci şahıs olmayabilir. 
Fakat Türkçede böyle bir durum yoktur. Türkçede emir birinci şahıslar için ayrı ayrı ekler vardır. 
Gerçi bu ekler son zamanlarda, düşen istek birinci şahıs eklerinin yerini de tutmuş, bu yüzden istek 
ve emir şekilleri karışmıştır. Fakat bugün istek birinci şahıslar için kullanılan ekin İstek fonksi¬ 
yonunda emir eki olduğunu unutmamak, bu eklerin doğrudan doğruya birinci şahıs istek ekleri 
olduğunu zannetmemek gerekir... Emir kipinin öteki şahıslarından da bugün istek şekline geçenler 
vardır. Aynı şekilde şart çekiminden de istek için faydalamldığı görülür. Bülün bunlar yakın kiple¬ 
rin birbirinin yerini tutmasından, bir ekin aynı zamanda başka bir fonksiyon için kullanılmasından 
ibarettir. Kısacası, birinci şahıs da kendi kendine emredebilir ve bunu karşılamak üzere Türkçede 
emir birinci şahıs ekleri vardır. Bu ekler aynı zamanda istek şekli için de kullanılırlar (Ergin 2005: 
307-308). 
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gidelim Allah aşkına (rica ve kuvvetli bir istek), uzatmayalım; kısa keselim (burada da 
kuvvetli bir istek) (Ercilasun 2007: 367). Fakat Ercilasuıva göre emir işlevi bu eklerde 
sanıldığından çok daha fazla ve yaygındır: söyle de göreyim-söyle de görelim; haydi 
anlat bakayım-haydi anlat, bakalım; bunu yapaynm , demesakın kalkalım demeyin; ne 
siz sorun-ne biz söyleyelim gibi. Bu örneklerdeki -Aylın ve -Alim ekli şekillerin emir iş¬ 
levinde olduğuna şüphe yoktur; çünkü kendilerinden önce veya sonra emir 2 veya 3. şahıs 
gelmektedir. Söyle, anlat vb. emir kipinde olduğuna göre onlardan sonra gelen göreyim, 
bakalım gibi şekiller de emir kipindediı* (Ercilasun 2007: 366-368). 

Zeynep Korkmaz ise -Aylın, -Alim eklerinin sadece emir değil, aynı zamanda istek 
ekleri olduğu görüşündedir. 248 Korkmaz’a göre, Ercilasun’un tespitinin aksine, -Aylın, -Alim 
ekleri emirden çok niyet, ihtiyaç ve istek gösteren ekler durumundadır. Hatta, istek kipi ile 
emir kipi ekleri arasındaki bir şekil karışması, üçüncü şahıslar için de söz konusudur. İkinci 
şahıs çekimlerinde canlı olarak yer alan -A eki, üçüncü şahıslara gelince sadece kalıplaş¬ 
mış ifadelerde göze çarpmaktadır. Buna karşılık istek anlamı emir kipinin üçüncü şahıs 
teklik ve çokluk şekilleri için de geçerli olan -sIn/-sInlAı* ekleriyle karşılanmaktadır. Bir 
kip incelenirken, o kipi oluşturan eklerin yalnız şekil bakımından değil aynı zamanda işlev 
bakımından da ele alınması gerekir. Ekler arasındaki anlam ve işlev kaymaları dışında kalan 
birbirinden farklı temel işlev ortaklığının göz ardı edilmesi, istek kipinin işlev bakımından 
birinci ve üçüncü şahıslarda ölü noktaya geldiğini yani köreldiğini kabullenmek olur. Oysa, 
kipin dildeki işlevi, ek farkına rağmen bu şahıslarda da canlı olarak süregelmektedir ve iki 
yönlü bir temel görevin “istek'’ yönündeki devamı niteliğindedir (Korkmaz 2003:651 -652). 
Yaptığı bu açıklamalardan sonra Zeynep Korkmaz istek kipinin çekimini şöyle yapmıştır: 
al-cnım/akü-m. akasın, al-a/alsın, al-almı akasınız, aksınlar. 249 

248 Bizde emir ve istek çekimini bu görüş doğrultusunda ele aldık. 

249 Muharrem Ergin de istek kipinin çekimini — , sor-a-sın, sor-a, — , $or~n-sımz, sor-a-}ar şeklinde 
verdikten sonra kullanıştan düşmüş birinci şahısların yerlerinin boş kaldığının zannedil memesi ge¬ 
rektiğini söylemektedir. Ergin‘e göre, birinci şahıslar asıl istek şekillerini kaybetmiş ve yerlerini istek 
fonksiyonunda başka bir çekim şekline bırakmışlardır. Bu çekim şekli ise emirdir. Em İr birinci şahıs 
ekleri OsmanlI Türkçesi ve Türkiye Türkçesinde istek birinci şahısları için kullanılmış boy 1 ece emir 
ve istek şekilleri karışmıştır. Önce Osmanlı Türkçesinin başlarında emir çokluk birinci şahıs, sonra 
Osmanlı Türkçesinin sonlarında emir teklik birinci şahsı İstek kipine geçmiştir. Onun içindir ki emir 
birinci şahıslan emirden çok istek ifade ederler ve bu yüzdendir ki emir birinci şahıs ekleri öteden 
beri istek zannedilmişlerdir. Ergime göre istek kipi emir ve istek şekillerinin karışması ile şu şekli 
almıştır: otıır-ayım, otur-a-sın, o tur s, otur-nhm, otur-a-sımz, otur-a-Iar. Diğer taraftan istek çeki¬ 
minin birinci şahsındaki -Aylm ekini emir eki yerine -A-y-Itn şeklinde -A istek eki ile -Iın şahıs eki 
olarak kabul etmek de akla gelebilir. Fakat hem ortada bir -Aylm (< -Ayin) emir eki olması hem de 
istek çokluk birinci şahsındaki -Alim ekinin emir eki olduğunun açıkça görülmesi istek teklik birinci 
şahsındaki ekin de aslında emir eki olduğuna vc parçalanamayacağına şüphe bırakmamaktadır (Ergin 
2005: 311). Ayrıca Ergin edebî dilde yer almayan teklik ve çokluk I. şahıslar istek ifadesinin gelem ve 
geîek şeklinde ağızlarda yaşadığını ifade etmektedir (Ergin 2005: 3Î2). 
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Emir Kipi 

Tasarlanan hareketin yapılmasını emir şeklinde ifade eden gramer kalıbıdır. Türkiye 
Tlirkçesinde emir kipi, şahıs ekleri bakımından hem bildirme hem de öteki tasarlama 
kiplerinden ayrılır. Emir kipinde fiil kök veya gövdesine getirilen kip eki aynı zamanda 
şahsı da karşılamaktadır. Bundan dolayı her şahıs için ayrı bir emir eki vardır. Sadece 
üçüncü şahıs çokluk çekimi, üçüncü şahıs teklik çekimindeki kip ekine, -1 Ar çokluk ekinin 
getirilmesiyle karşılanır. 

Bugün emir ekleri şöyledir: 


1. şahıs 

2. şahıs 

3. şahıs 


Teklik Çokluk 

-Aylm -Alim 

— -İnMJn, -InlzMJnUz 

-si n/-sU n -si n IA r/-sU n IA r 


Olumlu 

okuyayım 

oku 

okusun 

okuyalım 

okuyun/okuyuıuız 

okusunlar 


Olumsuz 

okumayayım 

okuma 

okumasın 

okumayalım 

okumayın/okumayınız 

okumasınlar 


Dil bilgisi yazarları, emir kipinin çekimi için farklı görüşler ortaya koymuşlardır. 
Yazarlardan bazıları, birinci şahsın kendi kendisine emir veremeyeceği düşüncesini savu¬ 
narak, emir kipinin teklik ve çokluk birini şahsını istek kipine dâhil etmişlerdir. (Konuyla 
ilgili ayrıntılı açıklamalar için istek kipine bk.) 

TLirkçenin tarihî gelişimi boyunca, emir kipinin teklik ikinci şahıs çekiminde değişiklik 
olmuştur. Bugün teklik ikinci şahıs için emir eki yoktur. Fiil kök ve gövdeleri, emir ikinci 
şahıs için kullanılır. Muharrem Ergin ikinci şahıs ekini sıfır olarak kabul etmekte ve bu 
sıfır ekin şahıs ve şekli ifade ederek fi il kök ve gövdesini kullanış sahasına çıkardığını 
söylemektedir (Ergin 2005: 306). Eskiden bu şahıs için de emir eki bulunmaktaydı. Eski 
Türkçede, Eski Anadolu Türkçesinde ve Osmanlı TUrkçesinin başlarında kullanılan bu ek 
-gll 250 şeklindedir: aç-ğıl, ckm-gil geJ-gil , bikgif ol-ğıl gibi. Örneklerde görüldüğü üzere 
ekin sadece dıiz ünlülü şekilleri mevcuttu. 


250 Bu ekin bir edat kalıntısı okluğu düşünenlerde vardır. 
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Şart Kipi 


Hareketin şart şeklinde tasarlandığını, şart olarak düşünüldüğünü ifade eden tasarlama 
kipidir. Fiil kök ve gövdelerine -sA 25i eki getirilerek oluşturulan şart kipi için kaynaklarda 
dilek-şart kipi koşul kipi\ temenni sigctsı , şart sigası gibi terimler de kullanılmıştır. 

Şart kipinin çekimi şöyledir: 


Olumlu 

okusam 

okusan 

okusa 

okusak 

okusanız 

okusalar 


Olumsuz 

okumasam 

okumasan 

okumasa 

okıımasak 

okumasanız 

okumasalar 


Şart kipi en tipik tasarlama kipidir. 252 Bu kipte fiil şarta bağlandığı için hiçbir hüküm 
(yargı) ifade etmemektedir. Şart kipinin bu özelliğinden dolayı bütün fiil kiplerinden farklı 
bir durumu söz konusudur. Bütün fiil çekimleri müstakil cümle yapabildikleri hâlde şart 
kipi tek başına bir yargı taşımaz ve ancak temel cümledeki yargının gerçekleşmesini 
şarta bağlayan yardımcı, bir tamlayıcı öge özelliği taşır. Bir yargı bildirmediği için de bu 
tamlayıcı öge veya cümle parçası temel cümlenin zarfı konumundadır. 


251 Türkçede şart eki -sAr şeklindeydi. Fakat ekin sonundaki /r İ ünsüzünün 11. yüzyıldan başlayarak 
eriyip kaybolmasıyla ek -sA biçimini almıştır. Her ne kadar Divanıı Lügati)-Türk'te hem -sA hem 
de -sAr ile yapılan örnekler mevcutsa da Kutadgu Bilig 'de yaygın olarak ek -sA şeklindedir. Bun¬ 
dan sonraki dönemlerde ise -sA hâkim duruma gelmiştir. Tabii Türkçede şart kipi çekiminde büyük 
bir değişiklik meydana gelmiştir. Eski Türkçede şart kipinin çekimi görülen geçmiş zaman dışın¬ 
daki diğer fiil çekimleri gibi şahıs zamirleri ile yapılırdı: k oy-sar men koy-sa sen gibi. Fakat daha 
sonra Batı 1 ürkçesine gelince bu çekim değişmiş ve şart kipi çekim bakımından görülen geçmiş 
zaman sırasına geçerek iyelik kökenli şahıs ekleri almaya başlamıştır. 

-sA şart ekinin yapısı hakkında en çok benimsenen ve yaygınlaşan görüş Ramstedfe aittir: -sA 
(hem isim hem de fiil soylu kelimelerden istek gösteren fiiller türeten ek) + -r (geniş zaman sıfat- 
fiili) (Ramstedt 1946: 120-126). 

252 Bu konuda M. Kaya Bilgegil farklı bir görüş ileri sürmüştür. Bilgegil’e göre: Şimdiki zaman, geç¬ 
miş zaman, gelecek zaman ve geniş zaman haber; istek, gereklilik ve emir ifade eden fiiller de dilek 
kiplerini teşkil eder. Okul kitapların m. fiil kök veya gövdesine -se, -sa eklerinden birini getirmek 
suretiyle ekle olunan dilek-şart kipi diye adlandırıldıktan sonra, doğrudan doğruya ikinci kümeye 
sokması hatalıdır: Ancak bir temenniyi ifade ettiği takdirde dilek kiplerinden, bir şartı ifade ettiği 
takdirde de haber kiplerinden sayılmaları gerekir: Ah, bir defa yağmur yağsa! cümlesinde fiil, bir 
temenniyi ifade ediyor, dilek kiplerindendir. Fakat, Yağmur yağarsa, köylüler sevineceklerdir, cüm¬ 
lesinde durum tamamen değişiyor; cümle Köylülerin sevinmesi için yağmurun yağması lazımdır, 
yerine geçiyor; haber anlamı taşıyor (Bilgegil 1984: 262-263). Fiildeki yargıyı şarta bağlayan bir 
yardımcı parçayı anlam yorumundan geçirerek ve şekil değişmesine uğratarak değerlendirdiği için 
BilgegiFiıı bu görüşüne katılmak mümkün görünmemektedir. 
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Şart kipiyle ilgili olarak Zeynep Korkmaz 9 m üzerinde durduğu önemli bir konudan 
burada söz etmek gerekir. Bu kipi dilek-şcm kipi olarak adlandıran Korkmaz’a göre şart 
kipinin iki işlevi vardır: birincisi şart, İkincisi dilek. Zeynep Korkmaz yaptığı araştırma¬ 
lardan ve Divamt Lügatii-TiirkTc yer alan bazı şekillerden hareketle -sA ekinin şart ve 
istek, dilek, niyet görevlerinin farklı şekillenmelerden kaynaklandığı görüşündedir. 

Korkmaz'a göre -sA şart kipi eki, Ramstedt’in de işaret ettiği gibi “istek” görevinde 
fiiller türeten -sA ile -r geniş zaman sıfat-fiil ekinin kaynaşmasından oluşmuştur. Daha sonra 
-sAr eki sondaki -r’nin düşmesi ile -sA'ya dönmüştür. Dolayısıyla sıfat-fiil yapısındadır. 
Korkmaz -sA şart kipi eki üzerinde söze devamla şunları ifade etmektedir: Bilindiği gibi 
sıfat-fıiller sıfat veya daha geniş anlamıyla ad olarak kullanılan fiil şekilleri oldukları için 
dildeki işlevleri bakımından bir yanı ile ad bir yanı ile de fiil durumundadırlar. Bunlar şahıs 
ekleri alarak çekime girdiklerinde şahsa ve zamana bağlı birer çekim fiil olurlar. Ancak 
şahıs ekleri almadıklarında, zaman kavramından uzaklaşarak ad sınıfında yer alma özel¬ 
likleriyle cümle içinde bir fiile pekâla zarflık edebilirler. Hele -ı* ekinin düşmesinden sonra 
ondaki zaman bildirme görevi de yıpranmış olduğundan zarflaşma daha da kolaylaşmış 
demektir. İşte -sA eki ile kurulan şart kipi böyle bir gelişme ürünüdür. Yalnız başına bir 
yargı bildirmemesi ve temel cümledeki fiile zarf görevi ile bağlanması yukarıda açıklanan 
yapı ve kullanılış özelliği ile ilgilidir (Korkmaz 2003: 679). 

Dilek bildiren -sA ekine gelince, Korkmazca göre bu ek de isimden “istek, niyet, 
dilek” görevinde fiiller türeten bir -sA eki ile fiilden sıfat-fiil oluşturan bir -k eki birleşme¬ 
sine (-sA + -k) dayanmaktadır. Değerli araştırmacı bu görüşünü Divanii Lügati 't-Türk'ten 
hareketle verdiği örnek ve açıklamalarla ispat etmeye çalışmıştır. Divanii Lügati ’t-Tiirk "ten 
verilen örneklerden birkaçını konuyla ilgili fikir vermesi bakımından buraya alıyoruz: ol 
evgc banğsaû ol “O adam eve gitmek isteğindedir ”, ol beni kdigsek erdi “O beri gelmek 
istiyordu.” gibi (Korkmaz 2003: 680). 253 

Muharrem Ergin ise bu dilek, temenni işlevinin aslında şarta dayandığını, şartın di¬ 
lek hâline gelmesinden ibaret olduğunu ifade etmektedir Ergime gör zgelsene, otarsam, 


253 Peki, -sAk ekinden -sA ekine geçiş nasıl olmuştur? Zeynep Kork marnı bu konudaki izahı ise şöyle- 
dir: -DI geçmiş zaman eki ile -Dük sıfat-fiil kav nakli geçmiş zaman eklerinin birbirine karıştırılarak 
dil hafızasında -Dük sıfat-fiil ekindeki -k ünsüzü nasıl bir şahıs eki olarak kabul edilmiş ise -sA şart 
eki ile -sAk sıfat-fiil ekinde de böyle bir karıştırma olmuş ve dil hafızasında -sAk > -sA-k biçiminde 
bir yanlış ayrımla -k eki şahıs eki olarak kabul edilmiş olmalıdır. Dolayısıyla bu ayrımdan sonra -sA 
şart eki ile -sA dilek eki tek şekil yapısına dönüşmüştür. İşlev ayrılığı ise süregelmiştir. -sA eki ile ku¬ 
rulan şart kipinin bir yargı ifade etmesine karşılık dilek kipinde bir yargının bulunması da Korkmaz'» 
göre ekteki bu yapı farkından ileri gelmiştir. Yine Korkmaz'a göre. -sA dilek-şaıt kipinin XIII. yüzyıl 
metinlerinden haşlayarak zamir kökenli şahıs ekleri v erine iyelik kökenli şahıs ekleri ile çekime gir¬ 
miş olması da ondaki bu ek ayrımı ile ilgilidir (Korkmaz 2003: 680-681). Ayrıntılar için bk. Korkmaz. 
Zeynep, "-saf-se DiIek-Şaıt Kipi Eklerinde Bir Yapı Birliği Var mıdır?'*, Türk Dili Üzerine Araştır¬ 
malar î. Cilt. Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 160-167, Ankara. 1995. 








çahşsamzcr 5 * gibi hitaplı şart şekillerinde ise şart ifadesi hiç bulunmamaktadır. Ona göre, 
yalnız ikinci şahıslarda kullanılan ekleşmiş hitap edatlı bu şekiller istekle emir arası bir 
ifade taşırlar (Ergin 2005: 3 !0). 255 

Diğer taraftan -sA ekiyle yapılan şekillerin kipten çok zarf-ftil özelliklerine sahip 
olduğu, bu sebeple -sA’nın kip eki değil şart zarf-fıili sayılması gerektiğini belirtenler 
de vardır. 250 

Gereklilik Kipi 

Tasarlanan veya istenen hareketin yapılması gerektiğini gösteren kiptir. Bu kipte, 
gerekli olan, gereklilik şekline bürünen bir tasarlamanın ifadesi vardır. 

Gereklilik kipi eki -mAlI şeklindedir. Bu ek -ınA fiilden isim yapma eki ile -1U 
(< -hg) sıfat türetme ekinin kaynaşmasından meydana gelmiştir. Bu ek ilk olarak Eski 
Anadolu Ttirkçesinin son döneminde ortaya çıkmıştır. Fakat bu dönemde daha bir kip 
teşkil edememiştir; sıfat-fiil durumundadır: gönndü göz “görülecek göz”, ölmelii oğul 
“ölesi oğul” gibi. 

Ekin gereklilik kipi için kullanılan bir ek durumuna geçmesi OsmanlI Türkçesi içinde 
olmuştur. Osmanlı Türkçesi Döneminde bu eki -nıAlU şeklinde yuvarlak (inlülü olarak 
görülmektedir. 257 Sonradan son ünlüsü düzleşerek bugünkü -ınAH şekline geçmiştir. Ge¬ 
reklilik kipi ekine geçtikten sonra sıfat-fiil olarak kullanılışı Osmanlı Türkçesi Döneminde 
çok azalmış, bugün ise ancak birkaç örnekte kalmıştır. 

Gereklilik kipinin çekimi bugün şövledir: 


254 Zeynep Korkmaz bövîe yapıları, yal ünleminin y- 4 $i eriyerek kısalmış bir biçimi olan -A! ünlemi 
ile genişletilen dilek kipi, olarak değerlendirmektedir (Korkmaz 2003: 692). 

255 Ahat Üsttiner *Türkçedeki +-A Pekiştirme Ekinin Türkiye Türkçesi Ağızlarında Kullanılışı”, Fırat 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi , C. 10, S. 1. s. 189-206, Elazığ 2000, künyeli yazı¬ 
sında bu konuyu ele almıştır. Ayrıntılar için söz konusu yazıya bk. 

256 Gürer Gülsevin. "Türkçede -sA Şart Gerundiumu Üzerine”. Tiirk Dili, Türk Dil Kurumu Yayınları. 
S. 467. s. 276-279. Ankara, 1990: Leylâ Karahan, "-sa/-se Eki Hakkında", Tiirk Dili r Türk Dil 
Kurumu Yayınları, s. 516. s. 471-474. Ankara, 1994. Bu görüşle ilgili itiraz ve değerlendirmeler 
için bk.: Hayati Develi. "-sA Eki Nedir? Kip mi, Zarf-fiil mi?”. İlmî Araştırmalar, C. I, s. 89-94, 
İstanbul, 1995: Mustafa Öner. “-matı/-meti Gerundiyumu Hakkında”, 3. Uluslar Arası Türk Dil 
Kurultayı , Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 833-840, Ankara. 1999. 

257 -mAlU gereklilik ekinin bulunmadığı eski devirlerde gereklilik ifadesi için gerek kelimesinden 
yararlanılırdı. Gerek kelimesi istek veya şart şekli ile birlikte kullanılır, böylece gereklilik ifade 
edilirdi. Eski Anadolu Tiirkçesinde gelse gerek "gelmeli”, aşa gerek "aşmalı”, açsam gerek "aç¬ 
malıyım". vazom gerek "yazmalıyım”, yil higi bir subh azm-i kûy-ı yâr itsem gere hol havâyile 
dimâğımı miişkbûr itsem gerek (Timurtaş 1977: 132) örneklerinde olduğu gibi. Ayrıca -mA ve -mAk 
+ gerek biçimleri de gereklilik kipi için kullanılırdı: Yusuf eydiir imdi ne etmek gerek/Gömleğimi 
atama iletmek gerek (Şevval Hamza). 
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Olumlu 

okumalıyım 

okumalısın 

okumalı 

okumalıyız 

okumalısınız 

okumalılar 


Olumsuz 

okumamalıyım 

okumamalısın 

okumamalı 

okumamalıyız 

okumamalısınız 

okumamalılar 


Çekimli Fiillerde Olumsuzluk 

Olumsuzluk, cümlede yüklemin bildirdiği oluş ve kılışın olumsuz olarak gerçekleş¬ 
tiğini gösteren dil bilgisi kategorisidir. Ttirkçede fiile olumsuzluk kavramı -mA 258 ekiyle 
verilir. 259 Bu ek, fiile yeni bir anlam, yani “olumsuzluk” anlamı verdiği için fiilden fiil 
yapan bir ek niteliğindedir: al-ına-dı-m, gül-me-miş-sin, kınl-ma-mış , at-ma-y-acak-sm, 
bildir-me-y-ecekder, gd-me-sin, yap-m a-m ah, bil-me-miş-lnı gel-me-se-y-miş , yaptırıl '- 
ma-ciı, okut-ına-y-acük gibi. 

Olumsuzluk eki -mA şimdiki zamanda -yor ekindeki y-’nin etkisiyle daralmaktadır: 
kal-mı-yoı; gel-mi-yor, gör-mü-yoı; oku-mıı-yor, ilşii-mii-yor gibi. Bıı durum yazı diline 
de geçmiştir. -mA olumsuzluk eki öteki bazı kip ya da yapım ekleriyle genişletildiğiııde, 
söyleyişte kendini gösteren daralma eğilimi yazı diline yansımaz: gel-mi-y-ecek (söy ley işte), 
gd-me-y-ecek (yazı dilinde), gel-mi-y-en (söyleyişte), gd-me-y-en (yazı dilinde) gibi. 

Geniş zamanda birinci tekil şahıslara -mA ile oluşturulan olumsuzluk, diğer şahıslarda 
-mAz ile sağlanır: gd-me-nı, gd-mez-sin, gei-mez, gel-me-y-iz , gel-mez-siniz\ gel-mez-ler 
gibi. 260 


Çekimli Fiillerde Soru 

Çekimli fiillerin soru şekli, cümlede yüklemin bildirdiği oluş ve kılışın bir şahıs 
tarafından yapılıp yapılmadığını anlamak ve öğrenmek amacına dayanır. Türkçede soru 
kategorisini oluşturan ek ml/mU şeklindedir. Çekimli fiillerin soru şekli fiildeki şahıs 
eklerinden sonra ml/mU soru ekinin getirilmesiyle yapılır: cd-dım mı?, gd-di-mz mi?, 
gör-dü-ler mi?, ver-se-k mi?, koş-ayım mı?, iişü-y-elim mı?, s öyle-iniş mi-y-im?, çek-miş 


258 Prof. Dr. Şinasi Tekin -mA olumsuzluk ekinin Toharca olumsuzluk edatı ma'dm geldiğini iddia 
eder. Yine Tekin"in belirttiğine göre W. Bang da -mA ekinin müstakil bir kelimeden ekleştiğini 
kabul etmektedir; ancak Bang, bunun bir edattan değil de ma i ama / uma şeklindeki bir fiilden 
türemiş olabileceğine inandığını ifade etmektedir. (Tekin 1990: 14-17). 

259 İsim cümlelerinin olumsuzu değil kelimesiyle yapılmaktadır. 

260 Ayrıntılar İçin geniş zaman konusuna bk. 
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mi-sin?, getir-i-yor musunuz? f öğren-i-yor-hır mı?, ekle-y-ecek misiniz?, hil-ir misin?, 
sor-mah mı-y-ım?, yaz-mah-lar mi?, al-ma-ımş mıyım?, hul-ma-dım mi?, al-mış mı-y- 
ch-m?, gelse mi-y-di-ri? gibi. 261 

Som eki eklendiği kelimeden avn yazılır ve bağlandığı fiilin ünlülerine göre değişiklik 
gösterir: geldin mi?, gördünüz mü?, yazıyor mu?, aldım mı? gibi. 


261 Emir kipinin ikinci teklik ve çokluk şahıs çekimlerine soru eki getirilemez. 







EK-FİİL 


Ek-fıil, Eski Türkçede er - “olmak” yardımcı fiilinin er- > ir - > /- biçiminde ekleşme¬ 
sinden oluşan, isim soylu kelimelerin yüklem olarak kullanılmasını sağlayan ve birleşik fiil 
çekimlerinde de görev alan fiildir ." 62 Ek-fiilin tek başına kök olarak bugün kesin ve belirli 
bir anlamı yoktur. Onun için imek şeklinde fiil ismi de kullanılmaz. Aynı şekilde başka 
hiçbir yapım eki almaz, hiçbir isim ve fiil gövdesi meydana getirmez. Sadece kök olarak 
belirli çekim şekilleri (i-di, i-miş, i-se gibi) içinde kullanış sahasına çıkar ve yanına geldiği 
isim veya fiil şekli ile birlikte açık bir anlam kazanır, belirli vazife üstlenir. Bu hâldeki 
anlam ve görevinden /- fiilinin ol- fiiline çok yakın bir anlamı olduğu anlaşılmaktadır. 

i- ek-fiilinin iki görevi vardır: isim soylu kelimeleri fiil durumuna getirmek ve basit 
zamanlı kiplerden birleşik zamanlı kipler oluşturmak. 

Ek-Fiil in Kipleri 

Ek-fiilin döıt kipi vardır: geniş zaman (şimdiki zaman), görülen geçmiş zaman, 
öğrenilen geçmiş zaman, şart. 

Geniş Zaman (Şimdiki Zaman) 

Yukarıda da belirtildiği gibi i- fiili Eski Türkçede er- şeklindeydi. Bu kip, normal 
bir yardımcı fiil olan ve bütün kipleri bulunan er- fiilinin men enir men, sen enir sen vb. 
geniş zaman çekimindeki, er- yardımcı fiili ile -ür ekinin birbirleriyle kaynaşarak eriyip 
kaybolması ve çekimin şahıs gösteren men, sen vb. zamirlerinin de birer ek kalıntısı 
hâlinde devamı ile oluşmuştur. Ekleşme daha Eski Türkçe devrinde iken olmuş ve bazen 
eriir düşerek men men “benim”, sen sen “sensin” gibi şekiller kullanılmaya başlanmıştır. 
Fakat daha sonraları ekleşme kesinleşerek sadece ekleşmiş biçimler hâkim olmuş, şahıs 
zamirleri de tamamıyla şahıs eklerine çevrilmiştir. Günümüzde birinci ve ikinci şahıs 

262 Ek-fiil dil bilgisi kitaplarında birbirinden farklı terimlerle adlandırılmıştır: özden fiil (Dcny 1941: 
333), cevher fiili (Banguoğlu 2007: 474). isim-fiil (Ergin 2005: 314), ek-fiil (Ediskun 2004: 187), 
ek-fiil (= cevheri fiil) (Bilgegil 1984: 271), eke fi em (Gencaıı 1979: 344). ekeylem (Aksan vd. 1983: 
235), i-fiili (Güneş 1997: 211) vb. 




258 


Prof. Dr. Hımifi Vural - Yrd. Doç. Dr. Tuncay Böler 
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teklik ve çokluk çekimlerinde isimleri fulleştiren ekler, eski çekimli fiillerdeki kalıntısı 
olan zamir kökenli eklerdir. 


Ek-fiilin sadece birinci ve ikinci şahıslan er- fiilinin ekleşmesinden doğmuştur. 
Üçüncü şahıslar başka bir fiilden gelirler. Bu fiil tur- > dur- fiilidir, tur- fiilinin geniş 
zaman çekimi tur-ur > dur-ıtr > -Dlr/'-DUr şeklinde gelişmiş ve bugün ek-fiilin geniş 


zaman çekiminin 

3. şahıslarını oluşturmuştur. 263 



Teklik 

Çokluk 

1. şahıs 

-İm/-Um 

-Iz/-Uz 

2. şahıs 

-sln/-sUn 

-slnlz/-sUnUz 

3. şahıs 

-Dlr/-DUr 

-DlrlAr/-DUrlAr 


Ek-fiilin geniş zamanında ekleşme geniş zaman üzerinden olduğu ve ekler geniş 
zaman çekiminin artıkları olarak kaldığı için bu kip genellikle geniş zaman olarak adlan¬ 
dırılmaktadır. Bu kipi, ismin fiil hâlinde şimdiki zamanda ortaya çıktığı, çıkmaya devam 
ettiği ve ismin şimdiki zamanda olmakta bulunduğunu bildirdiği için şimdiki zaman 
olarak adlandırsınlar da vardır. Ayrıca, ek-fiilin geniş zamanını oluşturan eklere bildirme 
ekleri de denmektedir. 


Çekimi şöyledir: 

Olumlu 

çalışkanım 

çalışkansın 

çalışkandır 

çalışkanız 

çalışkansınız 

çalışkandırlar 


Olumsuz 

çalışkan değilim 
çalışkan değilsin 
çalışkan değildir 
çalışkan değiliz 
çalışkan değilsiniz 
çalışkan değildirler 


Teklik ve çokluk üçüncü şahıslar fiil çekimlerinde üçüncü şahıs ekinin bulunmamasına 
paralel olarak kimi zaman kullanılamazlar: Ahmet hasta ; havagiizel örneklerinde olduğu 
gibi. Fiil çekimlerinde şahıs eki sadece şahıs eki olduğu, şekil ve zaman eki şahıs da ifade 
ettiğinden dolayı üçüncü şahıslar daima eksizdir. Burada ise ek-fiilin üçüncü şahısları olarak 
bu ekler şahıstan çok, kök, şekil ve zaman eki yerini de tutmaktadırlar. Onun için bunlar 
kimi zaman kullanılmazlar. Ayrıca çokluk üçüncü şahısta kimi zaman da sadece çokluk 


263 -Dlr/'-DUr bildirme eki bu temel görevinden başka, kuvvetlendirme/kesinlik {Yeter olmuştur, gün 
günden beter olmuştur ve de bıçak gelip kemiğe dayanmıştır.), ihtimal ( Belki buraya daha öncegel- 
mişsindir.) ve zarf yapma göreviyle {Çoktandır size yazmıyoruz.) de kullanılabilir. Konuyla ilgili 
ayrıntılar için bk. (Korkmaz 2003: 726-729) ve (Ergin 2005: 330-332). 
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eki kullanılır: çocuklar üzgünler, annemler evdeler örneklerinde olduğu gibi. Bazen de 
çokluk eki asıl ekten önce getirilir: yoldalardır örneğinde olduğu gibi. 


Görülen Geçmiş Zaman 

h fiiline -DI/-DU geçmiş zaman eki ve iyelik kökenli şahıs eklerinin eklenmesiyle 
oluşturulur. Fakat i- yardımcı fiili çekime girdiği zaman bugün çoğunlukla eriyip kay- 


bolmaktadır: 

Teklik 

Çokluk 

1 . şahıs 

i-di-ın > -DIm/-DUm 

i-di-k > -Dlk/-DUk 

2. şahıs 

i-di-ıı >- DIn/-DUn 

i-di-niz > -DlnIz/-DUnUz 

3. şahıs 

i-di > -DI/-DU 

i-di-ler > -DIIAr/-DUIAr 

Olumlu 

Olumsuz 


çalışkandım 

çalışkan değildim 


çalışkandın 

çalışkan değildin 


çalışkandı 

çalışkan değildi 


çalışkandık 

çalışkan değildik 


çalışkandınız 

çalışkan değildiniz 


çalışkandılar 

çalışkan değildiler 



Öğrenilen Geçmiş Zaman 

i- filine -mIş/-mUş geçmiş zaman eki ve zamir kökenli şahıs eklerinin eklenmesiyle 
oluşturulur. Görülen geçmiş zamanda olduğu gibi bu kipte de /- ek-fîili genellikle eriyip 


kaybolmaktadır: 

Teklik 

Çokluk 

1. şahıs 

i-miş-im > -mlşImAmUşUm 

i-miş-iz> -mIşIz/-mUşUz 

2. şahıs 

i-miş-sin > -mlşslnAmUşsUn 

i-miş-siniz -mIşsInlz/-mUşsUnUz 

3. şahıs 

i-miş > -mlşAmUş 

i-miş-1er > -mişlAr/-mUşlAr 

Olumlu 

Olumsuz 


çalışkanmışım çalışkan değilmişim 

çalışkanmışsın çalışkan değilmişsin 

çalışkanmış 

çalışkan değilmiş 
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çalışkanmışız 

çalışkanmışsınız 

çalışkanmışlar 


çalışkan değilmişiz 
çalışkan değilmişsiniz 
çalışkan değilmişler 


Şart 


/- fiiline -sA şart ekinin eklenmesiyle oluşturulur. Görülen geçmiş zaman ve öğrenilen 


çalışkansam 

çalışkansan 

çalışkansa 

çalışkansak 

çalışkansanız 

çalışkansalar 


niş zamanda olduğu gibi bu kipte de i- ek-flili 

genellikle eriyip kaybolmaktadır: 


Teklik 

Çokluk 

1. şahıs 

i-se-m > -s A m 

i-se-k > -sAk 

2. şahıs 

i-se-n > -sAıı 

i-se-niz > -sAıdz 

3. şahıs 

i-se > ~sA 

i-se-ler > -sAİAr 

Olumlu 

Olumsuz 



çalışkan değilsem 
çalışkan değilsen 
çalışkan değilse 
çalışkan değilsek 
çalışkan değilseniz 
çalışkan değilseler 


Ek-Fiilde Olumsuzluk 

Yukarıdaki çekimlerde de görüldüğü üzere /- ek-fiilinin olumsuz şekli değil (< EAT 
ck ? gül DLT legiil dağ ol) edatı ile yapılır. 264 

Geniş zaman üçüncü şahıs teklik ve çokluk çekimlerinde -DIr/-DUr ve -DlrlArADUrlAı; 
-lArdlr ekleri getirilir; ek almadığı da olur: hasta değilim hasta değilmişsin (< hasta değil 
imişsin), hasta değilseler (< hasta değil iseler), hasta değildin hasla değil gibi. 

Ek-Fiilde Soru 

Ek-fiilin soru şekli mI/-mU soru eki ile yapılır: çocuk muyum?, öğrenci misin?, hasta 
mıdır?, siz misiniz?, sevinçliler mi?, derin mi?, hiiyük müydük?, dağınık mıydınız?, hızlı 
mıydı?, çekingen iniymişiz?, yaşlıysam mı?, işsizseniz mi? gibi. 

264 13ıı konuda ayrıntılı bilgi için bk.: Özmen, Mehmet. “Tiirkçede Değil Kelimesi ve Kullanımları*', 
Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten 1995, Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 315-368. Ankara, 
1997. 
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Ek-fiiliıı olumsuz soru biçimi ise (geniş zaman, görülen geçmiş zaman ve öğrenilen 
geçmiş zamanda) değil edatı üzerine ml/mU soru ekinin getirilmesiyle yapılır: değil 
miyim?, değil miydin?, değil iniymiş? gibi. Ek-fiilin şart çekiminin oldukça az kullanılan 
soru şekli ise şöyledir: değilsem mi?, değilsen mi?, değilse mi? gibi. 


Fiillerin Birleşik Çekimleri 

Ek-fiilin ikinci görevi fiillerin birleşik çekimlerini yapmaktır. Çekimli fiiller taşıdıkları 
kip sayısına göre basit kipli/zamanlı fiiller ve birleşik kipli/zamanlı fiiller olmak üzere 
ikiye ayrılır. 

Basit zamanlı fiillerde şekil ve zaman kavramını taşıyan tek bir kip bulunur. Birleşik 
zamanlı fiillerde ise birden çok kip eki söz konusudur. 265 

Çekim sırasında i- ek-fiili çoğunlukla eriyip kaybolur. Buna göre birleşik kipli bir 
fiilin çekimi şöyledir: 

esas fiil + kip eki + [/- ek-fiili] + ikinci kip eki (zaman gösteren ek) + şahıs eki 

Birleşik zamanlı fiillerde i- ek-fiili sadece görülen geçmiş zaman, öğrenilen geçmiş 
zaman ve şart kipi ekleri alabilir. Dolayısıyla birleşik kipli fiiller kendi içinde hikâye 
rivayet ve şart olmak üzere iiç gruba ayrılır. 


Hikâye 

Asıl fiile i- ek-fiiliııin -D1/-DU geçmiş zaman eki getirilerek yapılır. Çekim sırasında 
/- ek-fiili genellikle kaybolur. 

esas fiil + kip eki + [/- ek-fiili] + -DI/-DU (hikâye eki) + şahıs eki 

Bu çekim konuşanın geçmiş zamanda gördüğü hareketleri hikâye etmek için, anlat¬ 
mak için kullanacağı fiil şeklidir. 

Emir kipinin hikâyesi yoktur. Çünkü emir kipi hitap kipidir. Doğrudan doğruya ve 
konuşma esnasında ortaya çıkar. Geçmişte ortaya çıkması, hikâye hâlinde bildirilmesi 
mümkün değildir. 


265 Zeynep Korkmaz birleşik zamanlı kipler için birleşik kipli fiiller terimini kullanmakta ve şunları 
söylemekledir Birleşik kipli fiiller için birleşik zamanlı kipler terimi kullanılmakta ise de burada 
asla iki ayrı zaman söz konusu değildir. Bunların ilki doğrudan doğruya çekimli fiillerdeki kişinin 
tutum ve davranışı ile İlgili olan şekil ve tarz eki niteliğindedir. Zaman bildirme işlevi ise, yalnızca 
i- ek-liilinden sonra gelen ek üzerindedir. Sonuç olarak, basit kipli fiillerde olduğu gibi birleşik 
kipli fiillerde de lek bir zaman Öğesi vardır. O da i- ek-fi ilinden sonra gelen ekle belirtilir ( Korkmaz 
2003: 732). 
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Görülen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

[-DI/-DU i-di > -DlydJZ-DUydU] 

Olumlu Olumsuz 

okuduydıım okumadıydım 

okuduydıın okumadıydın 

okuduydu okumadıvdı 

okuduydıık okumadıydık 

okuduydunuz okumadıydımz 

okuduydular okumadıydılar 

Şahıs eklerinin esas fiile gelen kip ekinden sonra getirilmesiyle oluşturulan ve geçmiş 
zaman ve hikâye eklerinin art arda söylenmesinden doğan ses uyumsuzluğunu gidermek 
maksadıyla teşkil edildiğini düşündüğümüz hikâye şekli de vardır: aklimdı , akimdı aklıydı 
aklıklı aldımzdı aklilardı gibi. 266 

Öğrenilen Geçmiş Zamanen Hikâyesi 

[-mIş/-nıUş i-di > -ınIştI/-ınUştU] 

Olumlu Olumsuz 

okumuştum okumamıştım 

okumuştun okumamıştın 

okumuştu okumam işti 

okumuştuk okumamıştık 

okumuştunuz okumamıştınız 

okumuştular okumamıştılar 

Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -İAr şahıs eki kip eki ile hikâye eki arasına gelebilir: 
koşmuşlardı değiştirmişlerdi gibi. 

Şimdiki Zamanın Hikâyesi 

[-yor i-di > -yordu] 
f-mAktA i-di > -mAktAydl] 

Olumsuz 

okumuyordum 

266 Ayrıntılar için bk. Karahan. Leyla. “Birleşik Kipli Fiillerde Çokluk Eki -lar m Yeri". Türk Dili, 
Türk Dil Kurumu Yayınları. C. İ998/11, S. 563, s. 381-387, Ankara, 1998. 


Olumlu 

okuyordum 
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okuyordun 

okuyordu 

okuyorduk 

okuyordunuz 

okuvordular 


okumuyordun 

okumuyordu 

okumuyorduk 

okumuyordunuz 

okumuyordular 


Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile hikâye eki arasına gelebilir: 
koşuyorlardı, değiştiriyorlardı gibi. 


Olumlu 

okumaktaydım 

okumaktaydın 

okumaktaydı 

okumaktaydık 

okumaktaydınız 

okumaktaydılar 


Olumsuz 

okumamaktaydım 
okumamaktaydın 
okumamaktaydı 
okumamaktaydık 
okum anlaktaydınız 
okumamaktaydı lar 


Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile hikâye eki arasına gelebilir: 
okumakta!ardı , okumamaktalardı gibi. 


Olumlu 

okuyacaktım 

okuyacaktın 

okuyacaktı 

okuyacaktık 

okuyacaktınız 

okuyacaktılar 


Gelecek Zamanın Hikâyesi 
[-AcAk i-ıli > -AcAktI] 
Olumsuz 

okumayacaktım 

okumayacaktın 

okumayacaktı 

okumayacaktık 

okumayacaktınız 

okumayacaktılar 


Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile hikâye eki arasına gelebilir: 
koşacaklardı, değiştireceklerdi gibi. 
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Olunıtu 

okurdum 

okurdun 

okurdu 

okurduk 

okurdunuz 

okurdular 


Geniş Zamanın Hikâyesi 

[-r, -Ar, -IrAUr i-di > -rdl, -ArdI, -IrdlAUrdU] 
Olumsuz 

okumazdım 

okumazdın 

okumazdı 

okumazdık 

okumazdınız 

okumazdılar 


Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile hikâye eki arasına gelebilir: 
koşarlardı , koşmazlardı , değiştirirlerdi, değiştirmezlerdi gibi. 


Olumlu 

okusaydım 
okusaydm 
okusaydı 
okusaydık 
okusaydm ız 
okusaydı lar 


Şart Kipinin Hikâyesi 

[-sA i-di > -sAydIJ 
Olumsuz 

okumasaydım 

okumasaydın 

okumasaydı 

okumasaydık 

okumasaydınız 

oku masaydı lar 


Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAı* şahıs eki kip eki ile hikâye eki arasına gelebilir: 
akmalardı , okıtmasalardı gibi. 


İstek Kipinin Hikâyesi 

[-A i-di > -Aydlj 


Olumlu 

Olumsuz 

okuyaydım 

okumay aydım 

okuyaydın 

okıımayaydın 

okuyaydı 

okumay aydı 

okuyaydık 

okumayaydık 

okuyaydımz 

okumayaydınız 

okuyaydı lar 

okumayaydılar 
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Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile hikâye eki arasına gelebilir: 
okuyalanh, okumayalardı gibi. 

Gereklilik Kipinin Hikâyesi 

[-mAU i-di > -ınAlIydl] 

Olumlu Olumsuz 

okumalıydım okumamalıydım 

okumalıydın okumamalıydın 

okumalıydı okumamalıydı 

okumalıydık okumamalıydık 

oku mal ly d ı n ız okumama I lyd ı ııız 

oku mal lyd ı lar okumam alıydılar 

Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile hikâye eki arasına gelebilir: 
okumalılardı, okumamalılardı gibi. 


Rivayet 

Asıl fiile /- ek-fiilinin -ınIş/-mUş öğrenilen geçmiş zaman eki getirilerek yapılır. 
Çekim sırasında /'- ek-fiili genellikle kaybolur. 

esas fiil + kip eki + [/- ek-fiili] + -mIş/-mUş (rivayet eki) + şahıs eki 

Bu çekim, olmuş, olacak veya olması tasarlanan işleri duyuma ve rivayete dayana¬ 
rak anlatır. Rivayet /- fiilinin öğrenilen geçmiş zamanı ile yapılmakla birlikte, i- fiilinin 
öğrenilen geçmiş zamanı burada zaman ifade etmekten uzaktır, i-miş > miş şeklinin 
burada görevi zaman bildirmek değil, bir nakil, bir anlatma, bir sonradan farkında olma 
ifade etmektir. 

Emir kipinin rivayeti yoktur. Çünkü hitap kipi olan emir rivayet edilmez. Sadece 
üçüncü şahıs emirler benimsenmeden tekrar edilir ve başkasına anlatılırken parantez içi 
sözü şekline sokularak sonlarına rivayet eki eklenebilir: gitsinmiş, gelsinlermiş gibi. Gö¬ 
rülen geçmiş zamanın rivayeti de yoktur. Çünkü görülen, bilinen bir şey rivayet edilemez, 
başkasından ııakledilemez. 


Öğrenilen Geçmiş Zamanın Rivayeti 


Olumlu 

okumuşmuşum 

okumuşmuşsun 


[-mlşA-mllş i-miş > -nıIşmIş/-nıUşnıUş] 
Olumsuz 

okumamışmışım 

okumamışmışsın 
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okumuşmuş 

okumamışmış 

okumuşmuşuz 

okumamışmışız 

okumuşmuşsunuz 

okumamışmışsınız 

okumuşmuşlar 

okumamışmışlar 

Bit çekim oldukça seyrek olarak kullanılmaktadır. Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr 
şahıs eki kip eki ile rivayet eki arasına gelebilir: okumuşlarmış, okumamışlarmış gibi. 


Şimdiki Zamanın Rivayeti 


[-yor i-miş > -yormuşj 


[-mAktA imiş > -mAktAymlş] 

Olumlu 

Olumsuz 

okuyonnuşum 

okumuyormıışıım 

okııyorm uşsun 

okumuyormuşsun 

okuyormuş 

okumuyormuş 

okuyorm uşuz 

okumuyormıışuz 

okııyorm uşsunuz 

okuımıyonmışsunıız 

okuyorm uşlar 

okumuyormuşlar 

Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile rivayet eki arasına gelebilir: 

oluyorlarmış, okumuyoı 

larııvş gibi. 

Olumlu 

Olumsuz 

okumaktaymışım 

okumamaktaymışım 

okumaktaymışsın 

okumamaktaym işsin 

okumaktaymış 

okuınamaktaymış 

okumaktaymışız 

oku ulamaktaymışız 

okumaktaymışsınız 

okumamaktaymışsınız 

okumaktaymışlar 

okumamaktaym ışlar 

Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile rivayet eki arasına gelebilir: 
okıtmaktalcnımş, okumamaktalarmış gibi. 


Gelecek Zamanın Rivayeti 


f-AcAk i-mîş > -AcAkmlş] 

Olumlu 

Olumsuz 

okuyacakmışım 

okumayacakmışım 
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okuyacakmışsın 

okuyacakmış 

okuyacakmışız 

okuyacakmışsınız 

okuyacakmışlar 


okumayacakmışsın 

okumayacakmış 

okumayacakmışız 

okumayacakmışsınız 

okumayacakmışlar 


Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile rivayet eki arasına gelebilir: 
okuyacaklarmış , okumayacaklarmış gibi. 


Geniş Zamanın Rivayeti 


[-r, -Ar, -Ir/-Ur i-ıııiş > -rııılş, -Armlş, -IrmIş/-UrmUş] 


Olumlu 

okurmuşum 

okurmuşsun 

okurmuş 

okurmuşuz 

okurmuşsunuz 

okurmuşlar 


Olumsuz 

okumazmışım 

okumazmışsın 

okumazmış 

okumazmışız 

okumazmışsınız 

okumazmışlar 


Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile rivayet eki arasına gelebilir: 
okurlarmış, okumazlarmış gibi. 


Şart Kipinin Rivayeti 

[-sA i-nıiş > -sAymlş] 

Olumlu Olumsuz 

okusaymışım okumasaym ışını 

okıısaymışsın okumasaym işsin 

okusaymış okumasaym ış 

okusaymışız okumasaym işiz 

okusaymışsımz okumasaymışsınız 

okusaymışlar oku masaymışlar 

Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile rivayet eki arasına gelebilir: 
akmalarmış ; okumasalarmış gibi. 
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Olumlu 

okuyaymışım 
okııyaymtşsın 
ok livaymış 
okuyaymışız 
okııyaym işsin ız 
okuyaymışlar 


İstek Kipinin Rivayeti 

(-A i-miş > -Aynüş] 
Olumsuz 

okumayaymışım 

okumayaymışsın 

okumayaymış 

okumayaymışız 

okumayaymışsın ız 

okumayaymışlar 


Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile rivayet eki arasına gelebilir: 
alaycılarmış, okumayalarmış gibi. 


Olumlu 

okumalıymışım 

okumalıymışsın 

okumalıymış 

okumalıymışız 

okumalıymışsınız 

okumalıymışlar 


Gereklilik Kipinin Rivayeti 

[-nıAJI -imiş > -ıııAlIymlş] 
Olumsuz 

okumamalıymışım 

okumamalıymışsın 

okumamalıymış 

okumamalıymışız 

okumamalıymışsınız 

okumamalıymışlar 


Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile rivayet eki arasına gelebilir: 
okumalılarmış, okumamalılarmış gibi. 


Şart 

Asıl fiile U ek-fiilinin -sA şart kipi eki getirilerek yapılır. Çekim sırasında z- ek-fiili 
genellikle kaybolur. 

esas fiil + kip eki + [/- ek-fiili] + -sA (şart eki) + şahıs eki 

Bu çekim, kendi yapısındaki şarta bağlı olan oluş ve kılışı cümledeki asıl fiille ilişkili 
kılarak asıl fiilin tamamlayıcıları görevini yüklenir (Korkmaz 2003: 765). 

Emir, şart ve istek kiplerinin şart birleşik çekimi yoktur. 
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Olumlu 

okuduysam 

okuduysan 

okuduysa 

okııduysak 

okuduysanız 

okuduysalar 


Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

[-DI/-DIJ i-se > -DIvsA/DUysA] 
Olumsuz 

okumadıysam 

okumadıysan 

okumadıysa 

okumadıysak 

okumadıysanız 

okumadıy salar 


Şahıs eklerinin esas fiile gelen kip ekinden sonra getirilmesiyle oluşturulan ikinci bir 
şart şekli de vardır: alduma aldnısa, aldıysa , aldıksa , aklınızsa, aklilarsa gibi. 


Olumlu 

okumuşsam 

okumuşsan 

okumuşsa 

okumuşsak 

okumuşsanız 

okumuşsalar 


Öğrenilen Geçmiş Zamanın Şartı 

[-mişAmUş ise > -mlşsAAmUşsA] 
Olumsuz 

okumamışsam 

okumamışsan 

okumamışsa 

okumamışsak 

okumamışsanız 

okumamışsalar 


Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile şart eki arasına gelebilir: 
okumuşlarsa, okumamışlarsa gibi. 


Olumlu 

okuyorsam 

okuyorsan 

okuyorsa 


Şimdiki Zamanın Şartı 

[-yor ise > -yorsa] 
[-mAktA ise > -mAktAysA] 
Olumsuz 

okumuyorsam 

okumuyorsan 

okumuyorsa 
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okuyorsak okum «yorsak 

okuyorsanız okumuyorsanız 

okuyorsalar okumuyorsalar 

Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile şart eki arasına gelebilir: 
okuyorlarsa , okumuyorlarsa gibi. 

Geniş Zamanın Şartı 

[-r, -Ar, -İr/-Ur i-se > -rsA, -ArsA, -IrsAAUrsA] 


Olumlu 

Olumsuz 

okursam 

okumazsam 

okursan 

okumazsan 

okursa 

okumazsa 

okursak 

okumazsak 

okursanız 

okumazsanız 

okursalar 

okumazsalar 


Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile şart eki arasına gelebilir: 
okurlarsa , okumazlarsa gibi. 


Olumlu 

okumalıysam 

okumalıysan 

okumalıysa 

okumalıysak 

okumalıysanız 

okumalıysalar 


Gereklilik Kipinin Şartı 

[-mAlI ise > -mAlIysA] 

Olumsuz 

okumamalıysam 

okumamalıysan 

okumamalıysa 

okumamalıysak 

okumamalıysanız 

okumamalıysalar 


Üçüncü şahıs çokluk çekiminde -lAr şahıs eki kip eki ile şaıt eki arasına gelebilir: 
okumalılarsa, okumamalılarsa gibi. 

Birleşik çekimin kipleri hikâye, rivayet ve şart şekilleri bunlardır. 

i- yardımcı fiilinin görülen geçmiş zamanı, öğrenilen geçmiş zamanı ve şart kipi ile 
yapılan bu çekimlerde, bugün i- fiili genellikle düşürülmekte ve yardımcı fiil ekleşmek¬ 
tedir: halsizdi, sunmuş , açıksa gibi. 
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i- ek-fiili isimlerde olduğu gibi fiillerle de ekleşmiş olarak kullanılmaktadır: giderdi , 
gidiyormuş, gidecekse örneklerinde olduğu gibi. 

Ünlü ile biten fiillerde ise ünlü ile biten isimlerde olduğu gibi yine genellikle ek¬ 
leşmekle beraber İyi yardımcı ünsüzünü de korumaktadır: evdeydi\ evciymiş, hızlıysa; 
gelseydi gelmeliymiş , geldiyse örneklerinde olduğu gibi. 

Bunların yanında i- ek-fiilinin ekleşmeden kullanıldığı örnekler de pek fazladır: 
halsiz idi, son imiş , açık ise; gider idi, gidiyor imiş, gidecek ise gibi. Bugün bu ekleşme 
eğiliminin fazla olduğu ve daha çok, bu şekillerin kullanıldığı unutulmamalıdır. 

Birleşik çekim kiplerindeki dikkatleri çeken bir başka nokta da çokluk üçüncü şahıslarda 
çokluk ekinin genellikle yardımcı fiilden önce, asıl fiilden sonra ( gitseler idi gibi) getirilmesi¬ 
dir. İsimlerde ise bunun tersi olmakta ve çokluk eki genellikle /- fiilinin sonuna (halsiz idiler 
gibi) eklenmektedir. İsimlerin sonunda /- fiilini hissetmeye daha fazla gereksinim duyulduğu 
için bu durum nonnaldir. Birleşik çekimde asıl fiil kipi böyle bir belirtmeye gerek bırakmaz. 
Fakat, bugün birleşik çekim ekleşmiş şekilde kullanılmıyor ve /- muhata ediliyorsa çokluk 
eki daha çok yardımcı fiilin sonuna getirilmektedir: gitse idiler, gitmiş imişler gitmiş iseler 
örneklerinde olduğu gibi. Eskiden ise çokluk eki bu durumda da /- fiilinin önüne geçirilirdi: 
gitseler idi gitmişler imiş . gitmişler ise örneklerinde olduğu gibi. 

Katmerli Birleşik Çekim 

Asıl fiil kipine /- fiilinin iki şeklinin arka arkaya getirilmesiyle ortaya çıkan çekim¬ 
dir. Birleşik çekimde asıl fiil kipine i- ek-fiilinin bir şekli getirilmekte; katmerli birleşik 
çekimde ise buna i- ek-fiilinin bir şekli daha eklenmektedir. 

Katmerli kipleri oluşturulurken bildirme ve bazı tasarlama kiplerinin hikâye ve rivayet 
birleşik çekimleri esas alınır ve bunlara /- ek-fiilinin şart, biçimi olan i-se eklenir. 

esas fiil + kip eki + [/-] + lıikâye/rivayet + [/-] + şart 

git-ti i-di ise-m > gitti idiysem > gittiysem 

gitmıiş i-di ise-m > gitmiş idiysem 

gid(t)-i-yor- i-miş ise-m > gidiyor imişsem > gidiyormuşsam 

Öyleyse katmerli birleşik çekim, hikâye ve rivayet birleşik çekimlerindeki oluş ve 
kılışları bir de şarta bağlamaktadır. 

Hikâyenin Şartı 

Görülen geçmiş zamanın hikâyesinin şartı: buldu idi isem > buldu idiysem. 

Öğrenilen geçmiş zamanın hikâyesinin şartı: bulmuş idi isem > bulmuş idiysem. 

Şimdiki zamanın hikâyesinin şartı: buluyor idi isem > bulıyor idiysem. 

Gelecek zamanın hikâyesinin şartı: bulacak idi isem > bulacak idiysem. 
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Geniş zamanın hikâyesinin şattı: bulur idi isem > bulur idiysem. 

Gereklilik kipinin hikâyesinin şatlı: bulmalı idi isem > bulmalı idiysem 

Rivayetin Şartı 

Öğrenilen geçmiş zamanın rivayetinin şartı: bulmuş imiş isem > bulmuş imişsem. 

Şimdiki zamanın rivayetinin şatlı: bulıyor imiş isem > bulıyor imişsem. 

Gelecek zamanın rivayetinin şartı: bulacak imiş isem > bulacak imişsem. 

Geniş zamanın rivayetinin şartı: bulur imiş isem > bulur imişsem. 

Gereklilik kipinin rivayetinin şartı: bulmalı imiş isem > bulmahymışsam. 

Katmerli birleşik çekim, aslında pek kullanılmamaktadır. Ayrıca bazı kullanımlarda 
/- ek-fiilinin bütünüyle kaybolması sebebiyle hikâye, rivayet ve şart eklerinin de asıl 
fiildeki ünlü uyumlarına bağlandığı görülmektedir: geliyor muşsam gelecekmişsem gel- 
meliymişsem gibi. 

Yapı Bakımından Fiiller 

Fiiller yapılarına göre üçe ayrılır: basit fiiller türemiş fiiller birleşik fiiller. 

Basit Fiiller 

Aslında fiil olan; başka bir kelimeden türememiş, başka bir kelime ile birleşmemi; 
fiillerdir: at-, aç-, ye-, gir-, tut-, yaz-, oku- vb. 


Türemiş Fiiller 

İsim veya fiil kök ve gövdelerinden yapım ekleriyle kurulmuş fiillerdir: kana-, gözle-, 
gözlemle-, kötüleş-, koşuş-, kırıl- gibi. 

Birleşik Fiiller 

Bir isim ile bir yardımcı fiilin veya iki ayrı fiil şeklinin yahut da isim soylu bir veya 
birden fazla kelime ile bir esas fiilin birleşmesinden oluşan ve tek bir kavrama karşılık 
olan fiillerdir. 

Bir İsim ve Bir Yardımcı Fiilden Yapılan Birleşik Fiiller 

Bir isim veya sıfat ile bir yardımcı fiil (eh eyle-, ol-, kıl-, yap- bul- buyur-) in 
birleşmesinden oluşan fiillerdir. Bu tür birleşik fiillerde yardımcı fiil, ismi fiil durumuna 
getirmektedir. Bu sebeple birleşikteki esas anlam isim üzerinde yer almaktadır: yolcu 
eh gevezelik et-, oyun et-, memnun et-, telefon eh reddetaffet-, sabret-, devrethizmet 
et-, ifade et-, icap eh iham eh not eh protesto eh boykot eh dam eh etüt eh restore 
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et-, revize et-; seyreyle-, niza eyle-, ikaz eyle-, s ab reyle-, kabul eyle - şad eyle-, affeyle 
yok ol-, aday ol-, anne ol - aşı ol-, memnun ol-, razı ol-, hasta ol-, teslim ol-, pişman ol-, 
rahmetli ol-, karşı ol-, haklı ol-; zorunlu kıl-, etkili kıl-, yetkili kıl-, kabul kıl-, mecbur 
kıl-, kerem kıl- 2lil , nazar kıl-; ayrım yap-, baskı yap-, hile yap-, sürpriz yap-, seçim yap-, 
şov yap-, tatil yap-; son bul-, vuku bul-, doğru bul-, boş bulun-: ifilde buyıır-, müsaade 
buyur-, dikkat buyur-, kabul buyur- gibi. 

Yardımcı fiillerden bazıları yardımcı fiil görevlerinden sıyrılarak, öteki fiiller gibi, 
esas fiil olarak kullanılabilirler: 

Ben ettim sen etme. 

Gidişi onu işinden edecek 

Âdeti hubların cevr ü cefadır amma /Bana ettiklerini kimselere etmediler (Necati) 
Saat beşte evde olmalıyım 
İçeri girenler aldır 

Kızılcıklar oldu mu selelere doldu mu? 

Bir Sıfat-fiil ve Bir Yardımcı Fiilden Yapılan Birleşik Fiiller 

Zaman ifade eden sıfat-fiiller ile ol- yardımcı fiilinin birleşmesinden oluşan birleşik 
fiillerdir. 268 Bu tür fiiller kimi dil bilgisi kitaplarımızda karmaşık fiiller (Deny 1941: 465, 
Banguoğlu 2007: 482) olarak adlandırılmıştır: görmüş ol-, almış ol-, ayrılmış ol-, bilmiş 
ol-, gelmiş bulun-, karıştırmış bulun-, cırarol-, sorar ol-, tutmaz ol-, görünmez ol-, gelmez 
ol-, lyııyor ol-, gösteriyor o/- 269 , diyecek ol-, soracak ol-, diyesi ol-, gidesi ol- vb. 

Bir Fiil ve Bir Yardımcı Fiilden Yapıları Birleşik 
Fiiller (Tasvir Fiilleri) 

Dil bilgisi kitaplarında özel bileşik eylemler (Gencan 1979: 310). bir yanı zarf-fiil 
bir yanı fiil olan birleşik fiiller: tasvir fiilleri (Korkmaz 2003: 811 ), fiille birleşik fiil 
yapan yardımcı fiiller (Ergin 2005: 387), tasvir fiilleri (Banguoğlu 2007: 488), iki fiilin 
birleşmesiyle teşkil olunan bileşik fiiller (Bilgegil 1984: 280) olarak adlandırılan bu tür 
birleşik fiiller, -A, -1MJ veya -lp/-Up zarf-fiil ekleri alan bir esas fiille, bu esas fiildeki 

267 Müştakımın ey ecel kerem kıl! Def-i elem eyle ref'-i gam kıl (Ey ecel, seni özlüyorum, kerem et. 
Eleminle gamımı defeyle.) (Fuzuli) 

268 Kimi kaynaklarda bir isim ve bir yardımcı fiil ile yapılan birleşik fiiller ile bir sıfal-fiil ve bir yar¬ 
dımcı fiil ile \ apılan birleşik fiiller birlikte ele alınmıştır. (Ergin 2005: 386-387fde olduğu gibi. 

269 Ol- yardımcı fiilinin şimdiki zaman eki -yor ile birleşmesinden oluşan -yor ol- biçimi de sıfat-fiil ile 
kurulmuş birleşik fiil görünümündedir (Korkmaz 2003: 805). 
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oluş ve kılışı tasvir niteliği taşıyan bir yardımcı fiilin 270 özet bir anlam oluşturacak biçimde 
birleşip kaynaşmasıyla oluşurlar. 

Bu tür birleşik fiillerin yapısında yer alan yardımcı fiiller (bil-, ver-, gel-, gör-, kal-, 
yaz-, koy-) aslında esas fiillerdir; fakat anlam ve işlev kayması ile esas fiile anlam ince¬ 
likleri katan birer yardımcı fiil durumuna gelmişlerdir. 

Demek ki tasvir fiilleri esas fiil + zarf-fıil + yardımcı fiil yapısındadır. 

Tasvir fiilleri kendi içinde dört gruba ayrılır. 

Yeterlik Fiilleri 

Esas fiilin -A zarf-fiil şekli üzerine bil- yardımcı fiilinin getirilmesiyle oluşan fiillerdir. 
Yeterlik fiili, bir oluş ve kılışı gerçekleştirme güç ve yeterliğini veya bir oluş ve kılışın 
gerçekleşme ihtimalinin bulunduğunu gösterir: yazabil-, düşünebil-, kaçabil-, toplayabil-, 
yapabil-, kavrayabil- gibi. 

Yeterlik fiilinin olumsuzunda özel bir durum söz konusudur. Şöyle ki; yeterlik fiilinin 
olumsuzu Eski Türkçede u- "muktedir olmak, yapabilmek, yeterli olmak” yardımcı fiili 
ile yapılırdı. Ancak bugün a- fiili, tek ünlüden ibaret bir yardımcı fiil olduğu için, esas 
fiilin yine tek ünlüden ibaret olan -A zarf-fiil biçimi ile yan yana gelince kaynaşmaya 
uğrayarak erimiş ve kaybolmuştur: kör-e ıı-ma- > göreme- gibi. 271 

Öte yandan -mA olumsuzluk eki alan bir esas fiilin yeterlik biçimi ıı- yardımcı fiili 
ile değil, yine bil- yardımcı fiili ile yapılır ve bunlar ıt- ile yapılmış olumsuz şekillerde 
olduğu gibi bir yetersizliği değil, aksine bir oluş ve kılışı yapmama, gerçekleştirmeme 
yeterliliğini ve yapmama imkân ve ihtimalini gösterirler: gelmeyebil-, kalmayabil- gibi 
(Korkmaz 2003: 818). 

Tezlik Fiilleri 

Esas fiilin -I/-U zarf-fiil şekli üzerine ver- yardımcı fiilinin getirilmesiyle oluşan 
fiillerdir. Tezlik fiilleri, fiildeki oluş ve kılışın tezlikle, kolaylıkla, ansızın gerçekleştiğini 
gösterir: geliriver-, alıver-, bölih>er-, anlayıver-, eziver- gibi. 


Süreklilik Fiilleri 

Esas fiilin -A, -1/-U ve -lp/-Up zarf-fiilli şekilleri üzerine dur-, gel-, kal-, gör-, koy- 
yardımcı fiilinin getirilmesiyle oluşan fiillerdir. Süreklilik fiilleri, fiildeki oluş ve kılışın 


270 Bu yardımcı fiiller özel olarak tasvir fiilleri diye de adlandırılırlar. 

271 Ayrıntılar için bk. Korkmaz. Zeynep, "Türkiye Türkçesinde ‘İktidar’ve 'İmkân'Gösteren Yardımcı 
Fiiller ve Gelişmeleri”, Tiirk Dili Üzerine Araştırmalar I. Cilt, Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 607- 
619, Ankara. 1995. 
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belli bir zaman içinde yapıladurduğunu, bir zamandan beri yapıiageldiğini veya belli 
bir durumda kalakaldığını gösterir; gidedurokuyadur-, bakıp dur-, ağlayıp dur-, koşup 
dur - anlatıp dur-, çıkagel-, çıkıp gel-, sitegel-, sürüp gel-, bakakal-, donakalkalakal-, 
uyuyakal-, yapışıp kal-, sızıp kal-, uyuyup kal-, bekleyegör-, isteye gör-, alıkoy- vb. 

Bazı kullanımlarda esas fiile zarf-fiil eki yerine kip eki de getirilebilir: koştu durdu, 
baktı kaldı, bekler durur, geçer durur gibi. 

Yaklaşma Fiilleri 

Esas fiilin -A zaıf-fiilli şekli üzerine yaz- 212 yardımcı fiilinin getirilmesiyle oluşan 
fiillerdir. Yaklaşma fiilleri, esas fiildeki oluş ve kılışın gerçekleşmeye çok yakın olduğunu 
gösterir: öleyaz-, düşeyaz-, kırılayaz- gibi. 

Dil bilgisi kitaplarının bazılarında yukarıdakilere ek olarak işleklenme eylemleri (gö¬ 
receği gel-, kast edesi ol- acıyası gel-, girmeli ol- gibi) (Geııcan 1979: 316) ve uzaklaşma 
fiilleri (söylenegit-, kovagit-, dalıp git-, akıp git-, sürüp git-, kcyholup git- gibi) (Korkmaz 
2003: 83 I) tasvir fiillerinden de bahsedilmiştir. 

Anlamca kaynaşmış-dey im leşmiş birleşik fiillere geçmeden önce Zeynep Korkmaz’in 
Türkiye Türkçesi Grameri-Şekif Bilgisi adlı kitabında ele aldığı belirleyici birleşik fiiller 
ve ikili birleşik fiillerden de bahsedelim. Tahsin Bangııoğlıf nun yarı tasvir fiilleri (Ban- 
gııoğlu 2007: 493) terimi ile karşıladığı belirleyici birleşik fiiller, Türkiye Tiirkçesinde 
okumaya başla - dolaşmaya başla-, ısırmaya çalış-, yemeye çalış-, dikmeye kalk- gibi 
birkaç örnekten ibaret kalmıştır. İkili birleşik fiiller 73 ise iki ayrı fiilin belirli biçim ka¬ 
lıpları içinde bir araya gelip kaynaşmasından oluşmuştur: alıp ver-, atıp tut-, dolup taş-, 
döküp saç - düşüp kalk-, gidip gel-, bilip bilme-, kasıp kavur \ sayıp dök-, silip süpür-, 
yatıp uyu- gibi anlamca birbirine yakın veya zıt fiillerin oluşturduğu bu birleşiklerde, 
birinci fiil genellikle -İp zarf-fiil yapısındadır. Birinci fiilin bir zarf-fiil yapısında oluşu, 
onu ikinci fiile bir bağlaç özelliği ile bağlamıştır. Çekime giren fiil ikinci fiildir. Anlam 
bakımından birleşiği oluşturan her iki fiil de bir bağlaçla birbirine bağlanmış gibi az 
çok kendi anlamlarını sürdürdükleri hâlde, anlam kaynaşması yolu ile her iki anlamı 
birden içeren özel birer anlam da kazanmışlardır. Yani, her iki esas fiil de birbirini tasvir 
etmektedir. Söz gelişi döküp saçmak'{<\ hem dökmeyi hem de saçmay\ içine alan tek bir 
kılış söz konusudur. Bu tür birleşikleri ikili tasvir fiilleri diye adlandırmamızın sebebi de 
budur (Korkmaz 2003: 835). 


272 Yaklaşma fiilleri Eski Tiırkçenin “yanılmak, hata etmek, günah işlemek” an lam taundaki yaz- esas 
fiilinin zamanla anlamının kayarak bir tasvir fiili hüviyeti kazanması ile ortaya çıkmıştır. 

273 Banguoğlu bu tür fiilleri de yarı tasvir fiilleri içinde değerlendirmektedir (Banguoğlu 2ÖÖ7: 493- 
494). 
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Anlamca Kaynaşmış ve Deyimleşmiş Birleşik Fiiller 

Anlamca kaynaşmış ve deyimleşmiş birleşik fiiller 274 , birleşik fiillerin kalıplaşma yolu 
ile anlam değiştirerek deyimleşmiş olan türüdür: bel bağla- “güvenmek", yerin dibine bat- 
“pek utanmak, pek mahcup düşmek”, can çekiş- “ölmek üzere olmak”, dolap çevir- “hile 
yapmak”, dizini döv- “çok pişman olmak”, dal budak sal- “genişlemek, yayılmak”, caka 
sat- “hava atmak, havalı olmak”, ay-ak uydurmak “uymak, tabî olmak, uyum sağlamak”, 
yeşil ışık yak- “bir şeyi engellememek, hoş karşılamak, olur vermek”, akıl yiiriit- “ölçüp 
biçerek, düşünerek hareket etmek” vb. 


274 Konu ile ilgili müstakil bir çalışmanın künyesi şöyledir: Öztürk. Deniz. Türkiye Türkçesinde An¬ 
lamca Kaynaşıııış-Deyimleşmiş Birleşik Fiiller, Türk Dil Kurumu Yayınları. Ankara, 2008. 




FİİLİMSİLER 


Fiilimsiler 75 fiil kök ve gövdelerinden belirli eklerle türetilen; ancak, şahıs ekleri 
alarak çekime girmediği için yargı bildirmeyen ve bitmemiştik ilade eden fiil şekilleridir. 
Bunlar bir oluş, kılış ve durum bildirdikleri, olumlu ve olumsuz biçimleri yapılabildiği, 
zaman ifade eden ekler de alabildiği için bu yönleriyle fiil niteliği taşırlar. Fakat çekime 
girmemiş olmaları sebebiyle isim özelliği gösterirler. Fiilimsiler esasen isim gibi kulla¬ 
nılarak isim, sıfat ve zarf görevi yüklenmiş olan fiil şekilleridir. Bu sebeple isim işletme 
eklerini alabilirler. 

Fiilimsiler isim-fıil, sıfat-fıil ve zarf-fi il olmak üzere üç grupta incelenir. 

İsim-Fiiller 

İsim-fıiller 76 fiildeki oluş, kılış ve durumun adıdırlar. İsim-fıil ekleri fiil kök ve 
gövdelerine gelerek fiilin bir isim gibi kullanılmasını sağlarlar. 

Türkiye Tiirkçesinde isim-fıil, fiil kök ve gövdelerine -mAk, -mA, -lş/-Uş ekleri 
getirilerek türetilir. 

-mAk 277 : açmak , başlamak , dikmek görmek koşmak, gülmek gibi. 

Bu ekle yapılan kimi isim-fıiller kalıplaşarak doğrudan doğruya isim olarak kullanılır: 
ekmek (< etmek), çakmak ; yemek ilmek kaymak gibi. 

Türkiye Türkçesinin başlangıcına ait eserlerde yer alan fakat daha sonraları kullanım¬ 
dan düşen ve -mAk + -İlk yapısından oluşan -mAkllk eki de kimi kaynaklarda isim-fıil 
ekleri arasında ele alınmaktadır. 


275 Fiilimsiler için kaynaklarda eylemsiler, fiil müştakları, şahıssız fili siy galan, çekimsiz fiiller, yarım 
yargı, sözdizimsel altlaştırma ekleri, yatık fiiller gibi terimler de kullanılmaktadır. 

276 İsini-fiil dil bilgisi kitaplarında ad-eylem, ad-fiil , eylemlik, fiil ismi, eylem ismi, mastar gibi terim¬ 
lerle de karşılanmıştır. 

277 Ekin yapısı ile ilgili görüşler şu şekildedir: Ramstedt -m fiilden isim yapma eki + -ak küçültme eki 
(Ramstedt 1952: 106), Broekeimann -ma isim-fıil eki 4 - -k isimden isim yapma eki {Brockelmann 
1954:126,254). 
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-mA 278 : açma , başlama, dikme, görme, koşma, gülme gibi. 

-ınAkMı isim-fiiller fiilin gösterdiğin hareketin, -mAflı isim-fiiller ise fiilin gösterdiği 
işin adıdniaıv 79 

-mA isim-fiil eki ile yapılan kimi hareket isimleri de kalıplaşarak birçok isim oluş¬ 
turmuşlardır: bağlama (saz), dolama “giysilerin üstüne giyilen, önü açık bir tür üstlük; 
poşu", dokuma, inme, koşma . taşlama, sürme , bazlama ; buğulama, dolma gibi. 

-Iş/-Uş: aç/y, başlayış, dikiş, gön7y, /royzyy, gz7/z7y gibi. 

-mA’lı isim-fiiller kılış ismi yaptıkları hâlde, -Iş/-Uş ile kurulan isim-fiiller. çoğunlukla 
kılışın tarzını gösteren isimler yaparlar. 

Bu ekle yapılan isim-fiiller de fiilin tarzını gösterme özelliğini kaybedip, kalıplaşma 
yoluyla, kalıcı isimler olmuşlardır: alışveriş , anlayış, çıkış, giriş , g/V% >a/?//y 
(<yanıhş), yaratılış, sunuş gibi. Tabii bunlardan bazılarının isim-fiil mi yoksa kalıcı isim 
mi olduğu cümledeki kullanılış biçimlerinden ve anlamlarından anlaşılabilir. 

Sıfat-Fiiller 

Sıfat-fiiller 280 adından da anlaşıldığı gibi sıfat gibi kullanılan fiil şekilleridir: tanıdık 
öğrenci, bitmiş iş, görünen manzara, dönülmez yol ödenecek borç gibi. 

Sıfat-fiiller bir tarafları ile sıfat bir tarafları ile fiildirler. Öte yandan, sıfatlar isim 
soylu kelimeler oldukları için, sıfat-fiiller aynı zamanda isimler ile de ortaklaşırlar. Tıpkı 
isimler gibi iyelik, çokluk ve hâl eklerini alabilirler. 

İsimlerden önce gelen sıfat-fiiller sıfat vazifesi gördükleri hâlde, bunların kendinden 
sonra gelen isme bağlı olmadan yalın durumda bulunanları veya çokluk, iyelik ve hâl 
eklerini alanları isim görevindedir. Ancak bunlar kalıcı sıfat ve isimler değillerdir. Fiil¬ 
lerdeki zaman ve hareket kavramını bir nesneye, bir varlığa geçici olarak bağlayan sıfat 
ve isimlerdir. 

dayanıklı araba - kalıcı vasıf (sıfat) 

gidecek tren - hareket ve zaman kavramı taşıyan geçici bir vasıf (sıfat-fiil) 

Gideceklerini söylemediler cümlesinde ise, gitme eylemi; zaman, hareket ve şahsa 
bağlı geçici bir isme dönüşmüştür. 


278 Bu ek, -mAk ekli isim-fî i ilerin son ses -k‘sinin ünlüler arasında yumuşayıp kaybolmasından oluş¬ 
muş görünüyor (Banguoğlu 2007: 264). Ramstedt -mA isim-fiil ekini şöyle izah etmektedir: -m 
fiilden sıfat ya da isim yapma eki + -a sıfat yapma eki > Moğolca ai (Ramstedt 1952: 105). 

279 Bu özelliğinden dolayı -mA ile yapılan isim-fiillere kılış ismi de denmektedir. 

280 Sıfat-fiil için dil bilgisi kitaplarında ortaç, sıfat-eylem, fiilin sıfattık siygası, partisip (< participare 
<pnrs "pay. hisse, kısım** + cipnre "almak" fiilinin isim şekli. Latince parlicipium "peyda olma, 
katılma, iştirak etme, hissedar olma" kelimesinden), isim-fiil gibi terimler de kullanılmıştır. 
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Sıfat-fiiller fiil kök ve gövdelerine sıfat-fiil ekleri getirilmek suretiyle yapılırlar. Sıfat- 
fiil ekleri bir taraftan zaman ve hareket, diğer taraftan isim yapma işlevleri ile işletme eki 
ile yapım eki arasında bir yer tutarlar ve fiilden isim yapma eklerine daha çok yaklaşırlar. 
Asıl işlevleri geçici hareket isimleri yapmaktır. Fakat gerektiğinde hem yapım eki gibi 
kalıcı isimler yapabilmekte, hem de arkasına şahıs ekleri alarak fiil çekimini kuran şekil 
ve zaman eki durumuna geçebilmektedirler. İşte bu sebeple, şekil ve zaman eklerinin, 
dolayısıyla fiil çekimlerinin büyük bir kısmı bunun için sıfat-fiil kaynaklıdırlar. 

Türkiye Türkçesinde kullanılan sıfat-fiiller şöyle sınıflandırılabilir: 

Geçmiş zaman bildiren sıfat-fiiller 

Geniş zaman bildiren sıfat-fiiller 

Gelecek zaman bildiren sıfat-fiiller 

Geçmiş Zaman Bildiren Sıfat-Fiiller 

-DlkA-DUk 281 : duyulmadık söz, tanıdık adam, bildik durum, yazdığın haber, yürü¬ 
düğümüz yollar gibi. 

-DIk/-DUk sıfat-fiili, iyelik eki almış biçimleriy le tek başına geçici bir isim de oluş¬ 
turabilir: geldiğimi, kalacağımızı, baktığım şeklinde isim olarak da kullanılır. 

Bu ek kalıplaşma yoluyla kalıcı isimler de yapmıştır: bildik, tanıdık, sidik “idrar” (< 
siy- “işemek) gibi. 

i- ek-fiili sıfat-fiil ekleri içinde sadece -dük ekini alır. Bugün kalıplaşmış olarak ne 
idiığii belirsiz örneğinde yaşamaktadır. 

-mIş/-mUş 282 : geçmiş gün, susamış kadın, okumuş adam, doğmamış çocuk gibi. 

-mIş/-mUş sıfat-fiili iyelik, çokluk ve bazı hâl eklerini alarak geçmiş zamana bağlı 
hareket gösteren geçici isimler oluşturmaktadır: susamışlara, kendini beğenmişlerden, 
kaybetmişlerin gibi. 

Bu ek de kalıplaşma yoluyla kalıcı isimler ve sıfatlar yapmıştır: ermiş “veli, evliya”, 
geçmiş “mazi”, görmüş, görmemiş , dolmuş , yemiş, Durmuş, Satılmış gibi. 

281 Bang -t fiil ismi -k geçmiş zaman birinci çoğul şalııs eki (Bang 1916: 921), Brockelmann -t fiilden 
isim yapma eki + uk edatı (Brockelmann 1954: 261), Benzing *-d sıfat-fiil eki + uk/iik ; ‘ok edatının 
ekleşmiş ekli” (Benzing 1952: 132), Talat Tekin *-d arkaik fiil ismi eki + ok/Ök edatı (Tekin 1997: 
11). Ayrıntılar için bk. Bayraktar, Nesrin, Tıirkçede Fiilimsiler, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 
2004. 

282 Fkiıı yapısı ile ilgili görüşler şövledir: Bang -m fiilden isim yapma eki + -ş fiilden isim yapma eki 
(Rasanen 1957: 137), Ramstedt-m fiilden isim yapma eki + iş “iş. şey"' (Râsiinen 1957: 137), Broc¬ 
kelmann -m + -ş başlangıçla zamansız mücerret fiilden isim yapan sonradan birlikte geçmiş zamana 
kayan ekler (Brockelmann 1954: 203 ). 
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Geniş Zaman Bildiren Sıfat-Fiiller 

-An 283 : gelen adam, koşan çocuk, görünen köy gibi. 

-An ekli sıfat-fiiller tek başlarına geniş zamana bağlı hareket gösteren geçici bir isim 
olarak da kullanılabilirler ve bu durumları ile iyelik, çokluk ve hâl eklerini alabilirler: 
gelmeyenler gidenler gülenlerde gibi. 

Eski Türkçedeki -GAn ekinin başındaki ünsüzün düşmesiyle oluşan -An sıfat-fiil 
eki kalıplaşarak kalıcı isimler de yapmaktadır: cankurtaran , ağaçkakan, giinebakcın , 
yediveren, kıran “bir topluluğun ve özellikle hayvanların büyük bir bölümünü yok eden 
hastalık veya başka neden”, çağlayan , bakan , düzen, işveren gibi. 

-r, -Ar, -IrAUr 284 : benzer durum, tutar el, geçer akçe, çekilir dert, dayanılır şey 

gibi. 

Bu ekler yalın hâlleri ile geçici hareket ismi olarak kullanılmazlar. Ancak iyelik, 
çokluk ve kimi hâl eklerini alarak geçici hareket ismi oluşturabilirler: işe yararlarım, 
olurunu (söyle) gibi. 

-r, -Aı; -IrAUr ekleri de kalıplaşarak kalıcı isimler oluştururlar: gelir gider, okurya¬ 
zar keser, bilgisayar, biçerdöver tutar “meblağ”, yatır “doğaüstü gücü bulunduğuna ve 
insanlara yardım ettiğine inanılan kimsenin mezarı”, döner gibi. 

-mAz 285 : dönülmez yol dayanılmaz acı, tükenmez yollar, inanılmaz durum gibi. 

-r, -Ar, -Ir/-Ur sıfat-fiil eklerinin olumsuz biçimidir 

-mAz ekli sıfat-fiil, -lAr çokluk eki alarak geçici isimler yapar. İyelik ve hâl ekleri 
almış olan -mAz ekli isimler de oldukça azdır: aklı ermezler, bilinmezlerin, bilmezden 
(gel-), duymazdan (gel-) gibi. 

Bu ek de zamanla hareket ve zaman bildirme niteliğini kaybederek kalıplaşmış ve 
kalıcı isimler yapmıştır: çıkmaz, hacıyatmaz, varyemez, tükenmez "tükenmez kalem; bir 
kapta ekşitilen ve alındıkça su eklenerek çoğaltılan üzüm veya üzüm, elma, armut karışımı 
bir tür içecek; peynirli bir tür çorba”. Korkmaz, Solmaz, Yılmaz gibi. 

283 Bu ek geniş zaman yanında şimdiki ve geçmiş zaman işleviyle de kullanılabilmektedir. 

284 Ekin yapısı ile ilgili görüşler şu şekildedir: Bang -r yön gösterme hâli eki + -a/-e, -u/-ü zarf-fiil eki 
(Rasânen 1957: 139), KoUviez -a/'-e devamlılık eki + -r Çuvaşçada geçmiş zaman eki (Rasânen 
1957: 138). 

285 Ekin yapısı ile ilgili çeşitli açıklamalar yapılmıştır: Bang -ma/-me olumsuzluk unsuru + -z fiilden 
isim yapma eki (Bang 1918: 3), Ramstedt I. -m fiilden isim yapma eki + -e olumsuz fiil + -r geniş 
zaman eki. II. -m fiilden isim yapma eki + er-lir “olmak” anlamlı er- fiilinin geniş zamanı (Rasânen 
1957: 136), Kot w i ez -ma olumsuzluk ya da fiilden isim yapma eki -f -sız isimden isim yapma eki 
(Rasânen 1957: 136), Gabain -ma/-rne fiilden isim yapma eki + -z ’*-r geniş zaman ekinin -z şekline 
girmiş hâli” (Gabain 2003: 78), Ergin ve Eraslan -ma/’-me olumsuzluk eki + -z sıfat-fiil veya isim 
yapma eki (Ergin 2005: 336. Eraslan 1980: 41). 
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Gelecek Zaman Bildiren Sıfat-Fiiller 

-AcAIc 86 : gelecek yıl, yatacak yer, verilecek borç , yıkılacak ev gibi. 

-AcAk eki de isim işletme ekleri alarak geçici isimler oluşturmuştur: diyeceklerim , 
çıkacaklara , söyleyeceğimiz . duyacakların gibi. 

-AcAk ekli sıfat-fıiller de hareket ve zaman gösterme özelliğini kaybederek ka¬ 
lıplaşmış ve kalıcı isimler yapmıştır: giyecek, yiyecek içecek, silecek alacak ; verecek , 
gelecek gibi. 

-Asi 287 : yıkılası dağlar kör olası çocuk , öpülesi el kırılası eller gibi. 

-Asi sıfat-fiili isim işletme ekleri alarak geçici hareket isimleri yapabilir: gelesim 
(yok), gidesim (var) gibi. 

-Asi ekli sıfat-fıiller bazı isimden isim yapma ekleri ile birlikte kalıcı isimler yapa¬ 
bilmiştir: olasılık gibi. 

Zarf-FiiIIer 

Fiillerden yapılan geçici zarflara zarf-fiil 288 denir. Zarf-fıiller fiillerin tarzını ve za¬ 
manım belirten geçici zarflar yaparlar. Demek ki zarf-fıiller, fiillerin zarf şekilleridir. 

Zarf-fiiller isim gibi kullanılmaz, isim işletme eklerini almazlar . 289 Zaten fiillerin 
zarf şekilleri olarak daima çekimsiz kullanılan kelimelerdir. Bundan dolayı zarf-fiiller 
çekimlenemeyen fiil şekilleridir, diye de tanımlanabilir. 


286 Ekin yapısı ile ilgili açıklamalar şöyîedir: Bang -a zarf-fiil eki + -çak mübalağa eki (Bang 1918: 
35). Ramstedt -gay/gey gelecek zaman eki + -çak küçültme eki (Ramstedt 1952: 90), Banguoğlu 
-a/-e işlek eki + çak "doğru. düz" (Banguoğlu 1938: 206). Mansuroğlu -gay/-gey gelecek zaman 
eki + -ça/-çe eşitlik hâli eki + ok/ök kuvvetlendirme edatı (Mansuroğlu 1958: 181). Korkmaz -a 
gelecek zaman eki + çak küçültme eki (Korkmaz 1995: 11). Ekin yapısı ile ilgili ayrıntılar için bk.: 
Korkmaz, Zeynep. ’Tiirkçede -acak/-ecek Gelecek Zaman (Futunun) Ekinin Yapısı Çizerine". Türk 
Dili Üzerine Araştırımlar 1. Cilt Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 3-11, Ankara. 1995. 

287 Ekin yapısı ile ilgili görüşler şöyîedir: Bang al- yardımcı fiil + -sı/si fiilden isim yapma eki (Bang 
1916: 18) ve -a 7 -e zarf-fiil eki + -sı/-si < -sıg/-sig isimden isim yapma eki (Brockeİmamı 1954: 186). 
Baskakov -gı/-gi fiilden isim yapma eki + -sa/-se şart eki (Rasanen 1957: 116). Benzing -as/-es Çu- 
vaşçada gelecek zaman imkan ismi yapma eki + -ı/-i üçüncü tekil şahıs iyelik eki (Râsaneıı 1957: 
116). Banguoğlu -a/-e zarf-fiil eki ve istek eki + -sı/-si üçüncü tekil şahıs iyelik eki (Banguoğlu 
1938: 204). Mansuroğlu -ga/-ge gelecek zaman sıfat-fiili + -sı/-si < -sıg/'-sig isimden isim yapma 
eki (Mansuroğlu 1958: 178). Ergin -ga/-ge gelecek zaman sıfat-fiili + -sı/'-si iyelik 3. tekil şahıs 
eki (Ergin 2005: 337). Ayrıntılar için bk.: Korkmaz. Zeynep, "-ası/'-esi Gelecek Zaman Sıfat-Fiil 
(Participium) Ekinin Yapısı Üzerine" Tiirk Dili Üzerine Araştırmalar 1. Cilt f Türk Dil Kurumu 
Yayınları, s. 145-150. Ankara. 1995. 

288 Zarf-fiil yerine kaynaklarda ulaç, bağ-fiil, bağ-eylem, nlaç-fiil, gerundium (Latince gerer "idare 
etmek" fiilinden), ulak, şnhıssız kip terimleri de kullanılmıştır. 

289 Göre, öte , erte, göre, çevre vb. zarf-fiil kalıplaşmasıyla oluşan kelimeler bu tespitin istisnalarıdır. 
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Türkiye Türkçesi zengin bir zarf-fiil sistemine sahiptir. Bunlar sıfat-fiillerle birlikte 
Türk cümle yapısına geniş bir ifade yeteneği ve büyük bir sadelik sağlarlar. Asıl hareketin 
yardımcı hareketlerini ifade eden kelimeler olarak zarf-fiiller Türkçeyi birkaç hareketi 
basit bir cümle ile karşılayan, böylece cümle kalabalığından uzak bulunun bir dil hâline 
getirirler. 

Zarf-fiiller çekimli fiil hâline gelmeye uygun değildirler. Zarf-fiilliklerini yitirip 
çekimli fiil durumuna geçmeleri çok nadirdir. Ancak bazı dönem ve sahalarda bunun 
örnekleri görülmektedir. Mesela Harezm Türkçesi Döneminde -p zarf-fiili tur- fiili ile 
geçmiş zaman teşkil etmiştir: başlap tuna' ıııeıı gibi. 

Zarf-fiiller tek başlarına zarf şeklinde kullanılırlar veya yardımcı fiillerin Önüne 
gelerek birleşik fiil yaparlar (geliver-, öleyaz- örneklerindeki gel i ve öle gibi). Birleşik 
fiillerde daima ünlü şeklinde zarf-fiil kullanılır. Buradaki zarf-fiiller de aslında kendile¬ 
rinden sonra gelen yardımcı fiilin zarfı durumundadırlar. Fakat yardımcı fiil esas anlamı 
taşımadığı için zaıflıkları kaybolmuş ve esas fiilin yardımcı fiile bağlanmak için girdiği 
şekil özelliğini almışlardır. 

Türkiye Türkçesindeki zarf-fiil ekleri şunlardır : 290 

-A 291 : koşa koşa, güle güle, güle oymaya . çağlaya çağlaya , nöbetleşe, ortaklaşa, 
kala, geçe gibi. 

Bu zarf-fiil eki eskiden olduğu gibi bugün de birleşik fiil yapmakta kullanılmaktadır: 
örtebil -, öleyaz-. yapadur- örneklerinde olduğu gibi. 

-I/-U: Tiirkçede eskiden beri kullanılan bu ek bugün sadece birleşik fiillerde görül¬ 
mektedir: geliveryazıver - görüver - gibi. 

Aşırı, ayrı, eğri, götürü ötürü gibi kelimelerde bu zarf-fiil eki kalıplaşmıştır. 

-ArAk 292 : atlatarak diyerek arayarak gelerek gibi. 

-Îp/-Up: düşünüp, gülüp, konuşup, yazıp, bilip gibi. 


290 Zarf-fiiller ile ilgili müstakil değerli bir çalışmanın künyesi söyledin Yüce. Nuri, Gerundien im 
Türkischen: Cine Morplıologische und Syntaktische Untersuchımg. Simurg Yayınları. İstanbul. 
1999. 

291 Bkin yapısıyla ilgili görüşler şöyledir: J. Deny -a/-e < -kay/-gev: Kon ona v -(y)a < -(y)ar < -gar < 
-garu/gerti. Ayrıntılar için bk. Yüce. Nuri. Gerundien im Türkischen: Cine Morplıologische und 
Syntaktische Untersuchımg, Simurg Yayınları. İstanbul. 1999. 

292 Bkin yapısıyla ilgili görüşler şöyledir: Meııinski -A istek eki + -rAk karşılaştırma eki. Bang -(y) 
U zarf-fiil eki + -rAk karşılaştırma eki. Kononov -Ur. -Ar geniş zaman eki. + ok pekiştirme edatı. 
Korkmaz -Ar geniş zaman sıfat-fiili +■ ok/ök pekiştirme edatı (*-ar+ok/*-er+ök > -arak/-erek). Bu 
konu için bk. Korkmaz. Zeynep. "-arakAerck Zarf- Fiil (Gerundium) Ekinin Yapısı Üzerine". Türk 
Dili Üzerine Araştırmalar I. Cilt , Tiirk Dil Kurumu Yayınları, s. 128-132. Ankara. 1995: Yüce. 
Nuri. Gerundien im Türkischen: Eitıe Morplıologische und Syntaktische Untersuchung. Simurg 
Yayınları. İstanbul. 1999. 
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-IııcA/-UncA 293 : bulunca, görünce , kaybedince, aldırınca gibi. 

-A1F 94 : ayrılalı , gideli, kopalı, bitireli gibi. 

-mAdAn 295 : gelmeden, anlamadan, sormadan, yemeden gibi. 

-lp/-llp ve -ArAk zarf-fıil eklerinin olumsuz biçimini yapmak üzere kullanılır. 

iken- -ken: i- ek-fiilinin zaıf şeklidir. Eski Tiirkçede ek-fıil er- biçiminde olduğu 
için bu ekin yapısı geniş zamanlı er-ür-ken > iken gelişmesine bağlanmaktadır: gelir iken , 
durur iken, büyük iken, yok iken vb. Bugün genellikle i- ek-fiili eriyip kaybolmaktadır: 
gelirken, dururken, büyükken, yokken vb. Ünlü ile biten isim kök ve gövdelerinden sonra 
araya bir de -y- yardımcı ünsüzü girmekte ve dil benzeşmesine aykırı kalmaktadır: okul¬ 
dayken, köydeyken, yetkindeyken, gülmekteyken gibi. 

Bu zarf-fıil eki bazı fiillerle kaynaşıp kalıplaşarak zarflar yapmıştır: derken, erken 296 , 
elurıtp elururken gibi. 

-ınAksIzIn 297 : görmeksizin, vermeksizin, konuşmaksızın, düşünmeksizin gibi. 

-DlkçAADUkçA 298 : düşündükçe, bulamadıkça, karıştırdıkça, bittikçe gibi. 

Bu zarf-fıil eki, -çA eşitlik hâli ekinden önce iyelik üçüncü şahıs eki getirilerek de 
kullanılmaktadır: elden geldiğince, dilim elöndüğünce gibi. 


293 Bu ekin yapısı ile üzerinde de farklı görüşler söz konusudur: Gabain ve Korkmaz -g fiilden isim 
yapma eki + -ı iyelik eki + ça eşitlik hâli eki (< -g+ı+n+ça), J. Deny *kan + Çan - *kan+çan, Ko- 
nonov -gm - -gan + -ca < cag. Ergin -gın+ça, Banguoğlu -İcAk (<-gU+çA) zarf-fiiline bir zamir 
n’sinin getirilmesiyle oluştuğu görüşündedir. 

294 Ekin \ apışı ile ilgili görüşler şeyledir: Bang -ga gelecek zaman eki + al-ı zarf-fıil eki, Baskakov’a 
göre içinde -II sıfat ekinin bulunduğu bir kuruluştan oluşmuştur, Broekelmann eski Türk lehçele¬ 
rinde sıfat ekinin -II sıfat değil -lig olması ve -gAll ekinin sonunda da bir -g sesinin bulunmaması 
dolayısıyla bu görüşü kabul etmez. Rasaneıı -A zarf-fıil eki + kel- fiili + -A (güney grubunda -1) 
zarf-fıil eki. 

295 Thomsen. Kadloff Samoiloviç -mA olumsuzluk eki + -t fiilden isim yapma eki + -n vasıta hâli eki. 
Bang -ma olumsuzluk eki + -t fiilden isim yapma eki + -ı iyelik 3. tekil şahıs eki + -n vasıta hâli eki, 
Deny -ma isim-fiil eki + tı- “tıy-. men etmek, engel olmak” fiilinin ekleşmiş hâli olan ve olumsuzluk 
anlamı içeren ek + -n vasıta hâli eki. Ergin -ma olumsuzluk eki i -ma isim-fiil eki + -dan ayrılma 
hâli eki. Yüce -ma fiilden isim yapma eki + -dan ayrılma hâli eki. Korkmaz -ma olumsuzluk eki, 
-e- yardımcı ünsüz + -ın zarf-fıil eki (-ma-d-ın > -madın > -madan. Ayrıntılar için bk. Korkmaz, 
Zeynep. '‘Türkiye Tilrkçcsindeki -madan/-meden < -madm/-medin Zarf-fıil (Gerundium) Ekinin 
Yapısı Üzerine’', Türk Dili Üzerine Araştırmalar I. Cilt, Tiirk Dil Kurumu Yayınlan, s. 151-159, 
Ankara. 1995. 

296 Kononov, erken'in er i-ken > erken şeklinde bir kalıplaşma olduğu görüşündedir, bk. Yüce. Nuri, 
Gerundien im Türkischen: Eine Morphologische und Syntaklische Untersuchung, Simurg Yayınla¬ 
rı. İstanbul, 1999. 

297 -mAk isim-fiil + -siz isimden isim yapma eki + -İn vasıta hâli ekinin kaynaşmasından oluşmuştur. 

298 -DlkZ-DlJk sıfat-fiil eki ile -çA eşitlik hâli ekinin kaynaşmasından oluşmuştur. 
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Oldukça “olabildiğince” ve gittikçe “zaman ilerledikçe, gitgide, giderek” kelimelerinde 
-DlkçAADUkçA zarf-fiili eki kalıplaşmıştır. 399 


299 Burada kimi araştırmacılar tarafından ele alınan birleşik zarf-fiil kavramından da bahsetmek gere¬ 
kir. -A, -Ali, -Ar Ak, -ineA, -ip, -ken ve -m Ad An hemen hemen bütün dil bilgisi yazarlarının or¬ 
taklaşa verdikleri zarf-fiillerdir ve bunlar gerçek zarf-fıiller olarak değerlendirilmektedir (Korkmaz 
2003: 984: Gülsevin 2001: 127'de olduğu gibi). Ancak, aslen zarf-fiil eki olmayan birtakım ekler 
de. başka bazı ek ve edatlarla birleşerek fiilleri cümle içinde geçici zarf durumuna getirmektedirler. 
İşte, aslen zarf-fiil olmayan bazı ekler ile eklerin ve/veya edatların düzenli ve kurallı bir şekilde 
b i deşip fiillere eklenerek geçici zarf oluşturduğu yapılara birleşik zarf-fiil denmektedir: -DIK+- 
çA (geldikçe), -mfş+-çA (kudurmuşça), -Asl+-yA (öldüresiye), -An+-dA (gelende '‘halk ağzında”), 
-Dlk+iyelik+-cA (şartlar elverdiğince), -Dlk+iyelik+-A (itiraf ettiğinize), -DIk+iyelik+-dA (bi¬ 
tirdiğinizde), -Dlk+iyelik+-dAn (bittiğinden), -AeAk+iyeİik+-A (oturacağına), -AcAk+iyelik+- 
dAn (görüşeceğimizden), -AcAk+-çAsInA (patlatacakçasına), -m!ş+-çAslnA (anlamamışçasına), 
-vor+-cAslnA (anlıyorcasına), -(V)r+-cAslnA (öldiiriircesine), -mAz+-cAs!nA (bilmezcesine), 
-mAk+-s!z+-İn (durmaksızın), -mA+-cAslnA (bitirmecesine), -Ali beri (geleli beri), -mAk+(i)lA 
birlikte (eleştirmekle birlikte), -AcAk+iyelikMAn dolayı!ötiirii (sınava gireceğimizden dolayıi 
ötürü), -AcAk gibi (yiyebilecek gibi), -Dl+şahıs mİ (Yaz geldi mi tatile çıkacağız.), -mAz+şahıs mi 
(Çocuklar dudaklarım büziip ağlamazlar mı, içim parçalanır.) gibi (Gülsevin 2001: 130-142). 






EDATLAR 


Arapça bir kelime olan ve “alet vasıta*' anlamlarına gelen edat 100 , bir dil bilgisi 
unsuru olarak, anlam ve görevleri daha çok cümle içinde, birlikte bulundukları sözlerle 
beliren" 01 , isim ve isim soylu kelimelerden ve kelime gruplarından sonra gelerek sonuna 
geldiği kelimelerle cümledeki başka kelimeler arasında anlam ilişkisi kuran, gramer görevli 
bağımsız kelimelerin adıdır: içilı ile, gibi, dek, değin . denli\ yana, bile, kadar, göre , beri , 
ötür il dolayı , itibaren, başka, doğru vb. 

Edatlar cümle içinde benzerlik, beraberlik, başkalık, miktar, sebep, vasıta, zaman, 
mekân, yön gösterme gibi geçici anlam ilişkileri kurarlar. 

Edatlar eklendikleri isim, sıfat, zamir gibi isim soylu kelime veya kelime grupları ile 
edat grubu oluştururlar. Bu edat grupları sıfat ve zarf vazifesi görürler. İyelik ve hâl ekleri 
alarak isim 302 gibi kullanılırlar" 03 : şu kadarı yeter ( isim), ona göresim bulamadık (isim), 


300 Edat konusu bugüne kadar çeşitli dil bilgisi kitaplarında farklı görüş ve tutumlarla ele alınmıştır. 
Geleneksel dil bilgisi kitapları (Deny 1941: 558: Ergin 2005: 348-373: Nacıeminoğlu 1992. Güneş 
1997: 219-326 vb.fnda bizim edat başlığı altında ele aldığımız örneklerle birlikte, genel olarak 
bağlaçlar ve ünlemler de İncelenmekte, edat terimi birden çok kavramı kapsayıcı bir bakış açısıyla 
işlenmektedir. Konuyu Balı gramerleri doğrultusunda işleyen dilcilerimiz (Banguoğlu 2007: 385- 
389. Ediskun 2004:284-301. Bilgegil 1984:220-227, Korkmaz 2003: 1052-1089) ise. bizim burada 
yaptığımız gibi, edat terimini daha dar kapsamlı ve dar anlamlı olarak ele almışlar ve edat terimini 
çekini edatları veya son çekim edatları için kullanmışlar, bağlaçlar ve ünlemleri edatların içine dâhil 
etmemişlerdir. Ayrıca edat için kullanılan terimler de kaynaklarda farklılık göstermektedir: ilgiçler 
(Denv 1941: 558. Tabii bu terim eseri çevirenin yani Ali Ulvi Elöve'nin tercih ettiği bir terimdir.). 
il geçler (edatlar) (Gencan 1979: 438). bağındı kelime (Topal oğlu 1989: 33). takı (Banguoğlu 2007: 
385), il geç (Aksan vd. 1983: 132) vb. 

301 Edatların tanımı yapılırken kaynaklarda genellikle "tek başlarına anlamları olmayan” ibaresi kul¬ 
lanılmaktadır. Biz dilde '"anlamsız” unsurların olamayacağı düşüncesiyle burada böyle bir ifadeye 
yer vermedik, 

302 Hatta edatlardan bazıları kalıplaşma yolu ile kendi başlarına birer anlam kazanarak tamamen isim- 
leşmişlerdir: öteberi , ertesi (ğiin okula geldi.) gibi. Bu konu için bk. Korkmaz, Zeynep. Türkçede 
Eklerin Kullanılış Şekilleri ve Ek Kalıplaşması Olayları, Türk Dil Kurumu. Ankara. 2000. 

303 Edatların isim olarak kullanılabilmeleri için iyelik ve hâl eklerini almaları böylelikle çekime girme¬ 
leri gerekmektedir. Bu durum esasen edatların oluşmaları ile bağlantılıdır. Türkçede doğrudan doğ¬ 
ruya edat yapan bir ek mevcut değildir. Bundan dolayı da dil başka dillerden alıntılamaya da başka 
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onun gibisi yoktur (isim), aslan gibi kardeş (sıfat), on beş yirmi kadar çadır (sıfat), öne 
doğru eğildi (zart), bir zafer borusu gibi çınlıyor (zart) vb. 

Yapı ve Kökenleri Bakımından Edatlar 
Türkçe Kökenli Edatlar 

İsim Kökenli Edatlar 

Türkiye Tıirkçesinde edatların çok az bir kısmı isim kökenlidir. İsim kökenli edatlar, 
isimlere eklenen iyelik veya hâl eklerinin zamanla, eklendiği kelime ile kalıplaşıp kaynaş¬ 
masından meydana gelmiştir. Bu oluşma Türkçenin çok eski devirlerinde gerçekleşmiş 
olmalıdır ki, bunların çoğu daha Eski Türkçe Döneminde bile artık edatlaşmış hâldedir. 

Türkiye Tıirkçesinde isim kökenli edatlar şunlardır: 
gibi (< kip “kalıp, ölçü, benzer, örnek 5 ' + -i iyelik eki) 
başka (< baş + ka yönelme hâli eki) 
beri (ET beril) 
dek 

denli (< denlıı < teg-in-lig 304 ) 

içre (< iç+re yön gösterme hâli eki) gibi. 


Fiil Kökenli Edatlar 


Türkiye Tiirkçesindeki edatların büyük bir kısmı fiil kökenlidir. Bu edatlardan ba¬ 
zıları şunlardır: 

ile (< il- “iliştirmek 55 + -e zarf-fiii eki) 
göre (< gör- + -e zarf-fıil eki) 


bir yol olan kalıplaşmaya yönelmiştir. Bu kalıplaşmanın oluşumunun da şöyle geliştiği söylenebilir. 
İsim işletme ekleri, dilin geçici görev yüklenen unsurlarıdır. Fakat, bunların sayıları ve işlevleri be¬ 
lirli bir sınırdadır. Oysa, sözdeki ilişki türleri çok çeşitlidir. Bu yüzden isim işletme ekleri ile karşı¬ 
lanamayan bu geçici işlevler için edatlar devreye girmiştir. Tiirkçede edat yapan ekler bulunmadığı 
için de dil bu görev için en uygun şekillerden faydalanmıştır. Bunlar da belirli isim işletme ekleri 
almış İsimlerin veya zarf-fi illerin kalıplaşma evresinden geçerek bir anlam aşınmasına uğramasıyla 
oluşmuştur. İsim işletme ekleri ile edatlar arasındaki görev paralelliği, isim işletme veya zarf-fıil 
ekleri ile genişletilmiş bulunan ve başlangıçta özel anlamları taşıyan kelimelerin, yavaş yavaş bi¬ 
rer kalıplaşma aşamasından geçerek anlam aşınmasına uğramaları, onları edatlara dönüştürmüştür. 
Böylece bir aşınma sürecinden geçen kelimeler de anlamlı kelimeler kategorisinden çıkıp görevli 
kelimeler kategorisine dâhil olmuştur. 

304 tegin “değerek, ulaşarak*' 
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geçe (< geç- + -e zarf-fıil eki) 
diye (< de- + -e zarf-fıil eki) 

aşırı (< aş- + -ır fiilden fiil yapma eki T -ı zarf-fıil eki) 

ötürü (öt- “geçmek" + -tir fiilden fiil yapma eki + -ü zarf-fıil eki) 

Yabana Kökenli Edatlar 

Arapça kökenli olanlar: ait. beraber dair, itibaren, rağmen vb. 

Farsça kökenli olanlar: âsâ “gibi”, gıına “gibi, türlü, böyle”, mûnend “gibi” vb. 

Kullanılış Biçimleri Bakımından Edatlar 

Yalın Hâl İsteyen Edatlar: gibi, için, ile, dek, diye, kadar, üzre. 

İlgi Hâli İsteyen Edatlar: gibi, için , ile, kadar, diye edatları zamirlerle birleşirken 
çoğu zaman ilgi hâli isterler. 

Yönelme Hâli İsteyen Edatlar: dair, dek, değin , doğnı, göre, kadcn : karşın gibi. 
Çıkma Hâli İsteyen Edatlar: başka, heri, dolayı, önce, öte, ötürü, yana gibi. 

Görevleri Bakımından Edatlar 

Aitlik ve İlgili Olma İlişkisi Kuranlar: ait, dair, ilişkin iterine. 

Benzerlik, Tıpkılık, Denklik İlişkisi Kuranlar: gibi, denli, üzere , üzre. 

Belirtme Yoluyla Başkalık İlişkisi Kuranlar: başka, gayrı. 

Beraberlik ve Vasıta İlişkisi Kuranlar: ile, birlikte. 

Miktar ve Derece İlişkisi Kuranlar: kadar, derece, denli. 

Uygunluk, Denklik ve Nispet İlişkisi Kuranlar: göre, üzere. 

Sebep, Maksat, Gaye, Hedef İlişkisi Kuranlar: için, diye, üzere, iizıv, dolayı, 
dolayısıyla. 

Karşılık, Karşılaştırma, Zıtlık İlişkisi Kuranlar: karşı, mukabil rağmen, karşın. 
Yön Gösterme İlişkisi Kuranlar: kadar, değin, doğnı, karşı, taraf, yana. 

Öncelik, Sonralık ve Zaman İlişkisi Kuranlar: önce, evvel, sonra, beri? 05 


305 Edatların görev bakımından sınıflandırılmasındaki ayrıntılar için bk. Korkmaz, Zeynep, Türkiye 
Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi), Türk Dil Kurumu Yayınları. Ankara, 2003. 










BAĞLAÇLAR 


Eş görevli ya da birbirleriyle ilgili kelimeleri, kelime gruplarını, cümleleri ve hatta 
paragrafları şekil ve anlam bakımından birbirine bağlayan, bunlar arasında anlam bağlantısı 
sağlayan gramer öğeleridir? 06 

Tanımdan da anlaşılacağı üzere bağlaçların görevi, kelimeleri, kelime gruplarını ve 
cümleleri birbirine bağlamaktır. Fakat bağlaçlar bu vazifeyi görürken yüklendikleri farklı 
işlevlerle söze birtakım anlam ve anlatım incelikleri de katmakta; cümleler arasında anlam 
bütünlüğü, sözde süreklilik sağlamaktadırlar. 307 

306 Dil bilgisi kitaplarında bağlaçlar konusu şöyle ele alınmıştır: 

Ergin, bağlaçları edatların içinde ele almış ve bağlama edatları olarak değerlendirir. Türkçede aslında 
bağlama edatı olmadığını bunların sonradan yabancı dillerin etkisiyle ortaya çıktığını belirtir. Ay¬ 
rıca bağlama edatlarını sıralama edatları, denkleştirme edatları, karşılaştırma edatları , cümle başı 
edatları , sona gelen edatlar olarak bölümlere ayırır (Ergin 2005: 352-365). Ediskun. bağlaçlar için 
başlı başlarına anlamları olmayan, fakat cümleleri ya da eş görevli kelimeleri ya da kelime öbekle¬ 
rini lıern biçimce, hem de anlamca birbirine bağlayan kelimelerdir, şeklinde tanımlar ve bağlaçları 
edatlarla karşılaştırdıktan sonra birer birer inceler (Ediskun 2004: 302-321). Genean, anlamca ilgili 
tümceleri, kavramları ya da görevdeş öğeleri bağlamaya yarayan sözcüklere bağlaç denir, dedikten 
sonra bağlaçları teker teker almış, bağlaçların yapı ve görevlerini de incelemiştir (Geııcan 1979: 
446-492). Banguoğîıı ise bağlaç için bağlam terimini kullanmış ve bağlamların türlü yönlerden 
kelime ve yargılar arasında ilişki kurduklarını belirttikten sonra, bağlamları karakterlerine göre 
bölümlere ayırmak gerektiğini söylemiş ve türlü isimler altında toplayarak incelemiştir (Banguoğîıı 
2007: 390-396). Hacıeminoğlu, Türk Dilinde Edatlar adlı eserinde bağlaçları geleneksel dil bil¬ 
gisi kitaplarında olduğu gibi bağlama edatları olarak incelemiştir (Hacıeminoğlu 1992: 112-217). 
Kaynak, bağlaçları ilk önce yapılarına göre ardından görev ve anlamlarına göre sınıflandırarak 
geniş bir inceleme yapmıştır (Kaynak 1969: 697-705). Burada bir konudan dalıa bahsetmek ge¬ 
rekir. Türkçede aslında bağlaç bulunmadığı, bağlaçların sonradan yabancı dillerin etkisiyle ortaya 
çıktığı şeklinde görüşler de vardır (Grönbech 1995: 44; Mansuroğlu 1955: 59; Ergin 2005: 352; 
Hacıeminoğlu 1992: 112). Araştırmacıları böyle düşünmeye iten sebep. Türkçede eş görevli ke¬ 
lime ve kelime gruplarının bağlaca gerek olmadan yan yana getirilebilmesi, isim-liil, sılat-liil ve 
özellikle zaıf-fii İlerin ve edatlardan bazılarının aynı zamanda bağlaç görevi yüklenmiş olmaları ve 
çok yerde bağlaç yerine vurgu ve duraklara başvurulması olmuştur. Ayrıntılar için bk. Korkmaz, 
Zeynep, "Bağlaçlar ve Türkiye Türkçesindeki Oluşumları”. Türk Dili, Türk Dil Kurumu Yayınları, 
C. LXXX1X, S. 638, s. 118-125, Ankara. 2005. 

307Tiirkçenin şekil ve söz dizimi bakımından taşıdığı özellikler, dilimizde temel cümle ile yardımcı 
cümle arasında bağlantıyı sağlamada kullanılan olanaklar, Türkçede bağlaçların kullanılmasını en 
az seviyeye düşürdüğünü burada belirtmek gerekir. 
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Kökenlerine Göre Bağlaçlar 
Yabancı Kökenli Bağlaçlar 

Arapça: amma, ama. fakat, hatta, ve , amma velakin , r/ra; Farsça: ç’ü/îfaV, eğe/; 

meğer, meğer ki hem...hem, yahni ya...ya gibi. 

Karışık Kökenli Bağlaçlar 

demek kî (Tr.+Far.), hâlbuki (Ar.+Tr.+Far.), //e var ki (Tr.+Tr.+Far.), veya (Ar.+Far.), 
sanki (Tr.+Far.), veyahut (Ar.+Far.) gibi. 

Türkçe Kökenli Bağlaçlar 

ancak ; bile, dahi, hele, ne...ııe y neyse, ister...ister, ile, oysa, yalnız, yoksa gibi. 

Yapı Bakımından Bağlaçlar 308 

Tek Kelimeden Oluşan Bağlaçlar 

ama , eğe/; ym/ ( yato gibi. 

Birleşik Bağlaçlar 

hâlbuki sanki oysa, yoksa, veyahut, neyse gibi. 

Kalıplaşmış Bağlaçlar 

Yan Yana Kullanılarak Anlamlan Kuvvetlendirilmiş Bağlaçlar: ya da, hem de, 

yahut da gibi. 

Ki Bağlacı ile Kurulan Bağlaçlar: kaldı ki, şu var ki, ne var ki gibi. 

Kelime Grubu Şeklindeki Bağlaçlar: bilindiği gibi, diğer taraftan, öte yandan, 
buna karşılık gibi. 

Eş Görevli Kelimelerin Tekrarıyla Oluşan Bağlaçlar: gerek...gerek, ne...ne, ya... 
ya, hem...hem, ne...ne, da...da, ister...ister, kâh...kâh gibi. 

Cümle Biçiminde Kalıplaşmış Bağlaçlar: gel gelelim, bakalım, bakarsın, ne de 
olsa, ne bileyim gibi. 

308 Konunun ayrıntıları için bk. Kaynak. Oya. “Türkçede Bağlaçlar’’. Türk Dili Türk Dil Kurumu Ya¬ 
yınları, G. XIX, S. 209. s. 697-705, Ankara, 1969 ve Korkmaz, Zeynep. Türkiye Türkçesi Grameri 
(Şekil Bilgisi). Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2003. s. 1096-1103. 
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İşlevlerine Göre Bağlaçlar 309 
Sıralama Bağlaçları 

Eş görevli kelimeleri, kelime gruplarım ve cümleleri bağlayan bağlaçlardır: ilc yi0 (-IA). 
ilâ, dahf >[ \ ve, clA...c/A : ' ] \gerek...gerek(sef' r \ hem...hem, isler...isler vb. 

Denkleştirme , Karşılaştırma , Seçme Bağlaçları 

Cümlenin iki öğesini denkleştirme, oranlama, seçme gibi işlevlerle birbirine bağlayan 
bağlaçlardır: ya, ya...ya, ya ela, yahni , veya, veyahut da gibi. 

Pekiştirme Bağlaçları 

Cümlede birbiriyle ilgili iki öğeden birini ötekine anlamca kuvvetlendirerek bağlayan 
bağlaçlardır: dA, dahi, hile, mL'mU (güzel mi güzel), ise, -sA, ya gibi. 


Cümle Bağlayıcısı Niteliğinde Bağlaçlar 

Cümleleri birbirine bağlayan, cümle bağlayıcısı niteliğinde olan bağlaçlardır. Genellikle 
cümle başında yer aldıkları için bu tür bağlaçları cümle başı edatları olarak adlandıranlaı* 
da vardır: fakat, eğer, şayet, oysa, çünkü, demek ki, öyleyse, ama, meğer, mademki, hatta, 
kikin, hele, yoksa gibi. 


309 Ayrıntılar için bk. Korkmaz, Zeynep, Türkiye Turkeesi Grameri (Şekil Bilgisi), Türk Dil Kurumu 
Yayınları, Ankara. 2003. s. 1104-1136. 

310 il- "bağlamak, birleştirmek” + -e zarf-fiil. 

311 lak- "takmak, iliştirmek" + -ı zarf-fiil > dahi > dahi 

312 Korkmaz, genel görüş takı zarf-fiiliıuien ses değişmesine uğrayarak oluştuğudur (Korkmaz 2003: 
1109); Deny, âahi'âcn kısaltılmıştır (Deny 1941: 258); Tekin, dâkı > dak > dah > da/de (Tekin 
1958: 276-277); Elöve. takı > dakı > dağı > dahi > daha > da/de (lılöve 1958: 454-457): Ergin, da/ 
de'ııin kökenini Eski Türkçe d e ki ma, nıe'de gördüğünü ifade etmektedir (Ergin 2005: 360). 

313 kerge- "yaraşmak" + -k hilden isim yapma eki. 








